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         Számunkat Gáspár Gábor fényképeivel illusztráltuk.
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„Mutassunk rá, hogy a néző, akit egészen magával ragad a kép, a hangokat szinte sohasem hallgatja tu-
datosan? Pedig, ha hihetünk a hozzáértőknek, ...a film nem más, mint két sáv, a kép- és hangsáv egymás 
mellé helyezése...” (Pierre Schaeffer)

A zene nem háttér-, nem kísérő-, nem aláfestő 
– az eredetileg zene nélkül elgondolt –Magya-
rázat mindenre című filmben. A textus szer-
ves, gondolati építője, úgy simul vagy éppen 
csapódik be a linearitásba, térbe, időbe, szitu-
ációba, hogy közben önmagában is erős glo-
bális kohézió jellemzi. A különböző dallamok, 
zeneművek, részletek egymásra is vonatkoz-
nak, párbeszédet folytatnak, összekapcsolód-

nak, karaktereket értelmeznek, képzettársításokat teremtenek 
dialógusokhoz, lélekállapothoz, cselekvésekhez; s miközben egy 
adott történéshez vagy kompozíciós ponthoz kötődnek, kiragad-
hatnak a pillanatból, hogy ráción innen és túl vigyék az értést, 
felhangokat szólaltassanak meg a történetben, mélyebb lélektani, 
gondolati és létösszefüggéseket segítsenek teremteni a szereplők 
és a történések között – a műegész világában. Egyszerűbbeket és 
bonyolultakat. 

Reisz Gábor egyszerre rendező, zeneszerző és supervisor – 
saját zenei koncepcióval. A VAN zenekar tagjaival, elsősorban Kál-
mán Andrással dolgoztak a zenei anyagon, mely eredeti (ehhez a 
filmhez készült, általuk írt) és kompilált (azaz már létező és ezút-
tal új témahálózatba komponált) darabokból, részletekből áll ös�-
sze. A két halmaznak sajátos akvarelles összemosódása, amikor 
az egyik hatására, mintájára születik a másik, ahogy például Reisz 
Gábor és Kálmán András dalai megszólalnak a Marczibányi téri 
Kodály Iskola Gyermekkarának előadásában. A zenei anyag szíve 
a gyermekkórus, a gyerekek hangja. Nagyon különböző világokat 
von közös térbe ez a megoldás: 17. századi – eredetileg skót – an-
gol gyerekdalt (Ég a város), népdalfeldolgozást (A csitári hegyek 
alatt), Jeney Zoltán Weöres Sándor versére írt atavisztikus érzetű/

erejű kórusművét (Madárhívogató), a Reisz–Kálmán páros dalait 
(Sej, ez a kislány, Hajba kapva). Az általános iskolások tiszta, kon-
centrált éneke ebben a nehéz, összetett, traumákkal teli „felnőtt” 
történetben különösen erős jelentésképző: a szövegeket, amelye-
ket énekelnek, valószínűleg értik is, meg még nem is, a jelképes, 
metaforikus, esetenként akár mélylélektani értelmezés az idősebb 
befogadók gondolataiban születhet meg, de éppen mert valamiféle 
magas esztétikumú naivitással éneklik a gyerekek az őket körülve-
vő (és egyébként bennük is növekedő) bonyolult világot, a felnőtt 
tükörbe néz, élesebben és fájdalmasabban láthat, mert megszólal 
a nyomorúságában valami nyomorúság előtti (és talán utáni?). Az 
Ég a város kánon konkrét képében megjelenik az egyszerű elvont 
igazság: ha a város ég, akkor a ház is ég, ha az egész pusztul, a ki-
csi is pusztul, az oltás a cél, és az oltás szinte reménytelenül nehéz. 
(„Jaj, de messze a kanális”) Mint egy kíméletlen allegória. S ha ezt 
a – tulajdonképpen triviális – gondolatot gyerekek éneklik határo-
zottan, erős hangon, a téma új dimenziót kap. Amikor Jakab tanár 
úr és felesége beszélgetése, vitája után – melynek egyik legnehe-
zebb mondata az, amikor Dorka a kérdésre, hogy ha látta a park-
ban futó férjét, miért nem szólította meg, azt válaszolja: „Távol 
voltál” – megszólal az A csitári hegyek alatt kezdetű népdal a gye-
rekkórus előadásában, nehéz csak a szó szerinti jelentésre gondol-
ni („kitörted a kezedet, mivel ölelsz engemet”), főleg, mert a dal 
vége már nem hangzik el. Ahogy az országos botrány felé induló 
taxizás társaként is izgalmas a Hajba kapva „zizegése”, motivikus 
beszéde („Le-föl, ki-be... hajba kapva, szájról szájra”) és monoton, egyre 
sűrűbb, összetettebb, egyre zsúfoltabb loopback jellege. 

Ha Dalos Anna gondolatait idézem az eredetileg női karra írt Ma-
dárhívogatóról: „Weöres verse gyermekjáték formájában idéz egy 
ősi rituálét, ...a négyszólamú kánonban az énekesek rövid dallami 

Összhangzat-dramaturgia
Magyarázat mindenre. Magyar film. Rendező: Reisz Gábor. Foton Audiovizuális Centrum  
és Cinema City. 2023. október
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Magyarázat mindenre. Magyar fi lmdráma, 2023. Rendező: Reisz Gábor. 
Foton Audiovizuális Centrum és Cinema City. 2023. október

Reisz Gábor fi lmje ér-
telemegészeket hoz 
játékba egy közös te-
repen, mutat valami 
lényegit, világba ne-
hezedőt, ugyanakkor 
valami lehetségeset és 
változót is. 

Mutatja példá-
ul és elsősorban életünk kommunikációs 
nyomorúságát, amely egyfelől természe-
tes, hiszen az egyes szavak minden szereplő 
számára mást jelentenek, másképp vonat-
koznak dolgokra, más-más világlátásból 
törnek fel – lásd a „kokárda” jelentésvariá-
cióit a) Erika (az újságíró), b) György (Ábel 
apja), c) Ábel vagy d) Jakab tanár úr (Ábel 
történelemtanára) számára: a kokárda, a) 
amit apámról otthon, Kolozsváron, a tün-
tetésen letéptek, b) amit büszkén kitűzök, 
mert magyar vagyok, c) ami véletlenül a za-
kómon maradt még a március 15-i iskolai 
ünnepségről, d) amit a Fidesz megpróbált 
kisajátítani, és így elvette tőle a kedvemet. 
Vagy lásd a „megbukni” szó fénytöréseit: 
a) Ábelt megbuktatták. (Mert kokárda volt 
rajta.) b) A mi családunkban tudod, ki bu-
kik meg? Senki. Még az idióta unokatest-
véred sem. Szégyen. c) Nem megy. Nem 
tudok semmit. d) A diákok néha megbuk-
nak. Ritkán, de megbuknak. (S lásd még 
Örkény mottósűrűségű és -szabadságú írá-
sát a nevekről és lényekről: Emlékkönyvbe.) 
A szavak a ki nem mondottra is utalnak – 
és kinek mi a „ki nem mondott”? Milyen 
rezonanciák működnek tehát eleve e négy 
személy kommunikációjában, amikor kö-
zös sorspillanatként szembesülnek a két 
ténnyel: Trem Ábel megbukott történelem-
ből; Jakab tanár úr, a vizsgáztató megkér-
dezte Ábelt: Miért van magán kokárda? Ki 
lát itt összefüggést (és az minemű), ki nem? 
Ki tudja azt, hogy Ábel a vizsgán egyet-
len szót sem szólt? És egyáltalán, ki mit tud 
azokról az előzményekről, egyedi élethely-
zetekről, amelyekből a többiek a közös pil-
lanatba érkeztek? 

Azaz ki tudja, hogy a másik szava, re-
akciója mit jelent? 

Tudja például Ábel apja, hogy fi ának 
ezekben a napokban a Janka iránt érzett 
szerelem sokkal fontosabb, mint az érett-
ségi, hogy a saját testét is nézegeti a tükör-
ben, nem csak a tételeket a gépen? Hogy 
bár fi a észreveszi őt az utcán, ahogy ha-
zafelé ballag, de nem szólítja meg, inkább 
szemlehunyva várja a lány üzenetét a te-
lefonnal a kezében? Hogy a feleletre/meg 

nem szólalásra való várakozás értelme a 
fi ú számára a Janka tarkójának nézésé-
be feledkezés, és a legnagyobb frusztráci-
ót az okozza, hogy a lány éppen a sportos, 
viking style, férfi as, erős tekintetű, csalá-
dos történelemtanárba szerelmes remény-
telenül, abba a férfi ba, aki a tanárok közül 
egyedül jött le hozzájuk az utcára gyertyá-
val a szerenádkor? És Jakab tanár úr tudja, 
hogy az ötvenes évekről talán éppen Ábel 
apukájával – és nem feltétlenül a híres, 
önérzetes, ám a szenilitás felé süllyedő for-
radalmárral – tudna egy tartalmas interjút 
készíteni a diákok okulására? Tudja, hogy 
a szóbelin az asztal túloldalán nem csu-
pán a tanítványa, de a „másik férfi ” ül? És 
Hajnal Erika, a neofi tán lelkes, céltudatos, 
törekvő, egyszerre kedves és hideg, apa-
függő, naiv, tehetséges és felhasználható 
újságíró tudja, hogy egy kihallgatott licht-
hof-bemondástól relatíve hosszú utat kell 
megtenni a szalagcímig, s hogy egy riport 
nem szerencsés, ha egyoldalú? Tudja, hogy 
egy másik nézőpontból mi a „sztori”?

A megértés/megértetés nyomorúsá-
ga ugyanakkor nem pusztán természetes 
jelenség, de előidézett, fenntartott, elviselt 
börtönlét is. Vagy távlattalanság, rezignált 
beletörődés, esetleg státuszjátszmák tere-
pe. Vagy a nyomorúság már fel sem tűnik. 
Ha az egyik állítása, ellenvetése azért ta-
lál süket fülekre a másiknál, mert utóbbi 
csak a saját véleményétől való különbö-
zőséget látja, nem akar kiszabadulni saját 
jelhasználatának kötöttségeiből, nem kí-
vánja mérlegelni az idegen gondolat tárgyi 
igazságát, és viszont (lásd az apa és a tanár 
közös jelenetét, amely egy szülő-tanár ud-
variassági nyelvi játékból az újra megtalált 
„fi deszes-libsi-hazafi -hazaáruló” témahá-
lózat dialektikus üvöltözésébe, majd – kö-
zös nevezőre jutva – egymás „fasz”-nak 
nevezésébe érkezik; vagy a diákok érdeké-
ben születő interjú körüli értetlenkedő, in-
gerült kommunikációt Jakab tanár úr és az 
’56-os legenda között), a véleménykülönb-
ség feloldhatatlannak látszik, a beszélgetés 
megszakad, megszűnik „szót értés”-nek 
lenni. A felek lemondanak egymásról és a 
helyzet megoldásáról. Pedig éppen a be-
szélgetésben dolgozható ki a közös nyelv 
– amely egyébként önmagában nem léte-
zik. Úton lenni a párbeszédben szókere-
sést, nyitottságot, a másik világ számára 
a lehetőségek felkínálását, az értelmezési 
horizontok összeolvadását jelenti. A fi lm-
ben ez az emberi lehetőség alig-alig jelenik 
meg. Annál többször látunk prekoncepci-

óból eredő leszólást, kisebb-nagyobb ha-
zugságokat, egós csúsztatást, elhallgatást, 
kérdezésmentes sodródást, mérlegelés nél-
küli ítéletet, indulatos téma- és lényegke-
rülést vagy éppen nem értést.

György orvosa utálja azt, aki ezt 
mondja: „Szeretem Magyarországot” – 
mert az illető nem veszi a szájára a „haza” 
szót. (A másik vajon értené, miért van 
utálva?) Ábel olyan emléket hoz létre, s 
talán hisz is el, amely apja gondolkodá-
sához, életnarratívájához alkalmazkodik 
(„utóemlékezet” – M. Hirsch), pedig nyil-
vánvaló hazugság: „Végig ezen a kokárdán 
röhögött..., hogy ez mi a franc...” Az, ha 
valaki jelen van egy szituációban, semmi-
re sem garancia az igazság összefüggésé-
ben. „Maga ott volt?” – kérdezi ingerülten 
az idős ’56-os szemtanú, amikor Jakab szá-
monkéri mondatain a kikutatott történel-
mi tényeket (miközben éppen a hiteles 
igazságot kívánná megmutatni tanítványa-
inak); „Nem voltál ott!” – kiáltja kétség-
beesetten Ábel az apjának, majd kitalál 
egy alternatív valóságot. Arra emlékeztet 
ez, amikor Szabó István Apa című fi lmjé-
ben Takó azt mondja barátnőjének: „Volt 
benne sok igaz dolog is, de hogy mi, azt 
már nem tudom. Meséltem csak, és így 
könnyebb lett minden.”  Látjuk ugyan-
azt a jelenetet kétszer megtörténni (még 
csak nem is szubjektív nézőpontból), más 
mondatokkal, válaszokkal, és nem tudjuk, 
melyik és mennyire volt igaz. 

A fi lmben a megszólalás nyelve dur-
va. Szinte folyamatosan. Sőt, egyre erősö-
dően az. A fokozódó feszültségben, ebben 
a közegben, élettérben azok is közönséges 
erőmondatokat és kifejezéseket kezdenek 
használni, akik addig soha. A néző bekerül 
egy kötött kódú, nyomasztó nyelvi karám-
ba, a szereplőkről kicsit vagy nagyon hull le 
a kultúra, majdnem olyanok, mint a hálóval 
befogott halak, tátognak és – kis pihenők-
kel – egymást csapkodják. Fogy az oxigén 
és a mozgástér. Talán az sem véletlen, hogy 
Ábel a strandon elmélyülten fi gyel egy állati 
túlélő-stratégiát: a magukat halottnak tette-
tő katicák szellemes megoldását.

Lehetne türelmesnek lenni, megkü-
lönböztetni a lényegesebbet a kevésbé lé-
nyegestől, jobban odafi gyelni a másikra, 
megérteni, hogy nem kell egy szerencsétlen 
mondatnak ekkora jelentőséget tulajdoní-
tani, még ha valóban nagyon szerencsétlen 
is, sok mindent lehetne, ám mint Dorka, 
Jakab tanár úr felesége nagyon pontosan 
mondja: „De nem ez a világ van.”

Nyelv, zavar
„A megzavart vagy megnehezített megértési szituációkban tudatosulnak leginkább azok a feltételek, 
amelyeknek minden megértés alá van vetve. (...) ...ami megszólal, az valami más, mint maga a kimondott 
szó. De a szó csak annak révén szó, ami megszólal benne.” (Hans-Georg Gadamer)

Séd, 2023. 4. sz., 6. old.

Valami szo
mozi  és fi lmtörténet egyik legkülönlegesebb alkotójára v

vajon hányan tudják, hogy létezett egy 
h János nevű operatőr-rendező-vá-
özel 50 fi lmmel, 30 fi lmtervvel (a meg 

m született Ady-fi lm például nagyon ér-
elne), számtalan kitüntetéssel – köz-
a Kossuth-díjjal és életműdíjakkal („[a 
suth-díj] a fi lmszakmában igen nagy 
ket képviselt. És most engem minősít. 
hogy az erkölcsi alapállásom szerint, ha 
megadatik, szakmailag növelnem kell 

rtékét.”, „Oscarra nem vágyom.” T. J.).
Szinte bizarr, hogy Tóth János a Ma-

r Mozgókép Fesztiválon bemutatott 
tások egy jó részét valószínűleg nem 
a volna megnézni, mert nem tartot-
olna őket fi lmnek. „…[Ú]gy érzem, 
y másképpen kellene filmeket csi-

kinematográfus. Medvigy Gábor és Bollók Csaba fi lm
ton Audiovizuális Centrum, 2023. június 8.
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formulákat ismételgetnek, így a kánon hatása egyértelműen olyan 
lesz, mintha az ige recitálása szétszóródna a térben, vagy mintha 
maga a varázsló, a sámán négy szólamban szólalna meg. Ezáltal 
a szöveg kiemelkedik a normális, hétköznapi beszéd közegéből...
nem találjuk a megszokott tájékozódási pontokat. Jeney egy má-
sik világba kényszerít minket, a hallucináció, a révület világába. 
S amikor a négy női szólam a magas regiszterbe csúszik..., fizikai 
fájdalmat érzünk – a világtól ugyanis, amelyben élünk, csak fájda-
lom árán szakadhatunk el” –, mondatai talán segítenek megérezni 
a közel sem direkt, komplex szövegalkotás technikáját a filmben. 

A kórusdalok mellett karakteresen szólalnak meg az instru-
mentális zenék. A Szegény legény vagyok én (és nem a Kis kece lá-
nyom – ahogy a VAN Filmzenekar YouTube-csatornáján szerepel) 
ki nem mondott, de felidézett szövege („Ég alatt hálok, jobb idő-
ket várok”), dallamindításának, hangszínének finom áthallása az 
Intro felé ismét illeszkedik egy téma- és hangulati hálózatba; ha-
sonlóan ahhoz, amikor a nagy nap – a nyilvános szóbeli érettsé-
gi – előtti este szeriális montázsának (mindenki elalszik a saját kis 
világában) társzenéje Bárdos Lajos Szellő zúg távol című – egyéb-
ként a Kis kece lányom dallamára íródott, és cserkészdalként is 
ismert – kórusműve („Hallga, hallga, szól a harang, bim-bim, 
bim-bam, / Lelkünk mélyén kél rá visszhang, bim-bam, bim-
bam”), amely tovább él a Jakab hazatér című részben egyszerű, lí-
rai instrumentális vázként, mint valami lélekvisszhang.

A filmben globálisan fontos szerepe van az Intróban meg-
jelenő témának. Reisz Gábor és Kálmán András egy – szerintem 
– gyönyörű, egyszerűségében éppen nem egyszerű (terc és kvint 
alapú, ritmikusan váltakozó, dúr érzetű, építkező, emelkedő, a vé-
gén mollba átváltozó, majd ismét az alaphoz, az A-dúrhoz a ma-
gasban visszatérő, oldódó) dallamot írt, mely Rhodes elektromos 
zongora hangon szólal meg, s amely kicsit olyan, mintha valami 
távoli emléke vagy „kistestvére” lenne a később felhangzó  
Bach-műnek (Gottes Zeit ist die allerbeste Zeit), annak a zenének, 
amely éppen az autózó Trem Györgyöt kíséri a munkába, s azon-

nal elhallgat, amint Ábel apja megérkezik a szituációba: a lel-
kes megbízót, a furán révült medencetisztítót szembesítenie kell 
a ténnyel, miszerint 100 milliója kevés lesz ahhoz, hogy Szijjártó 
miniszter úr házát kicsiben felépítsék neki.

A filmet indító melankolikus, felhangos, lebegtetett Intro 
teljes ellenpontja a káosznak, ami utána következik, olyan, mint 
egy megfoghatatlan emberi lehetőség hangja. Visszatér abban a 
részletben, amikor Ábel „kettészeli az éjszakát”, amikor önma-
ga, amikor biciklizik a városon keresztül, s a zene ismétlődéseken 
át egyre erősebb, dúsabb hangzású, egyre ritmikusabb, többszó-
lamúvá válik, felfelé nyílik, a szabad gurulás érzete benne, s a 
fokozás után végül elcsendesül. S rokona az Intro a végefőcím-ze-
nének, amelyről egy interjúban Reisz Gábor így beszélt: „...hó-
napokon át dolgoztunk, mire összeállt. Számunkra ez a dal nem 
csupán a továbblendülésről szól, hanem egyben egy kiáltás is, 
aminek a hangulatát sokáig nem találtuk meg. Végül a kórus be-
építésével sikerült elérni a célunkat: nagyon szomorú, hogy a fia-
taloknak ebben a kaotikus, szörnyű társadalmi közbeszédben kell 
megtalálniuk magukat, de számunkra mégis a reményt jelentik.”

A zárlatban zeneileg tehát összetalálkozik a film két nagy 
témája, a gyerekek bekapcsolódnak az instrumentális indításba, 
hosszú, tartott hangokat énekelnek, beidézik az Intrót, s talán az 
is fontos, hogy ebben a részletben nincsenek allegóriaként, vagy 
így vagy úgy érthető és értelmezhető szavak, csak a zene. És Ábel 
a képen.

Vondervisztné Kapor Ágnes

Felhasznált idézetek forrásai:

Pierre Schaeffer: A film nem-vizuális eleme. A hangsáv elemzése. 
Ford. Rácz Judit. In Film + Zene = Filmzene? Írások a filmzenéről. 
Szerk. Kenedi János. Budapest, Zeneműkiadó, 1978. [1946] 185.

https://www.holmi.org/2003/02/dalos-anna-a-ritusok-poetaja-jeney-zol-
tan-szerzoi-lemezerol

https://24.hu/kultura/2023/10/26/magyarazat-mindenre-filmzene-reisz-gabor/

Az Európa Kulturális Fővárosa cím bűvöletében élő város idei zenei életének fontos eseménye volt a Men-
delssohn Kamarazenekar által meghirdetett 2023/24. évi bérleti sorozat nyitó hangversenye. Veszprém 
legjelentősebb komolyzenei együttese ünnepi programmal indította koncertévadját: a zeneirodalom két 
remekművét, Beethoven D-dúr hegedűversenyét és Dvořák 9. e-moll szimfóniáját tűzte műsorra.

A hangversenyt Vásá-
ry 90 címmel hirdették 
meg, amely dirigense 
a terv szerint az idén 
90 éves Vásáry Ta-
más, a nemzet művé-
sze, zongoraművész és 
karmester lett volna. A 
hangverseny előtt Ko-
váts Péter hegedűmű-
vész, a Mendelssohn 
Kamarazenekar alapí-
tója és vezetője beje-
lentette, hogy a mester 
betegsége miatt sajnos 
nem tudja vállalni a 
fellépést, ezért az évad-
nyitó koncertet Vásáry 

instrukcióinak szellemében ő fogja vezé-
nyelni. 

Az eredetileg húsz vonós zenészből 
álló Mendelssohn Kamarazenekar az ün-
nepi eseményre jelentősen kibővült. Lud-
wig van Beethoven (1770–1827) D-dúr, 
op. 61. hegedűversenyét harminc vonós, 

valamint a fuvola-, két-két oboa-, klari-
nét-, fagott-, kürt-, trombita- és az üstdob-
szólamot játszó zenészekből álló több mint 
negyventagú együttes adta elő. A hegedű-
szólót az eredeti műsornak megfelelően 
Kováts Péter játszotta. 

Beethoven egyetlen hegedűversenyé-
ben a zenekar a szólistával egyenrangú, 
kiemelt szerepet játszik. Szabolcsi Bence 
zenetudós szerint ebben a műben „a szim-
fonikus hangszövet nem vitázó felekre, ha-
nem háttérre és előtérre oszlik, a szólista 
alig több, mint az együttesből ki-kilépő s 
oda időnként visszaolvadó »első az egyen-
lők között«, maga a koncert tehát nem 
annyira mérkőzés, mint inkább szövetke-
zés egy költemény előadására”. Beethoven 
hegedűversenye előadásának a megítélésé-
nél tehát a zenekar a kulcs. Mennyire tudja 
az együttes hangzó egységként megjelení-
teni a szerző által megálmodott, rendkívül 
gazdag és színes zenei világot?

A szokatlanul hosszú, közel félórás 
allegro ma non troppo tempójelzésű első 
tétel az egész mű alaphangulatát meghatá-

rozó zenekari bevezető. Az üstdob mar-
káns, később is visszatérő dobütései után 
az együttes mutatja be a széles ívű, ariózus 
témákat. A szólista csak ezek után jele-
nik meg. A melléktémát szintén a zenekar 
szólaltatja meg, a hegedű trillái alatt. Már 
a koncert első szakaszában kiderült, hogy 
az állandó, illetve alkalmi közreműködők-
kel kibővült együttes a kissé bizonytalan, 
tétova kezdés után jól muzsikált. Kováts 
Péter ebben a műben permanens zene-
kart összefogó szerepét kevésbé tudta el-
látni, hiszen ő játszotta a hegedűverseny 
zeneileg és technikailag is igen nehéz ma-
gánszólamát is. A versenymű feldolgozási 
szakaszában a zenekar a témákat, a zenei 
gondolatokat átvéve, azokat továbbfej-
lesztve, visszaadva élményszerűen együtt 
zenélt a szólistával. Nekem különösen tet-
szett a vonós- és a fafúvós kar, ez utóbbin 
belül az oboisták és az első fagottszólamot 
játszó művész játéka. A tételt záró kaden-
cia nem a megszokott volt: Kováts Péter 
a német származású orosz komponista, 
Alfred Schnittke (1934–1998) virtuóz ele-

Szép estével indult az évad
Vásáry 90. A Mendelssohn Kamarazenekar 2023/24-es évadnyitó hangversenye. 

Hangvilla, 2023. november 27–28.

Séd, 2023. 5. sz., 31. old.
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Valeriy Sokolov és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye. Auer Fesztivál. 
Hangvilla, 2023. augusztus 5.

A Mendelssohn Kamarazenekar visszatérő 
vendéget fogadott az Auer Fesztivál hato-
dik napján Valeriy Sokolov személyében, 
aki már 2015-ben nagy sikerű koncertet 
adott az első Auer Fesztivál keretében a 
Megyeháza Szent István-termében. Idén a 
Hangvilla nagytermében Barber hegedű-
versenyének szólistájaként hallhatuk.

A zenekari est egész műsora 20. 
századi amerikai zeneszerzők műveiből 
állt. Kezdő számként Barber leghíresebb 
műve, az Adagio hangzott fel, ami a kama-
razenekar repertoárdarabja. Az eredeti-
leg vonósnégyes lassú tételének írt, majd 
vonószenekarra meghangszerelt mű ki-
fejezően lírai hangvételű, formai és har-
móniai nyelvezete megmarad a 19. századi 
utóromantika keretei között.

Ezután lépett színpadra az est szólis-
tájaként Sokolov, aki nem elégszik meg a 
puszta virtuozitással, nagy átütőerővel a da-
rab mélységeit akarja megmutatni. Minden 
külsőségtől mentesen játszik, maga is irá-
nyítja a zenekart. A kamarazenekar fúvós 
és ütőhangszerekkel egészült ki. Az I. tétel 

a csendből jön és a csendbe megy, közben 
eléri a legnagyobb szélsőségeket is. Melan-
kolikus klarinétszóló társul a hegedűszólam 
mellé. A második tétel gyönyörű oboa-
szólóval indul, majd a klarinét átveszi a 
dallamot. Gyöngyöző futamok, puha vonó-
kezelés, szenvedélyes, néhol drámai höm-
pölygés jellemzi ezt a tételt. A két, zömében 
lírai hangvételű tétel után a zárótétel virtu-
óz, perpetuum mobile-szerű, disszonáns 
harmóniákkal kísért, szabálytalan ritmiká-
ja kihívás a szólista számára, amit Sokolov 
könnyedén, magával ragadóan oldott meg. 
Játéka a zenekar számára is inspiráló volt, 
izgalmas volt hallgatni a zenekar és a szólis-
ta „concertálását”.  A közönség tapsviharát 
Sokolov ráadással hálálta meg.

Szünet után a szintén 20. száza-
di amerikai zeneszerző, Copland műveit 
játszotta a szimfonikussá bővült kama-
razenekar. A Tavasz az Appalache-hegy-
ségben szvit a szerző talán legismertebb 
műve, nagyon izgalmas, folklorisztikus 
mű, azonban nem tartalmaz eredeti népi 
dallamot, egy kivételével a szerző lelemé-

nyei; a kivétel egy vallásos himnusz a mű 
vége felé, melyből variációkat épít fel. A 
mű eredetileg balettzene Martha Graham 
és társulata számára, melyből 1945-ben 
készült a szimfonikus zenekari szvit. 

Az este befejező műsorszámaként 
Copland Rodeo című balettjének Hoe 
Down tétele hangzott el. Virtuóz country-
tánc, fergeteges sodrású, ott éreztük ma-
gunkat az arénában. Ez a műsorszám adta 
magát, hogy ráadásként is elhangozzon. 

A Mendelssohn Kamarazenekar 
ezen a napon, illetve az Auer Fesztivál ide-
je alatt kibővített formában ült színpadra. 
Nagy öröm számomra, hogy Kováts Péter, 
az együttes művészeti vezetője igyekszik 
elsősorban régi veszprémi konzis diáko-
kat visszahívni. Volt tanárukként mindig 
örömmel fedezem fel a régi tanítványokat, 
akik különböző zenekarokból jönnek visz-
sza a hívásra, emlékeztetvén rá, hogy volt 
Veszprémben egy Konzi, ahonnan kiváló 
növendékek kerültek ki, akik megállják a 
helyüket a zenei világban. 

Rostetterné Nagy Rita                                                                                                                                            

Virtuozitás és mélységek

Séd, 2023. 3. sz., 7. old.
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Mendelssohn Kamarazenekar – IV. bérleti hangverseny. Hangvilla, 2023. március 30–31.

A koncert első felének programjában volt a két 
fi atal művész a szólista. Schubert A-dúr rondó-
jával indult a hangverseny. Schubert életművé-
ben nem találunk versenyművet, de ez a rondó 
szólóhegedűre olyan, mint egy versenyműté-
tel. Lassú bevezetéssel indul, majd a többször 
visszatérő rondótéma és a köztük levő epizó-
dok, melyek különböző karakterekkel ellen-
pontozzák a témát, alkalmat adtak a szólista 

virtuóz bemutatkozására. Kelemen Barnabás volt a szólista ebben 
a darabban. Hihetetlen magabiztossággal, alázattal és egyszerűen 
adta elő a szólószólamot, olyan sallangmentesen, magától értető-
dően, mintha hegedülni a világ legegyszerűbb dolga volna.

Ezután Kelemen Barnabás mellett felesége, Kokas Kata-
lin is színpadra lépett, hogy Bach d-moll kettősversenyét adják 
elő a zenekarral. Bach versenyműve a kötheni évekből szárma-
zik, az olasz versenyművek mintájára gyors-lassú-gyors tételek 
követik egymást, de a két hegedű párbeszéde jellegzetes bachi 
kontrapunkt, tökéletes, gyönyörű szólamvezetés. A többszörös 
versenygyőztes házaspár, mindkettőjük Liszt-díjas, Barnabás Kos-
suth-díjas, és sok egyéb elismerés birtokosai, a Fesztivál Akadé-
mia Budapest kamarazenei fesztivál megálmodói és művészeti 
vezetői, a nemzetközi karriert befutó Kelemen kvartett tagjai. A 
tökéletes összhangban – egymással és a zenekarral is – előadott 
mű után ráadásokkal köszönték meg a közönség szűnni nem aka-
ró lelkesedését. Először meglepetésre Kelemen Barnabás brácsá-
val a kezében tért vissza, míg felesége hegedűvel. Eddig ahhoz 
szokhattunk hozzá, hogy Katalin játszik a brácsán – pl. a vonós-
négyesükben is –, most helyet cseréltek. Händel g-moll csembaló-
szvitjének passacagliáját Johan Halvorsen norvég hegedűművész 
átiratában adták elő. Az átirat érdekessége, hogy kissé romanti-
kussá alakítja a barokk művet. A hegedű–brácsa duóval előadott 
mű elbűvölte a közönséget, ezért ismét ráadások következtek, 

Bartók-duókat hallhattunk: Erdélyi tánc, Rutén nóta, Gyermekren-
getéskor és Scherzo. Kelemen Barnabás ismét hegedűvel érkezett 
a színpadra, a közönség derűje közepette kedvesen kiszólt, hogy 
igen, ez kicsit kisebb. Minden ráadás után közvetlenül elmond-
ta, mit fognak játszani, látszott rajtuk, jól érzik magukat, szere-
tik, amit csinálnak, szívesen osztják meg velünk, amit a művekről 
közvetíteni akarnak. Igazán élmény volt ez a koncertfélidő, mind-
kettőjük hihetetlen önátadása, természetes virtuozitása, egymásra 
fi gyelő kamarazenélésük.

Szünet után könnyedebb, valódi szórakoztató művel folyta-
tódott a koncert, Dag Wirén vonós szerenádjával. Kedves, szín-
gazdag, szerethető, könnyen emészthető mű, örültem, hogy 
megismerhettem.

Malek Miklós Quo vadis – concerto vonószenekarra, szólóhege-
dűre és szólócsellóra című darabja következett. A szerző egyike azon 
zenészeknek, akik összekötik a könnyű- és komolyzenét. Életmű-
vében, hangszeres és karmesteri működésében, hangszereléseiben, 
színpadi zenéiben és szimfonikus zenekari alkotásaiban, verseny-
műveiben sajátos, egyéni hang bontakozik ki. Mesterségbeli tudása 
kiforrott, ismeri a hangszerek adottságait/lehetőségeit. A szólóhege-
dű (Kováts Péter) és a szólócselló (Kárász András Péter) először fel-
váltva szólal meg, majd párbeszédet folytat, mesél. Minden hallgató 
a maga gondolatait hallhatja bele, válaszolhat a címbéli kérdésre: 
hová mész? A szerző jelen volt a teremben, Kováts Péter, a zenekar 
vezetője felszólította a színpadra, ahol fogadhatta a közönség tapsát.

A hangverseny záró darabja Tóth Péter Divertimentója volt. 
A szó eredeti jelentése szerint szórakozás, mulatság. A háromtéte-
les mű számos ritmikai, dallami elemmel érte el ezt a hatást, anél-
kül, hogy elmélkedni kellett volna rajta, hogy melyik mit jelent. 
Jól szórakoztunk, mulattunk. 

Köszönjük a változatos műsort, a remek szólistákat! Várjuk a 
következő hangversenyt!

Rostetterné Nagy Rita

Virtuóz vendégek
Kelemen Barnabás és Kokas Katalin volt a vendége a Mendelssohn Kamarazenekar március végi 
hangversenyének. A hegedűművész házaspár lenyűgöző virtuozitással, megnyerő kommunikációval 
kápráztatta el a közönséget.

Séd, 2023. 1. sz., 22. old.

•

Jól kezdődött 
az új esztendő
Jól kezdődött 
az új esztendő
Jól kezdődött 

A Mendelssohn Kamarazenekar újévi koncertje hosszú évek óta szórakoztató örömzenélést jelent. Ez így 
történt az idén is: az együttes magyar, francia, grúz, dán zeneszerzők és a keringőkirály Johann Strauss 
könnyedebb hangvételű műveiből összeállított műsorral köszöntötte az új esztendőt és a megjelenteket.

A szépre, jóra és bol-
dogságra vágyók zsú-
folásig megtöltötték a 
Hangvilla nagytermét. 
A zenekari műveknél 
karmesterként most is 
az alapító koncertmes-
ter, Kováts Péter vezé-
nyelte az együttest, és ő 

játszotta a hegedűszólókat is.
A hangversenyt Weiner Leó (1885–

1960) Régi magyar táncok címmel 1930 
körül komponált öttételes I. divertimen-
tójával kezdték. Többnyire csak az első 
két tételt (Jó alapos csárdás és Rókatánc) 
szokták játszani. A III. tételt (Marosszéki 
keringős) ritkán adják elő. A IV. tétel (Ver-
bunkos – Tempo di marcia) két változatban 
is fennmaradt: általában a vonószeneka

ri feldolgozást játsszák, a pikolóval, kürt-
tel, trombitával kiegészített variációt szinte 
soha. Most ezt a feldolgozást hallottuk. Az 
V. tétel a parádés, virtuóz, rendkívül hatá-
sos csűrdöngölő. Jó előadásban hangzott 
el a teljes, méltán népszerű Weiner-mű, 
koncertet indító, hangulatot teremtő da-
rabként. 

Ezután a romantikus nagyzenekar 
hangzásvilágának első nagy reformere, 
Hector Berlioz (1803–1869) vonósok-
ra és szólóhegedűre írt Op. 8. Reverie et 
caprice (Álmodozás és szeszély) című ro-
máncát adta elő az együttes Kováts Péter 
szólójával. Majd a francia Jacques Ibert 
(1890–1962) Divertissement-ját, öttéte-
les szórakoztató kompozícióját hallhattuk, 
amelyet a szerző a szintén francia René 
Clair filmrendező 1927-es Florentin kalap

A Mendelssohn Kamarazenekar újévi koncertje a Hangvillában, 2023. január 1.

Séd, 2022. 3. sz., 14. old.

•

Vajon az előadók szá-
mára e visszatérés nem 
jelent-e akkora izgalmi 
felfokozottságot, ami 
inkább bénító, mint-
sem inspiráló hatással 
van? Ott folytatódik-e 
minden, mint ahol ab-
bamaradt? Nem csa-
lódik-e kölcsönösen 
egymásban hallgató 
és előadó? Legalábbis 
eff éle kérdések foglal-
koztattak a hangver-
seny előtt.

Maga a koncert 
rendkívül ígéretesnek 
bizonyult: az első rész-

ma adta a szimfónia melléknevét („Svájci” 
szimfónia). A zárótételben a barokk fúga 
világa kel életre, akárcsak Mozart utolsó 
művében. 

A szünet előtt felcsendült még a dán 
Carl Nielsen Op. 1-es Kis szvit vonószene-
karra című műve. A darab hűen tükrözi 
a skandináv zene semmihez nem hason-
lítható hangulatát, mely érezteti a tenger 
végtelenségét, az ember és a természet vi-
szonyát, az emberiség örök létformáját az 
egyes ember halandóságának vetületében. 

A valódi attrakció a hangverseny 
második része volt, melyben Jyotsna Sri-
kanth Raga évszakok című művét adta elő 
a szerző a Mendelssohn Kamarazenekar 
közreműködésével. A művésznő – hagyo-
mányos dél-indiai módra – törökülésben 

Újra Mendelssohn…
A világjárvány miatt két év kihagyással újra meghirdette tavaszi bérleti sorozatát a Kováts Péter vezette 
Mendelssohn Kamarazenekar. A kényszerpihenő utáni visszatérés mindenképp izgalommal jár közön-
ségnek, előadónak egyaránt. Vajon visszatérnek-e az emberek a hangversenyterembe, mennyire csábítot-
ta el őket a – szükségképpen – egyre nagyobb népszerűségnek örvendő online koncertek világa, amikor is 
otthon, melegítőben, sörrel a kézben élvezhetjük Bach vagy Mozart legnagyobb műveit a legtökéletesebb 
előadásokban? 

Nyugat–Kelet – Találkozások Zenevárosban. A Mendelssohn Kamarazenekar bérleti hangversenye. 
Közreműködött : Jyotsna Srikanth. Hangvilla, 2022. március 30.

Séd, 2021. 5. sz., 25. old.

Korszerű megújhodásKorszerű megújhodás

Séd, 2021. 5. sz., 27. old.

A klasszikus zene végnapjaiMozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye az Auer Fesztiválon. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. (A közönség jó partnernek bizonyult).Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….

A klasszikus zene végnapjaiMozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye on. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. (A közönség jó partnernek bizonyult).Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….

bizonyult: az első rész- mányos dél-indiai módra – törökülésben 

Újra Mendelssohn…
A világjárvány miatt két év kihagyással újra meghirdette tavaszi bérleti sorozatát a Kováts Péter vezette 
Mendelssohn Kamarazenekar. A kényszerpihenő utáni visszatérés mindenképp izgalommal jár közön-
ségnek, előadónak egyaránt. Vajon visszatérnek-e az emberek a hangversenyterembe, mennyire csábítot-
ta el őket a – szükségképpen – egyre nagyobb népszerűségnek örvendő online koncertek világa, amikor is 
otthon, melegítőben, sörrel a kézben élvezhetjük Bach vagy Mozart legnagyobb műveit a legtökéletesebb 

A Mendelssohn Kamarazenekar bérleti hangversenye. 

Színházi „Csacsikacsaláb”
A Mézga család című rajzfi lmsorozat a hazai mesefi lmművészet olyan ikonikus darabja, mely 1970-es, 
első vetítésétől fogva három évtizeden át igazi, zajos sikert aratott a magyar háztartásokban. Akik akkor 
voltak tizenéves gyerekek, ma már mind 65-70 év felettiek, és ahányat megkérdeztem közülük, mind azt 
mondták, hogy már ők is minimum a szüleikkel együtt szokták nézni: „Viccelsz velem? Akkor mindenki 
azt nézte, érted? MIN-DEN-KI! Másnap meg arról beszéltünk.” 

Mindennek igazságához persze az is hozzá-
tartozik, hogy A Mézga család műfaji szem-
pontból valójában nem mese, sokkal inkább 
valamiféle sitcom–science fi ction keverék. A 
gyerekeket ebből nyilván a sci-fi  résszel fog-
ták meg, miközben a kispolgári lét zseniálisan 
realisztikus karakterei eleve is az akkori fel-
nőtt társadalom rekeszizmának lettek kitalál-
va. A gyenge idegzetű Mézga Gézáné, született 

Rezovits Paula, aki otthon is magassarkút hord; a családfő: Mézga 
Géza, pocakos nyárspolgár, attribútuma a rózsaszín házipapucs; 
Kriszta: a trendit kultiváló leánygyermek; Aladár: a zárkózott tu-

dóspalánta szigorúan kertésznadrágban, valamint a szomszéd 
panellakásban élő morózus értelmiségi: Máris Márton Ottokár, 
dr. – ugyanígy lehettek volna akár a mi lakótársaink is. A mese 
„Mézga-szférájában” tökéletesen otthon éreztük magunkat, MZ/X 
utópisztikus világát pedig kifejezetten ehhez képest láttuk idegen-
nek. Ennek köszönhetően, még ha a felnőtteknek szánt helyzet- és 
jellemkomikum velejét csak később értettük is meg, az utópiate-
matikus poénokat már 5-6 évesen tudtuk élvezni. 

A mostani gyermek és kiskamasz korosztály azért van nehéz 
helyzetben, mert ők a közben eltelt fél évszázad távlatából mindkét 
világot szinte ugyanolyan kívülállóként szemlélik. A sorozat gyer-
mekszínpadi adaptációja tehát amiatt lehet öröm, mert ez a műfaj 

A Mézga család. Mesejáték. Veszprémi Petőfi  Színház. Bemutató: 2023. március 19.

Séd, 2023. 2. sz., 9. old.
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Petőfi dén, Petőfi dény; 
Petőfi dill, Petőfi dol

Hajdanvolt irodalomóráink szerzői kánonjának messze legnépszerűbb, mindannyiunkban kitörölhetet-
len nyomot hagyó alakja Petőfi  Sándor. Neve régóta egyet jelent az 1848–49-es szabadságharc legszentebb 
eszméivel, nem véletlen hát, hogy a szívünk mélyén bontakozó nemzettudat szintén az ő arcával mosoly-
gott ránk először óvodás és kisiskolás korunkban. Hiszen nem csak minden év március 15-én találkoz-
tunk vele, de állandó szereplője lett anyák napi műsorainknak (Füstbe ment terv), és első olvasókönyve-
inkben is foglalt helye volt (Itt van az ősz, itt van újra, Anyám tyúkja stb.).

Igaz ugyan, hogy a Petőfi  Színház februá-
ri programfüzetében olvasható nyitószö-
veg, miszerint Petőfi  „innen Veszprémből 
indult el nagy útjára, amely a magyar tör-
ténelem legnagyobb hősei közé emelte őt”, 
nem csak erős túlzás, de nyilvánvaló csúsz-
tatás is, azt mindenesetre jól mutatja, hogy 
Petőfi t tényleg mindannyian a magunké-
nak érezhetjük. Születésének idei bicente-
náriuma teljes természetességgel idézhette 
tehát elő a róla elnevezett színházban azt a 
szükségállapotot, amely például a Petőfi fj ú 
című musicalt is életre hívta. 

Ilyen esetekben a közönség elvárás-
horizontja legalábbis kettős természetű; 
legyen a Petőfi ről szóló darab hagyomány-
tisztelő, s az eddig ápolt kultuszhoz szer-
vesen kapcsolódó, másrészt legyen mégis 
újszerű, legyen valami más, mint ami 
eddig volt. A musicalt beharangozó kü-
lönféle interjúk és nyilatkozatok tanúsá-
ga szerint a darab ötletgazdái épp emiatt 
a Petőfi -hérosz emberi vonásaira szeret-
tek volna nagyobb hangsúlyt fektetni, s a 
megszokott tankönyvi kereteket elhagyva, 
olyan apró életrajzi részletek kiragadásá-
val próbálták volna újjáéleszteni, amelyek 
akár eddig ismeretlen oldaláról mutatják 
meg személyiségét. Abból a szempontból 
nem is rossz ötlet ez egyébként, hogy a Pe-
tőfi -szellem ábrázolásának A költő vissza-
tér című rockopera tökéletesen eleget tett 
már a nyolcvanas évek végén – másfelől 
viszont ugyanez a koncepció elég ingová-
nyos talajra vezet. Hiszen Petőfi  élete, il-
letve amit mi akként ismerünk, valójában 
alig egy röpke 10 éves időintervallum: 16-
tól 26 éves koráig. „[O]lyan életkora van 
dokumentálva, amely korban mi nem sze-
retnénk látszani. […] Az akkor írt naplón-
kat nem szívesen nyitjuk meg, s pláne nem 
szívesen mutatjuk másoknak. Minthogy 
[Petőfi ] szobor lett és fárosz, a rajta látszó-
dó tulajdonságokat nem egy alakulófélben 
lévő személyiség jegyeinek, hanem végki-
fejletnek tekintjük […] azt hisszük, hogy a 
személyisége is kész volt, holott nem. Sen-
ki sincs kész ennyi idősen.” Úgy tűnik, ere-
detileg maguk a készítők is egyetértettek 
volna ezzel a Háy János-idézettel, s ennek 
megfelelően az első felvonás iskolás- és di-
ákélet-jelenetei valóban ezt a „félkész Pe-
tőfi t”, a minden ellen lázadó, öntörvényű 
kamaszt próbálják megidézni, aki a világot 
kizárólag fekete-fehérben látja, s akit egy-

részt hatalmas ambíció és öntudat, más-
felől viszont mindig pillanatnyi hangulata 
(lelkesedés/csalódottság/harag) vezet – a 
legcsekélyebb felelősségérzet nélkül. Felte-
hetőleg ugyanezt a törekvést szolgálja Pe-
tőfi  kevésbé ismert barátainak, így például 
Sass Istvánnak vagy Pákh Albertnek meg-
jelenése is egy-egy anekdotaként feljegy-
zésre került, Petőfi t jellemző szituációban. 
(Pákh például valóban nagy összegű kö-
telezvényt vállalt Petőfi  tartozásai miatt.) 
Feltűnő hiányt hagy maga után ugyanak-
kor Arany János, és nincs eléggé kibontva 
a Jókaihoz fűződő, sokáig legközvetlenebb 
baráti, később nyíltan ellenséges viszo-
nya (melynek rendezetlenségét Jókai élete 
végéig bánta), pedig erre kifejezetten lett 
volna lehetőség a darabban.

Van azonban ennél sokkal súlyosabb 
hibája is az előadásnak. Nem kell hozzá 
sok idő ugyanis, mikor egyszer csak azt 
vesszük észre, hogy módszeresen kez-
di felvonultatni az elképzelhető legbaná-
lisabb életrajzi kliséket, melyek többsége 
nem csak hogy vállalhatatlanul kisiskolás 
jelleget ölt, de homlokegyenest szembe-
megy az eredeti koncepcióval. Sok esetben 
egyszerűen „színpadra visznek” egy-egy 
ismertebb költeményt; értve ez alatt olyan 
zsánerképeket is, amelyekről az iskolai 
tananyag sem mond mást, mint hogy pil-
lanatnyi alkotói pózt vagy konkrét nyers-
anyagot jelentettek csupán Petőfi  számára. 
Jól tudjuk például, hogy ő maga sose volt 
az a nagyvilági bohém, akit sok helyzet-
dalából ismerhetünk, sőt alkoholt szinte 
egyáltalán nem ivott. Családi kapcsolatai 
és a Júliához fűződő szerelmi szál is szinte 
kizárólag így, direktben elszavalt és/vagy 
elénekelt verseken keresztül jelenik meg a 
színpadon; nem csak nem keltve semmi-
féle hitelességet vagy életszagot, de több 
esetben kifejezetten nevetésre ingerlőn. 

A Júlia-szerelem ábrázolása elkeserí-
tően aránytalan és tankönyvízű – s hiába 
szerepel egy másik jelenetben konkrétan 
Prielle Kornélia is, a hozzá fűződő legfon-
tosabb sztori beemelését a dramaturg nem 
vállalta be. Pedig mára konkrétan tud-
juk, hogy Petőfi  nem csak megkérte, de 
feleségül is vette volna (ha nem járt vol-
na túlontúl sok papírmunkával), miköz-
ben Júlia már rég a jegyese volt. (NB. ez a 
körülmény joggal vethetné fel akár azt a 
kérdést is, mennyiben tekinthetjük alkotói 

póznak a Szeptember végén versből ismert 
„az örök hű férj” lírai énalakját [is].) Nem 
tudjuk meg pontosan, időrendben meddig 
megy el a cselekmény, az utolsó datálást 
segítő megjegyzés talán Az apostol említé-
se volt, amit Petőfi  1848 szeptemberében 
fejezett be. Ebben a jelenetben Júlia tehát 
legalább hat hónapos várandós kellett vol-
na, hogy legyen – de nem volt az. Fehér 
ruhás kislány alakja egyébként is teljesség-
gel értelmezhetetlen, hisz legalább három 
dolgot mindenki tud róla: nadrágban járt, 
rövid haja volt, és még szivarozott is..

Pozitívan lehet értékelni a darab ze-
nei világát; a legtöbbször népdalos lükteté-
sű darabok megfelelő arányban vegyítenek 
magukba komoly- és populáris zenei beté-
teket, s tényleg van egy-két különösen fül-
bemászó, könnyen megjegyezhető dallam, 
ami egy musical esetében sosem hátrány. 
Szintén jó ötlet a történetmondás „vá-
zát” adó színpadi nyitókép, mely a halá-
la előtti utolsó percekben mutatja Petőfi t. 
Az ismeretlen helyen, ismeretlen ellensé-
ge elől menekülő költő térdre esik, mögöt-
te, a háttérben egyre élesebb alakot ölt az 
üldöző katonák fegyveres sziluettje. Ekkor, 
az ő végső látomásaként kezdenek pereg-
ni előttünk életének fontosabb fi lmkockái, 
s mintegy a Kosztolányitól ismert analó-
gia szerint „cikázva lobban sok-sok ferde 
kép, és lát, ahogy nem látott sose még”. Te-
matikusan jól illeszkedik ehhez a narratív 
kerethez a vetített képes háttér, mely nem-
csak sokféle konkrét helyszín, de a me-
taforikusan elemelt élőképek álomszerű 
megjelenítését is lehetővé teszi. Mindeköz-
ben mi is megpróbálhatjuk egy-egy pilla-
natra megfogni és meglátni Petőfi  életében 
„mindazt, ami örök”. Szülőföldemen című 
versének sárga cserebogaras refrénje meg-
kapóan szép keretet ad a műnek, ügyesen 
hozza vissza magával az utolsó nagy zenés 
élőkép is. Itt már ismét az ikonná változott 
Petőfi t láthatjuk, a költőzsenit, aki játszi 
könnyedséggel kódolta át az addig létező 
irodalmi nyelvet, aki a nép egyszerű fi ából 
alig néhány év alatt a magyarság lánglelkű 
apostolává lett, majd ennek megfelelő, tra-
gikus elszántsággal végre is hajtotta a sa-
ját alkotói mítoszát megteremtő esztétikai 
programot. 

Petőfi  Sándor születésének kétszáza-
dik évfordulóját ünnepeljük.

Lovizer Lilla

Topolcsányi Laura–Szomor György: Petőfi fj ú (Anyám, az álmok nem hazudnak). Ősbemutató. 
Veszprémi Petőfi  Színház, 2023. február 17.
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meket és modern hangzásokat tartalmazó 
improvizációját adta elő parádésan. 

A második larghetto tétel egyetlen 
bensőségesen daloló, szabad variációsoro-
zat. A zenekari bevezetővel induló alap-
téma egyszerű, lírai, mindössze három 
hangból áll, amelyet a szólóhegedű kön�-
nyed, játékos figurációkkal ölel körül. 
Sorra megjelennek az első tételben bemu-
tatott pontozott ritmusképletek is. A tétel 
előadása jól sikerült. 

A zárótétel rondó dallamát közvet-
lenül (attaca) a középső tétel kadenciája 
után a hegedű indítja. A vidám, népies-bu-
kolikus jellegű, 6/8-os téma refrénszerűen 
többször visszatér. A tétel közepén az ön-
feledt jókedv ellentéteként moll hangnem-
ben a szólóhegedűn és a fagotton álmodozó 
hangulatú epizód jelenik meg. Számomra 
ez volt a hegedűverseny legszebb része. A 
mű a szólóhegedű diadalmas kódájával fe-
jeződik be. Beethoven hegedűversenyének 
az előadása sikert aratott.

A szünet után a Mendelssohn Ka-
marazenekar valódi szimfonikus nagy-

zenekarrá változott. A közel hatvantagú 
együttes a legnagyobb cseh klasszi-
kus-romantikus zeneszerző, Antonín 
Dvořák (1841–1904) utolsó, 9. e-moll, 
Az Újvilágból című, op. 95. szimfóniáját 
adta elő. Dvořák legnépszerűbb zenekari 
művét 1893-ban, Amerikában írta, ahol 
három tanéven át, 1892 szeptemberé-
től 1895 áprilisáig a New York-i Nemzeti 
Konzervatórium igazgatói állását töltötte 
be. A mű komponálása során kezdettől 
tudatosan törekedett arra, hogy szim-
fóniájának sajátos „amerikai” jellege le-
gyen, egyúttal azonban honvágyának is 
hangot adjon. A lassú bevezetéssel indu-
ló nagyszabású, szonáta jellegű első té-
telben (allegro molto) a melléktéma egy 
nagyon szép népies pentaton dallam. A 
második, lassú (largo) tételben ugyan-
csak megjelenik ez a melódiavilág, az 
egykori bennszülött indiánok nyugodt, 
békés, szelíd életét varázsolva elénk. Az 
angolkürtön előadott dallam Dvořák ta-
lán leghíresebb és méltán nagyon nép-
szerű melódiája. A tétel címét (Legenda) 

egy indiánokról szóló olvasmányélmé-
nye alapján maga a zeneszerző adta. A 
harmadik tétel (scherzo, molto vivace) 
mintha szembeállítaná a modern nagy-
város nyüzsgő, hajszolt életét a távoli, 
nosztalgikusan felidézett cseh falu idil-
li világával: az indián népi jellegű szi-
laj, izgatott tánc után a trióban nyugodt, 
békés, szelíd lejtésű cseh keringő jelenik 
meg. A hallatlanul energikus negyedik 
tétel (allegro con fuoco) fő témája a réz-
fúvókon indul. A klarinét melléktéma-
ként cseh népi dallamot énekel, a fuvolán 
és a hegedűn megszólaló záró téma vér-
pezsdítő polka. Az új melódiák, témák 
mellett megjelenik az előző tételeknek 
minden fontosabb zenei gondolata.

Dvořák remekműve emlékezetesen 
jó előadásban hangzott el. Kováts Péter 
biztos kézzel, kiváló stílusérzékkel (Vásá-
ry Tamás szellemében) vezényelt. A zene-
kar pompásan szólt. Szép estével indult a 
Mendelssohn Kamarazenekar koncert- 
évadja.

M. Tóth Antal
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A Modern Art Orchestra, a Lukács Miklós Trió vagy másképpen Cimbiózis együttes és a Concerto Buda-
pest zenekar muzsikusaiból formálódó Ligeti Ensemble tiszteleg Ligeti György magyar zeneszerző szüle-
tésének 100. évfordulója alkalmából a kortárs zene kedvelői előtt. Összesen 22 muzsikust számlál az est, 
mindegyikőjük hangszerének mestere, a minőség így magától értetődő.

Ligeti György a 20. századi magyar zene 
jeles képviselője, bár 1956-os emigrációja 
után Ausztriában és Németországban él és 
dolgozik. Alkotói munkája során nagyon 
sokféle zenei irányzatban jeleskedik, azt 
pedig senki sem vitatja, hogy az avantgárd 
zene egyik legnagyobb alakja a 20. század 
második felében. Népdalgyűjtéseit és ko-
rai zeneszerzői időszakát tekintve Bartók 
zenei nyelvének követője. Az emigráció 
előtti időszakát a szovjet éra cenzúrájából 
fakadó megkötöttség jellemzi, sok műve a 
fiókban rejtőzködött. A korlátozó kötött-
ségektől Magyarország elhagyása szabadít-
ja meg, és zeneszerzői fantáziája szabadon 
áradhat. Kromatika, dodekafónia, dis�-
szonancia jellemzi műveit, bár az 1980-as 
években írott Piano Concertójában tudato-
san szakít az avantgárd és az akkor divatos 
posztmodern hagyományokkal. Belekóstol 
az elektronikus hangszerek világába is, de 
az 1990-es évek elején a magyar és bolgár 
népzene elemei ismét előtörnek műveiben. 
Kései műveinek egyik jelentős interpretá-
tora az esten is fellépő Concerto Budapest 
tagjaiból alakult Ligeti Ensemble. 

Ligeti zeneszerzői munkássága a con-
certóktól az operán át a négykezes zongora- 
darabokig szinte mindent átfog. Ezekből a 
művekből válogatva, azok feldolgozására 
épül az esti performance. Fekete-Kovács 
Kornél, aki a koncert második felének 
karnagya is, és Lukács Miklós egy kezde-
ti talkshow-ban avatnak be bennünket a 
kialakult tematika hátterébe. Kissé talán 
patetikus egymás iránti tiszteletkörökbe 
ágyazott mondandójuk, de mindenképp 
felfedi a befektetett hatalmas munkát, a 
módszereket és természetesen Ligeti iránt 
érzett megbecsülésüket is. Ligeti munkái-
nak felhasználásával – Gőz László felve-

tésére, Nagy Krisztián szervezőmunkája 
mentén – saját látásmódjukon keresztül 
közvetítik ezeket a nagy nehézségű műve-
ket zenekaraikkal.

A koncert első felében a The Big Turtle 
Fanfare rézfúvós hangzása, valamint Lu-
kács és Fekete-Kovács beszélgetése után 
a Cimbiózis trió és a Klenyán Csaba ve-
zette Ligeti Ensemble öt réz- és fafúvó-
sa lép színpadra. A Tíz darab fúvósötösre 
az a 18 perces Ligeti-mű, amely kortárs 
zenei improvizációval kiegészítve mint-
egy 40 percessé terebélyesedett. A kötött, 
komponált mű a Cimbiózis trió szabad, 
improvizatív szemléletű muzsikálásával 
kombinálva lélekszorító hatást eredménye-
zett. Lukács Miklós zseniális cimbalmos, 
olyan mély intellektussal és természetes-
séggel játszik a cimbalmán, hogy még ezt 
a nagyon nehéz művet is azonnal befogad-
hatóvá varázsolja. Teljesen méltók partne-
rei is, Baló István (dob) és Orbán György 
(nagybőgő), érintettségük nyilvánvaló. A 
Ligeti Ensemble briliáns módon adja elő a 
Ligeti által komponált nehéz hangzatokkal 
telített és bonyolult ritmikájú darabokat, 
az egyes tételeket a Cimbiózis trió impro-
vizációi választják el és fogják össze mégis 
egységgé. Felmerült az a kérdés a kezdeti 
beszélgetésben, hogy vajon érezhető lesz-e 
a különbség a komponált és rögtönzött al-
kotóelemek között. Lukács Miklós remé-
nyei szerint nem. Nos, tényleg nem válnak 
el egymástól nagyon az egyes szegmen-
sek, mégis nyomon követhető a momen-
tán született játékban az a szabadság, ami 
szerintem javára vált az előadásnak. Nem 
elütnek, hanem komplementerei egymás-
nak, Ligeti eredeti gondolatai kiegészülnek.

Szünet előtt arra kérik a nem is kis 
létszámú, de a pauza alatt talán kissé meg-
apadt publikumot, hogy hagyják el a ter-
met. Nem véletlen. A második felvonás 
a zene mellett egyfajta performance is. 
Visszatérve átrendezett terem fogad ben-
nünket, ahova négy pódium is került, és a 
fenti erkélyen még egy Hammond orgona 
is fel van állítva. Az így előállított hang-
záskép – a hangmérnöki munka jóvoltából 
– nem csak nagyszerű, de érdekes térha-

tást eredményez. A tér, a látvány és a zene 
együttesen hat a hallgatóra, kiválóan mű-
ködik az elképzelés. Fekete-Kovács Kornél 
dirigálása mellett a Modern Art Orchest-
ra a fő színpadot, és pár darabban Lukács 
Miklós cimbalmán, Gőz László szintetizált 
basszustrombitán és Dés András dobokon 
a terem hátsó részében felállított kis szín-
padokat, míg Fassang László Hammond 
orgonán a karzatot foglalja el. A publikum 
kap ugyan lehetőséget, hogy szabadon be-
járja a teret, de a megszólaló muzsika ha-
tása alól kevesen tudják kivonni magukat, 
csak páran élnek ezzel. Figyelmet, erős 
összpontosítást igénylőek a darabok.

Fekete-Kovács Kornél szemléletében 
több szempont is lebegett a műsor ös�-
szeállításánál. Fontos volt, hogy Ligeti ’56 
előtt született darabjait – többnyire szóló 
és négykezes zongoradarabok vagy kó-
rusművek – írják át vagy parafrazeálják, 
amelyekben a magyar népzene hangsú-
lyosan jelen van, és mert ezeket olyanná 
formálhatták, mintha az ’56 utáni sza-
bad korszakában komponálta volna. Pár 
originális kompozíció is megszólal, de 
mindvégig ösztönző volt számára a nagy-
zenekari hangzás kihívása. Fontosnak 
érezte a kortárs zenével kapcsolatos buta 
sztereotípia feloldását is, ne – szójátéká-
val élve – „ártisztikusnak”, azaz ártónak 
érezzék azt. Kompozícióikon keresztül 
igyekeznek ezt a szemléletet lebontani, 
értsd emberközelbe hozni. Társai ebben 
az igyekezetben a zenekarában nem csak 
kiváló szólisták, előadók, hanem krea-
tív emberek (Ávéd János, Bacsó Kristóf, 
Subitz Gábor, Korb Attila, Cseke Gábor 
és maga Fekete-Kovács Kornél), akik ké-
pesek a műveket úgy átírni, hogy széle-
sebb közönséghez szólhatnak. Még így is 
nagyon fajsúlyos ez a zene, pedig a jazz 
hangzásai, az improvizációk és a big-
band-kultúra széles tárháza, ha nem is 
könnyűvé, de befogadhatóbbá varázsolják 
a hatást. Szimpatikus szemléletüket kivá-
ló hangszeres játékkal, nagyszerű rögtön-
zésekkel és természetesen Ligeti iránti 
feltétlen tisztelettel tolmácsolják. 

Fekete-Kovács Kornél művek között 
– a kelleténél kicsit hosszabban – felhang-
zó útmutatásai segítenek a szándék meg-
értésében, és talán felfedik azt a hangosan 
ki nem mondott értelmezést is, miszerint 
a kortárs zenét, művészetet nem feltétle-
nül kell érteni, elég, ha a bennük rejtőző 
(érzelmi) üzenetet észrevesszük és befo-
gadjuk.

Kovács Attila

Ligeti 100
ActiCity Tánc- és Mozgásművészeti Központ, 2023. december 5.
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Az EKF utolsó nap-
jaiban ismét a bőség 
zavarával küzdöttünk, 
nehéz volt eldönte-
ni, melyik koncer-
tet válasszuk, hogy az 
év utolsó hónapjában 
egyébként is megsza-
porodó események 

között az adventi elmélyedésre is jus-
son időnk/energiánk. Ebben az elmé-
lyülésben segített bennünket a Fructus 
Labiorum Komolyzenei Fesztivál, mely 

különleges programokkal járult hoz-
zá, hogy a lecsendesedni kívánó hallga-
tók karácsonyi várakozását támogassa. 
Kivételes koncert volt ez a sorozatban, 
melyben egyetlen előadó, Nagy Csa-
ba lantművész tolmácsolásában egyetlen 
szerző, a velencei Francesco Spinacino 
művei hangzottak el. A fesztivál címével 
– „az ajak gyümölcse, az énekszó” – el-
lentétben a szerzemények ebben az eset-
ben nem emberi ajkakon szólaltak meg, 
hanem a reneszánsz kor legnépszerűbb 
hangszerén, a lanton.

Szerencsések vagyunk mi itt Veszp-
rémben, mert Nagy Csaba EKF-től, fesz-
tiváloktól függetlenül minden évben, 
adventben különösen eddig is megtalál-
ta az alkalmat, hogy muzsikáljon nekünk, 
hisz ő a miénk. Itt tanít, itt alapított régi-
zenei együttest (Recercare), régizenei na-
pokat, innen utazik megszámlálhatatlan 
fellépésére, de mindig visszatér.

A csodálatosan felújított, letisztult 
Szent Mihály-székesegyházban különös 
atmoszféra fogadott bennünket, hallgató-
kat. Csend – és a szentélybe vezető lépcsők 

Az együttes tagjai: Mark Dobell (ten-
or), Jamie Savan, Helen Roberts, Jeremy 
West (kornett), Susan Addison, Stepha-
nie Dyer, Stephen Saunders (sackbut) és 
William Whitehead (orgona) ezen az úton 
kalauzoltak végig, kezdve az angol Locke, 
Byrd, Dowland, Holborne műveivel, me-
lyeket Scheidt, Praetorius, Schütz, Sche-
in és Eccard német, valamint Monteverdi, 
G. Gabrieli, Willaert és Bassano olasz késő 
reneszánsz, illetve kora barokk darabjai 
követtek. 

A téma természetesen az adventi ka-
rácsonyvárás, illetve a karácsonyi ünnep-
kör megelőlegezése volt. 

Maga az együttes épp 40 éve alakult, 
s a jubileumra az angol kortárs Howard 
Skempton írt művet számukra, ami kelle-
mes színfoltja volt az estének, ámbár stilá-
risan kakukktojásként éltük meg a 16-17. 
századi remekművek sorában. 

William Byrd Roratéja vagy mond-
juk Adrian Willaert O magnum mysteriu-
ma és egy sor egyéb kompozíció címéből 
kiderül, hogy itt valójában többszólamú 
énekes anyag adaptációjáról van szó, a kor 
gyakorlatának megfelelően. Ebben az idő-
ben ugyanis tisztán hangszeres együttesre 
írt darabok nem voltak, a szöveg dallam-
mal való kiteljesítésének, egységbe hozá-
sának célja lebegett a szerzők előtt. Nem 
véletlen, hogy a reneszánsz előtt, sőt alatt 
nem létezett vers dallam nélkül, ahogy a 
folklórban sem… Ám gyakran előfordult, 
hogy az énekelt szólamok egyikét-másikát, 
esetleg mindegyikét hangszeres együttes-
re, ún. consortra bízták, hiszen a dallam 
ismertsége esetén elég azt felidézni ahhoz, 
hogy a hallgató azonosulni tudjon annak 
verbálisan is megfogalmazott tartalmával. 

A világhírű együttes, mely rendsze-
res munkatársa a „még világhírűbb” The 
King’s Singers énekegyüttesnek, oly mó-
don gondolkodik, hogy miután az énekes 
feldolgozásban a fő dallam hordozója ak-
koriban túlnyomórészt a tenor, bizonyos 
művek esetében énekhanggal színesítik 
előadásukat. Mark Dobell hangja szépen 
csengő tenor, amit már a Byrd-mű első 
hangjainál megállapíthattunk, nem hival-
kodó, szólistamaníroktól mentes előadás-
módja rendkívüli technikával párosul, 
amit Praetorius és Schütz karácsonyi mo-
tettái esetében megcsodálhattunk, és az a 
virtuozitás, amellyel Claudio Monteverdi 
darabjait énekelte, a legnagyobb régizen-
ei énekesek közé helyezi. Hangképzése, 
improvizációs készsége, légzéstechnikája, 
és ami a legfontosabb, stílusérzése szin-
te utánozhatatlan. Ugyanakkor kiválóan 
illeszkedett a mellette felhangzó (direkt 
kerülöm a szót: kísérő) többi szólamhoz, 
hiszen a hangzáskép egysége akkor is pri-
oritást kell hogy élvezzen, ha látszólag szó-
lóének–hangszerkíséret is a formáció. 

Ehhez azonban szükséges tudnunk, 
hogy hogyan is érhető el ez az egységes 
hangzás. Ahogyan a hangszerek a maguk 
fejlődésének első szakaszában egyetlen 
célnak voltak alárendelve, hogy tudniillik 
minél jobban hasonlítsanak az énekhang-
ra, a His Majestys Sagbutts & Cornetts 
együttest is ez a cél motiválta. 

Itt az ideje és helye annak, hogy szót 
ejtsünk hangszereikről, melyekről aligha-
nem még a legavatottabb hangverseny-lá-
togatóknak sincsen fogalma: a kornettről 
még csak-csak (noha a róla alkotott fo-
galmunk inkább téves, mint valós), a 
sackbutról aztán végképp semmi. Nos a 

kornett fából készült, mint a furulya, lyu-
kak vannak rajta, látszólag annyi a kü-
lönbség, hogy nem egyenes, hanem enyhe 
görbülete van. A hangja azonban egész 
más, a befújás módja miatt: a játékos egy 
eredetileg elefántcsontból készült kismé-
retű trombitafúvóka segítségével szólaltat-
ja meg, ami sötét hangszínű női hangokra 
emlékeztet kísértetiesen, mint egy elkép-
zelhetetlenül lágy trombita. A sackbut 
pedig – ki gondolná – nem más, mint a 
harsona őse. Kinézetre is kis tölcsérű, rö-
videbb és keskenyebb csövű hangszer, a 
férfihangok pótlására kiválóan alkalmas. 
Ebben a közegben tehát az igazi tenor 
hang leginkább annyiban „ütött el” a con-
sort-hangzástól, hogy szöveget hordozott.

A koncert minden pillanata párat-
lan, lélegzetelállító hatású volt, nem csak 
az ihletett előadás, hanem a hangolás tisz-
tasága miatt is. A tiszta (nem temperált) 
hangolás angol változatára hangolt hang-
szerek az egyes hangok felhangrendszer 
szerinti tökéletes egybeolvadását ered-
ményezték, amire például a mai zongo-
ra vagy orgona is képtelen. Nem meglepő 
hát, hogy nem a templom orgonáját, ha-
nem speciálisan hangolt kisorgonát hasz-
náltak az úgynevezett kontinuójátékra, 
melyet William Whitehead játszott. Whi-
tehead egyébként, hogy az orgona hangját 
is megismerjük, s a fúvósok kicsit pihen-
hessenek, játszott szólóban is egy-egy rö-
vid Holborne-, Scheidt-, illetve Giovanni 
Gabrieli-darabot. 

Fructus Labiorum – Az ajkak gyü-
mölcse a fesztivál címe. Igazi gyümölcs 
volt ez a legnemesebb fajtából.

Rostetter Szilveszter

Egy szál lanttal adventben

A Grand Tour nyomán

Nagy Csaba lantestje a Fructus Labiorum Komolyzenei Fesztiválon. Szent Mihály-székesegyház, 
2023. december 8.

Az angol His Majestys Sagbutts & Cornetts consort hangversenye a Veszprémi Református 
Nagytemplomban. Fructus Labiorum Komolyzenei Fesztivál. 2023. december 10.

A 17. századi Angliában akkor számít műveltnek egy úriember, ha teljesítette a Grand Tourt, az európai 
kontinensen megtett kulturális körutat, mely Németalföldön és Németországon keresztülhaladva Velen-
cében ér véget. 

Séd, 2023. 4. sz., 22. old.
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El camino a Dios
Istenhez vezető út volt a címe az idei Régizenei Napok „előhangversenyének” – ahogyan Kovács Előd, az 
együttes szövegmondója jellemezte –, melyen az öt muzsikus (Suda Magdolna – ének, Lachegyi Imre – 
reneszánsz furulyák, Reményi Árpád – reneszánsz lant, Szabó Zsolt – viola da gamba és Sipos Csaba – 
ütőhangszerek) szefárd dalokat és spanyol balladákat adott elő.

A műsor három blokkból állt, a blokkok előtt 
Kovács Előd mondott el egy-egy verset, Juana 
Inés de la Cruz mexikói szerzetes nővér, Luis 
de Góngora és Miguel de Guevara 16-17. szá-
zadi költők tollából. A címben jelzett, Isten-
hez vezető út csak egy része az, amit a földön 
járunk végig, az utolsó lépéseket már a halál 
után, a halhatatlan lélek teszi meg, míg vé-
gül egyesül a Teremtővel. Kovács Előd hangja 
ezen az estén kissé fakóbb volt, mint máskor, 
ez viszont remekül illett a szöveg magasztos, 
a földi szomorúság és a mennyei boldogság 
egységbe tömörített tartalmához. Ám jobb lett 
volna, ha a versek nem a közönség sorai közt 
járkálva, hanem a közönséggel szemben állva 
hangzottak volna el, ugyanis a tér akusztikai 
adottsága miatt egyes sorok alig, mások meg 
felerősödve voltak hallhatók, egy-egy szót egy-
szerűen nem lehetett érteni, vagyis enyhe ne-
hézségbe ütközött a tartalom követése.

A dalok tartalma a teljességében soha 
szavakkal meg nem fogalmazható, örök embe-
ri alapérzelmeket idézi: a szerelem és a halál, 
elmúlás gondolatkörét. A szerelmi csalódás 
az elmúlás fájdalmával, a szerelmi vágyódás 
a Teremtő iránti vágyódással áll párban. A 
szebbnél szebb költői megfogalmazások azon-

ban mégiscsak a zene segítségével együtt válnak egységes egésszé, 
nem véletlen, hogy a 17. századig nem volt költemény dallam nél-
kül (ez távoli rokona a mai slágerek tartalmi kifejeződésének).

Az első szefárd dal mondanivalója visszacsengett valameny-
nyi énekben, ezáltal vált az est ciklikus egésszé: „májusban nyílik 
a rózsa, felébred a szerelem, az én lelkem meg elsötétül...” 

A blokkok elején felcsendülő szefárd népdalok pazar, mé-
lyen átélt előadása magával ragadta a hallgatót. A mórok által a 
16. század elején Hispánia belsejéből a tengerpartra űzött zsidók 
közössége, a szefárdok népdalai egyaránt tartalmazzák a héber 
zsoltározás és a sófárok dallamfrázisait, mint az arab zene sajátos 
skálaelemeit s a trubadúrzene formavilágát. Suda Magdolna szép 
alt hangja és a feladathoz felnőtt énektechnikája kiemelte a dalla-
mok szépségét, melyeket Lachegyi furulyadallamai, Reményi és 

Szabó akkordjai tettek igazán élő muzsikálássá, s melyekhez Sipos 
dobjai, csengettyűi adták meg azt a varázslatos színt, ami a késő 
középkori, illetve reneszánsz hangszeres kamarazenét igazán fo-
gyaszthatóvá teszi a nagyzenekari, illetve sztárszólisták romanti-
kus hangzásvilágán nevelkedett emberek számára. 

A spanyol balladák hangzásvilága ugyanezt a keverék stí-
lust tartalmazza, hiszen tudjuk, hogy Hispánia lakossága éppen 
olyan sok nemzetiségből tevődik össze, mint a délszláv, a germán, 
de akár a magyar népesség. A szerzők (Narvaez, Valderrabano, 
Fuenllana, Mudarra) nevei egyáltalán nem csengenek ismerős-
nek számunkra, talán csak Diego Ortiz hangszeres zenéjéről lehet 
némi fogalmunk, pedig korukban nagy népszerűségnek örvend-
tek, hiszen műveik fennmaradtak a kéziratos gyűjteményekben, 
ráadásul nevük feltüntetésével egy olyan korban, ahol nem a szer-
ző személye volt a fontos, hanem csakis dalaik, táncaik címe, ami-
vel beazonosítható a kor „slágervilága”.

Az együttes kiválóan megbirkózik a dallami „csontváz” fel-
öltöztetésének feladatával, amikor a kor összhangzati és dallami 
ideáljának megfelelően, akár improvizatív módon öntik kész ze-
neművé a darabot, így lényegében maguk is társszerzővé válva. 
A klasszika, de főként a romantika kora „leszoktatta” a muzsiku-
sokat az improvizációról azzal, hogy a szerzők minél pontosabb 
előadási utasításokat adtak, lényegében kurtítva ezzel az előadói 
szabadságot, beszűkítve az „újraalkotás” lehetőségét. A régi-
zene-játékosok ily módon hasonló szabadsággal élnek feldolgo-
zásaik során, mint a jazz-zenészek. Talán ezért is tesznek szívesen 
kirándulást egymás világában.    

Az előadók félkörben ültek, úgy, hogy Suda Magdolna és 
Reményi Árpád a két boltozatot összekötő ív alatt ült, aminek kö-
vetkeztében az ének és a lant hangját sem a hátsó, sem a középső 
boltozat nem erősítette fel, így kissé a többiek árnyékában marad-
tak, míg a furulya hangja szinte irreálisan felerősödött. Meglepő, 
ám rendkívül ötletes és nagyszerűen hangzó eff ektust eredménye-
zett Szabó Zsolt pengetett akkordjátéka a viola da gambán, ko-
moly „konkurenciát” jelentve a lant „klasszikus” akkordjainak. 

Az előadók lelkesedése, kiváló zenei tudása, ihletett muzsiká-
lása méltó előhírnöke volt az immár hagyományos Veszprémi Ré-
gizenei Napoknak. A dalok közötti hangszeres közjátékok szintén 
igazi csemegét jelentettek a reneszánsz muzsika kedvelőinek, akik 
szép számban, lelkes tapsviharral köszöntötték a kitűnő produkciót.

Rostetter Szilveszter 

A Recercare Régizenei Műhely hangversenye. Jezsuita romtemplom, 2023. június 30.
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hanem konkrétan egy nőről, aki éppen 
állandó légszomjban kínlódik konkrét és 
elvont érintések nélkül, aki az orgazmu-
sig eljuthat egyedül, de az intimitásig („…
az intimitás több, mint a szex”) nem, akit 
egy, az „életét feláldozó” frusztrált és a 
maga módján ugyancsak szenvedő testvér 
segít – miközben szeretne élni úgy, ahogy 
szerinte szép. Az elbeszélésmód erre fi -
gyeltet. Ahogy bízni kezd és néha moso-
lyogni, pillanatokra közelikben megszépül, 
alkot, táncol, várakozik. A Tarkovszkij 
Sztalkerének pohármozgatós (vagy csupán 
mozgós?) zárójelenetét idéző intertextus 
mechanikus volta azonban nem ígér cso-
dát vagy annak illúzióját.

A látvány – ahogy világunk is – tele 
van szigorú geometriával, háromszögek-
kel, téglalapokkal, keretekkel, szabályos 
üvegekkel, kalickákkal, akváriumokkal, 
láthatóan és alig láthatóan zárt terekkel, 
a kamera gyakori alsó, esetenként szer-
zői nézőpontja (operatőr: Tóth Widamon 

Máté) dominánssá teszi ezeket az érzete-
ket. A színek – még a tavasz tónusai is – ál-
talában hidegek, szürkéskékek, fakók. Az 
az áttetsző gyönyörű kék, amelyet Éva gye-
rekkorában és életének utolsó pillanataiban 
látott, csak számára él, a néző kirekesztett. 
A hangkulissza árnyalt, és néha agybántó-
an kibírhatatlan – ami jó. Egyetlen kina-
gyított pillanat szerepel a fi lmben, amikor 
érzékeny, szabálytalan, ám organikus geo-
metria, meleg színek, fi nom fények, társ és 
katarzis együtt jelennek meg: a koncert, a 
zene percei, amikor a főszereplő még azt is 
elfelejti, hogy szkafander van rajta. 

Az Édenben van Éva (Lana Barić), 
de nincs Ádám, van viszont Jónás And-
rás (Daan Stuyven) pszichiáter, aki nem 
kerül egy cet hasába, csak nézi és bekere-
tezi kislánya bálnarajzát, és – mint név-
rokona – változik, sokat tesz, de bizonyos 
összefüggésben mégis tehetetlen. A fi lm 
elgondolkoztat a címről – az édenkertben 
valószínűleg nincs evolúció és Darwin, 

egymás felfalása, keret, téglalap, zártság, 
magány, újraélesztés, hányinger, permet és 
amalgám; mintha az emberiség egyik leg-
nagyobb életidegen fi kciója lenne az élet-
ben. A szűk kis tisztás, a fák, madárhang 
és csend, a régen eltávolodott édesanya ru-
hája, az első igazi érintés, az első tegezés, a 
pár nyugodt lélegzetvétel abban a néhány 
másodpercben Budapest kellős közepén, 
azaz Éva életének legboldogabb pillana-
ta abszolút vagy relatív? Itt nem született 
meg az éjben örülő kettős magány, mint a 
Csongor és Tündében, de mégis él egy suta 
lélekvezetés és egy öntörvényű bátorság. 
Legalábbis úgy tűnik.

Az állatok hozzák a csodát: az Éva er-
kélyére együtt repülő, leülő madarak és a 
fi lm utolsó képeként a nézőkre ezúttal nem 
az üveg mögül, hanem a szabad sötétség-
ből tekintő, lebegő tintahal, akinek három 
szívéből kettő a lélegzést segíti, és akinek 
vére gyönyörű kék lesz, ha oxigén telíti.

Vondervisztné Kapor Ágnes

A koncertnek A Café Zimmermannban, zenék egy lipcsei kávéház-
ból címet adták, utalva az egykori Leipzig leghíresebb kávéházá-
nak gazdag zenei életére. Az 1723-ban a városba került Johann 
Sebastian Bach (1685–1750) a Tamás-templomi szolgálata mel-
lett 1729-ben átvette és 1739-ig vezette Georg Philipp Telemann 
(1681–1767) által alapított, diákokból álló, világi zenét játszó ze-
nekart, a Collegium Musicumot. Az együttes, amellyel általában 
kortárs olasz, német zenét adott elő, és saját világi kantátáit, fris-
sen szerzett csembalóversenyeit mutatta be, hetente kétszer fel-
lépett a Café Zimmermannban vagy annak kerthelyiségében is. 
A Bach által rendezett hangversenyek a leírások szerint általában 
kétórásak voltak.

A Concerto Armonicót Spányi Miklós csembalóművész ala-
pította zeneakadémiai hallgatóiból 1983-ban. Máig is ő a művé-
szeti vezető, bár az amszterdami és a mannheimi Zeneművészeti 
Főiskola régi zene tanszakának tanáraként ideje nagy részét kül-
földön tölti. 2015-től az együttes a koncertmester, Homoki Gábor 
hegedűművész irányításával folytatja munkáját.

A műsort Georg Friedrich Händel (1685–1759) G-dúr Con-
certo grossójával (Op. 6. Nr. 1.) kezdték. A tizenkét műből álló so-
rozat (HWV 319-330) első opusa rendkívül népszerű, a barokk 
kamarazene aff éle slágere. Két hegedűből és csembalóból álló tri-
óra, illetve négyszólamú vonószenekarra és continuóra íródott. 
Most a művet nyolc művész adta elő. A szólókat Homoki Gábor, 

Kivételes zenei élményben volt részük azoknak, akik az immár hetedik alkalommal megrendezett Veszprémi 
Régizenei Napok keretében ellátogattak a Veszprémvölgyben álló jezsuita romtemplomba, ahol a Concerto 
Armonico adott hangversenyt Georg Friedrich Händel, Carl Philipp Emanuel Bach és Antonio Vivaldi 
műveiből.

Barokk kamarazenei ünnep 
a Veszprémvölgyben
VII. Veszprémi Régizenei Napok. Jezsuita templom, 2021. július 21.
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Jobbágy Boglárka és Spányi Miklós játszotta, a tuttit – 18. száza-
di elnevezéssel a ripienót (a szó eredeti jelentése: „maradék”, „töl-
telék”) – két hegedűből, brácsából, csellóból és nagybőgőből álló 
együttes szólaltatta meg. Remekül. A lelkes és szakértő közön-
ségnek nem maradhatott kételye afelől, hogy ez a minimumra 
redukált létszámú, tökéletes stílusbiztonsággal zenélő, kiegyensú-
lyozott hangzású együttes mindenben optimális a mű előadására.

Az este egyik csúcspontja ezután következett. Carl Philipp 
Emanuel Bach (1714–1788), J. S. Bach második fi a 1738-tól mint-
egy harminc éven át Nagy Frigyes szolgálatában állt Berlinben. 
1768-ban került Hamburgba a helyi latin iskola, a Johanneum 
kántoraként és a város főtemploma zeneigazgatójaként működött. 
(A zeneirodalom „hamburgi Bach”-nak nevezi.) A 18. század má-
sodik felének egyik jelentős, nagy hatású német zeneszerzője, a 
zenei klasszicista stílus megalkotója vált belőle, aki 60 évnyi zene-
szerzői munkásságának ideje alatt több mint ezer művet kompo-
nált. Műveinek Spányi Miklós és a Concerto Armonico elismert, 
avatott előadója. A svéd BIS Records közreműködésükkel lemezre 
vette C. P. E. Bach összes billentyűs versenyművét, köztük a most 
előadott Wq 16. számú G-dúr csembalóversenyt is. Az etalonnak 
tekintett felvétel elnyerte a magyar Gramofon-díjat. A háromtéte-
les versenymű előadása nagy sikert aratott: a lelkes és szakavatott 
publikum a szólistát, a 17–18. század billentyűs zenéje tudós taná-
rát és a közreműködő kamaraegyüttest egyaránt ünnepelte.

A szünet után az olasz barokk egyik legnagyobb alakjának, 
Antonio Vivaldinak (1678–1741) három műve hangzott el. Bach 
a nála mintegy hét évvel idősebb itáliai mestert nagyra becsül-
te, több művét bemutatta és átdolgozta. Nem kizárt tehát, hogy a 
Café Zimmermannban gyakran hangoztak el Vivaldi-kompozí-
ciók. Vivaldi hat viola d’amorére írt versenyműve közül az utol-
sóval, az a-moll concertóval (KV 397) kezdtek. A háromtételes 
(Allegro – Largo – Allegro) mű szólóját az együttes tagja, Jobbágy 
Andor játszotta. Ennek a műnek az előadását különösen vártam, 
mert egykori szegedi brácsatanárom, Perényi Pál, aki híres vio-
la d’amore-játékos volt, sokat mesélt a különleges, előadói szem-

pontból kényes hangszer lehetőségeiről, korlátairól, a frazeálás 
speciális szabályairól. A barokk kor népszerű, a kortársak szerint 
„különösen bájos szerelmi hegedűjének” a játszó húrjait a D-dúr 
hármashangzat hangjaira (A, D, a, d’, fi sz’, a’, d”) hangolták, tehát 
igazán a D-dúr és az a-moll hangnemű művek előadására volt 
alkalmas (utóbbi esetben az 5. húr áthangolásával). A mostani 
előadás tetszett, a művész kitűnő muzsikus. A hangzás azonban 
kissé szárazabb, jellegtelenebb volt az általam elképzeltnél. Talán a 
templom akusztikai adottságai nem voltak optimálisak?

A műsort a háromtételes (Allegro non molto – Largo – Al-
legro), vonósokra komponált d-moll concertóval (RV 128) folytat-
ták. A kissé színtelen első tétel után a súlyos második és a viharos 
sodrású harmadik tétel előadása méltán váltotta ki a hallgatóság 
elismerését. A hangverseny hivatalos programja Vivaldi egyik ké-
sői művével, a két hegedűre, vonósokra és continuóra írt D-dúr 
versenyművével (RV 513) zárult. A szólókat Homoki Gábor és 
Jobbágy Boglárka játszotta. Az együttes a művet nagyon jól adta 
elő – valódi örömzenét produkáltak. Az előadás mívessége, a tö-
kéletes hangzási arányok, a stílusbiztonság az előadást maradandó 
zenei élménnyé varázsolta. 

A siker nagy volt. Az együttes az ünneplést két ráadással 
köszönte meg. Először a programban előadott, vonósokra ké-
szült concerto II. és III. tételét ismételték meg – némi változta-
tással. A műsorban a mű klasszikus barokk stílusban hangzott el. 
Most mintha elszabadultak volna az indulatok: Vivaldi zenéjét a 
muzsikusok más köntösben, felszabadultabban, inkább a roko-
kó életgazdagságával, szinte mannheimi zenekari stílusban in-
terpretálták. Második ráadásként a művészek Händel Concerto 
grossójának utolsó, kétrészes gigue tételét adták elő. energikusan, 
felszabadultan, boldogan. 

A veszprémi jezsuita romtemplom ezen az estén, ha nem is 
az egykori lipcsei Zimmermann kávéházzá, de a barokk vonós ka-
marazene templomává nemesedett.

                                    
M. Tóth Antal

Hivatásos műkedvelők
A Budapest Bach Consort hangversenye. Régizenei Napok. Jezsuita romtemplom, 2021. július 23.

A hangverseny igazi meglepetés volt. Noha már hozzászokhattunk ahhoz, hogy a Veszprémi Régizenei Napok 
koncertjein az volna a meglepetés, ha lenne olyan hangverseny, amin nincs meglepetés, a pénteki koncert az-
zal együtt, hogy csupa kiváló muzsikus igazi örömzenélése volt, nem volt izgalmaktól mentes. 

A napközben tartott helyszíni próbán például nem derült ki, hogy 
az együttest megvilágító refl ektorok a közönséggel épp szem-
ben ülő zenészeknek olyannyira a szemükbe világítanak, hogy az 
elégtelen háttérvilágítás miatt a kottáikból nem látnak semmit. 
Az első „műsorszám” tehát a refl ektorok megfelelő beállítása volt, 
melyhez a rendezőknek többször is le és fel kellett kurblizniuk a 
refi ket, amit akkora lelkesedéssel és igyekezettel végeztek, mintha 
valami kintornás versenyre készülnének…

Végre elkezdődött a hangverseny. John Stanley Th e Fall of 
Egypt című oratóriumnyitányának első akkordjai szinte sokkolták 
vagy inkább elkápráztatták a nem túl nagy számú hallgatóságot 
a régi hangszerek – mai hangszerek volumenéhez, hangszínvi-
lágához szokott fülünk számára – „újszerű”, lágy és mégis erő-
teljes, minden fémes hatást nélkülöző puha és mégis tekintélyt 
parancsoló hangzásával. Az együttes hangszerei ugyanis korabeli 
hangszerek, a 18. században készültek (ill. azoknak kópiái), ava-
tott kezekben tehát egészen autentikus hangzással kényeztetnek 
minket. A jezsuita romtemplom mint helyszín szintén segít ben-
nünket visszaröppenteni néhány évszázaddal (ami mai agyament 
világunkban bizony nagy ajándék), ideális miliőt jelent, de akad-
tak akusztikus problémák: a boltíves mennyezet alatt ülő muzsiku-
sok közül azok, akik a boltív felénk néző hajlata alatt játszottak, túl 
hangosak voltak azok számára, akik épp a hangvisszaverődések fó-
kuszában ültek. Ha a hallgató hátrébb tudott menni egy méterrel, 
ez a probléma megszűnt. Ha lett volna fadobogó, amin játszhattak 
volna, sokat segített volna a nem kívánt hangok elnyelésében.

Maga az együttes 2009-ben alakult, négy hegedűsből, egy-
egy brácsásból, csellistából, bőgősből és theorba- (basszuslant-) 
játékosból áll, Bozzai Balázs vezetésével. Hozzájuk csatlakozik a 
csembaló mellől vezénylő Szokos Augustin.

Az est gerincét képező G. F. Händel-művek mellett az angol 
késő barokk zene képviselőinek, Stanleynek, Avisonnek, Smith-
nek és Wesleynek műveivel ismerkedhettünk meg. (Bach „Wohl-
temperiertes Klavier” D-dúr fúgájának – egyébként pompás 
– zenekari átirata kakukktojás volt a szünet utáni félidőben.) 

Az előadás felvet egy kényes kérdést: Händel korának – Bach 
mellett – másik nagy géniusza volt. Ám ezen az estén azt hallhat-
tuk, hogy az ún. „kismesterek” itt felcsendülő művei sem tech-
nikájukban, sem ihletettségükben, sem szellemességükben, sem 
– megkockáztatom – a zseniális ábrázolásképesség területén nem 
tűntek alacsonyabb osztályúaknak Händeléinél, nevük miért csak 
a régi zene területén igencsak otthonosan mozgók körében tűnik 
ismerősnek?...

Szokos Augustin fölényes biztonsággal vezette a zenei fel-
adatot hangszere mellől. Minden idegszálával benne volt a zene 
folyamatában, minden rezdülésével irányította azt. Ha a muzsiku-
sok olykor a játék hevében eltúlzott hangzásképet hoztak volna, 
azonnal visszafogta őket (például Stanley Zimriből idézett dalá-
ban), briliánsan irányította a hangulati feszültségkeltés érdekében 
egymással szembeállított, nyugalmat árasztó énekszólam és pon-
tozott ritmikájú, izgatott zenekari anyag egyidejűségének folya-
matát, például Händel Estherének tenoráriájában.

Séd, 2021. 4. sz., 40. old.
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A műsor szerkesztése változatos volt: egy-egy zenekari tétel 
tagolt két-három áriát, melyeket két kiváló fi atal, elsősorban régi 
zenére szakosodott énekes, Kalafszky Adriána (szoprán) és Var-
ga-Tóth Attila (tenor) adtak elő. Mindkét rész végét duett zárta.

Mindkét énekesről elmondható, hogy hangjuk lírai, lágyan 
csengő, nem túl nagy, ám régi zenéhez ideális, technikájuk brili-
áns, légzés- és rekeszizom-technikájuk pazar, s tökéletesen együtt 
tudnak élni a – többnyire bibliai ihletésű – szövegek tartalmával a 
zenekari bevezetések és befejezések alatt is. 

A régi zene műveléséhez egyfajta megszállottság szüksé-
ges. A piacorientált kulturális (ne mondjam popkulturális) szfé-
rában ebből megélni ugyanis nem lehet. Vagyis, amit csinálnak, 

az misszió a szó legnemesebb értelmében, hiszen nem múzeum, 
nemcsak előássák a feledés homályából a múltat, hanem azt tar-
talmukkal együtt tárják a mai emberek elé – s a tartalom örök, 
szól a mindenkori mának: Isten és az ember szeretete, könyörgés 
Istenhez, fájdalom a halál miatt, szerelem és szerelmi dráma, Isten 
és az ember dicsérete. A mód, ahogyan csinálják, tehát műkedve-
lő: nemcsak abban az értelemben, hogy kenyérkereseti munkájuk 
mellett végzik, hanem az elhivatottság, a lelkesedés viszonylatá-
ban úgyszintén. Csupa hivatásos muzsikus, aki ezen a téren több 
annál! Műkedvelő. Hivatásos műkedvelő!

Rostetter Szilveszter

Kották a múzeum 
elfelejtett raktárából
Veszprémi Régizenei Napok. Jezsuita romtemplom, 2021. július 18–26.

Amikor a hatvanas években Nyugat-Európában, majd néhány évvel később hazánkban is elindult, a régi-
zene-mozgalom valódi lázadást jelentett a romantikába vágyódó klasszikus zenei miliőben. Nagy egyé-
niségek vitték a pásztorbotot – Gustav Leonhardt, Nikolaus Harnoncourt és mások –, akik gyakran nem 
tudtak megegyezni alapvető kérdésekben sem, de ez nem jelentett gondot. Nagyobb volt az öröm afelett, 
hogy kinyílt a zenei múzeum addig ismeretlen, hátsó raktárhelyisége, előkerült egy új repertoár és vele 
egy új tudati-szellemi állapot, amely mintha kiveszne a nyugati emberből. Ebben a tudatállapotban az 
idő kitágul, az én önzés nélkül szemlél, az érzékek megnyílnak és könnyebben beengednek. Nem véletlen, 
hogy a régizene-mozgalom éppenséggel a polgárjogi törekvésekkel és az ellenkultúra virágzásával esett 
egybe. Volt valami a levegőben – ez volt a lényeg.

Ez – a szellem és a tudat kérdése – sokkal fon-
tosabb, mint a régi zene körüli technikai kér-
dések. Az ember sokkal könnyebben elveszíti 
a tudatállapotát, mint a könyveit vagy a kottá-
it. Hogy mit jelent a „historikusan informált 
előadásmód”, azt bizonyára nem kell magya-
rázni Veszprémben. 2013 óta a Veszprémi Ré-
gizenei Napokon számos hazai és nemzetközi 
előadó mutatta meg, hogyan szólnak a kö-
zépkor, a reneszánsz és a barokk hangszerei, 
mennyire kardinális, hogy a lantra bélhúrok 
kerüljenek, vagy hogy a muzsikus a frazeá-
lásban a korabeli gyakorlatot kövesse. Ezek-
ről véget nem érő viták folynak immár több 
évtizede szakmai körökben, de a végső kérdés 
mégis az: sikerül-e megidézni azt az atmoszfé-
rát, amelyben a megszólaló művek születtek. 
És nem mellesleg: sikerül-e befogadni a kö-
zönségnek azt a zenét, amelyben a három-öt-
hét évszázaddal ezelőtti szellem világlik.

Idén a fesztivál két hangversenyét hal-
lottam: július 18-án a veszprémvölgyi jezsuita 
templomban a nyitóestet, július 26-án a tiha-
nyi apátsági templomban pedig a záróestet.

Az a misztikus érzület, amely a Tasto 
Solo muzsikája nyomán szétáradt, alig léte-
zik már a világunkban. Az együttes Guillermo 
Pérez vezetésével a 13. század végi, 14. szá-
zad eleji spanyol és francia zeneirodalomból 
válogatott a La Flor en Paradis című koncer-
ten, olyan hatásosan, hogy egy pillanatra el-
bizonytalanított abban, hogy a zenetörténet 
tényleg fejlődéstörténet, ahogy arra tekinte-
ni szoktunk. Anne-Kathryn Olsen megmu-
tatta, milyen erő lakozhat egyetlen szólamban 

is, majd misetételek, motetták, szekvenciák és estampidák (kö-
zépkori tánc és zenei forma) nyomán képet kaphattunk róla, mit 

jelentett a többszólamúság megjelenése az európai zenében. Az 
elhangzó művek közül több az északspanyol burgosi monostor-
ban talált Las Huelgas-kódexből származott. Ezeket a műveket 
egy szűk, egyházi rétegnek tartották fenn akkoriban (a korabeli 
Mária-kultuszhoz kapcsolódva), és valóban, a muzsika ereje an-
nak spirituális szintjén lakozott. Az énekesnő tökéletes „médium” 
volt, ahogy a zenekarvezető, Pérez is, az organetto mestere. Ez a 
térdre helyezhető miniorgona, amelyet a játékos bal kezével fújtat, 
a jobbal pedig a manuált használja, hipnotikus hatást tud elérni 
fuvolaszerű hangjával, az orgonapontot könnyedén lehetővé tévő 
kialakításával. Érdemes megjegyezni a virágmetaforát, amellyel a 
középkori zenészek a hangdíszítéses műfajt illették: organum-fl o-
rido. 

A változó felállású együttesben David Mayoral ütőhangsze-
reken, Pau Marcos pedig fi dulán, térd közé helyezhető, gambasze-
rű vonóshangszeren játszott.

A zárókoncerten néhány évszázadot előreugrunk az időben: 
ez már Bach kora, s a megszólaló muzsikáról akár a híres cselló-
szvitek is eszünkbe juthatnak. A világlátott Francesco Geminia-
ni és párizsi Jean-Baptiste Barrière művészetéhez nem volt olyan 
kegyes az idő, mint a lipcsei kántoréhoz. Pedig Barrière mindent 
megtett, hogy haladjon saját korával: a viola elismert mestere-
ként pionír módon váltott a modernebb csellóra, negyven évvel 
megelőzve a talján vonósmezőnyt, halálakor pedig úgy emlékez-
tek rá, mint hangszere utolérhetetlen mesterére. Geminiani sem 
volt éppen ismeretlen, a 18. században zenei félistenként tisztel-
ték, fennmaradt hegedűkönyve pedig hasznos olvasmány minden 
zenésznek, akit a barokk játék érdekel.

Az ő kettejük, valamint a néhány évvel fi atalabb Joseph 
Dall’Abaco műveiből adott hangversenyt Tihanyban Bruno Coc-
set és Emmauel Jacques. A két francia csellista a Les Basses Ré-
unies tagja (az együttes az előző napon lépett fel a fesztiválon). 
Többnyire Cocset vitte a prímet, megkapó ornamentumokat, vir-
tuóz megnyilvánulásokat és nagyobb technikai felkészültséget 
tőle hallottunk, Jacques pedig inkább a basso continuo feladatát 
látta el. A 18. századi csellóirodalomban – miként a barokk min-
den hangszeres műfajában – ugyan tetten érhető a tetszésért való 
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Vegyészmérnökként végzett Veszprémben. 
Festett, verseket írt, kultúrmunkásként 
is dolgozott a megyénél. Majd szakmájá-
ban helyezkedett el, s egy nagyvállalatnál 
sikeres éveket tudhat maga mögött, nem 
utolsósorban angol és horvát nyelvtudá-
sának is köszönhetően. Öt évvel ezelőtt 
vásárolt egy tükörreflexes digitális kame-
rát, s megkezdte sikeres pályafutását a 
természet világában. A célpontokat hosz-
szas válogatás során határozza meg, fejben 
szinte előre megálmodja a képet. Az euró-
pai helyszíneken kívül Új-Zéland, Japán, 
Kanada, az Északi- és a Déli-sarkvidék a 
főbb helyszínei fotóinak. Felvételeinek szá-
ma több tízezer. Számos hazai és nemzet-
közi fotópályázati díj birtokosa. Nemrég 
Olaszországban, a 14. OASIS Nemzetkö-
zi Fotópályázat díjkiosztó gáláján vehetett 
át két díjat is: a Sri Lankán egy buddhista 
zarándokhely sztúpáján készített, makákó 
majmot ábrázoló képért az emlős kategó-
riában az 1. díjat, s ugyanezért a felvételért 
a pályázat fődíját is elnyerte, mintegy hu-
szonnégyezer fotóból.

Egy korábbi, ugyancsak rangos, hu-
moros természetfotó-pályázaton 85 ország 
három-négy ezer beküldött fényképéből 
nyerte el a legderűsebb fotó fődíjat. A kép 
három kuvikot ábrázol. Az egyik az ágról 
leesőfélben van; a másik kettő félrenézve, 
közömbösen ül mellette. Ahogy sokszor 
mi, emberek sem veszünk tudomást társa-
ink problémáiról.

Nem szokványos képeket látunk a fa-
lakon. Tibor minden útra alaposan fel-
készül. Előtanulmányokat folytat a várt 
természeti jelenségekről és a fotózandó álla-
tok életmódjáról. A helyszínen lencsevégre 
kapott tipikus viselkedési formákon, életvi-
teli sajátosságokon túl képeiben mégis több 
van, mint az átlagos természetfotókban.

És innen már eljutunk a színes fény-
képezés esztétikájához és szerepéhez a 
világ jelenségeinek közvetítésében. Fo-
tográfusként 20 éve foglalkozom a szín-
tannal, a színek törvényszerűségeivel. 
Arisztotelész óta a szakirodalom állandó 
vitatémája a színek harmóniája és pszi-
chénkre gyakorolt hatása.

Az átlagember csak azt érzékeli, 
hogy bizonyos színkompozíciók nega-
tív vagy pozitív hatást váltanak ki benne. 
Kércz Tibor kimerevített színegyüttesei-
ben arra inspirál bennünket, hogy például 
a kék-fehér vagy fekete-szürke gleccserek 
látványában ráérezzünk a környezet rideg-
ségére, távolságtartására. Vagy érzelmileg 
hasson ránk a lenyugvó nap által létreho-
zott kontrasztok hívogató bensőségessége.

Tibort különös módon vonzza a hó, a 
jég végeláthatatlan fehérsége. Kevesen tud-
ják, én is csak az utóbbi években jöttem rá, 
hogy a nagy német írófejedelem, Goethe 
a színtan tudományának egyik legrango-
sabb képviselője. Szinte minden jelenségre 
találó és legtöbbször még ma is érvényes 
megállapítást tett. A fehér szerepét a kö-
vetkezőképpen határozta meg: „Az ingerlő 
energiát, amivel a színek szemünkre hat-
nak, meg kell különböztetnünk a fehér kö-
zömbös világosságától.”

Esztétikai hatásában a fehér nem 
rendelkezik önálló arculattal, de éppen 

ezért minden hatással és színnel szemben 
nyitott. Kandinszkij szerint a fehér pszi-
chénkre úgy hat, mind egy nagy hallga-
tás, amely azonban nem halott, hanem tele 
van lehetőségekkel. Kércz Tibor ezeket a 
lehetőségeket használja ki a fehér háttér-
ben ábrázolt állataival, madaraival. Az ál-
latok jellegzetes mozdulatainál maradva az 
énekes hattyúk sárga csőrével, a szamár-
pingvinek fekete foltjaival vagy a hóbagoly 
szemének kiemelésével különös értelme-
zést ad a környezet és az élőlény szimbió-
zisának.

Tibor kompozícióteremtő képességét 
dicséri az Északi-sarkvidék jegesmedvéi-
nek méltóságteljes menetelése a vízszintes 
jégtáblák között. A már méltatott, Sri Lan-
kán készült felvétel az átlós komponálási 
mód egyik mesterpéldánya.

E technikai kitérő után nem szabad 
azonban elfelejtkeznünk a fotóművész fan-
tasztikus madárfotóiról. Ezek a darvak, a 
jégmadár, a rétisas, az énekes hattyúk fajra 
jellemző mozgásharmóniáját adják vissza. 
Az igényesen kiválasztott hátterek már 
csak ráadás ebben a végtelenül összetett 
munkában.

Mi Kércz Tibor sikereinek a titka? A 
téma kiválasztása után alapos felkészülés, 
gépek, kamerák gondos kiválasztása és a 
külkereskedelmi gyakorlatból adódó te-
hetséges szervezés. És a felülmúlhatatlan 
szorgalom. Amint hallottuk, Kanadában a 
hóbagolyról hatezer felvételt készített.

Szerencsés a képek méretének meg-
választása és igényes megjelenítése is.

A művészet az utánzás ösztönéből 
ered, célja az utánzott megismerésének 
öröme – mondta Arisztotelész. Kércz Ti-
bor „utánzóművészete” magas szinten já-
rul hozzá az ábrázolt természeti jelenségek 
megismeréséhez és részesíti környezetét az 
általa nyújtott örömökben.

Szelényi Károly

Könnyek 
művészete 
Ars Lachrimarum, CD-lemez. 
Nagy Csaba – lant, Szászvá-
rosi Sándor – viola da gamba. 
Custos Music, 2018.

„Hullj könnyem, hullj forrásodból! 
Örökkön száműzve, hadd gyászoljak, 
Hol éji, sötét madár zengi bús hírét 
Ott engedj élnem elhagyatva!”

John Dowland: Hullj könnyem – részlet
                      (Villányi G. András fordítása) 

A mai kor totális vitalizmusa nem tűrhe-
ti a nyugodt és békés korok felfokozott 
kultúréletének idegérzékenységét – írja 
Gábor János Debussy művészetét elemez-
ve 1943-ban. Mit kezdünk akkor a lélek 
magányát áhítattal szemlélő és ihletadó 
forrásnak tekintő régebbi korok muzsi-

kájával, szenzibilitásával? Csak kérdések 
vannak, válaszok alig. Egyfajta zárvány a 
régizene, de csak bizonyos nézőpontból 
az. Onnan nézve, ahol a „modern” ember 
áll. Aki elfelejtette, hogy a zene eredendő-
en nem másról szól, mint a rejtett régiók 
feltárásáról, a láthatatlan szemléléséről, 
végső soron Isten megérintéséről. De alig-
ha késhetünk a válasszal. Éppúgy lehetsé-
ges „aktuálisnak”, frissnek mutatkozni a 
régi idők felvett köpönyegében is: a titok 
nem más, mint a személyesség horizont-
jának kiszélesítése, elmélyítése, a rögzí-
tettség állapotától való elrugaszkodás: az 
improvizáció.

Nagy Csaba (lant) és Szászvárosi 
Sándor (viola da gamba) Ars Lachrima-
rum című lemezének zenei anyaga mint-
egy 300 évet ölel föl, olyan kompozíciók 
közül válogat, amelyek a lantművész út-
mutatója szerint a szépség melankóli-
ájának csendes és bensőséges állapotát 
tükrözik: a könnyek művészetét.

Mégsem könnyekkel kezdődik a le-
mez, hanem John Playford (1623–1686/7) 
Faronell’s Division on a ground című da-
rabjával, amelyhez a korabeli Európában 
jól ismert Folia-dallamsor szolgált ala-
pul. A lant kristálytiszta hangjai, a húrok 
finom, de feszes zengése a táncot idézik: 
olyan magával ragadó, emblematikus, 
„végtelen” dallamról van szó, amely a tör-
ténetek szerint valósággal megbabonázta 
a középkori embereket, amikor táncolták 
vagy muzsikálták.

Diego Ortiz spanyol zenesszerző 
nevéhez köthető a viola de gamba-iroda-
lom legkorábbi emléknyoma. A Trattado 
de Glosas című alkotásában bemutatja, 
hogyan, mi módon lehet improvizálni 
akár egy cantus firmusra, akár egy poli-
fonikus műre. A CD-n Recercadas sob-
re La Spagna című műve szerepel, amely 
lantszólóval kezdődik, majd a gamba 
szövi tovább a melankólia szőttesének 
szálait virtuóz módon.

Figyelmet érdemel Ricardo Rognoni 
(1550–1620) „szabadságot” árasztó, lebegő 
távlatokat sejtető, hol merengő, hol izzóan 
lírai, szenvedélyes darabja, az Anchor che 
col Partire, amely az egyik legfigyelemre-
méltóbb mű a lemezen.

Ne feledkezzünk meg Nicola Matte-
is (kb. 1670–1713) itáliai hegedűművész-
ről sem, akinek Diverse bizzarie sopra la 
vecchia sarabanda o pur ciaccona című 
zenedarabja hangzik fel: a majdnem hat-
perces, feltűnően oldott hangulatú harmó-
niacsokrot a szerző „bizarr” variációkkal 
díszítette. Rögtön utána John Dowland 
(1563–1626) következik. A Nagy Csaba ál-
tal előadott Prelude kalauzol el bennünket 
a könnyek dowlandi világáig, s már e rö-
vid kis darab is sejtetni képes az izgalmas 
életművet. John Dowland saját korának 
karizmatikus zeneszerzője, aki a legkisebb 
formákat, motívumukat illetően is erő-
teljes és karakteres tudott lenni, emóció-
it és misztikusságra való hajlamát tekintve 
pedig előképe Henry Purcellnek (1659–
1695), az angol zene fiatalon elhunyt zse-
nijének. A két kitűnő zenész lemezén 
Dowland dalai jelentik az igazi alászállást 
a melankólia és szenvedéssel teli szere-

Séd, 2017. 3. sz., 24. old.

Az elsőn a veszpré-
mi Recercare Régi-
zenei Műhely játszott. 
A kezdés előtt fél órá-
val már látszott, hogy 
bizony kevés szék-
sort készítettek be, így 
a fellépők (ez immár 
hagyomány) maguk 

hoztak további, nem éppen kényelmes, 
ám tán épp ezért a középkori viszonyokra 
emlékeztető széksorokat.

A hangverseny címe Jelen – volt. A me-

énekelt versei elénk varázsolták és eleven
né tették – a voltat. Kallai Nóra, Nagy Réka 
és Szászvárosi Sándor, noha három külön
böző egyéniség, mégis azonos szívvel és fe
gyelemmel kezelték gambáikat. Az együttes 
motorja mégiscsak a lant (és talán a közép
kori hárfa), melyeken Nagy Csaba, Remé
nyi Árpád, illetve Király Réka játszott igen 
fegyelmezetten. Sipos Csaba ezúttal egy kor
társ marimbadarabot is előadott, Smadbeck 
Ritmusdalát. Ez, valamint a többi, gambák
ra és lantokra írt modern alkotás 
muzsika, mint ahogy a középkori dallami 

Régi régizene
A „régizene” eredetileg a dúr-moll tonalitás kialakulása előtti korok többszólamú muzsikájára vonatkozott, 
mára azonban egybemosódva az ún. „historikus előadásmóddal”, régizenének mondunk minden olyan, a 
19. századig bezáróan keletkezett zenét, amelyet nem mai, hanem a keletkezés időszakának „historikus” 
hangszerein adnak elő. A középkor zenéje lassan ezen a körön belül is kezd háttérbe szorulni, legalábbis 
erre utal, hogy igazi középkori és kora reneszánsz muzsikát csak az első két hangversenyen hallottunk.

Az V. Veszprémi Régizenei Napok nyitánya: a Recercare Régizenei Műhely, illetve Tóth Emese 
és Kabdebó Noémi koncertje. Veszprém, Jezsuita műemlék templom, 2017. július 18. és 19.

Séd, 2016. ősz, 40. old.

Régi zene hat (és fél) Régi zene hat (és fél) Régi zene 

tételben Veszprémi Régizenei Napok, Jezsuita templom, 2016. július 19–30.Idén immár negyedik alkalommal rendez-ték meg a veszprémi jezsuita templomrom-ban a Veszprémi Régizenei Napokat, ezúttal július 19-e és 30-a között, melynek kon-certjei kedd-csütörtök-szombati napokon voltak, 19 órakor. A fesztivál két kurzusnak is teret adott: az első héten Csalog Benedek barokk fuvola-, a második héten Szász-városi Sándor viola da gamba-kurzusán mélyíthették el stílusismeretüket, korhű 

Csalog a játék során minden idegszálával a rokokó dallamosság dinamikai árnyalatait fogalmazta meg páratlan intonációval. A hangszer olykor süvölt, sír, jajong, máskor gyöngyözik, csobogó csermelyként csörgedez, lenge szellőként kavarog a keze alatt. Igazi mester ő, nem véletlenül egy sor világhírű zeneakadémia régizene tanszakának tanára, akinél a szakmai nagyság nagy-nagy szerénységgel és zene iránti alázattal párosul. Partnere, a fiatal kora ellenére számos sikert elért Edőcs Fanni remek kísérőnek bizonyult. A basszus) jelezte akkordvilág plasztikus hátteret nyújtott a szólóhangszer szárnyalása számára, kiszolgálta, segítette, olykor kiegészítette a zenei folyamatot. A gáláns stílussal együtt jelent meg az árnyalt dinamika is a dallam történetében, amivel a csembaló – kötött hangereje folytán – nem képes lépést tartani. Ez bizonyítja számunkra, hogy még szó sincs a hangszerek mélyíthették el stílusismeretüket, korhű 

Csalog a játék során minden idegszálával a rokokó dallamosság dinamikai árnyalatait fogalmazta meg páratlan intonációval. A hangszer olykor süvölt, sír, jajong, máskor gyöngyözik, csobogó csermelyként csörgedez, lenge szellőként kavarog a keze alatt. Igazi mester ő, nem véletlenül egy sor világhírű zeneakadémia régizene tanszakának tanára, akinél a szakmai nagyság nagy-nagy szerénységgel és zene iránti alázattal párosul. Partnere, a fiatal kora ellenére számos sikert elért Edőcs Fanni remek kísérőnek bizonyult. A basszus) jelezte akkordvilág plasztikus hátteret nyújtott a szólóhangszer szárnyalása számára, kiszolgálta, segítette, olykor kiegészítette a zenei folyamatot. A gáláns stílussal együtt jelent meg az árnyalt dinamika is a dallam történetében, amivel a csembaló – kötött hangereje folytán – nem képes lépést tartani. Ez bizonyítja számunkra, hogy még szó sincs a hangszerek 

Séd, 2017. 3. sz., 25. old.

Hála az égnek van egy-két dolog még a 
mai, poszt-poszt-posztmodern világban, 
ami úgy létezik, hogy nem túl sokan va-
gyunk kíváncsiak rá. Az erdők, a fák, a 
bokrok, a versek és a régizene ilyen dolgok. 
Ha a 2016-os globális statisztikákat nézem, 
ahol a legsűrűbben játszott szerzők, művek 
és egyebek szerepelnek, Händelnél régebbi 
nevet nem találok a listákon. Persze már az 
is luxus, hogy régi korok zenéjét játsszuk, 
törődünk velük, egyáltalán, hogy tudunk 
róluk. Hiszen ott vannak a sztorik, hogyan 
porolta le Mendelssohn és Casals Bachot, 
és hogyan vetette bele magát Sztravinsz-
kij Gesualdo művészetébe. Úgy tűnik, az 
emberek évszázadokig megvoltak a 11–17. 
század zenéje nélkül, mégis – és ez legyen 

bizonyos szintű luxus felett 
ne süllyedjünk bizonyos szintű luxus alá! 
Őrizzük, hallgassuk és szeressük a régizenét 
– legyen szükségünk rá.

Sieur de Sainte-Colombe néven emleget-
jük, bár egyesek tudni vélik, hogy Jean 
volt a keresztneve. (Ráadásul erre statisz-
tikailag is van esély, mert mi más neve len-
ne egy franciának.) A rejtélyes mester a 
kortársak legnagyobb csodálatát vívta ki, 
és nagyban hozzájárult a hangszeres zene 
felvirágzásához.

Július 28-án ennek a szerzőnek szen-
telte koncertjét két viola da gamba-játékos. 
Kallai Nóra sok éve ismert és elismert régi-
zenész itthon, de talán Regős Júliát sem kell 
feltörekvő tehetségnek mondanom. Közös 
muzsikálásuk a mélyére nyúlt Sainte-Co-
lombe zenéjének, felfedezték meditatív ré-
tegeit. A Tombeau Les Regrets, illetve több 
más kisebb darab hangzott fel, az előadók 
kérésére négy tapsszünettel. Jólesik utólag 
azon gondolkodni, hogy miért is van szük-
ség erre az átkozott tapsra, a kicsit ormótlan 
hangorkánra, amivel a legszebb hangokat 
jutalmazzuk. Persze, hogy kell, kell a tet-
szésnyilvánítás, de mégis rokonszenves, ha 

Régi zene, új zene
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Természetes, hogy egy nyilvános kur-
zuszáró koncert közönsége a kurzus hall-
gatói köré csoportosul. Azok családtagjai, 
barátai adják a közönség gerincét: rajtuk kí-
vül csak a zeneszerető közönség régizenével 
nagyon fertőzött, igen szűk rétege látogat-
ja azt. Így volt ez most is. Ám biztosíthatom 
azokat, akik hezitáltak azon, hogy eljöjje

nek-e vagy sem, és nem remélvén, hogy a 
többi hangverseny színvonalával azonos mi-
nőségű produkciókat fognak hallani, végül 
más programot választottak, rosszul tették. A 
színvonal semmivel sem maradt alul a többi 
koncerttel szemben. Sőt!

Rostetter Szilveszter

Újabb régizene
azokat, akik hezitáltak azon, hogy eljöjje

Újabb régizene
azokat, akik hezitáltak azon, hogy eljöjje-

Újabb régizene
- Rostetter Szilveszter

Újabb régizene
Rostetter Szilveszter

Bruno Cocset és 
Maude Gratton hangversenye
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alján ülve egyetlen lanttal az előadó. A lant 
elvarázsoló hangja, ez a mérsékelt hangzás 
ezen a kivételes helyen, az előadóból su-
gárzó nyugalom igazi adventi hangulatot 
keltett, beteljesítve a fesztivál szervezőinek 
célját, a karácsony szeretetteljes légkörére 
való ráhangolódást.

A koncert műsora 1507 Velencéjé-
be kalauzolta a közönséget, ahol Ottavia-
no Petrucci, a kottakiadás „Gutenbergje” 
megjelentette Francesco Spinacino lant-
tabulatúráját, az első olyan gyűjteményt, 
amely szólóhangszeres műveket tartal-
maz. Bevezetésként Nagy Csaba elmesélte 
a kiadvány hányattatott sorsát a megjele-

néstől napjainkig, illetve beszélt Spinaci-
nóról, valamint a tabulatúrában megjelent 
művekről. És itt a kapcsolódás a feszti-
vál címével, az ajak gyümölcsével, mert a 
művek között a kor kórusműveinek (pl. 
Josquin) intabulácóit (tabulatúrába átírá-
sait) is hallhattuk. A legtöbb darab, ami az 
est folyamán elhangzott, azonban recer-
care, a kor jellemző ellenpontozó műfa-
jú műve volt. Spinacino recercaréi a kor 
legbonyolultabb szerkesztésű művei, nincs 
egyértelműen meghatározott formájuk, 
több ellentétes szakaszt tartalmaznak, leg-
különösebb közöttük a Recercare de tutti 
li toni, amely minden tónust (hangnemet) 

bejár. A hangversenyt egy spanyol Bas-
sadanz zárta.

Bár a műsor nem adventi/karácsonyi 
darabokat tartalmazott, a csendes nyu-
galom, az egy szál lant hangzása a szé-
kesegyházban alkalmassá tette az estet az 
elmélyedésre, lelassulásra. 

Meglepetésként a templomból kilép-
ve forró teával, forralt borral várt ben-
nünket a Barátfüle étterem, alkalmat 
teremtve a megállásra, csendes beszélge-
tésre, nem rohantunk azonnal haza, volt 
alkalmunk az előadóval is szót váltani. 
Jólesett!

Rostetterné Nagy Rita

Az estre klubbá alakul a Hangvilla előcsarnok-kávézója, hogy a több mint igényes szórakoztató zenére 
kedvére rophasson a publikum, vagy csak, mint én is, élvezze a pódiumról áradó, számos zsánerből merí-
tő zenét. Valódi nightclub-hangulat tölti meg a decemberi estét.

A swing angol szó lengést, ingást, hintá-
zást, forgást is jelent. A jazzben a szvin-
gelés az a fajta lebegtető (off beat, azaz 
nem ütésre eső, nem lekottázható) ritmi-
kai érzet, ami megtanulhatatlan, vagy érzi 
valaki, vagy nem, és a jazz előadásmodo-
rának szerves része (volt, mert egy ideje 
már nem annyira jellemző). A szvingkor-

szak, úgy 1930–1947 között, a jazz műfajá-
nak egy jelentős időszaka. Háttérbe szorul 
ugyan az improvizáció, vagy egyáltalán 
nincs, inkább a könnyedség, befogadha-
tóság dominál, és a szórakoztatóipar nagy 
jelentőségű klubjaiban, amilyen például 
Harlemben a Cotton Club, ahol Duke El-
lington – mekkora zenész – és big bandje 

állandó fellépő volt, nagyzenekarok szó-
rakoztatták az éjszakai közönséget. A ko-
rabeli combo jazzt játszó fekete zenészek 
csak Mickey Mouse bandeknek csúfolták 
ezeket a csapatokat, ahol minden zenei 
történés meghatározott; a jazzre jellemző 
ad hoc jelleg és az eksztatikus állapot nem 
létezett. Miles Davis egyenesen unalmas-

All That Swing-swing
Swing-swing kávéház a Hangvillában. 2023. december 3.
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nak találta ezt az előre meghatározottságot 
Count Basie zenekarának fúvósszekciójá-
ban, mondván, ez nem az ő világa, a Char-
lie Parker-féle bebopos fűtöttség jobban 
vonzotta. A szvingzenét nagyon sokszor 
tánczeneként aposztrofálják, és valóban, 
az elsődleges cél az is volt. Azonban, ha 
megnézzük, hogy a korszak nagyjainak – 
Ellington, Basie, Cole, Miller, hogy csak 
párat említsek – zenéi hogyan válnak jazz- 
sztenderddé, és a képzett zenészek keze 
alatt vérbő jazzként lüktetnek immáron 
majd’ száz éve, máris más a megítélés. A 
nagy előadók, Armstrong, Fitzgerald, Ho-
liday is szívesen vették repertoárjukra a 
szvingkorszak ütős számait, a Satin Dollt, 
az In The Moodot vagy mondjuk a Night 
And Dayt, és sorolhatnánk. Mára a jazz-
történet helyére tette a szvingkorszakot 
lekicsinylő véleményeket, és az akkori igé-
nyek kikényszerítette állapotot a jazz-ze-
ne egyik jelentős szakaszának minősíti. 
Jogosan.

Hiába keresnénk bármelyik szótár-
ban a swing-swing dupla szavú kifejezést, 
nem lelnénk. Azonban egy Veszprém ze-
nei életében harminc éve működő igé-
nyes zenei formáció neveként mégis 
létezik. Harminc év nagy idő, biztos szá-
mos tagcsere is lezajlott, a zenekar mag-
ja azonban máig fennmaradt. Sajnos már 
nincs köztük Gömbös Károly, az a kivá-
ló zenész, aki mérhetetlen nagy reper-
toárjával, ezen korszak zenéjének mély 
ismeretével vendégművészként, majd 
tagként biztos támpontot adott a csapat-
nak sok-sok éven keresztül. Jelen sorok 
írója is nála ismerkedett meg a jazz alap-
elemeivel, és végtelen tisztelettel tekint 

erre a szívesen anekdotázó, mély tudású 
zenész-tanárra. Nem hagyható ki Bélafi 
László neve sem, aki alapító tagként so-
káig együtt dolgozott a csapattal. Itt van 
viszont a három énekesnő, Bankó Móni, 
Dely Viki, Kapor Ági. A zenekar tagjai: 
Vonderviszt Lajos (zongora, billentyűs 
hangszerek, a hangszerelések java része is 
az ő tollából ered), a stabil ritmusszekciót 
felváltva Nagy Ferenc és Koppány Zoltán 
(bőgő), Palkovics György (dob), Balogh 
László (gitár) adja. Marton Zoltán trom-
bitán színesíti a zenei szövedéket, a (jó) 
hangzásért Feith József felel. Szélesítve a 
zenei zsánert – több mint 400 dalt számol 
a repertoárjuk –, a szvingkorszak jelentős 
művei mellett számos irányzat dalaiból 
merítve, igényes szemlélettel adják időről 
időre klubestjeiken a talpalávalót törzs- 
és nem törzsközönségüknek, ahogy ezen 
az esten is, akik mindjárt az első hangtól 
kezdve megtöltik a táncparkettet – ezért 
jönnek. Helyén van a hangszeres játék, 
az összhatás teljesen meggyőző, érezhe-
tően ezen is van a hangsúly, persze idő-
közönként egy-egy ízes szóló színezi a 
hangképet. Örömmel hallottam a Louis 
Armstrong által kitalált és használt „scat” 
(halandzsanyelv) éneklést Kapor Ági 
énekimprovizációjában, de mindhárom 
hölgy ízesen interpretál. Érdekes a több-
szólamú vokálozás, ami távolról a fúvós- 
szekciók többszólamúságát idézi fel ben-
nem, és jót is tesz a zenei összképnek ez a 
polifónia. A bossa nova- és szambaritmu-
sok pedig mindig hálás fogadtatásra talál-
nak, ráadásul a leginkább improvizációra 
ösztönzők, érezhetően vonzódik is a csa-
pat a dél-amerikai latinos hangzásokhoz. 
A legnagyobb erényük talán mégis az a 
tetten érhető örömzenélés, ami hallgató-
ságukra is átragad. Persze máshol is fel-
lépnek időközönként, de mégiscsak ez a 
klubműfaj az ő igazi zenei otthonuk. Lát-
ható az a tisztelet és alázat, amivel felépí-
tik műsoraikat, amelyek immáron másfél 
generációnyi ideje vonzzák a szórakozni 
vágyókat. Nem akarnak túllépni a szving-
éra szemléletén, nem töltik meg hosszúra 
nyúlt improvizációkkal műsorukat, nem 
az egyéni teljesítményekre helyezik a 
hangsúlyt, az már egy másik műfaj lenne. 
Ars poeticájuk saját szavaikkal: „A zene-
kar stílusát tekintve kezdetektől a táncol-
ható tánczene és a klasszikus jazz határán 
mozog, szigorúan ragaszkodva ezekhez a 
műfaji határokhoz.”

Ez az este sem szólna másról, ha a 
Fekete-Kovács Kornél vezette, kortárs 
jazzt játszó Modern Art Orchestra nem 
lépne színre. Egy szextett érkezik a szín-
padra, az eredeti big band szűkített formá-
ciója. A szvingkorszak nagy számait idézik 
ők is, mégis modern, improvizatív zenei 
építménnyel. A big band nem egy kön�-
nyű „műfaj”, alkalmazkodást, csapatmun-
kát igénylő, mégis van egy kötöttsége, a 
szvingkorszakban különösen. A MAO és 
Fekete-Kovács Kornél szemlélete nagyot 
lendít ezen a hozzáálláson, és a komplex 
hangzásokon túl minden muzsikustól el-
várja a zenei egyéniség megmutatását is. 
Lenyűgözően élővé válnak a nagy szten-
derdek. Az este fellépő muzsikusainak 

hangszeres tudása megkérdőjelezhetetlen, 
ketten ráadásul multihangszeresek is, amit 
rendesen ki is használnak. Az emberi és 
zenei intelligencia megnyilvánulása, hogy 
tudják, hova jönnek, nem az avantgárd 
jazz szól tőlük sem. A szvingkorszak nagy-
jainak zenéivel és pár arra hajazó saját 
szerzeményükkel belesimulnak a program 
hangzásvilágába, de nagyon magas nívón 
és (hál’ istennek) nagyon improvizatív jel-
leggel. Áradó profizmus. 

A legmegkapóbb pillanat mégis az, 
amikor a két csapat fúziójából egy ad hoc 
csapat születik: hol mindenki egyidejűleg 
játszik, vagy az egyes hangszereken felvált-
va hol a Swing-swing, hol a Modern Art 
Orchestra zenészei pezsdítik a hangulatot. 
Afféle jam session! Nagyszerű ötlet! Nagy 
Krisztián – veszprémi kötődésű – szervező 
jegyzi. A jazzre annyira jellemző felfoko-
zott örömérzet meg érezhetően kisugárzik 
a közönségre, a tapssal, a bekiabálásokkal 
valódi forró klubhangulat épül, miközben 
a tánckedv sem lankad. A záró szamba 
egyenesen robban.

Ezek után merje valaki azt mondani, 
hogy a jazz „csak” rétegzene.   

 
Kovács Attila
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Az immár hagyomá-
nyos, a történelem ré-
szét képező esemény, a 
Brusznyai-díjak átadá-
sa és az ez alkalommal 
megrendezett ünne-
pi hangverseny idén 
különleges jelentőség-
gel bír a számmisztika 

kedvelői, illetve a jubileumokat számon-
tartó ember számára.

Harmincharmadik alkalommal ren-
dezték meg az emlékhangversenyt, amely 
a 33 éves korában koholt vádak alapján 
halálra ítélt Brusznyai Árpád születésének 
századik évfordulóján keretezte a Brusz-
nyai Alapítvány díjátadó ünnepségét.

A Himnusz eléneklését, majd Bee-
thoven a Mendelssohn Kamarazenekar 
által, Kováts Péter vezénylete alatt felcsen-
dülő Egmont-nyitányát követően Imre 
Frigyesné alapítványi elnök köszöntöt-
te az ünnepet megtisztelő Novák Kata-
lin köztársasági elnököt, Navracsics Tibor 
minisztert, Ovádi Péter országgyűlési kép-
viselőt, illetve Porga Gyula polgármestert, 
majd rövid történeti bevezető után átadta 
a szót Novák Katalin elnök asszonynak, 
aki párhuzamot sejtetvén a nemzetét sze-
rető mártír és a megváltó Krisztus között 
(hisz mindkettőjüket 33 évesen ítélték ha-
lálra éppen béke- és embertársi szeretetük 
miatt), a család és a tanítványok szem-
szögéből nézve is áttekintette Brusznyai 
mártírhalálának fájdalmát, egyben jelen-
tőségét. Elképzelte, hogyan érezhetett a 
fiát vesztő édesanya, a hitvesét vesztő fe-
leség, s mennyi emlékképe maradhatott a 
hároméves félárva kislánynak. Szavai szív-
hez szóltak, családi, de egyben magasztos 
hangulatot teremtve.

Az idei Brusznyai-díjat a tanár ka-
tegóriában Bendik Ágota hegedűtanár, a 
Mendelssohn Kamarazenekar koncert-
mestere, valamint Rostetterné Nagy Rita 
szolfézs-énektanár, karvezető, a néhány 
éve felszámolt Dohnányi Ernő Zenemű-
vészeti Szakközépiskola, majd szakiskola 
egykori tanára, igazgatója kapta; diák ka-
tegóriában Németh Kata, a Vetési Albert 
Gimnázium végzős tanulója, példamutató 
tanulmányi eredményéért és intézményen 
túlmutató aktivitásáért. A díjakat Brusz-
nyai Árpád unokája, Patrik Judit adta át. 
A díjazottaknak ezúton is szívből gratulá-
lunk. 

E magasztos, egyben családi hangu-
latban hangzott el két tétel J. S. Bach G-dúr 
csellószvitjéből az egyetemi tanulmánya-
it cselló szakon jelen tanévben megkezdő 
Naszer Tamara enyhén elfogódott, ám a 
jövő nagyszerű művészének ígéretét ma-
gán viselő előadásában.

Az igazi zenei csemegét a Schu-
bert-mise  szünet utáni előadása jelen-

tette. A krisztusi kort meg sem érő, 31 
éves korában a teremtőjéhez hazaköltöző 
Schubert a C-dúr misét annyi évesen írta, 
mint az idei Brusznyai-díjat elnyerő diák-
lány…  A Brusznyai Oratóriumkórus évi 
egy alkalommal fellépő alkalmi együttes, 
mely csaknem 30 éve létezik, s melynek 
tagjai a város közép- és általános iskolái-
nak kórusaiból, felnőtt egynemű és vegyes 
karaiból, kamaraegyütteseiből verbuvá-
lódnak, akik azzal, hogy maguk is átérzik 
az oratóriuméneklés különleges varázsát, 
a hallgatóságnak is felejthetetlen emléket 
nyújtanak. A kórust és a Mendelssohn Ka-
marazenekart ezúttal Erdélyi Ágnes ve-
zényelte rendkívül avatott, biztos kézzel. 
Apró, szórványos tempóbeli bizonytalan-
ságot okozott, hogy olykor kommuniká-
ciós félreértések voltak hallhatóak, hogy 
adott mozdulat vajon nyolcad- vagy ne-
gyedkottára vonatkozik-e, ám a közönség 
túlnyomó része ebből mit sem érzékelt. 
Nem a zenei érzékük esetleges tökéletlen-
sége miatt, nem is amiatt, hogy az előadói 
rutin teljesen elfedte e nüanszokat, hanem 
amiatt, hogy e remekmű, mely igen ritkán 
hangzik fel, tartalmában, harmónia- és 
dallamvilágában magával sodort előadót, 
befogadót egyaránt. A karnagy mély átélé-
se átragadt az énekesekre, a zenekar min-
den tagjára, s e fűtöttség magával sodorta 
a lelkeket, a részletek tehát eltűntek a lé-
nyegben, a minden misekompozíció su-
gallta transzcendenciában. 

E fűtöttséget csak emelte a négy szó-
lista, Darázs Renáta (szoprán), Mizsei-Ta-
kács Zsuzsanna (alt), Csobolya József 
(tenor), Fátrai János (basszus), akik szer-
ves részét képezték az egyes tételek szö-
vegrészeinek; egyikük sem akart a másik 
fölé kerekedni, s az általuk énekelt kvar-
tettek olyan egységes hangzást eredmé-
nyeztek, amilyet szólistáktól ritkán lehet 
hallani, ha egyáltalán lehet… Valamen�-
nyien ugyanabban az énekstílusban 
énekeltek, ügyelve a tartalmi-dallami meg-
formálásra, törekedve az ideális hangzás- 
arányra, ami maradéktalanul sikerült is. 

Mind a díszvendégek, mind az 
előadók saját meghívottjai, mind a pusz-
tán érdeklődő közönség, de még a helyiség 
kiszolgáló személyzete is csillogó szemek-
kel távozhatott az aulából, ahol amúgy az 
oratorikus műalkotások mindig is teltebb, 
melegebb akusztikával fognak szólni, mint 
a város bármely más termében.

Rostetter Szilveszter

Brusznyai ’24
Díjátadó és ünnepi hangverseny. Pannon Egyetem, aula, 

2024. január 13.
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Jössz Brusznyaira?
Brusznyai-emlékhangverseny. Pannon Egyetem, B aula, 2023. január 14.

„Jössz Brusznyaira?” 
Úgy gondolom, több 
ezer veszprémi szá-
mára ismerősen csen-
gő kérdés. Brusznyai 
Árpád ’56-os mártír, 
a Veszprém Megyei 
Nemzeti Forradalmi 
Tanács elnökének neve 
immáron egyet jelent a 
januári kóruspróbák-
kal és az év második 
szombatjának estéjén 
megtartott koncerttel. 
Legtöbbünknek nem 
csak „lógás” az órákról, 
de identitásképző él-
mény is. 

1996-ban rendezték meg az első 
Brusznyai-emlékhangversenyt, mely azóta 
töretlenül Veszprém város egyik, ha nem 
a legkiemelkedőbb történelmi-kulturális 
eseménye. Ez a folyamatosság a világjár-
vány okán sajnos megszakadt, azon-
ban örömteli, hogy két év Covid-hiátus 
után újból megvalósulhatott az alkalom. 
1996 és 2008 után 2023-ban újból Anto-
nio Vivaldi (1678–1741) Gloria (1715) 
című nagyszabású oratóriumát énekelte el 
az immáron Brusznyai Oratóriumkórus 
névre hallgató együttes. Sok „első” ese-
mény kapcsolódik Vivaldi Gloriájához és 
a Brusznyai-koncertekhez. ’96-ban, az első 
megszólaláskor Zámbó István, Veszprém 
Város Vegyeskarának alapítója állította 
először pódiumra ezt a művet. 2008-ban 
Kováts Péter ezt a művet vezényelte elő-
ször ezen a rendezvényen. Most pedig 
először köszönthettük Veszprémben (és 
reméljük, nem utoljára!) a Lovassy-gim-
názium régi növendékét, a jelenleg Hol-
landiában élő és munkálkodó Csillag Béni 
karnagyot. 

Több szempontból is nehéz dolga 
van e sorok írójának. Egyrészt elfogult 
vagyok a rendezvény kapcsán, számom-
ra mindig is sokat jelentettek a Brusz-
nyai-koncertek. Másrészt énekesként 
jómagam is a kórusban álltam, így külső 
fül nehezebben tudok lenni. Harmadrészt 
nehéz objektív szakmaisággal megítélni 
egy szinte csak amatőr fiatalokból és fel-
nőttekből álló együttes rövid, de intenzív 
projektmunkáját.

Fontos megemlíteni, hogy az idei 
koncert szervezői kifejezetten megkérték 
a felnőtt amatőr kórusok karnagyait, hogy 
delegáljanak tagokat a Brusznyai Orató-
riumkórusba. Ezt a legtöbb kórus meg is 
tette, így Veszprém Város Vegyeskarából, 
a Veszprémi Liszt Ferenc Kórustársaság-
ból, az Orlando Énekegyüttesből, a Gizella 
Női Karból és az Opus Énekegyüttesből is 
jó páran csatlakoztak az egyesített kar-
ba. Természetesen a veszprémi középis-

kolák és általános iskolák kórusai is igen 
szép számban megjelentek, valamint sok, 
már nem a városban tanuló egyetemista is 
hazalátogatott, így végül közel 300 ember 
énekelhette együtt Vivaldi hangjait. A ze-
nekari szólamokat idén is a Kováts Péter 
vezette Mendelssohn Kamarazenekar ját-
szotta, a két énekes szólista Darázs Renáta 
és Nagy Bernadett voltak. 

A kórus ötnapos, valóban nagyon 
kemény próbafolyamaton ment keresz-
tül, napi többórás gyakorlással készültek a 
koncertre. Csillag Béni rendkívüli precizi-
tással, jókedvvel, humorral és magas mű-
vészi színvonallal próbált. Imponáló volt 
látni az alaposan felkészült karnagy min-
den rezdülését, testének minden porcikája 
a zene minél pontosabb kidolgozását ins-
pirálta. A kórus tagjai mindent megtettek, 
hogy képességeik legjavát nyújtsák.

Persze, mint ahogy fentebb fogal-
maztam, a sok amatőr fiatal és felnőtt 
munkája nehezen mérhető össze mond-
juk a barokk zenét játszó profi régizenei 
együttesek produkcióival. A szövegkiej-
tés, a szép frazírozás, a pontos hangindítás 
és belépés külön-külön is nehéz feladat, 
nemhogy együtt. Így akik ezen az esemé-
nyen az ideális, tökéletes hangzást várják, 
azoknak csalódniuk kell.

Azonban felmerülhet a kérdés, hogy 
a Brusznyai-koncerteken mennyire elvá-
rás a makulátlan művészi hangzás kialakí-
tása. Minden karnagy erre törekszik, de a 
helyzet adta lehetőség ezt csak korlátozot-
tan teszi lehetővé. Ez véleményem szerint 
nem probléma. A rendezvény célja nem 
az, hogy profi zenésszé képezzük a részt 
vevő énekeseket, hanem hogy olyan ze-
nei élményt nyújtsunk a fiatalok számára, 
aminek következtében nyitottabbá válnak 
az igényesebb műfajok megismerése irá-
nyába, hogy megérezzék a közös éneklés 
közösségteremtő és megtartó voltát, hogy 
– urambocsá!  – később szabadidejükben 
is járjanak akár iskolai, akár városi kóru-
sokba. Mindezeken túl pedig igenis fontos, 
hogy ezáltal – akár csak nagy vonalakban 
– megismerkedjenek a város és az ország 
történelmének egy fontos szeletével Brusz-
nyai Árpád forradalmi tevékenységén ke-
resztül.

Köszönet illeti a Brusznyai Ár-
pád Alapítványt, azon belül is különösen 
Imre Frigyesné „Vera nénit”, aki immá-
ron harmadik évtizede szervezi töretlen 
lelkesedéssel ezen januári alkalmakat. Jó 
reménység szerint folytatódik a hagyo-
mány, és jövő év elején is megkérdezhetik 
egymástól a veszprémiek: „Jössz Brusz-
nyaira?”

Lukács Elek
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örvendett. A háromtételes (Allegro – Romance, Larghetto – Al-
legro) művet kitűnő előadásban hallottuk.

A rendkívül magas színvonalú hangverseny az angol Ben-
jamin Britten (1913–1976) húszéves korában komponált szimfó-
niájával (Simple Symphony, Op. 4.) zárult. A vonószenekarra vagy 
vonósnégyesre írt műben azokat a gyermekkorában, tízéves kora 
körül lejegyzett zenei ötleteit, melódiáit dolgozta fel, amelyeket 
szinte véletlenül talált meg egy füzetecskében. Az 1933 decembe-
re és 1934 februárja között született, rendkívül szellemes, jóked-
vű, zenei ötletekkel teli négytételes szimfóniának már a tételcímei 
is játékosan alliterálnak az eredeti partitúrában és a magyar for-
dításban egyaránt: I. Bombasztikus bourée, II. Pajkos pizzicato, 
III. Szentimentális sarabande, IV. Furfangos fi nale. A mű előadása 
nem igényel részletes elemzést, kritikusi véleményt. Egyszerűen: 
remekül szórakoztunk. Mi több: a művészek is láthatóan élvezték 
az őszinte, felszabadult muzsikálás örömét. 

A siker (legyünk hűek az első tétel címéhez) bombasztikus 
volt. A zenekar a szűnni nem akaró vastapsot az utolsó tétel meg-
ismétlésével köszönte meg.

   M. Tóth Antal 

A koncertet Louis Daquin egy francia karácsonyi éneke indítot-
ta. A mű sok futama közül jó néhány volt piszkos, valamint egy-
szer a stílustól teljesen idegen glissando futamot is hallhattunk. 
Ezt követte Georg Friedrich Händel Halleluja kórusa, amelynek 
átiratában sok orgonaregisztrációt hibásnak vagy legalábbis nem 
átgondoltnak tartottam, de a legeslegnagyobb problémám az elő-
adással a 33. ütem óriási, indokolatlan lassítása és hatalmas gene-
rálpauzája volt. Bár sokan így játsszák, véleményen szerint ez túl-
ságosan elrugaszkodik a szerző eredeti szándékától. Ha Händel 
azt szerette volna, hogy a „Th e Kingdom of this world” szövegrész 
előtt lassítás és megállás legyen, akkor ő beírta volna a kottába.

A koncerten Kiss Péter fi atal muzsikus is bemutatkozhatott, 
aki jelenleg Firenzében tanul harmonikán. A félszeg, de tehetsé-
ges fi atalember két kompozícióval lépett színpadra. Először An-
tonio Soler egy szonátáját, majd a kortárs ukrán szerző, Szergej 
Vojtenko művét, a Revolutiont játszotta el. Mindkettőt ügyesen, 
technikailag és zeneileg felkészülten interpretálta a fi atal művész, 
bár utóbbi műről annyit feljegyzeteltem magamnak, hogy a zene-
szerző eléggé túlírta a darabot.

A koncert csúcspontja Antalff y-Zsiross Dezső Karácsonyi 
harangok című darabjának előadása volt. Tényleg szép felvezetést 
kapott a mű azáltal, ahogy Rákász mesélt a saját gyermekeiről és 
a darab születéséről. Szép regisztrációval, igényesen volt előadva, 
messze kimagaslott e mű az estéből.

Ezt követően jött a koncert zenei interpretációs mélypontja. 
Beethoven 5. (Sors) szimfóniájának I. tételét hallhattuk, amelynek 
előadását hosszadalmas beszéd vezette fel. Ebből megtudhattuk, 
hogy a pandémia kezdetén Rákász néhány barátjával arról fi lo-
zofált, hogy vajon sorsszerű-e ez az egész helyzet. Megszámlálha-
tatlan problémám volt az előadással, úgyhogy csak címszavakban 
említek meg néhányat: felesleges szünetek és lassítások (pl. 19–21. 
ütemek), mérhetetlenül sok gikszer (pl. már a 3. ütemben!), a re-
gisztratúra átgondolatlansága (pl. 59–61. ütem) stb.

Johann Sebastian Bach c-moll passacaglia és fúgája szintén 
hosszas felvezetést kapott, Rákász a Gilgames-eposzt ismertette. A 
kompozíció előadása felemás érzéseket hagyott bennem. Egyrészt 
olyan nagy melléütések nem voltak a darabban, alapvetően jól el 
voltak játszva a hangok, de a súlyos, háromnegyedes passacag-
lia-téma (ami legtöbbször a pedálszólamban hallható) ki-kiesett 

az egyenletes lüktetésből. Már a téma exponálásakor – mikor 
semmi mást nem kell játszani, csak a pedálszólamot – is lötyögött 
a háromnegyed, ami később, mikor a manuálokon is kellett ját-
szani, teljesen elvesztette feszes jellegét.

A koncert ráadásaként Jean Jacques Off enbach Hoff mann 
meséiből hallhattunk egy részletet, majd Wolfgang Amadeus Mo-
zart KV 265-ös „Ah, vous dirais-je, Maman” (magyarul: Hull a 
pelyhes) variációja zárta az estet.

Az előadás kapcsán számtalan kérdés merült fel bennem: mi 
a közös Richard Claydermanban, André Rieu-ben, Havasi Balázs-
ban vagy éppen Rákász Gergelyben? Milyen folyamatok vezettek 
odáig, hogy ezen előadók megjelenhettek a koncertéletben? Mi az 
a piaci rés, amit ők munkásságukkal igyekeznek betölteni? Mely 
személyiségjegyek azok, amik közösek bennük, és miért lehetnek 
ők sikeresebbek, mint sok más, jobb képességű előadó? Miért za-
varó trend az élményhajszolás, és miért kell egy művészt is úgy el-
adni, mint a mosóport? Miért probléma Beteljesült ünnep címmel 
hirdetni egy koncertet? Miért lett a többségképesség fontosabb 
szempont, mint az értékteremtés? Írásom második részében ezek-
re keresem majd a választ.

Lukács Elek

A be nem teljesült ünnep
Rákász Gergely „koncertorgonista” karácsonyi koncertjét az előző esztendő adventjének negyedik 
vasárnapján tartotta a Hangvillában. A kétrészes írás mostani első részében közvetlenül a koncertet 
elemzem, a Séd következő számában megjelenő második részben pedig tágabb kontextusban mutatom 
be Rákász Gergely munkássága kapcsán a klasszikus értékek elinfl álódását, a 21. század többségképesség-
elvűségének a művészetre gyakorolt hatását.

Rákász Gergely: Beteljesült ünnep. Hangvilla, 2021. december 19.
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A koncerten válogatást hallhattunk Hocz Ve-
ronika jelenlegi repertoárjából. Elsőként Jo-
hann Sebastian Bach (1685–1750) BWV 
561-es jegyzékszámú a-moll fantázia és fúga 
című kompozíciója szólalt meg. Zenetudósok 
valószínűsítik, hogy a művet Bach egyik utol-
só növendéke, Johann Christian Kittel (1732–
1809) szerezte, azonban mind a mai napig a 
Bach-jegyzékben tartják számon. A közel tíz-
perces súlyos, virtuóz zenei anyag remek fel-
ütése volt a koncertnek.

Másodikként Felix Mendelssohn-Bart-
holdy (1809–1847) Op. 65, Nr. 3-as A-dúr or-
gonaszonátája szólalt meg. A kompozíció az 
1844–1845 között keletkezett hat orgonaszo-
náta 3. darabja. A szerző Luther egyik híres,  
„Aus tiefer Not” kezdetű korálját használta fel 
a műben. A grandiózus bevezető után felcsen-

dülő, bonyolult szövésű fúga alatt szólal meg az említett dallam. 
A korál teljes elhangzása után rövid visszavezető szakasz követke-
zik, majd újból megszólal a kezdőtéma. Végül a szerző egy szin-
tézisszerű, korábban elhangzó dallamokat is felhasználó Coda 
szakasszal zárja a tételt. A második tétel – mely hangulatában tel-
jesen eltér az elsőtől – egy korálszerű, nagyon áttetsző, puha zenei 
szövetet hoz. Hocz Veronika ügyesen vezette végig a több mint 
tízperces szonátát. Kellő erejű, jól átgondolt volt az első tétel re-
gisztratúrája, valamint a fúga is kiérlelten, kellő precizitással szó-
lalt meg. A második tétel puhaságát is lágyan és művészi módon 
interpretálta.

Ezt követően szintén Johann Sebastian Bach egy műve, a 
BWV 729-es In dulci jubilo következett. A dallam a 14. század-
ban keletkezett, Magyarországon először a Cantus Catholici című, 
1651-es énekeskönyvben jelent meg. Liszt Ferenc (1811–1886) 
Ave Maria című orgonaműve volt véleményem szerint a koncert 
egyik csúcspontja. A Gebet címen is futó kompozíció sok érzel-
met, hangulatot vonultat fel, amelyek nemcsak technikai, de ko-
moly zenei kihívást is megkövetelnek az előadótól. Hocz Veronika 
nagyon igényes regisztrációt talált az előadáshoz. A zenei megfor-
málás is mesteri volt, kellően lélegzően, nyugodtan, de ha kellett, 
akkor épp drámaian nyúlt a zenei anyaghoz.

A koncert utolsó blokkjában sorrendben Bach BWV 590-
es Pastoral című, Jan Pieterszoon Sweelinck (1562–1621) Ons is 
gheboren een kindekijn című, valamint szintén Bach BWV 577-es 
G-dúr „gigue” fúga című kompozíciói csendültek fel. Hocz Vero-
nika érettségéről tesz tanúbizonyságot a műsorválasztás. Nem-

csak zeneileg és technikailag is igényes darabokat válogatott, 
hanem a koncert felépítésén is érezhető volt az átgondoltság. A 
hosszabb, nehezebben eljátszható és értelmezhető darabok közé 
könnyedebb műveket ékelt, amelyek nemcsak számára, hanem a 
közönség számára is kellő pihentetésként tudtak hatni. A darabo-
kat felkészülten játszotta, és bár itt-ott hallhattunk melléütéseket, 
ezek kevés száma nem befolyásolta a koncert magas minőségét.

Külön kiemelném, hogy Hocz Veronika a Balaton nyugati 
térségében él, ahol rendszeres kántori szolgálatot végez. A koncert 
előtti napokban napi három misén szolgált, és ezek után látogatott 
el Veszprémbe koncertet adni. A – jogos – fáradtsága azonban 
nem volt érezhető a játékán! Sok sikert kívánok neki egyetemi ta-
nulmányaihoz, várjuk vissza a későbbiekben is Veszprémbe.

Lukács Elek

Karácsonyi 
Bach-rondó

Karácsonyi koncertet tartottak az Árpád-házi 
Szent Margit-templomban december 26-án este. 
A fellépő Hocz Veronika volt, aki több szállal is 
kötődik Veszprémhez. A Padányi Biró Márton 
Római Katolikus Gimnáziumban érettségizett, 
valamint a zeneművészeti szakközépiskola utol-
só kifutó osztályának volt orgonistanövendéke. 
Jelenleg a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Ka-
rának Zeneművészeti Intézetében tanul, ahol Ko-
vács Szilárd Ferenc orgonaosztályának hallgatója, 
valamint ettől a tanévtől kezdve a zeneismeret-ta-
nári szakot is elkezdte.

Karácsonyi orgonamuzsika – Hocz Veronika 
koncertje. Árpád-házi Szent Margit-templom, 
2021. december 26.

Adventi hegedű- és 
cimbalomverseny

Sétálva az Óváros tér felé, örömmel láttam, hogy töltik meg gaszt-
ronómiai és egyéb üzletekkel ezt a kedves teret, ami egyébként a 
Góbi-sivatag hangulatát idézte éveken át. Az adventi, karácsonyi 
kirakatok és fények próbálták a karácsonyvárás érzetét fokozni. A 
faházakba költöztetett üzletekkel körbevett és fényfüzérekkel dí-
szített tér igyekezett a várakozás, a melegség, a szeretet hangulatát 
idézni. A Covid-helyzet (és a boltok árfekvése) gyérítette az ide-
látogatók számát, a gyerekekén kívül eléggé visszafogott érzelme-
ket tükröztek az arcok. Nagyot lendített ezen a tartózkodáson a 
feszültséget oldó muzsikájával a Cimbaliband koncertje. Előrebo-
csátom: nagyon átgondolt, nagyon hatásos program ez, minden 
vonásában profi zmust tükröz. Mind a tematika, mind a muzsiku-
sok felkészültsége igencsak rendben volt. 

Mielőtt részletekbe mennék, hadd morfondírozzak egy ki-
csit a „világzene” kifejezésen. Bevallom, nem szeretem ezt a fo-
galmat. Mint stílus, ilyen nem létezik, hiszen a stílus egy adott 
kor zenei paradigmája, mondjuk például a barokk vagy a klasz-
szicista is egységes stílusjegyeket mutat. Vagy vegyük a jazzt, 
ugyanazokkal a hangokkal dolgozik, mint bármelyik zenei előd-
je, de az előadásmodor, a blue-note-ok („piszkos intonáció”), a 
szving (lebegő ritmikai érzet) és az off -beat (szándékoltan eltolt 
ritmikai képlet), a sajátos dallam- és harmóniahasználat azonnal 
elénk vetíti, miről is van szó. Ha ez a world music kifejezés azt 
jelentené, hogy a földrészek és kultúrák közt átívelő zenei látás-
mód, a különböző népektől átvett zenei motívumok különböző 
(kortárs) hangzások párosításával egy sajátos fúziót alkot, ezt el-
fogadom, de nekem nem több, nekem nem egy egységes, egyér-
telmű stílus, talán csak egy irányzat vagy műfaj. Miközben meg 
nem is kevés, hiszen sajátos tudást, a zenei érzék kitágítását, más 
dallamkincs befogadását és sokszor átértelmezését, az igazi kul-
turális sokszínűséget jelenti. Kitágult a világunk (hál’ istennek), 
magasabb a horizontunk, eltérő kultúrák ötvöződnek, művészi 
értelemben elfogadjuk egymást (bár máshol is így lenne), miért 
ne jelentkezhetne ez a zenében is. Sajátos polifónia ez, és örülök 
én is, csak a megnevezéssel van bajom.    

Hol helyezkedik el a 14 éves Cimbaliband ezen palettán? 
Dobogós, az biztos. Öten vannak, a vezető Unger Balázs cimbal-
mos kimagasló technikai és muzikális érzékkel, ebben a formá-
cióban kiváló énekkel, Solymos Máté hegedűs – nálam ő az első 
helyezett – megkérdőjelezhetetlen technikai tudással, elmélyült, 
ötletes improvizációival. Ők ketten viszik a prímet – szó szerint. 

A Cimbaliband koncertje az Óváros téri adventi 
vásáron hangulattal töltötte meg valamivel több, 
mint egy órában Veszprém igazi (ó-)belvárosát. 
A fél hagyományos roma zenekar/fél jazz band 
felállás kifi nomult fúziójú zenét nyújtott. Nem 
bántam meg, hogy eljöttem, sőt!

Óváros tér, adventi vásár. 2021. december 18.

Séd, 2021. 6. sz., 9. old.
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A szólista, a karmester 
és a varázsló

Nem egyedülálló példa, hogy a világklasszis szólisták pályájuk közepén-végén karmesteri pálcát ragadnak. Magyarországon ennek ki-fejezetten nagy hagyománya van, gondoljunk akár Kocsis Zoltánra, Vásáry Tamásra, Berkes Kálmánra vagy akár a Mendelssohn Kama-razenekar vezetőjére, Kováts Péterre. Nem-zetközi szinten is megjelenik ez a fenomén: Placido Domingo, Daniel Barenboim, Leo-nard Bernstein – és a listát lehetne még foly-tatni. Véleményem szerint ennek a jelenségnek az lehet az oka, hogy a szólista úgy érzi, elérte mindazt, amit hangszeres művészként elérhet. A fejében megszólaló zenét nemcsak szólista-ként, hanem zenekarvezetőként is meg szeret-né osztani a közönséggel. Ezek a nagy kaliberű művészek valóban kiváló, az egyszerű tanult zenész által elérhetetlen művészi magasságok-ban járnak, és ezt a minőséget kívánják a zenekari zenészeken ke-resztül kifejezésre juttatni.Azonban nem véletlenül létezik a karmester mint „szakem-ber”. A karmester szerteágazó feladatait igen nehéz lenne ebben a rövid írásban összefoglalni, azonban az általam kritikusnak vélt pontokra rá szeretnék közelíteni. A dirigens – talán vitán felül álló módon – legfontosabb feladata a próba. A próbákon instruál-ja a muzsikusokat, osztja meg velük az adott szerző és a saját gon-dolatait. Nemcsak megtanítja a művet, hanem koncepciót ad és szélesebb kontextusba helyezi a lejegyzett hangokat, ezzel gazda-gítva előbb a zenészeket, később közvetett módon a közönséget is. Különböző módszertanok léteznek arra, milyen módon lehet egy zenekari próbát megtartani, azonban fontos, hogy a karmester élő kapcsolatot alakítson ki a zenészekkel. Utóbbiaknak tudniuk kell, hogy számíthatnak rá, a megfelelő időben megkapják a megfelelő utasításokat.Elengedhetetlen módon elérkeztünk a bevezető gondo-lataimat indukáló karmesteri feladathoz, a vezényléstechni-kához. Egyetemi karvezetés-tanulmányaim vége felé tanárom, a Kossuth-díjas Szabó Dénes az alábbiakat mondta egy ve-zénylésigyakorlat-órán (szabadon idézve): „a karvezető sikere nagyjából úgy oszlik meg, hogy 80 százalék próbatechnika, 15 százalék vezényléstechnika és 5 százalék szerencse”. Bár a pró-batechnikához képest a vezényléstechnika 15 százaléka nem tűnik soknak, mégis fontos szempontra utal. Egy technikailag felkészült karnagyot vagy karmestert nem pusztán jobban eső érzés fi gyelni, de egy ilyen művész a zenészek játékát is nagy-ban megsegíti. Ezzel szemben a technikailag képzetlenebb ve-zénylő nehezítheti a játékosok dolgát.  A koncert első felében Johann Sebastian Bach (1685–1750) BWV 1042-es jegyzékszámú E-dúr, majd Felix Mendelssohn-Bartholdy (1809–1847) híres e-moll hegedűversenyét hallgathat-tuk meg. Az első rész ráadásaként két Bach-szólódarab, sorrend-ben a BWV 1004-es d-moll partitából a Sarabande, majd a BWV 1006-os E-dúr partitából a Gavotte en rondeau szólalt meg Baráti előadásában. A szünet után Ludwig van Beethoven (1770–1826) 4. szimfóniája csendült fel. 

Itt említeném meg, hogy a koncert az „A görög Beethoven” címmel futott. Egy rövid kutatás után találtam rá a címadás mi-értjére Batta András egy írásában: „A 4. szimfónia közvetlenül az Eroica bemutatója és a Fidelio első megfogalmazása után keletkezett, az 5. szimfónia komponá-lásával egyidejűleg, illetve annak szünetében, 1806-ban. Emezek-nél könnyebben, gyorsabban, zökkenőmentesebben készült, és Robert Schumann szerint úgy aránylik hozzájuk, mint óriások-hoz egy »karcsú, görög leány«. A »karcsú, görög leányra« azonban minduntalan rávetődik az óriások fenyegető árnya, s úgy érezzük, hogy a szimfónia mögött félelmetes, nyugtalanító erő rejtőzik.”1

Összességében nagyon szép és élményt adó koncertet hall-gathattunk. Az este folyamán felcsendülő művek közül a két szóló Bach-kompozíció szólt a legmagasabb minőségben. Baráti Kristóf fület gyönyörködtető hangot tud kicsalni hegedűjéből. Nagyon kevesek képesek ennyire éneklően játszani, az emberi hangot ennyire tisztán visszaadni. De persze a művész játékának nem csak a hangszíne ennyire különleges: technikai felkészült-sége tökéletes, muzikalitása páratlan. Valóban kevesek képesek ezt a magas szintet elérni.Baráti és a Mendelssohn Kamarazenekar leginkább a Bach-he-gedűversenyben volt összhangban, azonban a Mendelssohn-hege-dűverseny kicsit nehézkesnek hatott. Az első tételben egyértelműen túl hangos volt a fafúvósszekció, míg a zárótétel tempóját Baráti el-képesztően gyorsra vette (amit ő persze kristálytisztán, precízen és muzikálisan oldott meg). A sebességet a zenekar sokszor nem tudta követni, a trombiták többször is húzták vissza a tempót.A Beethoven-szimfónia kettős érzéseket hagyott bennem. Lenyűgöző és megdöbbentő volt látni, hogy Baráti partitúra nél-kül állt ki vezényelni (hozzáteszem, a Bach-hegedűversenyen kí-vül minden mást fejből játszott!). A két gyors tempójú saroktételt, ami határozott, karakteres vezénylési technikát igényelt, kifeje-zetten jól oldotta meg a karmester. A két belső tétel hallgatása és szemmel követése közben azonban az a kérdés fogalmazódott meg bennem, hogy a fúvósok hogy tudnak erre játszani. Kevés egyértelmű avizót kaptak, a mozdulatok sokkal inkább hasonlí-tottak varázsláshoz, mint irányításhoz. A koncert után néhány zenekari zenészt megkérdeztem erről, akik amellett, hogy kiemel-ték, mennyire megtisztelő és jóleső érzés Barátival együtt zenélni, megerősítettek engem abbéli kételyemben, hogy az ominózus té-telekben valóban nehezen lehetett követni a dirigenst.Baráti Kristóf jelenleg 42 éves. Rendkívül hosszú, több év-tizedes karrier áll előtte. Távol álljon tőlem, hogy az általam is tisztelt és igen nagyra tartott művészt kioktassam vagy kéretlen tanácsot adjak a számára, azonban kellően fi atalnak és a művészet iránt teljes mértékben elkötelezettnek és alázatosnak tartom ah-hoz, hogy képes legyen vezénylésbéli hiányosságait pótolni. Egy, a számára is elfogadott és tisztelt karmestertől bizton tudna tanulni.

Lukács ElekJegyzet:

1 Batta András 1981. Ludwig van Beethoven: 4. szimfónia. A hét ze-neműve, 3. p. 14.

Nem, a cím nem egy, a zenészvilágba transzportált népmese címe, és még csak nem is egy rossz vicc 
főszereplőit idézi. A három személy egy az egyben az est sztárfellépője, Baráti Kristóf Kossuth- és 
Liszt-díjas hegedűművész. A művész a koncert folyamán egyaránt bebizonyította, hogy topkategóriás 
világklasszis hegedűművész, és hogy rendkívül jól tud karmesterként varázsolni a zenekar élén.

A görög Beethoven. Baráti Kristóf és a Mendelssohn Kamarazenekar koncertje. 
 Hangvilla, 2021. szeptember 25.
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A Modern reneszánsz címet kapta a koncert, mely cím nyilvánva-lóan Oláh Kálmán belső késztetését jelzi a megújulásra, a korral való haladásra, hiszen a 3 vázlat Bach csellószvitjeiből és a Mi-chel Legrand-feldolgozások korunk zenei paradigmáiba ágyazott zenei újraértelmezések, míg a Passacaglia zenekarra és jazztrió-ra originális Oláh-mű. Oláh Kálmán a magyar jazzszcénában az intellektuális vonalat képviseli, ebben a tekintetben – szerintem – Bill Evans, Dave Brubeck, George Shearing iskolájának követő-je, ugyanakkor érezhetően jelen van Bach – érthetően – minde-nekfeletti tisztelete. Egyfajta fúziós, szintetizáló szándék érezhető, amikor igyekszik teljesen elmosni az ún. klasszikus zene és jazz közötti határvonalakat, és megoldásaiban a kettő együttes hatásá-val operál. Hangszereléseiben a zenekar esetében nem a big ban-dek ritmikus fúvóshatásai, inkább egy szólamokkal játszadozó, de mégiscsak „zenei szőnyeg szemlélet” tükröződik, bár egy blokk erejéig fa- és rézfúvósokkal is kiegészül a kamarazenekar, de eb-ben az esetben sem késztet senkit a fúvóscsapatok ritmikai eff ek-tusaira. A jazzérzetet, az obligát improvizációkat egyértelműen a trió (Oláh Kálmán – zongora, Balázs Elemér – dob, Barcza-Hor-váth József – bőgő) biztosítja, amely a Legrand-átdolgozásokban kiegészül Oláh Kálmán junior szaxofonossal (a meleg gesztusok és a koncert végén elcsattanó puszi mindenki számára nyilvánva-ló teszi az apa-fi ú kapcsolatot).Három blokkban épül az est tematikája. Elsőként a Bach-művek átértelmezése szólal meg. Bachot zsenialitása zenei érte-lemben tévedhetetlenné tette, műveiben szólamokból építkezve a polifonikus zene túlszárnyalhatatlanul legmagasabb fokát érte el. Hallani Bach-műveket „jazzesen” játszani, engem a hideg is ki-ráz tőle, de Oláh nem esik ebbe a hibába. Nem „jazzesíti” Bachot, hanem mérhetetlen tisztelettel a témáit kölcsönözve originális hangszereléssel új – mai – zenei köntösbe öltözteti. Érdekes a pul-zálás, ahogy a jazz és a zenekar hangszereiből áramló romanti-kus barokk hatás váltakozik. Természetes eleganciával használja a jazz „chord changes” (akkordhelyettesítés) kínálta lehetőségeket, miközben a klasszikus barokk ritmikai és zenei érzete megmarad. Nagyon átgondoltak a megoldásai, és ez a legnagyobb pozitívu-muk is. Persze nem tagadja meg jazz-zongorista mivoltát sem a bachi groove-okon (harmóniaséma) nyugvó, inkább modális jazzimprovizációkban, bőgős társa pedig karakteres, feszített já-tékkal érzékelteti, hogy ez itt bizony afroamerikai gyökerekből 

táplálkozó mozzanat. A Kováts Péter vezette Mendelssohn Ze-nekar és Kovács László karmester közös munkája az a stabil ka-marazenekari háttér, amely teljessé teszi a hangzást. Erőlködés nélküli, tiszta érzetet kapunk, és ami feltétlenül pozitívum, hogy néhány tag arcán kifejezett öröm látható, ami felszabadultságot és tiszteletet is jelent. A zenekar a helyén van.Az est második blokkja, a Passacaglia zenekarra és jazztrióra, teljességgel Oláh Kálmán szerzeménye. A passacaglia elsősorban a 17–18. században népszerű barokk műforma. Szabályai szerint ostinato basszusra épül, ünnepélyes méltóságból variációkon ke-resztül virtuóz szólamokkal tarkítva éri el a teljességet. Most is bőgőtémából bontódik ki a mű, hogy aztán folyamatosan épül-ve, hangszerek, hangszerpultok variációival végül elérje a tetőfo-kot. Zongora és fúvósokkal kiegészített kamarazenekar koncertál ebben a nem könnyű műben. A vonósszekció a leginkább barokk hatású, a fúvósoknál néha még Gershwin neve is bevillan, a zon-gora még a barokk érzet mellett is jazzt hordoz. Ahogy épül a mű, a jazztrió is egyre inkább előtérbe kerül, majd egy időre teljesen átveszi a szerepet. A Balázs Elemér és Barcza-Horváth József fel-vezette feszített alapra Oláh reagál improvizációival, ismételten ötletesen modális a játéka, majd, visszahozva az eredeti témát, újra bekapcsolódhat a zenekar. Egy időre visszatér a szóló basz-szus, amelyre egyre inkább felépülnek az egyes hangszercsopor-tok, és az ünnepélyes manifesztum után a zongora kis időre ismét magára marad, hogy a szinte puritán, elgondolkoztató, komorabb érzet után visszaadja a témát a bőgősöknek. A kör bezárul. Nem éppen hatásvadász befejezés, de így is jól fogadja a közönség. Az előttük kibontakozó zenei folyam minősége meggyőző volt tehát számukra.A harmadik blokk Michel Legrand francia zeneszerző négy művének – Summer Knows, Once Upon A Summertime, You Must Believe In Spring, Where Is It Written (Yentl) – Oláh Kálmán ál-tal jazzé átdolgozott változatát hozza. Itt lép színre Oláh Kál-mán fi a szopránszaxofonon, a triót kvartetté egészítve. Eredetileg a feldolgozások is énekkel hangzottak, de most – ki tudja, miért – változott a felállás. Oláh tisztelete Legrand iránt nyilvánvaló, de választása egyben a romantikusan populárisabb műfaj irán-ti érdeklődését is tükrözi. Talán megérezte, hogy ezek a dalok a maguk népszerű dallamaival, romantikájukkal, ismertségükkel, átdolgozva még több kaput nyithatnak a jazz amúgy szűkösebb 

Oláh Kálmán és triója, valamint a Mendelssohn Kamarazenekar közös koncertje a Hangvilla telt házas nagytermében. Átértelmezett és originális művekben Oláh Kálmán zeneszerzői munkái szólaltak meg jazzbe és kamarazenei szövetbe ágyazódva. Közönségük megértette, megérezte a szándékot, siker születhetett.

Korszerű megújhodásModern renaissance. Auer Fesztivál, Hangvilla, 2021. augusztus 5.
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A klasszikus zene végnapjaiMozart nyaral. Gilles Apap és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye az Auer Fesztiválon. Hangvilla, 2021. augusztus 7.

Gilles Apap, a most 58 éves hegedűművész veszprémi fellépését nagy várakozás előzte meg, hiszen köztudott, hogy páratlan tudású és a legkülönfélébb stílusokban otthonos, játékos kedvű, kreatív művészről van szó, akinek a show a létezési formája, s akit Yehudi Menuhin „a 21. század hegedűse”-ként jellemzett. 

Nem csalódtunk benne. Valóban az egész koncert egy nagy show volt. Nemcsak ő maga mutatott be mindenféle trükköt a hangsze-rén (pl. ütőhangszerként kezelte vagy gitározott rajta), nemcsak maga fütyült saját hegedűkíséretére, nemcsak az egyik csellista fi út vette rá a dallam fütyülésére, minek következtében igen mulatsá-gos füttypárbaj alakult ki, hanem még a közönséget is megéne-keltette, csakúgy, mint ezt tette Bobby McFerrin, amikor itt járt. (A közönség jó partnernek bizonyult).De haladjunk sorjában.Már amikor a fúvósokkal kiegészített vonószenekar elfoglalta helyét a pódiumon, láthattuk, hogy valóban valami különleges ese-mény részesei vagyunk, hiszen öltözékük sem a megszokott fekete ruha volt, hanem mindenféle-fajta színű pólókban, ingekben pará-déztak, mintha csak egy kiránduló turistacsapat érkezett volna. Kováts Péter, a zenekar koncertmestere bemutatta a vendé-get, majd a műsort felkonferálván elmondta, hogy az első részben Mozart – 16 éves korában írt – A-dúr hegedűversenyét természe-tesen az eredeti anyagon semmit nem változtatva, a Mozart iránti tisztelettel fogják előadni, pusztán a kadenciákban fog majd Apap különleges dolgokat bemutatni, ahol viszont a szerző is teret ad a szabad improvizációnak. Minekutána várható volt, hogy Apap ezen improvizációk során több földrész tradicionális muzsikáját is ötvözi majd, a hangverseny a Mozart nyaral címet kapta. Megkezdődött a koncert. Apap még kint elkezdett hegedül-ni, először mintha hangolna, majd bachi motívumokat hallatva, lassan beosont a pódiumra, hogy különféle stílusokra jellemző egy-egy röpke frázis erejéig avizálja, hogy mi is fog történni, majd egyszerre csak beintette a Mozart-hegedűverseny első tételét, amit annak rendje és módja szerint el is játszottak. A fúvósgárda ezen az esten meglepően egységesen, a vonósokhoz impozánsan alkal-mazkodva, lágyan szólt, öröm volt hallgatni. A show-ra legfel-jebb az emlékeztetett, hogy Apap közben fel-alá járkált a zenekari tagok között, előtt, mögött vagy mellett, főleg, ha éppen zeneka-ri közjáték ment. Játéka virtuóz, szellemes volt, tele szuggesztió-val, intonációjának esetleges pontatlansága nem zavarta. Sem az első, sem a második tétel kadenciájában nem hozott a klasszikától idegen elemet, jóllehet az improvizációk végének jelzése nem volt egyértelmű a zenekar számára, így a tételzárások indítása több-nyire akadozva indult. Ez nem lett volna baj, hiszen alighanem Mozart idejében sem történt ez másképp. Az előadás történelmi jelentőségű volt: Mozart ugyanis az eredeti második tétel helyett komponált egy másik második tételt a versenyművet megrendelő olasz hegedűs, Brunetti számára, akinek az eredeti nem nyerte el tetszését. Ezt ma E-dúr Adagióként ismerjük: Apap ezzel a tétellel játszotta a művet. Ami a harmadik tételt illeti, a Mozart iránti hűség ígére-te nem teljesült. Attól, hogy Apap a tételt egy, stílusában a mo-zarti világtól eltérő toldalékkal indította, még tartható lett volna az ígéret, ám az, hogy az egyes formarészek közé egy-egy plusz szünetet, apró kis geget elhelyezett, magukat a zenekari tagokat is meg-megzavarta, ami az interpretáció rovására ment. Ami a kadenciát illeti, azt mindennek lehet nevezni, csak kadenciának nem. A kadenciának ugyanis egyetlen eleme maradt meg: az imp-rovizáció. Csakhogy azt egyedül, szólóban kellett volna végezni, ám ez esetben a zenekar számára szólamokban leírt, kellő időben megszólaltatott, különféle tájakra kalauzoló kísérete fölött impro-vizált a tétel egyes motívumaira, a „magyaros” motívum példá-ul hol countryvá, hol szvinggé, hol kelta zenévé változott. Míg az első két tételben valóban Mozart-zene szólt, itt a mozarti anyag már pusztán ürügy volt arra, hogy minél szórakoztatóbb, minél humorosabb, minél bulisabb legyen a show. 

Érdemes elgondolkodni azon, hogy az utóbbi mintegy ne-gyedszázad folyamán sorra születnek klasszikus zenét felhasználó show-műsorok, amire azt mondják, hogy misszió, hiszen ezáltal hozzák közelebb a klasszikát a popkultúrán nevelkedett fi atalság számára (például klasszikusok diszkóritmusban, hogy konkrét neveket ne említsek). Valójában inkább arról van szó, hogy minél szélesebb fogyasztói kört akarnak bevonni a zeneipar fi zetőképes vevőkörébe, megfelelő haszon reményében. A klasszikus alko-tások kecsessége, bája, tartalmi mondanivalója ugyanis ilyenkor elvész. Olyan ez, mintha egy Formula–1-es autót akarnánk bemu-tatni úgy, hogy előtte kivesszük belőle a motort….Az est második része valóban fergeteges volt, igazi zenei vi-lágutazáson vehettünk részt, sőt, magunk is részt vehettünk az előadásban: az előjátszott dallamokat a közönség Apap kérésére szorgalmasan visszaénekelte. Volt ír, kelta, román, francia, ame-rikai, cigány zene, volt füttypárbaj, volt szving és blues, és per-sze voltak humoros be- (pontosabban ki-) szólások. A bevezető Kreisler: Preludium és Allegro Pugnani stílusában ugyan nem volt mentes barokkra aligha jellemző maníroktól, de a folyamat egé-szébe e manírok még bele is fértek, hiszen ezek voltak azok a technikai elemek, melyekkel aztán a szólista bőven élt az est hát-ralévő részében.Apap mint hegedűs, valóban kiemelkedő személyiség. Még azt sem lehet mondani, hogy hiányozna belőle az alázat. Mégis, egyénisége oly erős, maga alá gyűr mindent, amihez hozzányúl. A fő különbség más művészekkel szemben, hogy például ha Mozar-tot játszik, nem ő válik egy kicsit Mozarttá, azonosulva a mozarti dramaturgiával, hanem Mozartot változtatja Apappá. Az irány, a tendencia veszélyes: ha a ma embere számára a klasszikus zenét csak ilyen eszközökkel lehet hatékonyan népsze-rűsíteni, akkor közel vannak a klasszikus zene végnapjai. Pláne egy nemzetközi patinás fesztivál zárásaként!Egy dolgot végképp nem értek: vajon a zenekarnak – a csel-listákat kivéve – a második részt miért állva kellett végigjátszania? Tán büntetésben voltak? Rostetter Szilveszter 
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Rekviem a Covid-interregnum idején

Veszprém Város Vegyeskara a harmadik hullám lecsengése után, 
késő tavasszal kezdte újra a kórusmunkát. Nyár elején szép kon-
certet tartottak Napfényes karácsony címmel, melyre a felkészülés 
a hosszas kihagyás után meglepően gyorsan haladt. Az emberisé-
get sújtó vírus sajnos „elvitte” a régóta tervezett nyári kirándulást 
Ljubljanába, ugyanis a 21. Europa Cantat fesztivált online formá-
ban tartották csak meg. A nyári szünet után egy szeptember eleji 
edzőtáborral kezdődött újra a munka, melyet egy zene világnapi 
koncert és egy galántai kirándulás követett. A kórus átalakult az el-
múlt időszakban, a hosszú szünet után páran nem tértek vissza, né-
hány új énekes csatlakozott.

Az Orlando Énekegyüttes töretlen erővel dolgozik a régi-
zene népszerűsítésén, műsorukon ritkán találunk a barokk kornál 
később született műveket. Ez az évtizedes elköteleződés egy olyan 
stiláris pontosságot eredményezett, amelynek következtében a Vik-
man Pál vezette együttes méltán veszi fel a versenyt a legnagyobb 
régizenei előadókkal. A kisebb létszámú kórust talán kevéssé té-
pázta meg a vírushelyzet, a nyaranta megrendezett veszprémi Régi 
Zenei Napok keretében, Dörgicsén, Szentbékkállán és Tihanyban a 
müncheni Bach kórus magjával vagy épp Vörösberényben a 15. Ars 
Sacra fesztivál keretében is hallgathattuk éneküket.

A koncert harmadik főszereplője a gyenesdiási illetőségű fi atal 
orgonista, Hocz Veronika volt. Veronika a Padányi mellett a veszp-
rémi konzi utolsó kifutó évfolyamában is tanult, ahol orgonatanára 
Kővári Péter volt. Jelenleg a Pécsi Tudományegyetem Zeneművé-
szeti Intézetének orgonaművész- és zeneismeret-tanár szakos hall-
gatója, főtárgytanárai Kovács Szilárd Ferenc és e sorok írója.

A koncertet Veszprém Város Vegyeskara kezdte. A Hullik a 
fáról sárga levél kezdetű, Henry Purcell (1659–1695) által kompo-
nált kánont énekelte a kórus a – kissé elrontott – bevonulás közben. 
Ezt követően Halmayné Badacsonyi Márta szavalta Ágoston Julián 
(1909–1969) Főhajtás című versét. Hans Leo Hassler (1564–1612) 
barokk zeneszerző Őszi fák című ötszólamú madrigálját követően 
a Kossuth-díjas, mind a mai napig a pécsi egyetemen tanító Tillai 
Aurél (1930) Immár a nap leáldozott címet viselő katolikus ének-
feldolgozása csendült fel. Golarits Miklós tolmácsolásában Falu 
Tamás (1881–1977) rövid, Út vége című versét hallhattuk, majd a 
szintén Kossuth-díjas Sapszon Ferenc (1952) feldolgozásában a Ha 
vándorútamon a nap leszáll kezdetű protestáns ének szólalt meg. 
Veszprém Város Vegyeskara a tőle megszokott színvonalon tolmá-
csolta a műveket, a választott műsor igényességéért Erdélyi Ágnes 
művészeti vezetőt illeti a dicséret.

Farsang-Törös Krisztina előadásában szólalt meg Juhász Gyu-
la (1883–1937) Szimpozion című verse, amit Hocz Veronika játéka 
követett. Dietrich Buxtehude (1637–1707) e-moll chaconne-ja han-
gulatában tökéletesen illett a koncert műsorába, Veronika igénye-
sen oldotta meg a technikás darabot.

Az Orlando Énekegyüttes műsorát Áprily Lajos (1887–1967) 
Útravaló című verse vezette fel, melyet Gáspár Zsuzsanna adott elő. 
A kórus Manuel Cardoso (1566–1650) Missa pro Defuctis – Int-
roitus, Tomás Luis de Victoria (1548–1611) Versa est in luctum és 
Josquin des Prez (1450–1521) Missa L’homme armé – Agnus Dei 
című művét énekelte. Talán a templomtérben lévő hidegebb levegő, 
talán valami más miatt, de jelen koncerten sajnos hullámzó volt a 
kórus teljesítménye. Mindegyik műben érezhető volt némi megbil-
lenés, de a tapasztalt énekesek mindig meg tudták oldani a kialakult 
helyzeteket. Pozitívumként emelném ki Molnár Zoltán gregorián 
éneklését, szép hangon, kifejezetten stílusosan interpretálta az egy-
szólamú részeket.

A koncert legvégső blokkjának kezdetén Formán Bence elő-
adásában hallhattuk Pilinszky János (1921–1981) Egyenes labirintus 
című versét, majd ezt követően Kodály Zoltán (1882–1967) Pange 
lingua című kompozíciója szólalt meg Veszprém Város Vegyeska-
ra és Hocz Veronika előadásában. A veretes orgonabevezető után 
szépen, méltó módon szólaltak meg a kórustételek. A koncert le-
zárásaként Johann Sebastian Bach (1685–1750) Már nyugosznak a 
völgyek kezdetű korálfeldolgozása volt hallható a két kórus előadá-
sában. Az Orlando a templomtérben, a vegyes kar pedig a karzat-
ról énekelt, ami a nagy távolság és visszhang miatt egy kis lassulást 
okozott. Azonban a temetéseken is énekelt korál szép lezárása volt 
az alkalomnak.

A korábbi évek halottak napi koncertjeihez képest kicsit talán 
minimalistának, vagy talán „óvatosnak” is nevezhető műsor még-
is meghitt pillanatokat tudott eredményezni. A koncert után több 
elégedett hangot is lehetett hallani a közönség soraiból. Az elmúlt 
másfél év szenvedései után a sok elhunyt szerettünk és ismerősünk 
előtt a koncert fellépői méltó módon tudtak tisztelegni.

Lukács Elek

Rendhagyó kórushangversenyt tartottak az Árpád-házi Szent Margit-templomban halottak napja 
tiszteletére. Rendhagyó volt, mert nem a megszokott környezetben, a Hangvilla koncerttermében csendült 
fel a koncert Veszprém Város Vegyeskara és az ország egy neves szimfonikus zenekara tolmácsolásában. 
Rendhagyó volt, mert az Orlando Énekegyüttes is csatlakozott a szervezőkhöz. És rendhagyó volt azért is, 
mert nem egy nagyszabású oratórium szólalt meg, hanem több kisebb kompozíció, melyek elmélyülését 
szépirodalmi alkotások is segítették.

Innen és túl. Veszprém Város Vegyeskara és az Orlando Énekegyütt es koncertje. 
Árpád-házi Szent Margit-templom, 2021. október 29.
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Főtt béka / Boiling Frog. Szabó Eszter és Aideen Barry kiállítása. Művészetek Háza Veszprém – 
Csikász Galéria. 2023. november 19. – december 31.

Szabó Eszter (Magyarország) és Aideen Bar-
ry (Írország) a művészi gondolkodás új típu-
sának a megtestesítői. A szabadkézi alakítás 
mellett az új technikai lehetőségek is nagy sze-
repet játszanak munkáikban, de teljesen alá-
rendelve a konceptuális síknak. Kiállításukon 
rajzokat, festményeket, videókat, animáció-
kat és installációkat vonultatnak fel, egymással 
meglepően nagy összhangban. Sajátos fanyar 

humorral, öniróniával közelítenek a világhoz és önmagukhoz, te-
hát, ahogyan Szabó Eszter a tárlatvezetésen elmondta, emberileg 
is egy hullámhosszon vannak. Miközben a művészi eszköztáru-
kat illetően is abszolúte, hiszen a rajz, festészet, animáció mellett a 
számítógépes lehetőségek is foglalkoztatják őket.

Szombathelyen ismerkedtek meg, ahol mind a kettőjü-
ket muráliafestésre kérték fel a James Joyce emlékére rendezett 
Bloomsday keretében 2022-ben. Egymással szemközti falon dol-
goztak, és nagyon gyorsan kiderült, hogy rokon lelkek. A köztük 
kialakult barátságra és párbeszédre reflektálnak a most ezen a ki-
állításon kirakott művek.

Az ír kurátor, Sarah Searson segített összefésülni ezeket a 
párhuzamokat, Áfrány Gábor, a magyar kurátor pedig realizálta 
ezt a technikájában is előremutató, intermediális kiállítást. Ahol 
az alkotásokról a felületes szemlélő hirtelen el sem tudja dönteni, 
pontosan mit is lát: fotót, rajzot, animációt, számítógépes megfor-
málást. A technikák szabad kezelésével, mixével akár az ellustult 
látást és gondolkodást is bírálhatják az alkotók, de ironizálhatnak 
a művészetről alkotott sematizmusok fölött is. Ezzel a hozzáállás-
sal tudatosan nyitva hagyják a határt művészet és valóság között. 
Szimbolikusan akár arra ösztönözve a nézőt, hogy „ugorjon ki a 
fazékból”, mielőtt felforr alatta a víz. Ezzel a kiállítás címére utal-
nék: Főtt béka. Ismerik a kísérletet, amit elsősorban politológusok 
szoktak idézni, miszerint a lassú tűzön forralt béka hagyja magát 
megfőzni, mert nem érzékeli a veszélyt, és végül elpusztul, amikor 
a víz eléri a forráspontot.

Az ír kurátor ezt a kiállításcímet úgy magyarázza, hogy en-
nek segítségével könnyen szemléltethetők bizonyos társadalmi 
folyamatok, a helyzet folyamatos, de észrevétlen romlása. „Az em-
beri tudat ugyanis könnyen átsiklik az indulásnál alig érzékelhe-
tő, baljós figyelmeztető jelzések felett, hiszen azok nem hirtelen, 
hanem lépcsőzetesen jelentkeznek.” Sarah Searson kurátor sze-
rint „a művészeket ez a jelenkori életünk metaforájaként érdek-
li. Barry és Szabó a tehetetlenség, a tétlenség, a klausztrofóbia és 
az iszonyat érzeteivel játszanak. A közösen összeválogatott művek 
az életet alakító fokozatos és gyakran észrevétlen változásokat, a 
személyes szabadság tereinek beszűkülését; a diszfunkcionalitás 
és a bizonytalanság gondolatait vizsgálják. Az ügyes trükkökkel és 
vizuális fikciókkal operáló művek a mítosz mögött rejlő valódi lé-
nyeget leplezik le: vagyis, hogy a béka valójában sosem forr meg, 
hanem kiugrik a szabadságba.”

Aideen Barry vetített rajzai mindjárt az első teremből, a Holt 
tér és az Égő világ azonnal megnyomják bennünk a vészcsengőt, 
még ha líraian groteszk felhangon is. A horrorisztikus tájban, a 
semmi közepén szétszórt, tágra nyílt gyerekszemek meredeznek. 
Elképedve nézik: mivé lett ez a világ? A tárlatvezetésen az alko-
tás konkrét hátteréről megtudtuk, arról a bányavidékről készült a 
rajz, ahova sokan gyanútlanul kiköltöznek a nagyvárosból, köztük 

Aideen is a gyerekeivel, hogy a természet közelében éljenek, és 
csak utólag, fokozatosan derül ki számukra, hogy az ott korábban 
működő bánya megfertőzte a földet mindenféle toxikus anyaggal, 
mérgező a víz, rákot okoz a föld. Ráadásul a legváratlanabb helye-
ken bányaüregbe zuhanhatnak.

Az ír művésznél a rajz a kiindulópont, erre épül rá a mozgás, 
az animáció. Itt már megjelenik a mind a két művészre jellem-
ző loop technika is. Nagyon rövid, 10–20–30 másodperces loo-
pokkal dolgoznak. Ennek az ismétlődésen alapuló technikának 
a felhasználásával az alkotók az emlékezés mechanizmusának a 
megjelenítésére tesznek izgalmas kísérletet. Az ismétlésekkel be-
leégnek a furcsán megmozduló képsorok az emlékezetbe.

Ugyanitt látható Szabó Eszter Kanapé című installációja, 
amely a terem közepén körbejárható. Jellemzően a hétköznapi 
emberek hétköznapjaival foglalkozik a mű szürreális eszközök-
kel. Kész pszichohorror. A festményen látható nő hiába próbál el-
lenállni annak, hogy beszippantsa a kanapé hasadéka. Lepréselt, 
kisajtolt textilmintává válik ő maga is, „beleolvad” a környezeté-
be. A buñueli szürrealizmussal megformált jelenet sokféleképpen 
értelmezhető. Én arra gondolnék, hogy beszippantja az embert 
a semmittevés, az unalom. Az alkotó viszont elmesélte a konk-
rét történetet, ami megihlette. Sok bonbonnal, virággal kidekorált 
környezetben folytattak szülőként felesleges párbeszédet a tan-
kerület elöljárójával. Úgy érezte, ha nem állnak ellent, a szócsép-
lés rendszere beszippantja őket. Ennek a magatehetetlenségnek az 
élményéhez kötődik az alkotás. A Kanapé egyébként több kismé-
retű videót, festményt és rajzot ötvöző montázs. A munkák „vi-
rágtartóként” való elrendezése, a textilminták, szívek és spirálok 
olyan nagyon ismerős, magyar motívumok. Ebben az installá-
cióban megjelenik a Szabó Eszterre jellemző motívum, a 15-16. 
századi festményekből kivágott portré, amit modern eszközökkel 
megmunkál. Ezeknek a régi arcoknak az elsőre talán nem is látha-
tó, rejtett kifejezése érdekli, ahogyan a hétköznapi embereknél is. 
Ezeket a portrékat kivágja és a saját festményeire ráragasztja, ezzel 
kortárs verziót készít belőlük. Az érdekli, hogyan lehet valamit a 
megszokott látásmódból, környezetből kivenni és mai kontextus-
ba áthelyezni – magyarázta.

A magyar és az ír művész közötti legszembetűnőbb szellemi 
rokonságot az Örömadagoló, a Self Portrait (Önarckép) és a Posses-

Ír–magyar párhuzamosok

Az intermedialitás és mindenekfelett az őszinteség jellemzi Szabó Eszter és Aideen Barry Veszprémben 
látható munkáit, ezzel együtt az önvizsgálat gyakorlata. Amihez ennek a két képzőművésznek személyes 
köze van, arról nem is tudnak másként szólni, csak személyesen. Önmagukat tekintik művészetük „nyers-
anyagának”. Ám a személyes náluk nem magánmitológiát jelent, hanem inkább a világban való jelenlétet. 
Feministának szokás nevezni a nőknek ezt a fajta hozzáállását, de aki szétnéz a Főtt béka című közös kiál-
lításukon a Csikász Galériában, azonnal látja, ennél jóval sokrétűbbek az alkotásaik.

Séd, 2023. 6. sz., 38. old.
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A fény árnyéka
A kiállítás témájának kiindulópontja a Veszp-
rémben élő Jokesz Antal 1979-es experimen-
tális fotográfi ai műve (Tűzpróba, 1978-79, 
brómezüst-zselatin nagyítás, 180x180 mm). 
A jobb alsó sarkánál meggyújtott fekete-fe-
hér fotópapír egy részét felemésztette a láng, 
s annak fénye beexponálta a papír fényérzé-
keny emulzióval bevont felületét. Ezután a fo-
tópapír áthaladt a szokásos előhívási és fi xálási 
processzuson, rögzítve egy állapotot. Így egy-
fajta képtárgyként jeleníti meg a rajta történt 
behatásokat. Önkéntelenül adódik a kérdés, 
hogy miről beszélhetnénk akkor, ha ez az ön-
felemésztő folyamat nem állt volna le. Teljesen 
elég a tárgy, és csak némi fekete pernye marad 
utána? Abban az esetben egy szimbolikus/ak-
cióművészeti alkotással állnánk szemben, me-
lyet csak leírásból vagy fotografi kus eredetű 

álló- vagy mozgóképes dokumentáció által ismerhetnénk. Látha-
tóan nem ez a helyzet. Itt a fotografi kus kép mediális tulajdonsá-
gait vizsgálta az alkotó. Tűz és fény, és kép és árnyék. Ezek a szavak 
elvezetnek minket Platón barlanghasonlatához (Platón: Állam, 
VII. könyv); a példatörténet szerint lekötözött emberek születé-
sük óta háttal ülnek a külvilágnak, és csak a barlang falára vetülő 
árnyékokat láthatják, így azt vélik valóságnak. A mögöttük égő tűz 
fénye vetíti egyfajta bábjátékként (árnyjátékként) az előtte elhala-
dó formákat a falra. Platón eme hasonlata könnyen párhuzamba 
hozható a modern kor médiumával, a mozival. Emberek sötétben 
ülve, hátuk mögül a mozivászonra vetített mozgóképeket nézik. 
Ennek a projekciónak fordított irányú megfelelője a kamera, akár 
mozgó-, akár állóképről van szó. Minden kamera prototípusa pe-
dig a camera obscura. Egy sötét, a külvilágtól elhatárolt térbe egy 
lyukon keresztül bevetül a fény, amely egy felületre (a feje tetejé-

re állítva) kirajzolja az előtte látható környezetet. A fotografi kus 
eljárás fényérzékeny felületeken (fi lm, fotópapír, szenzor) detek-
tálja e belső árnyképeket (sötétség–világosság viszonyok). Pla-
tón idealista fi lozófi ájában a festett kép – úgy is mint festmény, 
azaz műalkotás – csak gyenge másolata a látható, megtapasztalha-
tó világnak, s mely tárgyi világ csak árnyéka a meg nem ismerhe-
tő ideák tökéletes világának. Az mindenesetre kijelenthető, hogy 
a fotografi kus kép a technika és a tudomány közreműködésével, 
a fény felhasználásával – összetett formában ugyan, de – rögzített 
árnykép. (A fi zikai környezetben az objektumokról visszaverődő 
fény vetett és önárnyéka által érzékelhető a látvány.)

A tűz és annak fénye által is formált kép, Jokesz Antal műve 
után közel egy évtizeddel később, megjelenik Várnagy Tibor Tűz-
kontaktok című sorozatában (1987, zselatinos-ezüst nyomat, vál-
tozó méretek, 11 darab). Az évtizedhez és az alkotó habitusához 
illően szertelenebb, ösztönös kísérletezésből kialakuló, érzéki for-
mában. A fekete-fehér fotópapírok változó mértékben és módon 
roncsolódva, a fi zikai-kémiai elváltozások miatt színeket is tartal-
maznak. A kérdés arra irányul, hogy fotográfi ák-e ezek a tárgyak, 
illetve meddig mehetünk el, mit nevezhetünk még (fény)képnek. 
Ugyanebből az évből származik Eperjesi Ágnes Gyufa című mun-
kája (1987, brómezüst-zselatin nyomat, 30x24 cm). Az egyszerre 
fotogramként és luminogramként defi niálható képen elégő gyufa-
szálak hozzák létre önnön fotográfi ai lenyomatukat.

Ha ezeket a munkákat vesszük kiindulópontként, akkor a 
tűz mint jelenség nem tipikus alkalmazása tűnik szembe e fo-
tografi kus alapú művek kapcsán. Azonban e felvetés – a kiállítás 
koncepciója – nem korlátozódik erre. Nem korlátozódik feltét-
len arra sem, hogy kizárólag a fényérzékeny anyagok területén 
belül vizsgálódjon, vagyis nem csak kamera nélküli (cameraless) 
művekről van szó. A fotografi kus képnek arra a fontos jellem-
zőjére refl ektál, melyet leginkább a keletkezés fogalmával írhat-
nánk le. Valamifajta lenyomat, ahol a fény mint energia, illetve 

A fény árnyéka. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. október 27. – november 26.

Séd, 2023. 4. sz., 11. old.

A Fonyód
A Balaton partján fekvő Szigliget kikötőjének eg
ban fényképeztem a túlparton lévő Fonyódi-hegy
állandóságával a folyamatosan változó napszakok
megmutatása volt a célom.

Az eszköz, amelyet ehhez a sorozathoz hasz-
náltam, minden esetben egy ugyanolyan tí-
pusú kisfi lmes fényképezőgép és ugyanaz az 
objektív volt. A befűzött fi lm fajtája (Fuji 100) 
és jellemzői a 18 év alatt nem változtak. Ezen 
technikai feltételek biztosították azt a szándé-
kot, hogy az elkészült felvételek összehasonlít-
hatóak legyenek egymással oly módon, hogy 
kizárható legyen a legtöbb esetlegesség vagy 
változó technikai tényező.

A felvételek 2:3 oldalarányúak, fekvő formátumúak, a hori-
zont felezi a képmezőt. A látványt az ég és a vízfelület állandóan 
változó jelenségei határozzák meg. A kép centrumában a Fonyó-

Szabó Dezső: Landscape. Fotókönyv. Művészete

Séd, 2022. 4. sz., 40. old.

Rorschach Im

„A dagerrotípia lénye-
gét úgy sejthetik meg, 
ha elképzelnek egy 
olyan tükröt, amely 
soha többet nem en-
gedi el a képét annak, 
ami eléje került”, írta 
Jules Janin a fényké-
pezés hajnalán, elra-
gadtatva az ezüstözött 
rézlemez nyújtot-
ta látványtól. Oliver 
Wendell Holmes a da-
gerrotípiát egy olyan 
memóriával rendel-
kező tükörként me-
taforizálta húsz évvel 
később, 1860-ban, 

amely képes rögzíteni azokat a tovasuha-
nó káprázatokat, melyeket addig „az apos-
tolok, a fi lozófusok és a költők az ábránd 
és a változékonyság írott formáiban jele-
nítettek meg. A fényképészet diadala az, 

különleges látással és kifi nomult refl exszel 
bíró fényképész ejtett rabul számunkra a 
fényképezőgépével. John Szarkowski ab-
lak–tükör fogalompárjának bevezetése 
óvatos próbálkozás volt az 1970-es évek-
ben megjelenő új, a valósághű ábrázolást 
előtérbe helyező formalista művektől hol 
szélsőségesen, hol alig észrevehető módon 
eltérő fotográfi ák modernista korpuszá-
ba sorolására. Szarkowski tükör kategóri-
ájának fő művésze Minor White volt, aki 
a zen buddhizmus tanaitól inspirálódva a 
tiszta fotográfi a eszköztárával az emberi 
belsőt vette pszichoanalitikus vizsgálat alá. 
Nem megkonstruálta ehhez a (fény)képet, 
hanem ha megtalálta a valóságban az in-
tenciójának megfelelő ábrázolatot, akkor 
rögzítette azt. 

A Rorschach Image című kiállítás 
más helyzetből értelmezi ezt a fényképezés 
szempontjából oly fontos fogalmat. A há-
rom részre tagolt tárlat olyan, a fotográfi át 
médiumtudatosan kezelő magyar alko-

Rorschach Image kiállítás: Bak Imre, Czigány Ákos, Dobokay Máté,
Gerhes Gábor, Károlyi Zsigmond, Maurer Dóra, Méhes László, Né
Palotai Gábor, Perneczky Géza, Pinczehelyi Sándor, Ujj Zsuzsi, Ve
Művészetek Háza, Dubniczay-palota, Várgaléria, 2022. április 30. –
Copy. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2022. április

Séd, 2022. 1. sz., 13. old.

k az értelmezést, ha e szimboli-alláció kapcsán az az egyáltalán keletű gondolat jut eszünkbe, hogy kai fejlődés végső soron romlás-felszabadítva a rombolás erőit? gondolat egészen régóta jelen van riség történetében, gyakorlatilag a fi lozófi ával, mégis, most is nyit-s, hogy a modern technológiával, is mátrix világgal, a metauniver-érintkezve a művész vajon elve-csolatát a kozmikus természeti vagy éppen hogy így ruházza fel pluralizmussal az objektjeit? Ez , a két pólus, az ősi és a meta, „az észeti vonal és a spekulatív realista mán művészeti gyakorlat” izgalma-kozik Halász Péter Tamás instal-n, amelyekből a Művészetek Háza Galériájában láthattunk válogatást mmel. ol a NASA által bevezetett idő-amivel egy nap hosszát jelölik n. Ezzel a címadással az alapél-k egy újabb szintjét nyitja meg z, kiszélesítve mind az érzéke-d a gondolati összekapcsolódás gét egy virtuális térben. Platón hasonlatával szólva, az emberi ervekkel való megismerés korlá-lvillantja, amikor olyan betűket, zavakat ír ki világítótestek-

Nem volt még olyan változás a vi-lágban, amely ne került volna be valame-lyik művészeti vízióba. A digitalizáció is helyet követel magának. A művész mint alkotótárs az emberiség fejlődési útján át-dolgozza a saját fantáziáján az új tudomá-nyos ismereteket, az új technikai és optikai eszközök felváltják a korábbi eljárásokat. A barlangrajz előbb feloldódott Malevics fehér négyzetében, a fehér négyzetből pe-dig napjainkra hőkamerával leolvasható fényjel lett.Rembrandt festménye, a Dr. Tulp anatómiája a maga idejében nagyon aktu-álisan mutatta be, dokumentálta a tudo-mányos pillanatot. Ma már azonban ezt fi lm segítségével lehet igazán megörökíte-ni, a legfontosabb pillanatokat újranézni, lelassítani, újrapörgetni. A festmény eb-ben az értelemben túlhaladott. Nincs mit csodálkozni, hogy a 21. századi művészet egyértelműen a fény és a mozgás eszközei-nek, a multimediális kommunikációnak az irányába megy el. Ahogyan már a 20. szá-zad is új látásmódra tanított bennünket, kiemelve a technika és a fi lozófi a jelentő-ségét. Ugyanakkor a nagy összefüggéseket keresve az ősi, a primitív, a nagyon emberi művészeti megnyilvánulások sem tűnnek el. Gondoljunk csak Lissitzky, Tatlin, Pevs-ner, Gabo furcsa, minden rendeltetésnek ellentmondó kibernetikus konstrukciói-

gok legmélyebb belsejébe” – ma„Egyszerre végtelenül dologoriművészet, és mindeközben speamely a valóság és a dolgok újafedi fel. Különös fényinstallációlákrumoknak tűnő térelemek éművészi társítások. Halász Pétealkotásai olyan berendezések ésszerek, amelyek működésük köközben feltárják magukat, lénymegtartják önmaguknak. Dolofelsejlésük nem szorítkozik a fumus vagy a megszokott materiaegyszerűsítő megközelítéseire.”Mi mást mondhatnánk ezmint hogy Halász Péter Tamásonalitás precíz mestere, a kontemérnöke. Bartu

je ege cse , és e ke d ekt je e tést ke es be e. e t csak egy át át atat a koyiasulása. Halász Péter Tamás számos asszociációt rendel egymás mellé, és ránk bízza a döyolult történetről, amelyet távolságtartással idéz fel. TotememetauniverzumbaSol +. Halász Péter Tamás kiállítása. Csikász Galéria, 2021. november 26. – 2022.

Séd, 2022. 1. sz., 14. old.

Matzon Ákos szűkí-tett keresztmetszetben mutatta be életművét a Csikász Galéria termei-ben. Dekádok című tár-lata vissza- és egyben előretekintés is, ami a 80 éves alkotó töretlen élet- és munkakedvét is mutatja.A geometrikus absztrakt egyik jelentős hazai képviselője, aki természetesen bemu-tatkozott a nemzetközi színtéren – elsősorban német nyelvterületen –, az irányzat derűsebb, oldottabb oldalát képviseli. Nem pusz-tán a konkrét geometrikusság, a rendsze-rek, a sík és tér találkozási pontjai izgatják, hanem a felületek, a meghökkentő össze-vetések, egymásrautaltságok. Hol a szín és a sík találkozási pontjait kutatja – mint az életmű korai szakaszában –, hol a sík-plasztika játékos, felületeket és egyben a néző befogadói képességeit is próbára tevő struktúrákat hoz létre (a dekádok máso-dik, harmadik szakaszában). Kísérletezik a relief műfajával, a képfelületbe emel tükrö-ket, faeszközöket (mintázófák).A geometria feladata a dolgok más irányú, az élet mélységeibe és annak ösz-szefüggéseibe való behatolás. Ez Matzon művészetfilozófiájának egyik fontos szeg

A dolgok geometriája vagy a geometria dolgaDekádok. Matzon Ákos kiállítása. Művészetek Háza, Csikász Galéria, 2022. január 1

Séd, 2020. 4. sz., 10. old.

Teremtő eldöntetle

Séd, 2020. 4. sz., 15. old.

A szemlélődés be

Séd, 2022. 4. sz., 40. old.

Rorschach 

„A dagerrotípia lénye-
gét úgy sejthetik meg, 
ha elképzelnek egy 
olyan tükröt, amely 
soha többet nem en-
gedi el a képét annak, 
ami eléje került”, írta 
Jules Janin a fényké-
pezés hajnalán, elra-
gadtatva az ezüstözött 
rézlemez nyújtot-
ta látványtól. Oliver 
Wendell Holmes a da-
gerrotípiát egy olyan

különleges látással és k
bíró fényképész ejtett r
fényképezőgépével. Joh
lak–tükör fogalompárj
óvatos próbálkozás vol
ben megjelenő új, a val
előtérbe helyező forma
szélsőségesen, hol alig 
eltérő fotográfi ák mod
ba sorolására. Szarkow
ájának fő művésze Min
a zen buddhizmus tana
tiszta fotográfi a eszköz
belsőt vette pszichoana

Rorschach Image kiállítás: Bak Imre, Czigány Ákos, 
Gerhes Gábor, Károlyi Zsigmond, Maurer Dóra, M
Palotai Gábor, Perneczky Géza, Pinczehelyi Sándo
Művészetek Háza, Dubniczay-palota, Várgaléria, 20
Copy. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palo

Séd, 2022. 1. sz., 13. old.

k az értelmezést, ha e szimboli-
alláció kapcsán az az egyáltalán 
keletű gondolat jut eszünkbe, hogy 
kai fejlődés végső soron romlás-
felszabadítva a rombolás erőit? 
gondolat egészen régóta jelen van 
riség történetében, gyakorlatilag 
a fi lozófi ával, mégis, most is nyit-
s, hogy a modern technológiával, 
is mátrix világgal, a metauniver-
érintkezve a művész vajon elve-
csolatát a kozmikus természeti 
vagy éppen hogy így ruházza fel 
pluralizmussal az objektjeit? Ez 
, a két pólus, az ősi és a meta, „az 
észeti vonal és a spekulatív realista 

mán művészeti gyakorlat” izgalma-
kozik Halász Péter Tamás instal-
n, amelyekből a Művészetek Háza 
Galériájában láthattunk válogatást 

mmel. 
ol a NASA által bevezetett idő-
amivel egy nap hosszát jelölik 
n. Ezzel a címadással az alapél-
k egy újabb szintjét nyitja meg 
z, kiszélesítve mind az érzéke-
d a gondolati összekapcsolódás 
gét egy virtuális térben. Platón 

hasonlatával szólva, az emberi 
ervekkel való megismerés korlá-
lvillantja, amikor olyan betűket, 
zavakat ír ki világítótestek-

Nem volt még olyan változás a vi-
lágban, amely ne került volna be valame-
lyik művészeti vízióba. A digitalizáció is 
helyet követel magának. A művész mint 
alkotótárs az emberiség fejlődési útján át-
dolgozza a saját fantáziáján az új tudomá-
nyos ismereteket, az új technikai és optikai 
eszközök felváltják a korábbi eljárásokat. 
A barlangrajz előbb feloldódott Malevics 
fehér négyzetében, a fehér négyzetből pe-
dig napjainkra hőkamerával leolvasható 
fényjel lett.

Rembrandt festménye, a Dr. Tulp 
anatómiája a maga idejében nagyon aktu-
álisan mutatta be, dokumentálta a tudo-
mányos pillanatot. Ma már azonban ezt 
fi lm segítségével lehet igazán megörökíte-
ni, a legfontosabb pillanatokat újranézni, 
lelassítani, újrapörgetni. A festmény eb-
ben az értelemben túlhaladott. Nincs mit 
csodálkozni, hogy a 21. századi művészet 
egyértelműen a fény és a mozgás eszközei-
nek, a multimediális kommunikációnak az 
irányába megy el. Ahogyan már a 20. szá-
zad is új látásmódra tanított bennünket, 
kiemelve a technika és a fi lozófi a jelentő-
ségét. Ugyanakkor a nagy összefüggéseket 
keresve az ősi, a primitív, a nagyon emberi 
művészeti megnyilvánulások sem tűnnek 
el. Gondoljunk csak Lissitzky, Tatlin, Pevs-
ner, Gabo furcsa, minden rendeltetésnek 
ellentmondó kibernetikus konstrukciói-

gok legmélyebb belsejébe” – ma
„Egyszerre végtelenül dologori
művészet, és mindeközben spek
amely a valóság és a dolgok úja
fedi fel. Különös fényinstalláció
lákrumoknak tűnő térelemek é
művészi társítások. Halász Péte
alkotásai olyan berendezések és
szerek, amelyek működésük kö
közben feltárják magukat, lény
megtartják önmaguknak. Dolo
felsejlésük nem szorítkozik a fu
mus vagy a megszokott materia
egyszerűsítő megközelítéseire.”

Mi mást mondhatnánk ez
mint hogy Halász Péter Tamás
onalitás precíz mestere, a konte
mérnöke.

Bartu

je ege cse , és e ke d ekt je e tést ke es be e. e t csak egy át át atat a ko
yiasulása. Halász Péter Tamás számos asszociációt rendel egymás mellé, és ránk bízza a dö
yolult történetről, amelyet távolságtartással idéz fel.

Toteme
metauniverzumba

Sol +. Halász Péter Tamás kiállítása. Csikász Galéria, 2021. november 26. – 2022.

Matzon Ákos szűkí-
tett keresztmetszetben 
mutatta be életművét a 
Csikász Galéria termei-
ben. Dekádok című tár-
lata vissza- és egyben 
előretekintés is, ami a 
80 éves alkotó töretlen 
élet- és munkakedvét is 
mutatja.

A geometrikus 
absztrakt egyik jelentős 
hazai képviselője, aki 
természetesen bemu-
tatkozott a nemzetközi 
színtéren – elsősorban 
német nyelvterületen 
–, az irányzat derűsebb, 

oldottabb oldalát képviseli. Nem pusz-
tán a konkrét geometrikusság, a rendsze-

A dolgok geometriája 
vagy a geometria dolga
Dekádok. Matzon Ákos kiállítása. Művészetek Háza, Csikász Galéria, 2022. január 1

Séd, 2020. 4. sz., 10. old.

A Veszprémhez több szálon kötődő Szabados Árpád képzőmmásodik része a Teremtő eldöntetlenség címet kapta, és szeptem2014 és 2015 nyarán készült, utolsó képsorozatát láthatjuk (a kielégia), melynek ez az első bemutatója művészettörténeti esemfalakra. A képek számozottak, címadásra Szabados életében nem

Teremtő 
eldöntetle

A főcím szókapcsolata Mészöly Miklóstól származik, aki 1986-1 2ban jellemezte így Szabados művészetét, amikor Sugárzó eldön-tetlenség címmel közzétette műcsarnoki megnyitóját a Kortárs folyóirat 5. számában. A szöveg rövidebb változata 1989-ben kata-lógusbevezetőként is szolgált Szabados Festmények című kiállítá-sához (Józsefvárosi Galéria). Feltételezhető tehát, hogy a művész egyetértett az íróval abban, hogy az ő „kép- és látványépítő törek-vését legalapvetőbben az jellemzi, hogy magának a létesülésnek (…) alak- és formaváltozatait puhatolja és felmutassa” (kiemelés tőlem). E k i t S b d Á ád ki lőbb fik ké t tt é t

sorozat látha modern mképszerkeztörténeténesülése, minmegmutatkVajonmely Szabaösszegyűjtöf l tá

Szabados Árpád festőművész kiállítása: Teremtő eldöntetlensMűvészetek Háza – Csikász Galéria. Megnyitó: 2020. július

Séd, 2020. 4. sz., 15. old.

A szemlélődés be
Teremtő eldöntetlenség / Balatoni elégia.Művészetek Háza – Csikász G

elégiád mutasd meg a hegyre épült városbanKevés ideálisabb helyet tudok elképzelni egy, a biológiai műkö-désben, természeti harmóniában gyökerező, végső letisztulás felé mutató, holisztikus szemléletű képciklus bemutatására, mint a Veszprém várában működő Csikász Galériát. Mert a királynék vá-rosa adottságai által hordozza az igazi összhangot: hegy és völgy, erdő, patak és nagy tavunk egyaránt közelségben vannak itt. Sza-bados Árpád, a magyar képzőművészet egyik sokoldalú, megha-tározó alakja nem érhette meg, hogy a Balaton partján született elégiája látható legyen ebben a „hegyre épült városban”. A bibliai helyutalás többrétegű és szándékú: a világos, szelíd fénytársítások-ból felépülő kisebb-nagyobb táblaképek világa életműösszegző, több szállal a mennyei Jeruzsálem felé tekint és szegezi a tekinte-tet. Nem valós, nem külső tájak és terek leképezései ezek, hanem belső, részben megélt, részben vágyott világszegmensek. Élmé-nyek és gondolatok képei, de egyben gondolkodó, cselekvő, a szemlélőben tovább működő képek. Az időben elhelyezett vizuá-lis zenei egységek, melyek nem csupán többnapos, -hetes, hanem sok évtizedes szemlélődés foglalatai, elégiái. A tárlatcím kapcsán érdemes utánajárni és végiggondolni, hogy Szabados életművében a teremtés és az eldöntetlenség milyen szerepeket kapott, és miként vált képekké hosszú, gazdag alkotói 

A 20–2lán legerőtelnanciát muttérben és gyés művei irákötődik a gyolyanok, mimondja az Íeleve megfoőket, így vantatlanságát paz ember. Ígvizuális művzonyos, hogebben az egyéles-élépuha féNéhány tenyragadni az idteremtményIttlétünk terea metafizikáÚgy sejtem
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sion (Birtoklás) című alkotások tartalma és kifejezésmódja között 
fedezhetjük fel.

Az Örömadagoló (Dispenser of Delights) 2014–2015-ben 
készült négy és fél perces, nyomatokra festett videó és animált 
festménysorozat, de nevezhetnénk kollázsnak is, ami sztenderd 
lakásokban élő hétköznapi embereket ábrázol örömszerző tevé-
kenységeik közben (tévézés, jóga, arcápolás, nagy maci ölelgetése 
stb.). Úgy is mondhatnánk, hogy az embereknek a szépség iránti 
örök vágyával foglalkozik a maga módján. Igazából ingatlanhir-
detésekbe képzelte bele a művész a lakókat. Ebben segítségére volt 
az a körülmény, hogy Magyarországon az ingatlanos fotók szinte 
dokumentumszerűen készülnek, sokszor ott látható rajtuk még a 
kiteregetett ruha, a tányér leves vagy a kartondobozba csomagolt 
holmi is. Így a hirdetések böngészése remek alkalom arra, hogy 
bepillantsunk az emberek otthonába. Ezeket a fotókat felhasznál-
va épített a művész háromdimenziós tereket, és ezekbe belekép-
zelte a lakókat, valamint a rituálékat, amiket otthon, önmaguk 
megnyugtatására végeznek.

Szabó Eszter bérházprojektjének is kilenc jelenete van, aho-
gyan Aideen Barry 2021-ben, a Covid-világjárvány alatt készült 
Önarcképének is, amelyen szintén lakásbelsők láthatók, ám egé-
szen szürreális tartalommal. A Self Portrait egy kilenccsatornás 
mozgókép-installáció kilenccsatornás hanggal, kilenc egyforma, 
falra szerelt monitorral. Az installáció a pandémiás kommuni-

káció elképesztően zűrös zoom-közegét idézi fel, ahol elmosód-
nak a határvonalak a nyilvános és a privát tér között. A bezárt test 
klausztrofóbiás rémületében a szemek, a szájak, a lábak, a kezek, a 
hátak, a törzs és a hátsó rész jelennek meg a falakat áttörve, irreá-
lis méretekben. A mű Stephen Shannon zeneszerzővel és hangter-
vezővel együttműködésben készült.

Aideen gondolatébresztő multimédiás műalkotása megkér-
dőjelezi a valóságról alkotott képünket. Azt mutatja, ahogyan a 
művész fantáziájában leképződik ez az egész elviselhetetlen hely-
zet. Aprólékosan megrajzolt vagy éppen lefotózott hétköznapi tár-
gyak szokatlan felhasználásával olyan bonyolult narratívákat épít, 
amely elmossa a határokat a reális és az irreális között. A monito-
rok is ennek megfelelően hol függőlegesen, hol vízszintesen, ös�-
szevissza vannak kirakva, mint ahogyan a zoomon is, hol fejtetőre 
állítva, hol eldőlve látjuk egymást, egymás világának részleteit, at-
tól függően, ki hogyan tartja a telefonját.

Ami a technikát illeti, megjelenik a stop-frame animáció, 
ami úgy készül, hogy van egy állókép, amit megmozgatnak digitá-
lisan. Szabó Eszter elmesélte, Aidennek ez a mozgóképes installá-
ciója mintegy mellékesen készült el egy játékfilm mellett (Klostes), 
amit jórészt zoomon át adott utasításokkal alkotott 2022-ben Lit-
vániában, amikor Kaunas volt Európa kulturális fővárosa. 

A veszprémi kiállításon látható művek közül Aideen Bar-
ry legkomplexebb munkája a Possession (Birtoklás), amely szinte 
moziszerű. 2011-ben keletkezett, az írországi gazdasági összeom-
lás idején, amikor pénz híján tömegesen nem tudták befejezni az 
elkezdett házak építését az emberek, és a hiteleket sem törlesztet-
ték. A bankok dögkeselyűk módjára visszavették a már új koruk-
ban romos házakat. Ezekbe a szellemlakokba bezárva maradtak 
a művész képzelete szerint a háziasszonyok, akiknek az ír felfo-
gás szerint otthon a helyük. Ennek a csapdahelyzetnek a tragikus 
abszurditását adják vissza a videómontázsok valóságos képsorai. 
Az egyik videón a kínjában minyonok tömegét magába tömő, az 
édességekbe belefulladó háziasszony szenvedéstörténetét örökí-
ti meg Aideen performerként. Ugyanakkor a kamera mögött is ő 
áll. A másikon optikai csalódásokkal küzd egy másik háziasszony 
képében, aki sehogy sem tud a székre felállni takarítás közben. A 
szék folyton elsüllyed a lába alatt. A harmadik videón Kafka féreg-
gé változó hősének módjára porszívóvá lényegül át, hogy felszív-
ja a szemetet, majd éjszakai hánykolódásai közepette kihányja az 
egészet az ágyra. Önmagukért beszélő képsorok, amelyek egyrészt 
mélységesen beágyazódtak a hétköznapi mitológiába, ezen túl pe-
dig intellektuálisan azokba az örök érvényű metafizikai problé-
mákba, amelyek végső soron a létet jelentik számunkra, egészen 
pontosan az individuum egzisztenciális magányát.

A Főtt béka című kiállítást az ír művésznő Covid-naplója zár-
ja, amikor is mindennap rajzolt valamit. Egészen konkrétan a mo-
biltelefonját, hol hajsütővel, hol meg kenyérpirítóval kisütve, autó 
kereke elé vetve, továbbá a legkülönbözőbb módokon megdolgoz-
va. A technológiával való teljes összefonódásról, a technológiának 
való teljes kiszolgáltatottságról, az emiatti dühről szólnak ezek a 
klasszikusan bekeretezett munkák fanyar humorral.

Mindkét művész, amit csak lehet, őszintén és személyesen 
dokumentál, a Főtt béka kiállítás egész autonóm életművük na-
ponta megújuló élményét reprezentálja. Azt a nehezen megfog-
ható titokzatos és groteszk intervallumot, amely egy metaforikus 
szituáció és ugyanennek szó szerinti értelmezése között feszül.

Bartuc Gabriella
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Mozgó formák. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 
2023. november 18. – 2024. január 31.

A kinetikus művészet előzményei több száz évre visszamenő-
en felfedezhetők (gondoljunk csak például Leonardo lépegető 
oroszlánjára), de közvetlen rokonságban az op-arttal, az opti-
kai művészettel áll; míg a Victor Vasarely neve által fémjelzett 
op-art a mozgás illúziójával foglalkozik elsősorban, addig a ki-
netikus és kibernetikus művészet – a környezet változásaira is 
reagáló alkotások – a valódi mozgással váltotta fel az illúziót. 
Ezt a mozgást előidézheti elektromos áram, hő, levegő vagy akár 
érintés egyaránt. Mindez pedig sok szobor esetében kiegészül 
különböző fény- vagy akár hanghatással. A kinetikus művészet 
egyik központi gondolata a tulajdonképpen Kepes Györgytől 
származó elmélet, mely szerint a művészet és tudomány közelí-
tése és harmóniája hozhatja el azt az új művészetet, ami reagál a 
20. században bekövetkezett társadalmi változásokra és magára 
a változó világra. Már 1944-ben leírta A látás nyelve című köny-
vében, hogy „fel kell szabadítanunk a teremtő képzelet minden 
tartalékát, és ki kell fejlesztenünk a dinamikus kifejezési formá-
kat, azaz a modern dinamikus ikonográfiát”. Nem véletlen, hogy 
az 1996-ban Egerben megalakult művészeti társaság (Nemzet-
közi Kepes Társaság) az ő nevét viseli, és többen a kiállítók kö-
zül a társaság tagjai.

A kurátori koncepció szerint a kiállítás központi eleme a ki-
netikus művészet atyjának tekinthető kalocsai születésű Nicolas 
Schöffer (1912–1992) alkotásai voltak, amely elképzelés a kalocsai 
Nicolas Schöffer Gyűjtemény (a Visky Károly Múzeum intézmény-
egysége) és Budai Viktória gyűjteményvezető segítő hozzáállásá-
nak köszönhetően meg is valósult. Schöffer három fontos alkotói 
korszakát reprezentálta a tárlaton bemutatott Relief, a Chronos 
6. és a Varetra dobozok című munkái. A fokozatos síkból térbe 
való kilépés (Relief), majd a mozgás bevezetése a szoborra sze-
relt motorok segítségével (Chronos 6.), végül pedig olyan fényha-
tások alkalmazása a tárgyakon, melyek felkészítik az embereket 
(1960-ban!) a jövő információáradatára (Varetra dobozok), a tér-, 
fény- és idődinamika témaköreihez sorolhatóak, melyek Schöffer 
egy-egy alkotói korszakát jelzik.

Schöffer tanítványa, Dargay Lajos (1942–2018) hosszú évti-
zedeken keresztül vezette a kalocsai Schöffer Múzeumot, szer-
vezett szimpóziumokat, kiállításokat, oktatta az odalátogató 
gyerekeket. A tárlaton látható Fénymodulátor I–III. című, három 
részből álló mozgó krómacél installációja a megvilágítás követ-
keztében a környezetét is bevonja a szobor terébe, a környezet a 
műalkotás szerves részévé válik. Fia, Dargay Marcell zeneszerző 
zongorajátéka – melyet a megnyitón hallhatott a közönség – még 
inkább felerősítette a szobor atmoszféráját.

A kinetikus művészet szintén kiemelkedő alakja a 2022-ben 
elhunyt Kossuth-díjas Harasztÿ István Édeske, akinek szobrait 
Vass László műgyűjtő kölcsönözte a tárlatra. Alkotásai a fanyar és 
abszurd humort sem nélkülözik, az általuk megfogalmazott rend-
szerkritikának köszönhetően volt, hogy betiltották kiállítását az 
1970-es években. Tárgyai érintésre mozdulnak és sugározzák ma-
gukból az általa oly fontosnak tartott gondolatot, mely szerint a 
gépekről nemcsak a munka, de az öröm is eszünkbe juthat.

A fiatalabb generációt szintén három alkotó képviselte a ki-
állításon, akiknél a matematika, a természettudományok és a 
holográfia meghatározó szerepet játszanak: Bolygó Bálint, Csör-
gő Attila és Dohnál Áron (1977–2009). Bolygó Bálint (London-
ban élő alkotó) Animechanics című munkája a gravitáció hatására 
megmozduló inga által rajzolt fényeken keresztül vizsgálja a mű-
vészet és tudomány összefonódását. Csörgő Attila (Varsóban élő 
alkotó) mozgó installációi (Clock-Work és 1 tetraéder + 1 tetraéder 
= 1 oktaéder) az archaikus és modern idő fogalmáról, a művé-
szi alkotófolyamatról és metafizikai kérdésekről gondolkodtatnak 
el. Dohnál Áron különleges digitális fényanimációja, a KOC-KÁ-
ZAT az 1990-es években készült, amikor a művészt a holográfia, a 
foszfének és a számítógépes grafika lehetőségei foglalkoztatták.

A kiállítás látogatói részesei lehettek egy olyan élménynek, 
amely nem csak a látványra, hanem a mozgás által közvetített ér-
zésekre is összpontosított. A tárlathoz több workshop is kapcsoló-
dott, valamint katalógus is készült.

Dohnál Szonja

Művészet és tudomány
A kinetikus művészet bemutatása több szempontból is kihívás lehet egy galéria számára: a műtárgyakat 
nem könnyű szállítani, a nyitvatartás alatt pedig folyamatos felügyeletet igényelnek, hiszen minden mo-
zog, világít, különböző alakzatokba rendeződik; ezért különösen nagy öröm számunkra, hogy a nehézsé-
gek ellenére elhozhattuk Veszprémbe ezeket az alkotásokat.
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Bár a kinetikus művészet önálló műfajjá az ’50-es években vált, a 
huszadik század elejétől a művészek kísérleteztek, hogy a moz-
gást beépítsék munkáikba, részben a mozgás lehetőségeit kutat-
va, részben az időt beépítve, részben pedig a gép és a technológia 
jelentőségének tükrözésére. A fényt médiumként használó lumi-
nokinetikus művészettől a filmen át a performance-ig a különféle 
anyagok széles skáláját vonultatta fel a kinetikus művészet áram-
lata, hozzájárulva a látásunk természetének tágításához.

A kinetika a görög kinezisz szóból származik, amely mozgást 
vagy változást jelent az arisztotelészi filozófiában, és olyan művek-
re utal, amelyek valódi vagy látszólagos mozgást tartalmaznak. 

Visszatekintve a kezdetekre, a huszadik század elejének al-
kotóiban merült fel, hogy a mozgással kísérletezzenek alkotásaik-
ban. A statikus szobrászat meghaladására az 1920-as évek orosz 
konstruktivista alkotói tettek először kísérletet. Tatlin és Naum 
Gabo hozták létre az első mozgó konstrukciókat, amelyekbe 
nemcsak a mérnöki és építészeti elveket építették be, hanem, 
ahogy Naum Gabo megfogalmazta: „A szobrászat megsze-
mélyesíti és inspirálja minden nagy korszak gondolatait. 
Megtestesíti a spirituális ritmust és irányítja azt.”

A vizuális élmény egy új dimenzióval gazdagodik, egyúttal 
az idő és a tér kölcsönös kapcsolatának új einsteini gondolata hat-
ja át.

A kinetikus művészet lényege a mozgás megtervezése, 
írja George Rickey A kinetikus művészet morfológiája című 
esszéjében. „A folyamat az események vagy cselekvések bármi-
lyen összefüggő sorozata, amely szorosan kapcsolódik az algo-
ritmus fogalmához, tulajdonképpen lépések sorozata egy feladat 
végrehajtásához. A folyamat és az algoritmus a dinamizmus és a 
változás folyamataihoz kapcsolódik.”

A kiállításon ennek a sokszínű megvalósulását látjuk. A 
kinetikus művészet sokféleségét mutatják a különböző alkotói 
koncepciók. Schöffer így összegezte alkotói metódusát: „Engem 
a formák nem érdekelnek. Engem kizárólag a programok érde-
kelnek. Én nem vagyok szobrász, ez egészen más valami, mint a 
szobrászat. Nekem van három anyagom, és azokat bizonyos prog-
ramok szerint kell megszerveznem, összehoznom…” A szob-
rászművész új építőanyagai a TÉR, a FÉNY és az IDŐ Schöffer 
számára.

Míg Schöffert a programok érdeklik és a forma a legkevésbé 
sem, addig Dargay Lajos vallja: „A művész fogalmakra redukál, 
vagy fogalmakat alkot és formát teremt hozzá.”

Schöffer és Dargay Lajos is szobraikat az aranymetszésre 
épülő harmóniákkal készítik.

Dargay Lajos életművét a konstruktivista szellemiség hatja 
át. Munkáiban a szigorú, geometrikus formavilág tűnik fel, de so-
hasem öncélúan. Érzékeny konstruktivista ő. A kozmosz szegle-
teiben rejlő szépség, igazság, hitelesség, rend transzformálódik át 
munkáiban. 

Harasztÿ István Édeske így foglalta össze az alkotással kap-
csolatos gondolatait: „Amikor elkezdek valamit építeni, akkor 
pontosan tudom, hová akarok eljutni, de a közbülső út az min-
dig a pillanatnyi helyzetnek megfelelően alakul. Ilyenkor jönnek a 
véletlenek, azok az alkalomszerű lehetőségek, amelyeket vagy el-
vetek, vagy megragadok, s ezek változtathatják előnyére az egész 
szerkezetet. Amikor elkezdem az építkezést, tudom a célt, amely 
felé haladok.”

A fiatalon elhunyt Dohnál Áron gyermekkorában szívta ma-
gába a művészetet. Édesapja, Dohnál Tibor geometrikus világa 
adta az alapot a fénnyel mint művészeti médiummal foglalkozó 
művész számára. Az anyagtalan anyagok egymásra hatását és vál-
tozásait kutatva, munkáiban a fényt, a teret és a mozgást kapcsol-
ta össze.

Bolygó Bálint a kísérletező filozófus. Egy feltaláló attitűdjé-
vel közelít a műalkotáshoz. A műalkotás születése nem egy elő-
re meghatározott folyamat eredménye, hanem az alkotás közben 
kibontakozó, a fizikai törvényszerűségeket új rendbe foglaló sza-
bad gondolkodásé. A tudományt és az alkotást egészen újszerű 
módon fogja egybe. „Számomra a jó művészet több rétegből áll, 
és megadja a lehetőséget, hogy több szinten értelmezzük” – vallja 
munkáiról.

Csörgő Attila művei legtöbbször összetett matematikai, fi-
zikai vagy ábrázoló geometriai kérdésfelvetések egy-egy lehetsé-
ges megoldását jelenítik meg. Alkotásaiban egyszerre van jelen a 
mérnöki precizitás és a játékos kísérletezés, illetve a felfedezés iz-
galma.

A művészet, a tudomány és a technika szintézise mindegyik 
itt kiállított alkotó sajátja. A műalkotások tudományos alapokon 
létrejövő művészeti kutatás eredményei. Az itt megjelenő alkotók 
más-más koncepcióból kiindulva alkalmazzák a mozgást mun-
káikban, de azt mindig valamilyen mérnöki, fizikai, tudományos 
alapon teszik, saját művészetről vallott filozófiájuk szerint.

Budai Viktória

Kinetikus művészet
Mozgó formák. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 
2023. november 18. – 2024. január 31.
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Géczi János: A túlsó oldal. Kurátor: Láng Eszter. Debrecen, Pásti utcai Zsinagóga. 
2023. december 3. – 2024. február 28.

Erről, az emlékezés mechanizmusairól, a me-
mória, az emlékezeti előhívás esendőségéről is 
sokat beszélnek számomra Géczi János dekol-
lázsai, amelyek december 4-e óta láthatóak a 
debreceni Pásti utcai Zsinagóga emeleti kiállí-
tóterében. 

Funkciójuktól megfosztott, lenyúzott, 
megszaggatott, át- és átszabott, felkarmolt pla-
kátokat látunk, a rombolás szüleményeit és 
azok újjászületését, átlényegülését, hiszen a le-
hántott darabok végeredményben különböző 
rétegekből megmaradt foszlányok együttesét 
adják, kollázsokat. Egyszerre viszik színre ezek 
az emlékképbetörésekként értelmezhető alko-
tások a valóság, emlékezet, képzelet problema-
tikáját és az elfelejtés, a veszteség ellen vívott 
elkeseredett harcot. 

Felejtés és felfedés kettősége vibrál ben-
nük. Géczi János dekollázsai ugyanis nem 

megsemmisíteni akarnak, hanem megőrizni és megérteni, fel-
fejteni, az elevenéig hatolni annak, ami rejtve van. Ilyen módon 
az alkotásoknak van egyfajta spiritualitása is, A túlsó oldal – adja 
meg a címet az alkotó, szintén ezen értelmezés irányába tolva a 
befogadót. A szent és a profán közötti feszültségben villódznak, a 
rombolás, az újjáteremtés, az átlényegítés ironikus gesztusa mind-
mind benne feszül az alkotásokban. 

Az egyidejűséget teremtik meg a művek, egy történeti tab-
ló széttöredezett folyamatosságát. A dekollázs technikájában 
egy nagy adag irónia és elidegenítő szándék is van, egyrészt az 
alkotó kiszakítja a plakátokat a természetes környezetükből, 
és megszakítja az idő, a külső hatások további mesterkedéseit, 
másrészt konzerválja azokat, hiszen a hirdetőfalak élő és folya-
matosan és spontán módon változó felületét teszi sérthetetlen 
műtárgyakká. 

A kiállított művek nem sok fogódzót adnak a kontextuali-
záláshoz, noha jól ismert Géczi János vonzalma a dalmát ten-
gerparthoz, a tárlaton „lecsupaszítva”, számozás és cím nélkül 
találjuk őket. A szövegszerűségnek magukon a plakátokon sincs 
kiemelt, konkrét jelentésértékű szerepük: NY, Pylo, GV, AJEDNO, 
SPASIT – roncsoltságukban ugyanúgy már csak dezorientálni ké-
pesek, éppen olyan médiazajjá válnak, mint a világ, amiben élünk. 
Azzal konfrontálnak minket, hogy a káosz, a folytonos manipu-
láció, a mindent elborító szemét mögül nehéz rátalálni arra, ami 
igazán lényeges. Géczi János dekollázsai tulajdonképpen a hirde-
tések egészével, a kor lenyomataival szembesítik a nézőket, az idő-
vel, annak kegyetlenségével együtt. 

A szakrális térben az erőszak nyomait magukon viselő al-
kotások is sokféle asszociációt indíthatnak el, de az is különösen 
izgalmas, hogy egy hely, egy város szelleme hogyan tudja újabb 
jelentéstartalommal felruházni az alkotásokat. Mintha Debre-
cen kicsinyítő tükre lenne a kiállítás, hiszen a város maga is a 
hiányból, az emlékezés–elfedés kettőségéből és az újjászületés-
ből (a hamvaiból újra és újra feltámadó főnix) nyeri az identitá-
sát. „Debrecen épületeinek jelentős hányada nem arról nevezetes, 
hogy létezik, hanem hogy valami másnak a helyén áll” – írja Té-
rey János a Boldogh-ház, Kétmalom utca című önéletrajzi regényé-
ben, amelyben az írónak „a kút mélyéig” kell leereszkednie, hogy 
nagyobb összefüggésekre találjon.  

A szél megtépázza, az eső elkoptatja, az évek erodálják – a 
plakátok már annyira hozzátartoznak a városok látványvilágához, 
hogy jobbára már észre sem vesszük őket, csak a tudatalattink-
ban dolgoznak. Műalkotásként szembesülve velük azonban kettős 
élvezettel ajándékoznak meg, amelyre ritkán találni rá a galériák-
ban. Esztétikai értéküket az elevenségillúziójukban találni meg. 
Illúzió, hiszen elhiteti velünk, hogy amit látunk, az egy organikus 
folyamat eredménye, hogy a repedések, szakadások mögött való-
di, élő történetek vannak. 

Szilágyi Szilvia

Elevenség  
és elevenéig hatolás

A memória nem annyira a múlt rögzített formája, mint inkább vázlat, töredék, mégis hajlamosak va-
gyunk úgy gondolkodni az emlékeink előhívásáról, mintha csak egy könyvet készülnénk olvasni. Ha fel-
lapoznánk az oldalait, meglehet, rátalálhatnánk arra, ami ez idáig rejtve maradt, de a szaggatás egyúttal 
megtépázott lapokkal is járna, amelyek már visszavonhatatlanul semmivé foszlottak.  

Séd, 2023. 3. sz., 36. old.
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Emeleti underground

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-
nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen 
munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében 
készítette. A technika alapvetően roncsolást, 
visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen 
rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, 
hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig 
Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-
zös kiállítása (Művészet a Soá után).

A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-
kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt 
terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a 
miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-
pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az 
adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-
lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. 
Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt 
hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-
ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A 
politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-
ra, amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét 
az adott jelenséggel szemben, hogy az arról szóló reklámfelüle-
tet nagyvonalúan letépi vagy összefi rkálja. Hogy ezek az intraper-
szonális attitűdök találkoznak-e a néző által dekódolt üzenettel, 
izgalmas kérdés, ahogy az is, hogy a művész ezekben az esetekben 
rongál vagy alkot.

Magyarországon az elmúlt két évtizedben a politikai diskur-
zus, a tömegekkel való (egyirányú) kommunikáció (tehát a tájé-
koztatás vagy inkább közlés) kiemelkedő formája – a mozgókép 

és a digitalizáció dacára – az óriásplakát. Nyugat-Európában és az 
USA-ban jóval nagyobb múltra tekint vissza, nálunk csak a rend-
szerváltást követően kezdte meg térhódítását, de intenzitása egyre 
erősödik. Az, hogy Géczi János begyűjtötte, lehasította, megka-
pirgálta és a jövő számára megőrizte, tartósította ezeket a falra-
gaszokat – noha a legtöbb nem is Magyarországról való, mégis –, 
mulattató számomra, főleg, amikor megpillantottam az egyiken a 
magyarorszag.hu feliratot. A többi képpel ellentétben ezen jól ki-
olvasható az egész szöveg, csupán három betű van vékonyan ke-
resztülhasítva a gyűrött fekete felületen, amelyet színesebb, a szem 
számára barátságosabb rétegek áttűnései kereteznek.

A jelentésrögzítés hierarchiáját felrúgva lentről felfelé kom-
munikál: eltulajdonít, újraértelmez, szembesít. Míg az online vi-
lágban a mémekkel való vitriolos, humorizáló, ellentétbe fordító 
kommunikáció jellemzően az adott képi struktúra kiegészítésé-
vel, bővítésével valósul meg, és mindez tömegek számára elér-
hető és könnyedén értelmezhető, amely eltávolít az absztrakt 
gondolkodástól (és egyáltalán a gondolkodástól), addig Géczi e 
munkáiban a műfaj destrukciós törvényszerűsége révén ruházza 
fel a látott képet az értelmezés újabb spektrumaival. A hozzáférés 
és láthatóság terének beszűkülése nyomán szerepet kap az under-
ground: a feleslegessé, tulajdonképpen szemétté vált információ-
hordozók a megmunkálás folyamán műtárggyá változnak, és egy 
külvilágtól elzárt térben, mindössze az érdeklődők számára lát-
hatóvá válnak.

További különbség, hogy a plakátok mint a reklám, a propa-
ganda, az agitáció eszközei, az idő múlásával jelentőségüket és je-
lentésüket vesztik: egy adott időintervallumban kommunikálnak 
a társadalom szereplőivel, akiket számtalan csatornán árasztanak 

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. Kurátor: Bán András. 
2023. április 12. – május 14.

Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a Dubniczay-palotában immu Pets címmel. 
A hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekollázsok alcímű kötet arra vállalkozik, 
hogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalmon túlmutató, de ahhoz szervesen 
hozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.

Séd, 2019. 5. sz., 29. old.
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kotópárjával, Zvonko Karanovićtyal, de 
leginkább a rovarok és madarak által ki-
lyuggatott löszfal mintázata, a falba vágott 
szűk lépcső kanyarulata és Ladik Kati mi-
tológiai lénye ihleti meg.” (60.) E fi gyele-
melvonás, egymásra hatás érzékeltetése a 
szövegek és képek elrendezése révén egé-
szen egyedi olvasói élményt nyújt, messze 
túlmutatva a közölt versek puszta irodalmi 
értékén. Tűnjön bár erős megállapításnak, 
mégis bátran kijelenthető, hogy a Lösz 
nem a benne közölt szövegek miatt je-
lenhetett meg, hanem két költő egymásra 
hatása révén és azt megmutatandó. Ezt tá-
masztja alá, hogy mind Ladik, mind Géczi 
költeménye megjelent korábban is, szöveg 
szintjén tehát a mostani kiadvány újraköz-
léseket tartalmaz.

A Lösz egy rendkívüli kiadvány, bá-
tor vállalkozás, amennyiben könyv létére 
lemond a benne közölt szövegek feltétlen 
elsődlegességéről, s a két szerző közti kap-
csolat megmutatására helyezi a hangsúlyt, 
úgy, hogy a költeményekre koncentráló 
befogadásnak is kedvez a versek színvona-
la révén. Szokatlan, kimondottan izgalmas 
könyvélmény.

Szarvas Melinda

Veszprémi 
Szemle 54. 
Kötetbemutató.  
Eötvös Károly Megyei Könyv-
tár, Kisfaludy Terem, 2019. 
szeptember 20.

Hogy mi lehet számról számra érdekes egy 
várostörténeti folyóiratban? A Veszprémi 
Szemle 54. kötetének bemutatóján megint 
kiderült; a friss illatú kötet, amely mellé a 
régebbiekből is lehetett pótlást választa-
ni, a rendkívül gazdag új tartalom, na meg 
a várakozás az előadás iránt – ez mind ott 
volt az indokok között, amelyek miatt is-
mét teljesen megtelt a Kisfaludy Terem.

„Veszprém, a nyelvészek városa” cím-
mel a kötet első témáját hallhatták az ér-
deklődők élőben Sebő Józseft ől. A jó 
előadó jellemzője, hogy mondandójával 
felkelti és fenntartja az érdeklődést, ész-
revétlenül is elülteti a hallgatóban a szá-
mára még új tényeket, történeteket, nem 
pedig lelkiismeret-furdalást kelt benne, 
hogy bizony ezt is, azt is tudnia kellene. 
Nos, a tanár úr kiváló előadó, Verancsics 
Faustustól, Veszprém horvát főkapitányá-
tól „napjainkig”, Lőrincze Lajosig, édes 
anyanyelvünk őrzőjéig, sőt Paczolay Gyula 
nyugalmazott professzorig (például nevé-
hez fűződik az 55 nyelvű közmondásgyűj-
temény összeállítása) bizonyította, hogy 
Veszprém valóban a nyelvészek városa, le-
gyen az a nyelvész egyébként még főpap, 
fi lozófus, jogász vagy újságíró is. Veszpré-
mi voltuk mellett anyanyelvünk szeretete 
kötötte össze őket – és bennünket is talán, 
hiszen útravalót kaptunk. A hely közelé-

ben, ahol városunkban hajdanán az első 
magyar főiskola működött, a várkút pere-
mén olvasható: „Ez az a város, ahol hajdan 
a magyar nemzeti művelődés legdúsabb 
forrásai fakadtak.”  

A legfrissebb Veszprémi Szemle Rai-
ner Pálnak köszönhetően forráskiadvány-
nak számít, hiszen a világégésről szinte 
tudomást sem vevő Laczkó Dezső feljegy-
zéseiről ír az I. világháború idejéből. Rybár 
Olivérnek és Kovács Győzőnek köszön-
hetően új tényeket ismerhetünk meg a két 
Cholnoky testvér, Jenő és az orvos Ferenc 
levelezéséből. Földesi Ferenc új tanulmány-
nyal jelentkezik az idén záruló Nagy Há-
ború sorozatban. Erdélyi Ágnes Veszprém 
zenei életéről ír, Poór Ferenc a megyeszék-
hely színházi életéről a Tanácsköztársaság 
idején, Köteles Györgytől pedig operatör-
téneti adalékokat kap az olvasó.

Őrsi Ágnes

„Isten 
törvényéért 
és a nyájért” 
Katolikus reneszánsz a veszpré-
mi egyházmegyében. Egyház-
történeti konferencia. Szalé-
ziánum Érsekségi Turisztikai 
Központ, 2019. augusztus 29.

Immár hagyománnyá vált, hogy a Veszp-
rémi Főegyházmegyei Levéltár munkatár-
sai nyár végén tudományos konferenciával 
nyitják meg az új „évadot”. 

Mióta a Veszprémi Érsekség Egyház-
történeti Bizottsága megalakult, az évről 
évre meghirdetett konferenciák a veszp-
rémi római katolikus egyházmegye múlt-
jának egy-egy korszakát, illetve kérdéseit 
járják körül, a legavatottabb kutatókkal. 
A színvonalas előadások tanulmányokká 
szerkesztve az adott korszak, illetve kérdés-
kör már-már monografi kus összefoglalását 
eredményezik, ami által az egyházmegye 
történetének egy-egy újabb fejezetével gaz-
dagodik az egyháztörténet-írás.

Az augusztus 29-én megrendezett 
idei konferencia Rott Nándor veszpré-
mi püspök (1917–1939) személyét állít-
va központba, az egyházmegyei hitélet két 
világháború közötti megújulásának kér-
déskörére helyezte a hangsúlyt. A morva-
országi származású Rott Nándor Rómában 
tanult, majd a papi utánpótlás kinevelé-
sében kapott szerepet. Püspökké történt 
kinevezését követően, választott jelmon-
datához („Isten törvényéért és a nyájért”) 
híven a pasztorációt tekintette legfonto-
sabb hivatásának.

A konferencia előadásai a püspök te-
vékenységén túl a korszak egy-egy fontos 
kérdésére fókuszáltak.

Sági György előadása a katolikus au-
tonómia problematikáját érintette, amely 

a 19. század közepe óta volt napirenden 
az egyházban. A katolikus hívek számá-
ra biztosítandó önkormányzat megvaló-
sulása, mely a belső ügyekre, különösen 
az egyházi javak kezelésére vonatkozott, 
egyben az egyházközségek mint jogi enti-
tások megalakítását is jelentette. A kor-
mányzat és az egyház közötti tárgyalások 
eredményeként 1929-ben vált lehetővé, 
hogy az egyházközségekben világi szemé-
lyek bevonásával egyházközségi tanácsok 
jöjjenek létre, amelyek országosan egysé-
ges szabályzat szerint működtek és kezel-
ték a vagyont is. Ez a folyamat a veszprémi 
egyházmegyében Rott püspöksége idejére 
esett, aki szorgalmazta az egyházközségek 
megalakulását. A Somogy megyei An-
docs híveinek ellenállása miatt elhúzódó 
egyházközség-szervezés a püspök beavat-
kozása révén, jókora késéssel, 1936-ban 
valósulhatott meg.

Tóth Tamás előadása a római magyar 
papképzés intézményének élére kineve-
zett Luttor Ferenc veszprémi egyházme-
gyei pap római tevékenységét mutatta be. 
Luttor papi tanulmányait és káplánsá-
gát követően 1913-tól Veszprémbe került, 
ahol eleinte püspöki könyvtáros, majd 
karkáplán, 1915-től pedig a szeminárium 
történelem és kánonjogi tanára volt. 1918-
ban balatonfüredi plébánossá nevezték ki. 
Az ő szolgálata idején épült fel a kéttor-
nyú neoromán vörös templom. 1929-ben 
került Rómába. Az előadó a vatikáni le-
véltárban fellelt dokumentumok alapján 
igyekezett tisztázni Luttor II. világhábo-
rú alatt végzett diplomáciai tevékenysé-
gét, amely a Rómából hazarendelt magyar 
diplomaták hiányában óhatatlanul politi-
kai síkra terelődött, és emiatt később meg-
ítélése ellentmondásossá vált. Az előadó 
Luttor leveleiből idézve tette egyértelmű-
vé, hogy a vatikáni diplomata sosem eskü-
dött fel a Szálasi-kormányra.

Rott Nándor magyar katolikus püs-
pökkari tevékenységét Tengely Adrienn 
három korszakra bontva mutatta be. Püs-
pökké történt kinevezésekor Rott volt a 
konferencia legfi atalabb tagja, ez a korszak 
a szárnypróbálgatás időszakának tekint-
hető. Két nagyobb feladatba vonták be. Az 
1915-ben Törökországból kitiltott olasz és 
francia misszionáriusok helyét német és 
magyar papok vették át, ennek megszer-
vezésében Rott Nándor is részt vett, akár-
csak az ekkor folyó kánonjogi kodifi kációs 
munkában. A háborút követő három évben 
Rott lett a konferencia legagilisabb tagja, 
egy éven belül az egyetlen legfontosabb fő-
pap, aki az ügyeket vitte. Részt vett az egy-
házi autonómiáról tárgyaló bizottságban, és 
fellépett az alsópapság körében létrehozott 
radikális forradalmi szervezet, a Papi Ta-
nács ellen is. A háború után bekövetkezett 
területveszteségek nyomán csonkává vált 
főpapi testületben még több munka várt 
rá a spanyolnáthában szenvedő Csernoch 
János hercegprímás bizalmából kifolyólag 
is. A trianoni tárgyalások idején lobbitevé-
kenységet is kifejtett. Ezt követően vissza-
húzódott az országos ügyektől, és fi gyelme 
egyházmegyéje felé fordult. 

Pasztorációs tevékenységéről Kar-
linszky Balázs tartott előadást, a „Balaton 

püspöke” címmel illetett Rott ún. réteg-
pasztorációs munkájának bemutatásá-
val. Rott a korszak társadalmi változásaira 
és kihívásaira refl ektálva olyan társadal-
mi csoportok felé fordult, amelyek hitéleti 
gondozásával egyben az egyház megújulá-
sát is szolgálta. Az egyre nagyobb tömege-
ket vonzó balatoni fürdőtelepeken létrejött 
fürdőegyesületekből építkezve hozta létre 
az új egyházközségeket. A nyaraló papokat 
bevonta a pasztorálásba, és a nagyobb te-
lepeken templomokat építtetett, így példá-
ul Balatonfüreden és Badacsonytomajban. 
Nem kerülték el a fi gyelmét az iparoso-
dás következtében létrejött vagy növek-
vő települések sem. Ajkán, Úrkúton és 
Pétfürdőn plébániát, munkás Szent József 
ünnepén triduumot szervezett. Fontosnak 
tartotta a puszták cselédeinek lelkigon-
dozását is, akik távol lakván a templo-
mos helyektől, szinte teljesen nélkülözték 
a hitéletet. Ezért papjait felszólította, hogy 
legalább húsvétkor látogassák meg a pusz-
tákon élőket. Gondot fordított az ifj úsági 
pasztorációra a hitoktatás és az egyesüle-
tek (Szívgárda, Credo) megszervezésével. 
Veszprémben az újonnan kiépülő kert-
városban lakó hívek részére templomot 
épített (Szent Margit-templom), ahová ké-
sőbb eltemették.

Tóth Krisztina előadása a püspökség 
gazdálkodását tekintette át, külön kitér-
ve a püspökváltáskor szabályozott módon 
zajló átadás-átvétel, az ún. preascissio in-
tézményére is. A számba vett törzsvagyon 
és pénzjövedelmek közül a püspöki javak 
39 százalékát kitevő erdők jövedelme igen 
jelentős volt. A püspökség legjobban jö-
vedelmező uradalma a karádi volt, ahol a 
szántógazdálkodás dominált. A püspökség 
a földreformot követően is évről évre je-
lentős tiszta jövedelmet könyvelhetett el.

Varga Tibor László a püspökség 
gyűjteményeinek két világháború közöt-
ti helyzetét mutatta be, sorra véve az azóta 
intézményes formában működő gyűjte-
ményrészek, mint a könyvtár, levéltár és 
múzeum létrejöttéhez vezető folyamatot. 
Ugyan a püspökség 1925-ben a vármegyei 
múzeum kiállítására kölcsönzött tárgya-
kat, mégsem beszélhetünk arról, hogy ek-
kor saját egyházművészeti vagy múzeumi 
gyűjteménnyel rendelkezett volna. Rott 
püspök szándékában állt, hogy az 1938-
ban esedékes eucharisztikus kongresszusra 
egy önálló gyűjteményt és kiállítást hoz-
zanak létre, melynek érdekében megvá-
sárolták a Pápay-házat, ez a terv azonban 
életében nem, később pedig más formá-
ban valósult meg.

A konferencia két utolsó előadása épí-
tészeti témájú volt. Urbán Erzsébet építész 
az 1930-as évek templomépítészetét impo-
nálóan széles kontextusba ágyazva mutatta 
be. A korszak építőiparát az új technológiák 
alkalmazása jellemezte. A szakma sokrétű 
és színvonalas szakfolyóiratokkal terem-
tett fórumot az újítások, az új ízlés és divat 
terjesztésének. Igény mutatkozott a nemze-
ti építészet megteremtésére, amelyről neves 
művészettörténészek (pl. Gerevich Tibor) 
gondolkodtak. A vallási élet reneszánsza, 
a Szent Imre-év meghirdetése élénkítő ha-
tással volt a templomépítészetre. Az előadó 

ezen adottságok eredőjeként felépült, épí-
tészeti és művészi értelemben is értéket 
hordozó Balaton környéki templomokat 
mutatott be, amelyeket a korszak neves épí-
tészei terveztek. A modern épületek közt 
említendő a Medgyaszay István által terve-
zett balatonalmádi, a Körmendi Nándor ál-
tal tervezett zamárdi, a Weichinger Károly 
által tervezett balatonőszödi, illetve a Kotsis 
Iván tervezte balatonboglári templom.

Simon Anna művészettörténész, aki 
a veszprémi székesegyház építéstörténeté-
vel több tanulmányában foglalkozott már, 
az 1911-ben gyökeres átépítésen átesett ba-
zilika belső berendezésének megváltozta-
tásáról tartott előadást. Ez a folyamat Rott 
püspök idejére esett, jelentősebb változás a 
Szent Imre-év alkalmából végzett munkák 
nyomán következett be. A változtatás el-
sősorban az oldalhajóban álló régi barokk 
oltárokat érintette. A Szent János-oltár ké-
pét Szent Imrét ábrázoló oltárképre cserél-
ték, a Szent György-oltár építménye pedig 
a Szent Anna-kápolnába került, az ottani 
oltárképet építve be az oltárszekrénybe. Az 
előadó kutatásainak köszönhetően tud-
ható, hogy a bazilika főoltára, szószéke és 
barokk keresztelőmedencéje is a zalaszent-
iváni templomba került.

A Rott Nándor püspök korát felidé-
ző konferencia színvonalas előadásai az 
egyházmegye történetének egy újabb kor-
szakát tárgyaló könyv publikálását teszik 
lehetővé, amelyet egy év múlva azok az ol-
vasók is kezükbe vehetnek, akik a konfe-
renciáról lemaradtak. Ugyanez mondható 
el a tavalyi konferencia előadásaiból szer-
kesztett és az itt ismertetett konferencia 
végén bemutatott Erőgyűjtés és újrakezdés. 
A veszprémi egyházmegye története a 17. 
században című kötetről is.

Jakab Réka

Festő 
a roncsok alatt  
Upcycling – Géczi János 
kiállítása. Művészetek Háza, 
Dubniczay-palota – Várgaléria, 
2019. szeptember 20. – 
október 17.

Mindig kérdés, hogy az, aki a szavak bi-
rodalmában otthonos, és az irodalom az 
elődleges médiuma, mit keres a képzőmű-
vészet területén? Ugyanazt akarja felmon-
dani máshogyan, vagy egy párhuzamos 
– talán még önmagával is kontrasztos – 
különvélemény hangját keresi? 

Számon tartunk igen jó tollú kép-
zőművészeket, akik nem emelték művé-
szi rangra irodalmi közléseiket, hanem 
csak civil kurázsijukat erősítették azok-
kal. Gondoljunk csak Chagall szellem-
dús megfi gyeléseire, vagy Birkás Ákosra, 
aki nyelvi zsonglőrködéseit a művészet-
közvetítés vitorláiba fogta be. De aztán 

egyre jobban megszaporodtak a hatvanas 
évektől a beszélő és író ecsetek. A koncep-
tualitás ránk szabadította az önmagát ma-
gyarázó és futtató művész típusát, és főleg 
azokat a műveket, amelyek már nem akar-
tak a címük, a kontextusuk és narratívájuk 
nélkül megállni. De a posztmodern híres 
jelszava: „Légy eredeti, csináld azt, amihez 
nem értesz” is fellazította a médiumok ha-
tármezsgyéinek áthatolhatatlanságát. Ek-
kor kezdték a képzőművészek is a nyelvet, 
a betűt és az írást beemelni kifejezésük ar-
zenáljába. 

A fentiek fordítottja, ha lehet, még 
előbb végbement. Az írók bátrabban kap-
tak rá a képekre és a képversekre. Eleve 
előbb rajzolunk, mint írunk, és a forma is 
sokkal mélyebben tárolódik a kulturális 
emlékezetünkben, mint az írás. A két leg-
híresebb huszadik századi magyar példa 
– Kassák Lajos és Tandori Dezső – még-
sem lesz megfelelő nyomvonal, hogy eljus-
sunk Géczi Jánosig, ugyanis nála az átjárás 
korántsem olyan demonstratív és direkt, 
mint felemlegetett társaiban. A szavak ko-
pogó világa felől dob ugyan horgonyt a 
szenzuális faktúrák képi szigete felé, de 
mire kiköt a túlparton, a betűk lekopnak 
róla. Nem rikácsol a művekben az irodal-
már, és nem tüntetnek a képeken a sza-
vak. Hiába kerestem erősen a veszprémi 
Upcycling című kiállításán az írót a kollá-
zsokban, a fi noman háttérbe húzódó átté-
teleken kívül nem találtam fogódzókat. 

Géczi János alapanyag-választásában 
van egy nagyon elegáns szimbolika, ami az 
írót és a festőt is mozgásba hozza. A plakát 
mint nyomtatott sajtótermék, mint betűk 
és képek összhatása, mint információ és 
vizuális jel egysége. Ezen túl a plakát mint 
a populizmus, a tájékoztatás vagy a dezin-
formálás, a reklám vagy optikai lefárasztás 
médiuma. És a plakáttépés mint a külön-
vélemény gesztusa. Ez mind beépül majd 
a képekbe, de csak egy alsó rétegként. 
Merthogy a fecnik átlényegülnek időköz-
ben, és ezek lesznek a kollázsok hordozó 
felületei és pigmentjei is egyben. Az iro-
dalom és képzőművészet szigete között a 
betűk, nyomatok, a papír csak ladik gya-
nánt viszik Géczit, miközben benne az író 
többszöri hajótörés után a lélekvesztő ron-
csaiból csinál képeket. Képeket rak össze a 
partra úszott festő. Merthogy a művek – és 
nem csak azért, mert festő írja ezeket a so-
rokat is – végül igazi festményekké válnak. 
Minden esztétikai kulcs elfordul bennük, 
és korántsem akarnak a konceptualitás 
állványzatának a tartóoszlopain nyugod-
ni. Géczi nem akar engedményeket kérni a 
festmények előtt, és íróként magyarázkod-
ni. Ő roncsolt papírból állít elő impresz-
szionizmust, csúcsfényekkel, valőrökkel, 
rezgéssel és fénytörésekkel. A kollázsok-
ban végbemenő újrahasznosítás nemcsak 
a profánt teszi szentté, nemcsak a plakát 
goromba célratörését árnyalt fogalmazá-
sú lírává, hanem végül az írót is festővé 
transzformálja. 

Földesi Barnabás

Séd, 2023. 3. sz., 40. old.
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Újraíródó szövegek között
A rendezvénysorozat első, debütáló alkalmán Seres Lili Hanna és 
Áfra János fi atal költők kapták meg a lehetőséget, hogy előre átír-
janak, továbbírjanak egy választott művet Géczi Jánostól, s hogy 
bemutassák elkészült alkotásukat ennek az irodalmi estnek a ke-
retében. Az eseményre meghívott alkotókkal Vass Norbert, a lap 
szerkesztője beszélgetett, aki izgalmas kérdések és refl exiók men-
tén irányította a diskurzust, bevonva a közönség tagjait is.

Elsőként Seres Lili Hannát hallhattuk, aki Géczi János Sziget, 
este hét és hét tíz között című kötetének záró versével, az Apolló 
című költeménnyel lépett párbeszédbe Apollón című újraírásával. 
Nagyon örültem, hogy az eredeti, majd az újraírt szöveg felolva-
sása után Lili részletesen elmesélte, miként született meg alkotása, 
miként tudott kapcsolódni az eredeti műhöz, hiszen kívülállóként 
bizonyára mindenkinek nehéz egy alapvetően olvasásra szánt 
szövegre élőben azonnal ráhangolódni, megérteni azt. A költő-
nő soraiból egyébként érezhető volt, hogy sikerült magáévá tenni 
és profi n újragondolni az említett verset, kellemes volt hallani a 
fi nom átcsillanásokat, átizzásokat a két szöveg között, melyek fő-
ként a mítosz és a személyes tapasztalat találkozására épültek. 

Míg Seres Lili Hanna szoros átiratot készített egy már kész, 
megjelent kötet verséből, addig Áfra János szövege Az utolsó róz-
sához című, még meg nem jelent kötetkéziratból merített ihle-
tet. Az új alkotásban a szerző Géczi János Boschi című verséhez 
kapcsolódott. Ő is rendkívüli módon mozgósította elődjének 
meghatározó motívumait, költészetének főbb jellegzetességeit. A 
Géczi-életműben olyan nagy szerepet játszó mitológiai elemek és 
a magas műveltségről tanúskodó nyelvhasználat mellett Áfra Já-
nos versében felidéződött a vizuális költészetre való utalás is, mely 
szintén kulcsfontossággal bír Géczi János írásművészetében.

Az átiratok mindkét esetben a kortárs irodalom izgalmas és 
kreatív megnyilvánulásaiként mélyreható gondolatokat és képeket 
mutattak be, felemelő érzés megtapasztalni, miként képesek a fi a-
talabb költők egyedi hangon és látásmóddal refl ektálni az elődök, 
ebben az esetben Géczi János műveire, s ezáltal olyan atmoszférát 
teremteni, ahol az irodalom folyamatosan megújul, és a generációk 
közötti párbeszéd által új értelmezések és alkotások születhetnek.

Az eseményt különlegesebbé tette az, hogy az irodalmi est 
Géczi János immu Pets dekollázskiállításának terében valósult 
meg, így jóval otthonosabbá és átélhetőbbé váltak az elhangzott 
versek. Lendületesen, dinamikusan alakult az egész este, az át-
iratokról történő párbeszéden túl Géczi János is olvasott fel köl-
teményeket, amit végül még két interaktív „játék” követett. Vass 
Norbert nem szokványos, kreatív villámkérdésekkel fordult Géczi 
Jánoshoz, melyek A napcsíkos darázshoz című kötet egy versének 
soraira épültek. A kérdések különböző színek, ízek és úti célok 
kapcsán fogalmazódtak meg, a válaszokból pedig egy kicsit jobban 
megismerhettük a költőt; élvezetes anekdoták és történetek kere-
kedtek ebből az érdekes, asszociációkra építő kérdezz-felelekből.

Az este harmadik, utolsó részében a közönséget is sikerült 
kiléptetni a komfortzónából. Az említett kötetből egy-egy kiraga-
dott idézet rejtőzött a székeinken, melyeket nekünk, érdeklődők-
nek kellett megtalálnunk és összeolvasnunk, így alkotva közösen 
egy új verset. Ez a kreatív feladat tovább erősítette a közösségi él-
ményt, és bekapcsolódást engedett az újraírás folyamatába, lehe-
tőséget teremtett arra, hogy kicsit mindenki aktív részese lehessen 
annak az élménynek, amikor újjászületik, átíródik a vers.

Éltető Erzsébet

Kortársak kortárs olvasatban. Beszélgetés Géczi Jánossal, Seres Lili Hannával és Áfra Jánossal. 
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2023. április 21.

A Szépirodalmi Figyelő által létrehozott Kortársak kortárs olvasatban című beszélgetéssorozat sajátos és 
érdekfeszítő kezdeményezés, amelynek célja, hogy összehozza a különböző irodalmi generációk szerzőit, 
és közös gondolkodásra, értelmezésre, alkotásra ösztönözze őket. 

Egy műalkotás ereje mély nyomot kell hogy hagyjon az emberi tudatban. Ez az érzet elengedhetetlen ahhoz, 
hogy művészetnek nevezhessünk bármilyen alkotófolyamatot, műalkotást vagy éppen performance-ot. 
Ha többféle művészeti ág ereje egy lobbanó fókuszpontba gyűlik, hatása is többszöröződik. Kétségtelenül 
és meggyőzően erről van szó ezen az esten is, méghozzá az alkotások, az alkotófolyamatok különleges 
szemlélete mentén. Igazi, komplex, érzelemmel, sajátos látásmóddal telített műveket látunk.

Újjátépett gondolatok

Mit értek különleges szemlélet mentén? Géczi János író, költő – 
nem mellesleg kutató biológus –, aki a képzőművészeti alkotá-
saiban egy sajátságos technikával, szenvedéllyel gyűjti a tereken, 
szemétkupacokon vagy bárhol található plakátokat, és alkotó ma-
gányában „tépi” azokat, hogy a véletlen vagy szándékos szaka-
dásokat összeillesztve új gondolattá formálódjanak. Erről szól a 
kiállítás is. Megannyi ragasztás, megannyi képzeletet magával ra-
gadó gondolatiság. És ezen a szón van a hangsúly, érezhetően mű-
vészi elképzelés és szándék vezeti. A plakátok informatív tartalma 
művészetté nemesül: újjátépi az eredeti gondolatot, hogy összeil-
lesztve magasabb hőfokon tapadjanak egymáshoz.  

Az Ezer veszprémi naplemente című verseskötete adja a má-
sodik erőforrást. Nem ismertem, de mindenképpen meg kell sze-
reznem. Az előadás során felhangzó idézetek, amelyek a Forte 

Talpától a feje búbjáig… A Forte Társulat előadása Géczi János immu Pets című kiállításában. Ren-
dező-koreográfus: Horváth Csaba. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2023. május 3.
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Ezt az Egyet mindenki más irányból, az egyé-
nisége, megélései szerint közelíti meg a saját 
eszközeivel, ahogyan azt a Művészetek Háza 
január közepéig látható tárlatán is tapasztal-
hatták a művészetbarátok. Mégpedig nagyon 
intenzíven, mivel a Dubniczay-palota Várgalé-
riájának emberi léptékű, már-már meghitt he-
lyiségeiben a festmények, installációk aurájába 
nem lehetett nem belépni. Mivel az alkotások 

fizikailag közel kerültek egymáshoz, ezek az aurák átfedésben vol-
tak, izgalmas kölcsönhatást hozva létre. Ez pedig így volt töké-
letes, hiszen a művek az együtt gondolkodás, a pezsgően eleven 
verbális és vizuális interakciók közegében születtek meg.

A 2023. nyári művésztelepen – amelynek a vöröstói Éden 
Porta adott otthont –, vagy legalábbis attól ihletetten készült al-
kotásokból ízelítőt adó kiállítás kurátora, Nagy Krisztián részéről 
remek ötlet volt, hogy az első teremben, mintegy premisszaként el-
helyezte Egry József 1930-as, Szigliget felé című festményét, amely 
remek felütést adott. Egry messze nem tájképfestő volt – Kopasz 
Tamás sem az, akinek a szomszédos falra függesztett, kortárs  
Egry-parafrázisai szikárságuk mellett is líraiak, mert a mai em-
ber mélyben húzódó szorongásai és kételkedései mellett jelen van 
rajtuk az Aranykor meghittsége utáni vágy. F. Balogh Erzsébet a 
rendet – mármint a kozmikusat, a teleológiait – látja a jelenlegi ál-
talános káoszból kivezető útnak. Képein zöld természeti környe-
zetbe helyezett geometrikus alakzatok nyugtatják le a zabolátlanul 
vágtató, túlburjánzó gondolatokat. A Kossuth- és Munkácsy-díjas 
Bukta Imre, az egyik legjelentősebb magyar kortárs művész, a te-
lep vezetője explicitebb módon fejezi ki magát Dédi a Balatonon 
című festményével. A Heves megyei Mezőszemerén született és 
ma is a településen élő Bukta festménye egy strandjelenetet ábrá-
zol: a nagy víz mellett, annak hátat fordítva egy öreg néni lavórban 
áztatja a lábát. A kissé szürreális életképben ott sűrűsödik a falu, a 
régi életforma visszafordíthatatlan átalakulásának egyéni szinten 
megnyilvánuló drámája.

A kiállítás második, félhomályos helyiségében már fizikai 
értelemben is háromdimenziós élményt adott Molnár Ágnes Éva 
Kálvária című, a vöröstói és a barnagi kálváriák ihlette, az anyaság 
toposzát visszatérő motívumként alkalmazó installációja. A stáci-
ók egyéni átiratban hozzák el a Vázsonyi-medencébe a jól ismert 
történetet, amely ebben a formában is megőrzi egyetemességét, 
sőt további tartalmi rétegekkel gazdagodik. Molnár Ágnes Éva öt-
letes és merész műve katartikus élményt nyújt. Zseniális. Valami 
ősi és általános érvényű jelenik meg Szirtes János Munkácsy-díjas 

képzőművész és egyetemi tanár arannyal bevont kecskekoponyá-
jában is. A legelőn talált, napszítta koponya ebben a formában az 
élet, a végső igazság jelképe. Illetve az is lehet. Értelmezési kény-
szer nincs.

Krasz Ádám hang- és médiaművész Werischtul–Plattensee 
Wanderung című, analóg filmszalagra felvett videoinstallációján – 
amelyhez Oskar Fischinger 1927-es, München–Berlin Wanderung 
nevet viselő kísérleti filmetűdje adta az ötletet – Balaton-felvidé-
ki és Balaton-parti helyszínek villannak fel. Ezek nem lélegzetel-
állítóan látványosak. Viszont talán sokféle emlék, érzés kötődik 
hozzájuk. Itt sem mindenáron „kell” gondolni valami nagy-nagy 
üzenetre. Hacsak arra nem, hogy az élmény igazából sohasem kí-
vül van, ily módon az nem egyenesen arányos a megtett kilomé-
terek számával, és főleg nem az elköltött pénz, illetve az elégetett 
kerozin mennyiségével.

Amint az a kiállítás anyagából is kiderült, Vöröstó eszményi 
környezet az elmélyült alkotáshoz, a benyomások gyűjtéséhez. A 
felkapottabb Balaton-felvidéki településekkel ellentétben innen 
nem látni rá sem a Balatonra, sem a tanúhegyekre. Híres épületek 
sincsenek. Ezért aztán óhatatlanul is közelebbre fókuszál a tekin-
tet és jobban megnyílik a figyelem a közvetlen környezetre, az al-
kotótársakra. A csendes nyugalomban akadálytalanabbul törnek 
utat maguknak a hétköznapok csörömpölése alá temetett mikro- 
drámák és -örömök, minden, ami alkotássá desztillálódhat. Ezért 
lehet az, hogy a kicsiny Vöröstóba belefér az egész Világ.

Hankó András

Apró pontba sűrűsödő világ
Kék Balaton, Vöröstó. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 
2023. december 9. – 2024. január 14.

A Balaton-felvidéken sokan érzik úgy, hogy hazaértek – még akkor is, ha a Kárpát-medence vagy a nagy-
világ más pontjáról származnak. Ez a táj maga a misztikus Eredet, amelynek a titkaiért azonban nem kell 
a föld alá mélyen bekúszó, sötét járatokba leereszkedni. A tisztán látó szem, az érzékeny lélek a beszédes 
felszínen is megtalálja a válaszokat. Vagy éppen a kérdéseket, amelyek újabb, még izgalmasabb, befelé és 
felfelé, az eredendő Egy felé vezető utakra viszik.

Séd, 2023. 1. sz., 20. old.
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így is kell kapaszkodni, komoly odafigye-
lést igényel, hogy a furcsa, ritkán használt 
és szokatlanul kiejtett szavakból ki tud-
juk hámozni, hogy mi is történt valójá-
ban. A humort adó apró kifejezések és a 
végtelenségig nyújtott „erről jut eszembe” 
sztorizgatások ugyanis, minden kacagtató 
csattanósságuk ellenére, olykor a ló túlol-
dalára lendítik át a műsort, és megnehezí-
tik a megértést. 

Egy-egy nyúlfarknyi történetből jó 
félórás, visítva nevetős történetet kreálni 
egyébként nem kis mutatvány. Felvonult 
itt a férfi- és a női sztereotípiák egy része, 
alapvetően tisztelettel a nők iránt, kifigu-
rázva mind a férfi-, mind a női viselkedést 
a házasságban. Megjelent természetesen 
a rászedett ördög, amely talán a legjob-
ban kidolgozott és befejezett történet volt 
az estében, és a vissza-visszautalgatások 
a legelső anekdotára, amely bevezetőként 
állt helyt, élő, összefüggő szöveggé alakí-
tották az amúgy laza láncolatú történet-
kékből összeálló beszédfolyamot. 

Berecz András nagyon tud szóra-
koztatni, és ránk is fér az ilyesfajta mulat-
ság. És az is, hogy megismerkedjünk újra 
a mesékkel, a mesemondással mint élő 
előadó-művészettel, hiszen ahány mese-
mondó, annyi típust és műfajt ismerhe-
tünk meg. Ezúttal Isten bolondját.  

Stenszky Cecília
  

Vernisszázs ’23
Egynapos programbemutató, 
pop-up kiállítás a Művészetek 
Házában. Dubniczay-palota, 
2022. december 7. 

Hányszor is íratott már le az örömte-
li hír: 2023-ban Veszprém viseli az Eu-
rópa Kulturális Fővárosa (EKF) címet. A 
városlakók és minden idelátogató tapasz-
talta, tapasztalja az előkészületek megany-
nyi jelét; az útlezárásokat, építkezéseket, 
a kibontakozó változásokat, a rengeteg 
programbejelentést, a rendezvények so-
kaságát – afféle előzeteseket, hogy mi 
mindennel jelentkezik Veszprém 2023-
ban. A kulturális eseménysorozat szá-
mos képzőművészeti megnyilvánulását a 
Veszprém–Balaton Zrt. támogatásával a 
Művészetek Háza Veszprém valósítja meg, 
mintegy ötven kiállítóval, százhúsz művé-
szetpedagógiai foglalkoztatással, előadás-
sal, tárlatvezetéssel, harminc workshoppal, 
hét könyv kiadásával és katalógusok meg-
jelentetésével. 

Az EKF-program hatására a Mű-
vészetek Háza is bővül mint intézmény, 
2023-ban megnyitja kapuit a Fixír média- 
labor és kiállítóhely, valamint az S-stú-
dió közösségi tér is. Az ünnepi év főbb 
programjait az óévben, december 7-én 16 
órától a Dubniczay-palotában rendhagyó 
pop-up kiállítással és a projekteket meg-
valósító alkotók tárlatvezetésével lehetett 
megszemlélni három órán keresztül.

A Vernisszázs ’23 nevet viselő külön-
leges találkozón tizenhat standnál lehe-
tett nézelődni, érdeklődni, a mindenféle 
korosztálynak szóló, egymásra halmozó-
dó bemutatók azt ígérték, jó sűrű évünk 
lesz. Folytatódik például a Cholnoky-pro-
jekt, melynek célja bemutatni, milyen erős 
Veszprémben az örökség hatása. Izgalmas 
olvasmányokkal, valóságos ritkaságokkal 
találkozhattunk eddig is a Cholnoky fivé-
rek eddig megjelent műveiben. Ezeket kö-
veti 2023-ban a negyedik kötet, Cholnoky 
Jenő írásaiból Veszprémről és a Balaton-
ról. A másik vonal az innováció, a fiatal 
szerzők jelentkezése. Éltető Erzsébet, So-
mogyi Csaba és Korinek Janka után Varga 
Richárd is bemutatkozik mint első kötetes. 
Német, észt, lengyel és francia szerzők írá-
saival is találkozhatunk a Gizella-napokra 
megjelenő Vár Ucca-kötetben. 

Külön-külön standon mutatkozott 
be a művészetterápia, a kiállításelőzetes a 
retró tárgyak, plakátok bemutatójáról. Lát-
hattuk azt is, hogy a jelen egy keramikus-
művésze „beavatkozásával” hogyan újul 
meg a Tegulárium. Glass focus címmel 
várható kortárs nemzetközi üvegművésze-
ti kiállítás, és érdekes akciókat ígér a gyer-
mekfoglalkoztató – például fali sakktáblát. 
A fotó- és képzőművészet speciális alko-
tásait ígéri a Balaton Eye – Air kiállítás, de 
olyan standcímekkel is találkoztunk, mint 
a Europe archive vagy a veszprémi tan-
góklub bemutatkozása. Ways of Earth – 
hirdeti a tabló, amely a Veszprém–Balaton 
régió magastüzű kerámiáiba nyit betekin-
tést, Áfrány Gábor médiaművész pedig 
arról tájékoztatta az érdeklődőket, hogyan 
fog működni a Fixír.  

A látogatók számából ítélve sokan 
voltak kíváncsiak a villámbemutatóra.

Őrsi Ágnes 

                                                                                                                             

A hely tere
Gopcsa Katalin: Veszprémből  
nézvést. Séd-könyvek 3.  
Veszprém, 2022.

A Séd-könyvek sorozat harmadik darab-
jaként jelent meg a Németh Lajos-díjas 
veszprémi művészettörténész, Gopcsa Ka-
talin válogatott tanulmányait tartalma-
zó, előszóval és utószóval is ellátott, színes 
képekkel illusztrált kötet. Megfogadtam, 
hogy ezt a csinos kiadványt nem firkálom 
össze, mint gyerekkorom Kisvakond-kö-
teteit, vagy mint El Greco az ő Vasa-
ri- és Vitruvius-köteteit, ez a vállalásom 
azonban nem sikerült, mert a rendkívül 
izgalmas, 130 oldalról érkező impresszi-
ók azonnali munkára késztettek. Izgal-
mas az összesen 143 oldalas kötet, mert 
– mint azt Gopcsa Katalintól megszokhat-
tuk – rendkívül olvasmányos. Helyenként 
egyenesen provokatív („a fogpaszta nap-
jainkban legalább olyan fontos, mint egy 
hercegi család” – 74. oldal) – pedig ezeket 
a sorokat az 1970-es évek elején írta. Ezzel 

előre is szaladtam, vagyis vissza az időben. 
A hat fejezetbe csoportosított tizenhárom 
írás 1972 és 2018 között keletkezett, kö-
zülük kettő itt jelent meg nyomtatásban 
először. (Az első magyar fotóregény című 
írásról a függelék nem jelzi, hogy meg-
jelent, a Sédben.) A Veszprémből nézvést 
címmel közreadott válogatott tanulmá-
nyok, írások az utószóban jelzett terjedel-
mi korlátok ellenére átfogó – noha nem 
teljes – képet adnak egy gazdag pályaívről.

A művészettörténészek – ez eléggé 
különös – nagyon kevés tanulmányköte-
tet szoktak publikálni, pedig a tudomá-
nyosság művelésének ez az írott műfaja 
más szakágakban (forgatva az esztéták, 
történészek és irodalomtörténészek tanul-
mányköteteit) megszokott. Erre a szak-
mára ráfér ez a műfaj, de nem csak ezért 
örvendetes ennek a kötetnek a megjele-
nése. Gopcsa Katalin – a szakmájában 
egyedüliként – a Veszprém Televízió szá-
mára készített 1992-től kulturális műsort. 
A művészettörténetet ebben a formában 
nem művelik idehaza (a briteknél lásd 
Kenneth Clark), a hamarosan digitalizált 
audiovizuális archívum mellé most tehát 
végre odakerül egy hagyományosabb – 
és mégsem bevett – műforma, amelynek 
címválasztása első pillantásra egy földraj-
zilag leszűkített látómezőt sejtet.

„A tér leszűkítéséhez nagyon fontos 
eszköze a hosszú gyújtótávolságú objektív, 
amely megöli a perspektívát” – írja Gop-
csa Katalin Yousuf Karshról (80. oldal). 
Valami ilyesféle eszközzel él Gopcsa is. 
Bármiről ír, azt globális összefüggésrend-
szerben láttatja. Ha megnézzük a névmu-
tatót, akkor a 19–20. századi művészek 
legkiválóbbjainak névsorát kapjuk meg 
Michelangelo Antonionitól Moholy-Nagy 
Lászlón át Andy Warholig. A „Veszprém-
ből nézvést” tehát nem a látótér leszűkí-
tését jelenti, hanem annak a pontnak a 
megjelölését, ahonnan a világegész feltá-
rulkozik. Ezért talán az egyik legfájóbb 
hiány a kötetből az Óváros tér újjászüle-
tésekor, 2002-ben megjelent írása a városi 
főterekről: a Tér-mozaik című kiadvány-
ban nemcsak Veszprém régi-új főterét 
méltatta, hanem a városi teret mint épí-
tészeti alkotást tárgyalta. Hiányolható a 
széles látókörű múzeumalapító, Laczkó 
Dezső műpártolását feldolgozó tanulmá-
nya (azért is, mert eredetileg botrányosan 
alacsony példányszámban jelent meg). A 
perspektíva mindenesetre halott, legalább-
is száműzve van, minden közelnézetből 
látszik. Veszprémből vagy bármely más 
pontról igenis rálátni a világfolyamatok-
ra, és hatással lehet rájuk lenni. (Valahogy 
így lehetne összefoglalni egy ökoregiona-
lizmus ideológiáját is.) Ennek a kitekinté-
si pontnak ráadásul még saját kultúrája is 
van. Kellhet ennél több?

Hogy igen, arra egy, a válogatáskö-
tetben lépten-nyomon felbukkanó prob-
lémakör utalhat, amely a művészetről, 
a kultúráról szóló magyar közbeszédet 
akarva-akaratlan át- és átszövi. A magyar 
kultúra elképesztően vízfejű. Ez ellen til-
takozni a hely szelleme jegyében etikai 
kötelesség is lehetne, hiszen az ország Bu-
dapesten kívül eső területe nem lehet egy-
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A 2020-ban Bohus Eszter által létreho-
zott alapítvány azzal a céllal jött létre, hogy 
üvegszobrász szüleinek, Lugossy Máriának és 
Bohus Zoltánnak szellemi és tárgyi hagyaté-
kát gondozza, azt a nemzeti örökség részévé 
formálja, és egyben a kortárs magyar üveg-
művészetet népszerűsítse, szereplőit segítse. A 
szüleinek szentelt bemutatók mellett az alapít-
ványhoz köthető a Glass Art Now! elnevezésű 

nemzetközi utazó kiállítás, amely 2022-ben, az üveg évében regio-
nális zárórendezvényként Belgrádban mutatta be a magyar üveg-
művészet alkotásait, vagy a szeptemberi nagy sikerű The Venice 
Glass Week, amely az üvegkészítés központjának számító Velencé-
ben csoportos tárlaton állította ki a magyar művészek munkáit. 

A két nemzetközi hírű és elismertségű alkotó közül Lugossy 
Mária Munkácsy-díjas érdemes művészt Veszprémhez kapcsolja 
köztéren álló Millenniumi emlékműve (jelenleg restaurálás alatt), 
illetve a város új uszodájában elhelyezést nyert Rheia című kőzár-
ványszobra. Szobrászi igénnyel megformált autonóm világukkal 
mindketten jelen vannak a Laczkó Dezső Múzeum kortárs üveg-
művészeti gyűjteményében.

A Viharsarokból származó Bohus Zoltánt annak idején rajz-
tehetsége a Magyar Iparművészeti Főiskola díszítő-festő szakára 
vezette, ahol Z. Gács György tanítványa, majd – kiegészítő üveg-
szakja alapján – azonnal az újonnan induló szilikát tanszék okta-
tója lett. Töretlen, 44 évre nyúló művésztanári tevékenysége során 
megteremtette itt a felsőfokú üvegképzés műhelyét, üvegesek ge-
nerációit indítva útnak és nemzetközi hírnevet szerezve a modern 
magyar üvegművészetnek. 

Lugossy Máriához hasonlóan, pályája legelején ő is ötvös-
munkákkal, konstruktivista stílusú krómacél domborművekkel 
foglalkozott, de már az 1970-es években az üveg felé fordult ér-
deklődése, annak szobrászati megközelítésű, plasztikus megfor-
málását kereste. Saját bevallása szerint azért választotta az üveget 
alapanyagként, mert ez a rendkívüli hordozó alkalmasnak tűnt 
számára olyan anyagtalan jelenségek, mint a tér és az idő megkö-
zelítésére. Különösen a fény szobrászati formákban történő meg-
ragadása foglalkoztatta.

Egyszerű geometrikus alakzatokat választott, amelyek tömb-
jeit iskolateremtő módon hideg üvegtechnikai eljárással síküveg 
lapokból ragasztotta, és magas szintű technikai tudással, aprólé-
kos precizitással maga csiszolta, polírozta. A kivitelezést gondos 
vázlatkészítés, pontos matematikai számítások előzték meg, maga 
az alkotófolyamat pedig hosszú heteket vett igénybe. A különle-
ges, műfajteremtő technika az üveg természetes optikai hatására 
épül, annak a rétegeket átjáró, sejtelmes tükröződéseit, fénytöré-
seit aknázza ki. A művész rendszerint ezt a jelenséget az üvegla-
pok árnyalásával, a tónusok mélyítésével kapcsolja össze, amely 
által szabályozza a fény intenzitását, transzparenciáját. Művein 
az elvont geometrikus rend az időtlenség érzetével, szimbolikus, 
transzcendens tartalmakkal telítődik.

A „fény szobrászának” nevezett művész most bemutatott 
üvegplasztikái jellegzetes érett alkotásaiból, fő műveiből válo-
gatnak. Valamennyi az említett, eredetileg kényszerből kitalált, 

invenciózus technológiát alkalmazza letisztult, egyszerű geo-
metrikus formákban. Síküveglapok építik tömbbé konstruktív 
szellemiségű, elvont jelentéstartalmú, minimalista elvű műveit, 
amelyekben a hajlított, ívelt felületek mellett a szigorú élek, ha-
tározott szögletek hasonlóan fontos szerepet játszanak. A belül-

Fénnyel átjárt geometria – 
Bohus Zoltán üvegszobrai

Séd, 2023. 1. sz., 38. old.
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Vizuális horizont
Hagyományőrzés  
és innováció az üvegművészetben

Rangos üveges eseménynek adott otthont az év elején a veszpré-
mi Művészetek Háza. Glass Focus címmel január 19-én nyílt meg 
a Dubniczay-palotában az a nemzetközi kortárs üvegművésze-
ti tárlat, amely négy üvegművész legfrissebb alkotásaiból válogat. 
Dohnál Szonja kurátor, galériavezető rendezésében George Willi-
am Bell, Alexander Kirkeby, Pattantyús Gergely és Telegdi Balázs 
különleges, sok esetben itt először bemutatott munkáit láthatta 
a megnyitón összegyűlt szépszámú érdeklődő közönség. Külön 
öröm, hogy a tavalyi év, az „üveg éve” elmúltával is folytatódnak 
Veszprémben az ehhez a sajátos, egyedülálló anyaghoz kapcsoló-
dó bemutatók.

A tárlat nemzetközi jellegét nemcsak a két külföldi művész, 
az egyesült államokbeli George William Bell és a dán Alexan-
der Kirkeby részvétele adja, hanem az is, hogy a magyar Teleg-
di Balázzsal együtt mindhárman a Dán Királyi Képzőművészeti 
Akadémia üveg és kerámia tanszékén végezték mesterszintű ta-
nulmányaikat, és itt alkottak éveken keresztül. Az akadémia a 
Balti-tenger Caprihoz, Mallorcához hasonlított Bornholm nevű 
festői szigetén található, úgy tartják számon, mint a skandináv 
iparművészet és dizájn központját.

A kiállítás a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fő-
városa hivatalos programsorozatának előestéjén jött létre, és az 
EKF-projekt támogatásának segítségével valósult meg. Köszön-
tő szavaiban Navracsics Tibor miniszter jelezte, hogy a mostani 
tárlat is a programév rendezvényeiből kíván ízelítőt adni. Kiemel-
te a bemutatott művek olyanfajta szoros egységét, amelyek kö-
zött a hazai munkákat nehéz első látásra azonosítani. A kiállítást 
megnyitó Erik Vilstrup Lorenzen, a Dán Királyság magyarországi 
nagykövete üdvözölte a határokon átívelő kulturális kapcsolato-
kat, elmondta, hogy a Dán Királyi Akadémia nagy múltra tekint 
vissza, Európa legjobbjai közé tartozik, a nemzetközi sokszínűség 
jellemzi.

Ahogyan a skandináv dizájn hordozza a mesterség több 
évszázados tradícióját, a kézműves technológia hagyományát, ez 
érvényes a kiállító művészek törekvéseire is. Változatos témájú, 
stílusú munkáik szándékosan fordulnak régi üvegkészítési eljárá-
sokhoz, mint amilyen a kézi üvegfúvás ősi eljárása, a meleg üveg 
hutakész módszere. Az alkotók ezt a hagyományos technikát alkal- 
mazva – rendkívül sokféleképpen, de mindannyiszor rendkívül 
magas fokú művészi tudással – kutatják az üveg anyagának újfajta 

Glass Focus. Csoportos kortárs nemzetközi üvegművészeti kiállítás.  
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. január 19. – április 16.

Telegdi Balázs: Wrapped forms, 2022

Pattantyús Gergely: Rippl-Rónai üvegei, 2020

Pattantyús Gergely: Vénusz tükörvirág, 2022

George William Bell: Petri Dishes, 2021

A magyar üvegművészet remekeit bemutató újabb különleges tárlat helyszíne lett november végén a veszp-
rémi Városháza aulája. A januári Glass Focus nemzetközi kiállítás és Borbás Dorka Ferenczy Noémi-díjas 
üvegművész üveglamellás design-installációjának (Pannon Egyetem) nemrégiben történt felavatása után 
ezúttal Bohus Zoltánnak (1941–2017), a világhírű, Munkácsy- és Kossuth-díjas érdemes művésznek nyolc 
virtuóz technikájú, áttetsző belső tükröződésekkel átlényegített üvegszobra került a veszprémi közönség 
elé. A Művészetek Háza Veszprém közreműködésével megvalósult Víziók című kamarakiállítást Veszp-
rém Város Önkormányzata és a Bohus–Lugossy Alapítvány hívta életre oly módon, hogy az a művész 
alkotásai mellett az alapítvány által tervbe vett Európai Kortárs Üvegművészeti Múzeum makettjét és 
nagyszabású elképzelését is bemutassa.

 Bohus Eszter a kiállítás megnyitóján

 Bohus Zoltán: Naplemente (2017) és Fekete lyuk (2014)

 Bohus Zoltán: Tájkép (2013)
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Az Európai Kortárs Üvegművészeti Múzeum makettje
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ről megvilágított térplasztikák arra építenek, hogy a fénynek az 
üveglapokon áthaladó útja belső fénytereket, érzékeny áttűnése-
ket hoz létre. Az optikai hatásokat gazdagítja a rétegek fémgőzö-
léses színezése, főként a kék és az aranysárga árnyalataiban, amely 
által a művész az áttűnések különösen gazdag térbeli univerzu-
mát teremti meg. A sárga sokrétű árnyalatait társítja Ősz (2016) és 
Naplemente (2017) című munkáihoz, míg az Ívek (2015), Keresz-
tek (2015) kék tónusokat variál. A formák többnyire lekerekített 
prizmákra emlékeztetnek, amelyek hajlított felületei plasztikusan 
mindkét irányban domborodnak. Fekete lyuk (2014) című alkotá-
sa ezt a fajta térformát bonyolítja bravúros módon az üveglapok 
hosszanti felületét merőlegesen áttörő, koncentrikusan mélyü-
lő alagút optikai illúziójával. Két szabálytalan, eltérő magassá-
gú, mélykék árnyalatokban felragyogó elemből áll Kettős forma 
(2017) címet viselő kompozíciója, amely egy gömbölyded és egy 
nyújtott formát társít. Tájkép (2013) és Dűne (2011) című, arany-
barna fénybe zárt plasztikái térmodellek, amelyek az időtlenség 
nyelvén a talaj rétegeit, a felszín lankáit idézik meg.

Ha a kamarakiállítás címében szereplő Víziók kifejezés ér-
vényes az üvegből formált transzparenciák érzéki világára, Bohus 
Zoltán alkotásaira, konkrét értelemben érvényes a Térspirál el-

nevezésű Európai Kortárs Üvegművészeti Múzeum kivitelezés-
re váró tervére is. Elnevezése és makettbeli formai megjelenése 
Bohus Zoltán 1978-as azonos című üvegszobrából meríti inspi-
rációját, de az épület bejáratának erózió marta, üledékes felüle-
tű részletei Lugossy Mária alkotásaira is emlékeztetnek. Dobos 
András építész (LAB5 Építésziroda) spirál formájú, átlátszó üveg-
köpenybe ülteti át a műalkotást, amely belső terében többszintű 
építményt rejt. Az alapítvány szándékai szerint helyet adna nem-
csak a művészházaspár hazai szinten elérhető művei kiállításának, 
hanem időszaki üvegkiállításoknak, alagsorában pedig üvegké-
szítő műhely működne infrastrukturális háttérrel. Az országos 
mértékben hiánypótló intézmény egyfajta tudásközpontként tá-
mogatná az üveggyártás tradícióinak megőrzését, az oktatást, az 
utánpótlásképzést. Helyszíne pedig a szervezők szerint remélhe-
tőleg Veszprém térsége lehetne, amit indokolna a szilikátipar több 
évszázados jelenléte a régióban az egykori bakonyi üveghuták, 
a városlődi kőedénygyár, a herendi porcelángyár vagy az ajkai 
üveggyár révén. A Pannon Egyetem szilikátipari tanszéke vagy a 
Laczkó Dezső Múzeum országos jelentőségű kortárs üvegművé-
szeti gyűjteménye csak erősíti ezt a tendenciát.

Tevesz Mária

Sophie Hard – 
Keret nélkül
Kemény Zsófi estje.  
Foton Audiovizuális Centrum, 
2023. november 25.

A novemberi tematikus slam poetry-klub 
vendégelőadója Kemény Zsófi író, forgató-
könyvíró volt a Foton Audiovizuális Cent-
rumban. A slamen és a költészeten túl a 
spoken word világában is jártas művész 
– aki új „dalokat” készül kiadni – félórás 
önálló blokkal szórakoztatta a veszprémi 
közönséget.

A 2023-as év zárásaként két elismert 
költőt is meghívott a Slam Poetry Veszp-
rém – odaLÖKött KÖLtészet szervezői 
csapata, egyikük Kemény Zsófi volt. A no-
vemberi klubesten ő alapozta meg a han-
gulatot hol melankolikus, de provokatív, 
hol andalítóan érzéki, máskor pezsdítő 
szövegeivel. A közönséggel való interak-
ció, a profi szövegépítés, az azonnal érthe-
tő, mégis mély gondolatok, az átkötések, 
felvezetések, aktualizálások igazán színes-
sé tették az előadást és a székekbe szegez-
ték a közönséget, melynek legalább felét 
ezúttal is a középiskolás és egyetemista 
korosztály tette ki.

Zsófi visszafogott megjelenése dacá-
ra nem rejtette véka alá véleményét. Sem 
a slam poetrytől, sem tőle nem idegen a 
kritikus szemlélet, legyen szó akár politi-
káról, társadalmi jelenségekről vagy arról, 
milyen egy elismert költő lányaként fel-
nőni. Gondolataival könnyedén azonosul-
hat bármelyik korosztály, de a műfajból 
kifolyólag leginkább a fiatalok közül ke-
rülnek ki a követői. Edukatív és gondolko-
dásra ösztönöz. Szövegeinek felépítése és 
mondanivalója egyszerű, mentes a felesle-
ges öntetszelgéstől, ami a bölcsész előadók 
körében korántsem ritka. Ezzel az attitűd-
del a közölt tartalom élőszóban is rendkí-

vül hatásos, mert könnyen értelmezhető, 
ami igazán kívánatos egy előadói műfaj 
esetében. Zsófi nem akar többet mutatni, 
mondani annál, mint amennyit a közön-
ség be tud fogadni. Tisztában van a slam 
íratlan szabályaival, ami könnyedséget és 
magabiztosságot kölcsönöz számára az 
előadásai során. Az asztalnál ülő csendes 
lányból egy pillanat alatt rendszerkritikus 
vamppá változik, aki nem kér elnézést a 
véleményéért. Szarkazmusa éberen tartja a 
közönség figyelmét, ügyesen lavíroz a ki-
mondott és kimondatlan gondolatok közt. 
Allűröktől mentes előadásmódja kiemeli 
őt az átlagból, nincs szüksége mesterkélt-
ségre, esetében érvényesül az aranyszabály, 
miszerint a kevesebb néha több.

A város az elmúlt években korábban 
nem látott forrásokhoz jutott, amelyek-
ből közvetve vagy közvetlenül a kultu-
rális életet igyekeztek lángra lobbantani. 
Hogy ez mekkora sikerrel járt, azt majd 
az idő fogja eldönteni, ugyanis, ha elfogy-
nak a támogatások, s piaci alapon kell 
talpon maradniuk a különböző vendég-
látóhelyeknek és szervezeteknek, az lesz 
a valódi vízválasztó. Az olyan alulról jövő 
kezdeményezések, mint az önszerveződő 
slam poetry-klubok, országszerte kiáll-
ták és kiállják az idő próbáját. A veszpré-
mi klub idén ünnepli 15 éves fennállását. 
Nagy öröm, hogy ezt a rátermettséget és 
elhivatottságot az EKF és a Foton Audio-
vizuális Centrum munkatársai is értékel-
ték, s hozzásegítették a közösséget ahhoz, 
hogy neves előadókat láthassanak vendé-
gül Veszprémben.

Noha a PISA-teszten az ország diákjai 
egyre rosszabb eredményeket érnek el, illet-
ve a szociális és kulturális közöny már-már 
égbe szökő mértéket ölt, van a városban 
néhány maroknyi fiatal, aki igényét fejezi 
ki a kultúrára, mi több, ápolja és továbbad-
ja azt. Tóth Roland és Tóth Szabolcs évek 
óta szervezik a tematikus havi eseménye-
ket, valamint a Full Kontakt (zenés) este-
ket. Szabadidejükben, illetve család mellett 
gondoskodnak arról, hogy egy jelentős lé-

lekszámú előadói csoport és közönség havi 
rendszerességgel szórakozhasson. Az ese-
mények fő szervezője jelenleg Roland, aki a 
tematikus esteket konferálja, míg Szabolcs 
a Full Kontaktokért felel. Jelenleg segítsé-
gükre van Nagy Bianka és Pongrácz Eszter, 
akik a közösségi médiát színesítik grafikák-
kal, fotókkal és sztorikkal.

Nagy fordulatot jelentett a novembe-
ri klubest a helyi slames közösség számára, 
ugyanis azóta az addig ingyenes rendezvé-
nyek jelképes összegű belépő ellenében lá-
togathatók. Más klubok ezt már korábban 
meglépték, Veszprémben azonban csak 
ősz végén került erre sor. A bevételből te-
rembérletet, eszközöket tudnak finanszí-
rozni, és országosan ismert és elismert 
előadókat van lehetőség meghívni, ahogy 
az ezúttal is történt. Mivel a kultúra nem 
önfenntartó, ráadásul a kereskedelmi csa-
tornák és a social media kifejezetten pusz-
títják is azt a természetes közösségekkel 
együtt, a megmaradásért meg kell találni 
azt a fizetőképes, mi több, fizetni hajlandó 
közeget, amely jelenlétével tartja életben a 
kultúrának e szegmensét.

Bodó Gergely/GeriPoppers

Pillanatkép
Slam poetry-klubest. 
Vendég: Simon Márton. 
Foton Audiovizuális Centrum, 
2023. december 15.

Veszprém slam poetry-klubja, az oda-
LÖKött KÖLtészet rendhagyó költészeti 
estjeivel hosszú évek óta színesíti a vá-
ros kulturális életét. Közel 15 éves fenn-
állás után még mindig tud újat mutatni, 
meg tudja lepni közönségét. A csapat 
2023 augusztusától a Foton Audiovizuális 
Centrum kávézójában tartja havi klubos 
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összejöveteleit, melyekre újabban népsze-
rű slammereket, költőket hív egy-egy ven-
dégelőadás erejéig.

A decemberi alkalom Simon Márton 
meghívásával különleges élményt nyújtott 
a közönségnek, hiszen olyan szerző jött 
Veszprémbe, aki nemcsak a slam poetry 
világában, hanem a kortárs magyar költé-
szetben is jelentős szerepet tölt be.

A slames hagyományoknak megfele-
lően az úgynevezett Open Mic-kal indult 
az este, ahol szabadon választott szövegek-
kel állhattak színpadra az erre jelentkezők. 
Ezután következett Simon Márton önálló, 
félórás műsora, ahol a slam poetry- 
szövegeken túl nem volt hiány költésze-
ti faktorban sem. Sok lírára hajazó művet 
hallhattunk, bepillantást nyertünk egy új, 
készülő kötet verseibe, de kaptunk a vil-
lámköltészetre jellemző frappáns, azonna-
li hatást keltő mondatokat, gondolatokat 
is. Sokoldalú, változatos előadásnak le-
hettünk részesei, melybe Simon Márton 
minket, közönséget is bekapcsolt egy-két 
interaktív jellegű slam során, ahol mind-
annyian szabadon közbeszólhattunk, ala-
kíthattuk az elmondott szöveget. Az élő 
irodalom mintapéldája volt ez a rövid, de 
annál élménydúsabb blokkja a december 
havi slam-klubnak, s ez a lendület szeren-
csére az esemény végéig kitartott.

 Ezután következett az este másik 
fénypontja, az úgynevezett Pillanatkép té-
mára előre meghirdetett verseny, melyre 
bárki szabadon jelentkezhetett. A közön-
ség soraiból kiválasztott zsűrihez Marci is 
csatlakozott. Több előadás is ahaélmén�-
nyel bírt, a műfajra jellemző pillanatnyi, 
itt és most történő, egyszeri és megismé-
telhetetlen mondatokat hallhattunk az este 
folyamán. Politika, közélet, magánélet, 
család, társadalmi kérdések és problé-
makörök, valamint a személyes traumák 
témaköreiben hangzott el a legtöbb mon-
danivaló, melyeknek nem is a témájuk, in-
kább a minél kreatívabb kifejezésmódjuk 
alapján „ítélt” a közönség. A sajátos, hol 
szórakoztatóan humoros vagy éppen szív-
be markolóan hatásos szövegek mellett 
olykor előtört egy-két slammerből az el-
csépelt panelekből építkező szópufogtatás, 
szájhősködés, magamutogatás, szentimen-
tális önsajnáltatás is. Ezek a produkciók 
némileg rontották az est színvonalát, de 
mindent összevetve sikerült mind a fel-
lépőknek, mind a közönségnek megte-
remteni azt a felszabadult hangulatot, ami 
jellemzője egy jó slam poetry-estnek. 

A résztvevők közül egyértelműen 
Vucskó Vera produkciója vitte a prímet, 
a legütősebb slam díját, és ezzel együtt az 
első helyen végzett. Alkotásában minden 
benne volt, ami egy igazán jó előadáshoz 
kell. Vera egy zenés alkalmazás felhaszná-
lóiról szóló slamet adott elő, ezzel a közna-
pi, de mégsem közszerű témával azonnal 
belopta magát nemcsak a zsűri, hanem a 
közönség, főként a fiatal nézők szívébe is. 
Vera a harmadik, tízszavas versenyen is 
kiemelkedően teljesített, melynek során a 
közönség tíz tagja által kimondott szó fel-
használásával kellett szöveget alkotni röp-
ke 20 perc alatt, így megérdemelten nyerte 
el az este győztesének címét. 

A felszabadult hangulat – ami elen-
gedhetetlen egy jó slam poetry-eseményhez 
– végig meghatározó volt az este folyamán, 
s olyan gyorsan és könnyen oldódott fel 
mindenki az elhangzott előadások jóvol-
tából, mint ahogy e villámköltészet is hat: 
gyorsan és könnyen. Mindezek után bizo-
nyára sokan kíváncsiak rá, milyen megle-
petéseket tartogat az idei évre kedvenc helyi 
slam-klubunk – bennfentesként annyit el-
árulhatok, hogy 2024-ben is lesz miért ellá-
togatni az odaLÖKött KÖLtészet estjeire.

Éltető Erzsébet

„Szép a harc, 
szép ez az  
emberi lét”
65 év – 65 percben. Világunk ver-
sekbe szőve. A TIT Váci Mihály 
Irodalmi Színpad műsora. Agó-
ra Veszprém Kulturális Központ, 
2023. december 11. 

Amikor Pintér Tibor 1958-ban megala-
pította az irodalmi színpadot, a megtor-
lás ideje még javában tartott, merész dolog 
volt kiállni közönség elé egy verssel. A 
cenzúra keményen szelektálta a kimond-
ható szavakat. De a költői szép szó varázsa 
áthatolt ezen az akadályon is. Lelkes támo-
gatókra talált akkor Pintér Tibor, aki maga 
is a közművelődés területén dolgozott. 
Fuchs Pál vegyészmérnök és a fiatal Bor-
bély László, aki aztán Ki mit tud?-győztes 
is lett ezen a területen, az ügy mellé állt. 
Megszülettek az első műsorok, a hagyo-
mányos pódium-előadások. 

Ezeket az időket idézték fel kivetített 
képek segítségével most az Agórában a 65 
év – 65 percben című műsorban a TIT Váci 
Mihály Irodalmi Színpad tagjai, emlékezve 
a színpad megalakulására. 65 év a versek, 
az irodalom bűvöletében nagyon sok idő, 
valamilyen kohéziós erőnek lennie kell, 
hogy egy versmondó közösség egy em-
beröltőnyi idő alatt töretlenül meg-meg-
újulva teljesíteni tudja azt a feladatot, amit 
egykori alapítója célul tűzött ki. A cél pe-
dig szép szóval, versekkel, irodalmi mű-
vekkel szólni a közönséghez.

 Nehéz örökséget hagyott Pintér Ti-
bor az utódokra. Erről beszélt Porga Gyula 
polgármester is köszöntőjében, méltatva 
az elődök törekvéseit, és megköszönve az 
utódok helytállását. Lassan három évtize-
de már, hogy Szilvásiné Csordás Éva ve-
zeti a színpadot, s ahogy a polgármester 
mondta: „Tibor tudta, kinek kell átadni a 
színpad vezetését, de kellett hozzá a kö-
zösség is, ezért maradhatott meg”. Valóban 
a közösség, ha változott is az évtizedek 
alatt, a tagokat összetartó erő, a versek, a 
versmondás szeretete nem változott. Az 
Agóra kulturális központ vezetője, Neveda 
Amália is erről az összetartó erőről szólt, 
és külön köszöntötte Horváth Imrét, aki 

60 éve tagja az irodalmi színpadnak. A hat 
évtized alatt szinte minden műsorban sze-
repelt, és töretlen erővel mondja ifjúkora 
óta most már nagypapaként is a verseket 
csakúgy, mint a színpad vezetője, aki négy 
és fél évtizede részese a műsoroknak. 

 Erre a jubileumi eseményre Felföl-
di Gábor, az irodalmi színpad műsorainak 
szerkesztője és rendezője állította össze az 
est anyagát, a magyar költészet gyöngy-
szemeiből válogatva. Előttünk volt a 19. és 
a 20. század nagy magyar költőinek egész 
sora. A legismertebb versek hazáról, sza-
badságról, hitről, bizalomról, a pacifista 
érzésekről, lélekről, szerelemről, termé-
szetről. Ami a költészetben csak megfo-
galmazódhat, az mind-mind megszólalt a 
pódiumon. Mély átérzéssel mondták a ver-
seket a színpad tagjai. A régi pódium-elő- 
adások hangulatát érezhette a közönség. 
A költőket valóban magunk között érez-
hettük, mert minden elhangzó vers alatt 
a háttérkivetítőn megjelent a költő arc-
képe. A képeken az arcokról a kor szelle-
me is sugárzott. Akik még személyesen 
is ismerhették, meghatódva nézték a régi 
videofelvételen Pintér Tibor és Borbély 
László versmondását. Jó volt újra hallani a 
parasztköltészet versét is, hiszen a színpad 
tagjai évekig aktív résztvevői voltak a pa-
rasztköltők régi találkozóinak a Bakony-
ban. Ezen az ünnepi esten is beigazolódott, 
hogy az egykori alapítók célja azóta való-
ra vált. A színpad mai tagjai – szerencsére 
több fiatallal a soraikban – rendületlenül 
haladnak a megkezdett úton tovább. Lélek- 
emelő versmondással ajándékozták meg 
a szépszámú közönséget. Számomra talán 
egy kicsit magasztossá, patetikussá sike-
redett a műsor. Feloldásnak a nagy versek 
után a végére jó lett volna egy-két vidá-
mabb, könnyedebb mű, hiszen az elmúlt 
évtizedekben ebből is volt bőven a reperto-
árban – nem kis sikerrel. De csak a köszö-
net hangján szólhatunk a 65 éves irodalmi 
színpad tevékenységéről. Mindarról a harc-
ról, melyet sokszor önmagukkal is vívtak 
egy-egy sikerért. „Szép a harc, szép ez az 
emberi lét” – szóltak a végén Szilágyi Do-
mokos sorai. Szép volt ez az este is, méltó a 
színpad múltjához, jelenéhez.

Molnár Erzsébet

Egy óra a ver-
sek bűvöletében
65 év – 65 percben. Világunk ver-
sekbe szőve. A TIT Váci Mihály 
Irodalmi Színpad műsora. Agó-
ra Veszprém Kulturális Központ, 
2023. december 11. 

Különleges műsorral készült a veszprémi 
TIT Váci Mihály Irodalmi Színpad az Agó-
ra kamaratermében. A kiváló versmondókból 
álló csapat a magyar költészet kétszáz évé-
nek gyöngyszemeiből válogatott. Mi, nézők 
egy igazán színes és jól átgondoltan megszer-
kesztett időutazáson vehettünk rész, ami vé-
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gigrepített minket Csokonaitól kezdve Adyn 
át egészen Kányádi Sándor legmeghatározóbb 
vagy éppen kevéssé ismert művein. Előadásukat 
aznap kétszer mutatták be.

A teremben a nézők számára bizto-
sított székek félkörben voltak elrendezve a 
kis színpad előtt, ezzel is érzékeltetve, hogy 
egy erős csapatként minket – nézőket – is 
a közösségük részeként üdvözölnek, hiszen 
egy közös ügye ott és akkor mindenkinek 
volt: a versek szeretete.

Felföldi Gábor a műsor kezdetén 
megjegyezte, ez az este afféle fáklyaátadás, 
hiszen tiszteletüket szeretnék kifejezni az 
irodalmi színpad korábbi generációi iránt, 
és bemutatkozna a fiatal nemzedék, akik-
ben továbbra sem lankad a versek iránti ra-
jongás. Az irodalmi színpad nagy múltra 
tekinthet vissza. Pintér Tibor előadóművész 
és népművelő alapította 1958-ban Fuchs 
Pál vegyésszel és Borbély László versmon-
dóval az oldalán. Az 1970-ben elhunyt Váci 
Mihály tiszteletére 1971-ben vette fel nevét 
az irodalmi színpad. Pintér Tibor negy-
ven éven át irányította a versmondó cso-
portot, majd 1998-ban egyik kiemelkedő 
tanítványának, Sz. Csordás Évának adta 
át a színpad vezetését, aki azóta is töret-
len lelkesedéssel irányítja a csapatot. Méltó 
örököse a nagy múltú színpadnak, hiszen 
működnek, színvonalat képviselnek és bát-
ran vetik bele magukat az újításokba a ha-
gyományok lerombolása nélkül.

A műsor egy nosztalgikus vetítés-
sel indult, melyben számos fotót mutattak 
előadásaikból, szinte a kezdetektől. A film 
szép és meghitt visszaemlékezésként szol-
gált, kihangsúlyozva, hogy a versekre és az 
ilyen irodalmi színpadokra igenis hatalmas 
szükség van.

A versmondók egytől egyig érthető-
en, szépen beszélnek, minden egyes szavu-
kat érteni lehet, és valljuk be, ez nagy kincs 
és ritkaság manapság. A verseket logikusan 
és követhetően tagolják, pontosan átadják 
azok atmoszféráját és érzelmeit. Ezek mel-
lett folyamatosan tartják a szemkontaktust 
a nézőkkel, ezzel is megerősítve az amúgy 
is érzékelhető befogadásukat. A műsor alatt 
végig érezhető volt a rengeteg munka és be-
szélgetés, ami köztük végig mehetett. Az 
egyébként szűkös teret is változatosan hasz-
nálták ki, alakzatokban álltak fel, pozíciókat 
váltottak vagy szintkülönbséggel érzékeltet-
ték a versek csoportosításait. A versmon-
dók előtt volt mikrofon, bár végig az volt az 
érzésem, hogy tulajdonképpen nem is lenne 
rá szükségük, hiszen mindegyikük csodásan 
be tudta beszélni a teret hangosítás nélkül is.

Műsorukat lelkes vastapssal hálálta 
meg a közönség. Talán egy kicsit elcsépelt 
mondás, de a mai rohanó világban jó néha 
visszatekinteni elődeink gondolataira és ér-
zéseire. Hiszen az emberi problémák nem 
sokat változtak az évszázadok alatt, jóleshet 
meghallgatni, hogyan birkózott meg a sze-
relemmel például Ady, vagy a szegénységgel 
József Attila. Nem lehet elmenni amellett 
sem szó nélkül, hogy verset jól mondani és 
átadni igenis nehéz. A TIT Váci Mihály Iro-
dalmi Színpad ismét bebizonyította, hogy 
hatalmas örökségüket a mai napig kitűnő 
helytállással ápolják és viszik tovább.

Kárpáti Barbara

„Ha a versek 
megmaradnak, 
talán a lényeg 
marad meg” 
Szerb Antal száz verse – Bálint 
András önálló estje. Veszprémi 
Petőfi Színház, Latinovits–Buj-
tor Játékszín, 2024. január 20. 

Középiskolát végzett magyar ember szá-
mára Szerb Antal neve nem csenghet 
ismeretlenül; tudós szellemiségének, ki-
vételes intellektusának csillogó humor-
ral megírt alkotásai a magyar irodalom és 
irodalomtörténet megkerülhetetlen része-
ivé váltak. Minthogy felelősségével tanár-
ként és irodalmárként ő maga is tisztában 
volt, az irodalomtörténetre soha nem is 
tudományként, mint inkább afféle lob-
bitevékenységre tekintett, melyet annak 
érdekében szükséges folytatni, hogy az 
emberek jó könyveket olvashassanak. 

Az általa összeállított Száz vers című 
versantológia leginkább arról ismert, hogy 
a világirodalom válogatott gyöngyszeme-
inek Babits, Kosztolányi, Radnóti, Ady, 
Szabó Lőrinc, Tóth Árpád, Arany János 
stb. által készített műfordításai mellett a 
versek eredeti görög, latin, angol, fran-
cia, német és olasz szövegeit is tartalmaz-
za. A kötetbe szánt szövegek beszerzését 
s a tulajdonképpeni szerkesztési munkát 
az 1943-as év második felében Szerb már 
behívott munkaszolgálatosként végezte el 
– igaz, egyelőre még Budapesten. Mivel 
a számára kijelölt kényszerlakhelyet nem 
hagyhatta el, a gyűjteményt volt kollégái 
és barátai, köztük is elsőként Nemes Nagy 
Ágnes segítségével készíthette el. Habár 
több lehetősége lett volna elbújni vagy 
megszökni a nyilasok elől, szentül hitte, 
hogy a körülmények, beleértve a hábo-
rút is, csak egy bizonyos pontig állatiasít-
hatják el az embert, s hogy a gyarlóságnak 
van e világi végpontja. Tévedéséért, mint 
annyian mások, ő is az életével fizetett. 
1944 nyarán Fertőrákosra, majd az észak-
nyugati határvidékhez vezényelték, ahon-
nan soha többé nem tért haza.

Önálló színpadi estjében Bálint And-
rás a Száz vers segítségével állít méltó em-
léket a tragikus sorsú írónak; elsősorban 
a kötet készítési munkálataitól a halá-
láig terjedő életszakasz fókuszából vi-
lágítva meg életének egy-egy fontosabb 
eseményét. Az első Szerb-levelet, melyből 
viszonylag hosszú rész hangzik el a szín-
padon, egykori tanítványa írta Sík Sándor 
katolikus költő-tanárnak, akitől a készü-
lő verseskötet számára akarta megszerez-
ni Assisi Szent Ferenc Naphimnuszának 
műfordítását. E levélben Szerb mintegy 
mellékesen megemlíti, hogy a gimnázi-
umból, amelyben 16 évig tanított, elbocsá-
tották, fizikai munkát végeztetnek vele, és 
a ruháján sárga csillagot hord. Helyzeté-
ről egyébiránt nem panaszkodik, remé-
li, hogy a háború hamarosan véget ér, s az 

élet előbb-utóbb a normális kerékvágásba 
térhet vissza.

Bizonyos értelemben ezt a baljósla-
tú miliőt rögzíti le maga a színpadkép is, 
mely az előadás ideje alatt végig változat-
lan marad. Teljesen sötét háttér előtt épp 
csak a szükséges mértékben megvilágítva 
áll „a tanári asztal”, melynek a nézőtér fe-
lőli oldala egyben tábla is (szintén fekete). 
Bálint András majd’ 70 percen keresztül 
áll az asztal valamelyik oldalán, fekete ing-
ben, fekete nadrágban.

Nem mondanám, hogy bármiféle 
szerepet is „eljátszik” ezen az estén, leg-
alábbis a hagyományos értelemben véve 
semmiképpen. Színészi játékának célja ez-
úttal éppen az, hogy láthatóvá tegye azt az 
őszinte hálát, tiszteletet és nagyrabecsü-
lést, ami őt magát is a gimnáziumi iro-
dalomórák óta (s főképp a Száz versnek 
köszönhetően) köti Szerb Antalhoz. Igaz 
ugyan, hogy a kiskamasz Bálint Andrásból 
végül sem híres költő, sem filosz műfordí-
tó nem válhatott (s aki a darabot egyszer 
végignézi, mindezt rezignált beletörődés-
sel nyugtázza), ám az az emlék, hogy a 
magyar nyelvet, irodalmat, sőt, magát az 
előadó-művészetet is éppen ezeken a ver-
seken keresztül ismerte és szerette meg, 
kitörölhetetlen nyomot hagyott életében. 
Annak tehát, hogy az előadás komolysága 
nehogy komorságba csússzék, Szerb Antal 
utánozhatatlan humora, önironikus meg-
jegyzései mellett Bálint András harsány 
vidámságot keltő saját anekdotái s hajdan-
volt szép reményekkel megírt irodalmi 
zsengéi is többször elejét veszik. 

Mindemellett az est valódi hite-
lét, noha természetesen nem hangzik el 
mind a száz költemény, mégiscsak maga a 
Száz vers szavatolja. Ahogy ugyanis a kö-
tet bevezetőjében maga Szerb Antal írta, 
majd’ mindegyik vershez „valami egé-
szen személyes megrendülés emléke” köti, 
s „mindegyikük vigasztalója volt egyszer 
egy magányos vagy bánatos órán”.

Az előadás tehát pontosan ezekből 
a megrendülésekből és magányos órák-
ból idéz meg néhányat – mindegyik mel-
lé odaállítva a válogatás tematikusan vagy 
hangulatilag leginkább odaillő darabját. A 
Szerb saját levelei, versei és naplójegyzetei 
alapján színpadra vizionált viszonyoknak 
és szituációknak a valódi megérzékítését, 
katartikus átélhetőségét itt és most (a zse-
niális színészi arányérzék mellett) talán 
pontosan azok az irodalmi szövegek teszik 
lehetővé, amelyek majd’ 80 évvel ezelőtt 
magának Szerb Antalnak is legmegbízha-
tóbb lelki társaságát jelenthették. Egy-egy 
költeményhez tehát mindig Szerb Antal 
élettörténetén keresztül érkezünk meg, ám 
maga a vers rögtön végtelenné tágítja az 
adott történelmi/életrajzi pillanatot – míg-
nem a nézőtéren ülő hallgatóság minden 
tagja is önmagát, saját elmúlt vagy jelenle-
gi körülményeit ismerheti fel benne. 

Vigyázat: a darab nem mentes meg-
rendítő életigazságok direkt kimondásától, 
nyomokban akár kényelmetlen déjà vu ér-
zést is kelthet. Köszönet érte Bálint And-
rásnak!

Lovizer Lilla  



 S
éd

 •
 2

02
4.

 1
. s

zá
m

25

30 éves  
a Veszprémi 
Szemle
Konferencia és kötetbemutató. 
Laczkó Dezső Múzeum, 
2023. november 24. Veszprémi 
Szemle 71. Eötvös Károly Megyei 
Könyvtár, Kisfaludy-terem. 
2023. december 15.

Időszeletek

Az az eset fordult elő, hogy a harminca-
dik születésnapjához érkezett Veszprémi 
Szemle mellékletét jelentő vaskos kötet 
(Időszeletek Veszprém történetéből – Vá-
logatás a Veszprémi Szemle 30 évéből 584 
oldalon) előbb jelent meg, mint maga az 
ünneplős kötet, a 71. szám. Mindeneset-
re a Laczkó Dezső Múzeum előadótermé-
ben imponálóan halmozódó mellékletek 
jól illettek a különleges születésnaphoz; az 
országban is igen kevés helytörténeti, tele-
püléstörténeti kiadvány ér meg ilyen szép 
évfordulót. Ami ennél is fontosabb: min-
den megjelenő számból az derül ki, hogy 
milyen kimeríthetetlen Veszprém és kör-
nyéke történelme. Kiváló szerzők tolmá-
csolásában kerülnek az olvasók elé a múlt 
izgalmas szeletei meg a városhoz kötődő, 
másutt megjelenő, feldolgozásokról szóló 
ismertetések abszolút aktuálisan. 

Volt hát mit ünnepelni a rendkívül ní-
vós, az akadémiák, tudományos műhelyek 
és levéltárak által országosan is számontar-
tott Szemle-folyam születésnapján. Az ala-
pító főszerkesztő, Tölgyesi József bevezetője 
után két polgármester, a Veszprémi Szem-
le első kiadója, Dióssy László, majd a város 
jelenlegi első embere, Porga Gyula köszön-
tötte a rendezvényt. Elhangzott, hogy a 
történelmi háttérre és a lokálpatrióta gon-
dolkodásra Veszprémben mindig lehet szá-
mítani, hogy milyen óriási szerepe van a 
harminc év alatt a Szemle körül kialakult 
szellemi körnek, hogy nem a képességünk 
és a lehetőségeink határozzák meg a jövőt, 
hanem a döntéseink. Ilyen sorsdöntések ve-
zettek ahhoz is, hogy 2023-ban Veszprém 
lehetett Európa kulturális fővárosa. 

Érdekes témákkal, rangos előadókkal 
folytatódott az ünnepi program: ismertető 
hangzott el a helytörténet országos folyó-
iratáról, a Honismeretről, amely tavaly volt 
ötvenéves, Veszprém és a Szentszék diplo-
máciájáról az 1550-es években, valamint 
Veszprém püspökeiről a 13. században. A 
további előadások a közelmúlt várbeli ku-
tatásaihoz kötődtek: új információkhoz 
jutottak a régészek a középkori és újkori 
várfalakról és erődítésekről, eredmények-
ről számoltak be a Szent Mihály-székes-
egyház altemplomában folyó kutatásokkal 
kapcsolatban. Hallottunk a székesegyház 
altemplomában feltárt, 17. századi temet-
kezések viseletének restaurálásáról és a 
szintén a veszprémi várból származó, 17-
18. századi számolózsetonokról. 

Ha majd szó lehet egy Veszp-
rém-monográfia elkészítéséről, kiváló se-
gítség lesz a Veszprémi Szemle kiadványok 
harmincévi termése. Ilyen szempontból 
mutatta be a válogatáskötetet Karlinsz-
ky Balázs, a Veszprémi Főegyházmegyei 
Könyvtár és Levéltár vezetője. Akárcsak 
a Szemle periodikákat, az ünnepre meg-
jelent tekintélyes mellékletet is ingyen 
vihette magával minden érdeklődő, aki 
megjelent a konferencián.

71. 

A Veszprémi Szemle várostörténeti folyó-
irat harmincadik születésnapját ünneplő 
konferenciát követően ismerkedhet-
tek meg az olvasók a születésnapi szám-
mal, amely a Szemle-sorozat 71. darabja. 
Maga a bemutató a szokásos helyszínen, 
az Eötvös Károly Megyei Könyvtár Kis-
faludy-termében zajlott, szokásos volt az 
érdeklődők szép száma is. A közönség ez-
úttal egy másik aktuális kiadvánnyal is 
megismerkedhetett, mégpedig a Beszélő 
Veszprém kötettel, amely az EKF-program 
támogatásával, a Beszélő városok-sorozat 
részeként látott napvilágot. Az újdonságot 
a sorozatszerkesztő, Mátay Mónika és a 
kötet szerzői mutatták be.

A friss tanulmányok sorát a Veszpré-
mi Szemle 71. számában S. Perémi Ágo-
ta munkája kezdi Új avar kori lelőhely 
Veszprém-Csucskai dűlőben címmel. Kádár 
Tamás a királynéi birtokokról ír Veszp-
rémben és a történelmi Veszprém vár-
megyében az Árpád-korban. Bagi Zoltán 
Péter Veszprém 1593-as elestét taglalja. 
Egy jóval későbbi kort idéz, a Tanácsköz-
társaság leverését követő időszakot Nagy 
Szabolcs, aki érdekes írásában a két váro-
si vezető, Jankovics Lajos és Szabó Gáspár 
büntetőperéről számol be. Végül ki más, 
mint Rybár Olivér lenne a szerzője a Chol-
noky Jenő és a szülőváros, Veszprém termé-
szetföldrajza című tanulmánynak.

A közlemények részben olvashatunk 
városunk és első testvérvárosi kapcsola-
ta, Bottrop történetéről Heike Biskup és 
Szűts István Gergely közös munkájában, 
Kovács Győző Gyula Veszprémről, a vizek 
városáról ír, mégpedig az áradásokat te-
kinti át. A veszprémi múzeum harmadik 
igazgatóját, D. Nagy Lászlót Regenye Ju-
dit írásából ismerhetjük meg, a 20. század 
második felében készült, nyomtatott vá-
rostérképekről pedig Somfai Balázs mesél. 
Rainer Pál munkájának címe szokatlan: 
Hagyományőrzője volt-e a m. kir. 31. hon-
véd gyalogezrednek a m. kir. 4. honvéd gya-
logezred, vagy sem? Elolvasva az írást sem 
könnyű megtalálni a választ a kérdésre, 
ami természetesen nem a szerző, hanem a 
kor és a helyzet hibája.

A 71. Veszprémi Szemle utolsó fejeze-
te (Azok a régi jó veszprémi idők) is hasz-
nos olvasnivalót ígér; mint a család mai 
képviselője, a több mint 200 éve Veszp-
rémben élő Próder famíliáról kapunk in-
formációkat Próder Józseftől. Ő egyike 
azon nyolc (!) Pródernek, akik elvégez-
ték a Veszprémi Vegyipari Egyetemet, sőt, 
szerzőnk az intézményben, majd jogutód-
jánál, a Pannon Egyetemen 43 évig volt 

oktató. Ide vezetett a család magyarorszá-
gi útja, ami azzal kezdődött, hogy az ősök 
a 17. század körül Poroszországból Zircre 
költöztek. 

Engedjen meg itt egy személyes meg-
jegyzést az olvasó! Megbeszéltük a főszer-
kesztővel, hogy a Veszprémi Szemle 72. 
számában a Próder családot Gomborék 
követik a rovatban. Készültem Jóska bá-
csihoz, hogy elmondjam az újságot, de a 
kérdéses napon a halálhíre ért el. 88 éves 
korában elment a zseniális veszprémi 
ezermester, villanyszerelő és helytörténész.

Őrsi Ágnes

Titoktalanítás
Borítékolható szerelem.  
Nyáry Krisztián és Náray Erika 
irodalmi estje. Agóra Veszprém 
Kulturális Központ,  
2024. január 19. 

„Szerelmes levelet mindenki írt már.” Ez-
zel az egyszerű kijelentéssel kezdte ze-
nés irodalmi estjüket Nyáry Krisztián, a 
népszerű író. Sokáig kutatta írók, költők 
szerelmes leveleit, kutatta kapcsolataikat, 
melyek évekig titkosak voltak.

 Aztán szinte narrátorként vett részt 
a műsor további részében, és olvasott fel 
részleteket egy letűnt század népszerű iro-
dalmi személyeinek leveleiből. A kissé 
száraz tények felolvasását próbálta han-
gulatosabbá tenni Náray Erika színmű-
vész, aki folytatta egy-egy szerelmes levél 
ismertetését, és jó hangulatú dalokat éne-
kelt. A néző a sanzonok, a kuplék világá-
ban érezhette magát. 

„A magánlevél nem műalkotás” – 
mondta az író. Nem is érezhette a néző, 
hogy irodalmi esten van. Inkább csak egy 
beszélgetős felolvasóest részesei lehettünk. 
Móricz, Örkény, Krúdy, Karinthy, Kosz-
tolányi, Ady és Szerb Antal leveleiből is-
merhettük meg a titkokat. Azokat a híres 
vonzódásokat, melyek az írók tollait vezet-
ték, mikor szerelmeiknek papírra vetették 
a sorokat. Az embereket régen is érdekel-
ték a hírességek titkos viszonyai ugyanúgy, 
mint napjainkban a celebvilág nem titkolt 
titkai. Nyáry jó érzékkel nyúlt ezekhez a 
levelekhez és rendezte kötetekbe őket. De 
ez az előadás kicsit egysíkúra sikerült, még 
akkor is, ha a dalok lendítettek a száraz té-
nyeken. 

Náray Erika színházi szerepei mel-
lett kiváló jazzénekes is. Zenekarával több 
nagyon sikeres zenei est részese volt már. 
Most Berdisz Tamás kísérte zongorán. 
Ő gondoskodott a jó ritmusról, és kivá-
ló zongorajátéka nagymértékben emelte 
az est színvonalát. Mert a régi levelek szá-
raz tényei már nem tűntek oly érdekesnek, 
mint egykoron. Ezek az irodalomtörténe-
ti tények a közönség nagy része előtt már 
ismertek voltak. Kellett hát a zene, a dal, 
hogy jó hangulatú legyen a műsor. A jaz-
zes ritmus, a vidám, néhol pikáns szö-
vegek, a megzenésített verssorok a régi 
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kuplékat, sanzonokat idézték. A kiváló 
énekhang és a tisztán érthető dalszövegek 
pedig az előadót dicsérték és sikert arat-
tak. De sokak számára hiányzott a dalok-
hoz a mozgás. A színésznő minden dalt 
ülve énekelt, úgy, ahogy a prózai szövege-
ket is elmondta az íróval együtt. Pedig a 
dalok szövege adta a mozgás lehetőségét 
is. A ritmus, a mozgás és a szöveg harmó-
niája talán jobban magával ragadta volna 
a közönséget. Még egy közös dalolás is be-
lefért volna ezekbe a különleges szerelmi 
kalandokba. Az énekek után maradhatott 
volna az előadó a dalos szerepben, várva 
a következő prózai megszólalást. Minde-
mellett érdekes volt hallani, mennyire más 
stílusban írtak egykoron az írók szerelme-
iknek. Móricz még leveleire is irodalmi 
műként tekintett. Örkény ironikus stílusa 
leveleiben is jelen volt, mint ahogy Krúdy 
romantikus bohémsága. Érezhettük Karin-
thy és Kosztolányi kapcsolati viszontagsá-
gait. Ady könyörtelen szókimondása pedig 
azóta is megtöri a női szíveket. A mun-
kaszolgálatosok levelei is fennmaradtak, 
hallhattuk a műsor befejező részében. A 
bohémségek után úgy hatott Szerb Antal 
tragédiája és reménykedő sorai párjának, 
hogy az ember elfeledte egy pillanatra az 
élet örömeit. 

De a régi szerelmi történetek azért 
mosolyt csaltak az arcokra. Talán többen 
elolvassák Nyáry Krisztián Így szerettek ők 
című irodalmi szerelmes könyveit, mert 
ezek a régi szerelmes levelek jó kikapcsoló-
dást jelentettek, és lehet, hogy kedvet is csi-
náltak az olvasáshoz.

Molnár Erzsébet

Barokk  
freskófestészet 
Magyarországon
A Barokk freskófestészet Magyar-
országon című kötet bemutatója. 
MMA Veszprémi Munkacso-
port, 2023. december 7. 

A Magyar Művészeti Akadémia Veszpré-
mi Munkacsoportja 2023. december 7-én, 
a Magyar Tudományos Akadémia Veszp-
rémi Akadémiai Bizottságának székhá-
zában mutatta be a Barokk freskófestészet 
Magyarországon című vaskos kiadvány 
első három kötetét. A jelenlegi Magyaror-
szág területén található barokk freskóem-
lékeket mélyreható alapossággal bemutató 
korpuszt Jernyei Kiss János szerkesztő, 
Gaylhoffer-Kovács Gábor főmuzeológus, a 
szerkesztő munkatársa és Nagy Veronika, 
a Boldog Gizella Főegyházmegyei Gyűjte-
mény igazgatója ismertette az érdeklődők-
kel. A vendégeket Oberfrank Pál, az MMA 
Veszprémi Munkacsoportjának elnöke kö-
szöntötte, a beszélgetést Pécsi Györgyi, az 
MMA Kiadó ügyvezetője moderálta.

A hazai barokk freskófestészet átfo-
gó feltárásának ötletét, ahogy Jernyei Kiss 

János fogalmazott, baráti beszélgetések 
adták. A vállalkozás 2008-ban, egy OT-
KA-pályázatnak köszönhetően indult el, 
a kutatócsoport a Pázmány Péter Katoli-
kus Egyetem Művészettörténet Tanszéke, a 
Kulturális Örökségvédelmi Hivatal (2017 
óta Magyar Építészeti Múzeum és Műem-
lékvédelmi Dokumentációs Központ) és a 
Székesfehérvári Egyházmegyei Múzeum 
együttműködésével jött létre.

Bár az elsődleges cél a freskóemlé-
kek részletes dokumentálása volt, a kutatás 
során készült fotók és műleírások nyomta-
tott korpuszban való közlését is tervezték. 
Ennek összeállítását a korábbi nemzetközi 
minták alapján kezdték meg, elsősorban a 
német Corpus der barocken Deckenmale-
rei in Deutschland című sorozat felépíté-
séhez igazodva. A négykötetesre tervezett 
korpusz topografikus, így régiónként és 
egy-egy köteten belül megyénként veszi 
számba az emlékeket. Minden egyes fres-
kó ismertetése azonos szisztéma szerint 
történik, az alapvető adatok, az állapot, 
a művészettörténeti leírás és ikonográfi-
ai értelmezés mellett megismerjük annak 
az épületnek az építéstörténetét is, amely-
ben a falfestmény található, illetve alap-
rajzokon betűjelek mutatják, mely alkotás 
pontosan hol helyezkedik el. A szakmai 
leírások mellett a kötetek legértékesebb 
elemeit a freskókról készült részletgazdag, 
zömében nagyméretű színes fényképek 
adják.

A szerzők elmondták, hogy a hely-
színi kiszállások során, nemritkán tele-
objektívvel készített digitális fotók, közeli 
részletfelvételek abszolút új irányba vit-
ték a kutatást. A technikának köszönhe-
tően addig soha nem látott részletességgel 
vizsgálhatták az adott műveket, majdnem 
olyan közelségből és nézőpontból szemlél-
ve a freskókat, mint egykor az állványon 
dolgozó művészek. A felvételek így tudták 
segíteni a technikai kivitelezés megértését 
és az attribúciót, azaz az egyes művészek 
és műhelyek azonosítását, valamint az 
ikonográfiai program megfejtését is.

Barokk emlékek szempontjából 
Veszprém megye (amely terjedelemben 
az első kötet körülbelül kétharmadát teszi 
ki, de a második kötet elejére is átcsúszik) 
az egyik legizgalmasabb. A kor jelentős 
művészei közül dolgozott itt Franz Xaver 
Bucher, Johann Ignaz Cimbal, Franz An-
ton Maulbertsch és Josef Ignaz Mildorfer. 
A művészet- és pompakedvelő egyházfők-
nek köszönhetjük a pápai és sümegi római 
katolikus plébániatemplom, a veszprémi 
püspöki palota és a zirci ciszterci apátsági 
templom falképeit, csak hogy a legkiemel-
kedőbb műemlékeket említsem.

A 2008-ban indult kutatás eredmé-
nyeképp a Fejér, Komárom-Esztergom 
és Veszprém megyét bemutató első kö-
tet 2019-ben, a Baranya, Somogy, Tolna 
és Zala megyét bemutató második kötet 
2020-ban, a Győr-Moson-Sopron és Vas 
megyét bemutató harmadik kötet 2022-
ben jelent meg. Az előkészítési fázisban 
lévő negyedik kötet a Dunától keletre fek-
vő, barokk emlékanyagban sokkal sze-
gényebb régiók freskófestészetét foglalja 
majd össze. 

A több mint 40 szerző közreműködé-
sével megvalósuló hatalmas projekt kere-
tében egy rendkívül adatgazdag, precízen 
szerkesztett korpusz áll össze, amelynek 
elegáns küllemet kölcsönöz a letisztult ti-
pográfia és az ehhez illeszkedő, ezüstszínű 
betűkkel nyomott éjkék vászonkötés. Mű-
vészeti alkotásokat bemutató kiadványok 
esetében mindig érzékeny pont a közölt 
fényképek minősége és színhelyessége, itt 
azonban erre sem lehet panasz. Sőt!

Abban biztosan lehetünk, hogy a ma-
gyarországi barokk freskófestészetet be-
mutató korpusz az elkövetkező 100 évben 
az alapvető kiindulási pontot és tudomá-
nyos forrást fogja jelenteni a korszakkal 
foglalkozó szakemberek számára. Bízom 
benne, hogy a feldolgozott emlékanyag 
online felületen és angol nyelven is elérhe-
tővé válik, hiszen nemzetközi viszonylat-
ban is jelentős munkáról van szó.

A kötetek az MMA Kiadó honlapján 
25 százalék kedvezménnyel vásárolhatók 
meg. De vigyázat! Nagy méretük és jelen-
tős súlyuk miatt lefekvés előtti könnyed 
olvasmánynak nem ajánljuk.

Sipos Anna 

A lassú nézés 
ígérete
Géczi János: Judith, avagy a 
baltás gyilkos felesége. Kalligram, 
2022. 

Géczi János író, költő, vizuális művész – 
„mesterségeinek” felsorolása most nem al-
kotói nagyságát és sokoldalúságát hivatott 
érzékeltetni, hanem látásmódjának stiláris 
eredőit. Persze, amikor elbeszélő regényt 
ír, nem a dekollázsok technikáját, látvány-
erejét, sajátosságait alkalmazza. Ha plaká-
tokat tépked, mint ezt legutóbb Rómában 
tette, s ezzel új jelentést és új esztétikai 
élményt ad az időben, témában eredeti-
leg elkülönülő plakátoknak, nem hos�-
szú szövegfolyamok közlési lehetőségeit, 
módszereit próbálja átemelni a regények 
műfajából. Ami azonban perelhetetlenül 
közös a Géczi János által gyakorolt há-
rom irodalmi, képzőművészeti műfajban: 
a kozmikus méretű, izgalmas asszociációs 
tér, melyben szabadon és jól követhetően 
mozog.

A könyv címe szerint akár politi-
kai krimi, leleplező írás is lehetne: Judith, 
avagy a baltás gyilkos felesége. A történel-
mi valóság vonulata és kiterjedése épp-
úgy benne van, mint a magánéleti fikció.  
Géczi nem csapja be az olvasóit. Halá-
los pontossággal írja le a „rosszul olvasott 
múlt” következményeit, a rossz olvasás-
ból fakadó téveszméket. És a múlt helyes 
olvasásából kiszámítható, megjósolható 
jövőt, ami elől sokszor nincs menekvés. 
Az időben, térben, az emlékezetben vagy 
a valóságban valahol megvalósult, esetleg 
összekapcsolódó, gyakran nemzedékektől 
és földrajzi elhelyezkedéstől is független 
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kapcsolatainkat egymással. Közös történe-
tünket. 

A könyv címszereplője, de nem fel-
tétlenül főhőse Judith, pszichológus. Azért 
vagyok bizonytalan főszereplői státusza 
miatt, mert Géczi művében az asztaltán-
coltatásban is jártas Lizetta – aki úgy néz 
ki, mint „egy avantgárd festmény” – azt 
mondja: „Én azt hiszem, hogy Európában 
manapság nincs olyan ember, aki méltó 
lenne regényhősnek. Nem véletlen, hogy 
egyetlen jó regénynek sincs se hőse, se tör-
ténete.”

Mellékszereplője ezen a ponton el-
lentmond a szerzőnek, mert az ő regényé-
nek története van, sőt főszereplője is, akit 
főhősnek persze nem muszáj nevezni. Rá-
adásul ez egy jó regény. Hogy európai-e, 
abban nem foglalnék állást, mert térben 
sem egészen az, szereplői sorsában job-
bára igen, de az ő értékeiknek múltjában 
és lehetséges jövőjében nem biztos, hogy 
klasszikusan európai.

Judith pszichológusként az ezoté-
riából él, tenyérjósdát működtet Buda-
pesten a VIII. kerületben. Fiát Bakuban 
hagyja, a kis Ajaz katonatiszt apjával él. 
Az apa egyébként szolgált Budapesten, a 
rendszerváltás előtt, a szovjet megszállók 
tisztjeként, aztán többek között Bakuban, 
később megint a magyar fővárosban, aho-
vá később felnőtt fia is követi. Ajaz fel-
keresi a jósdát a VIII. kerületben, és oda 
többször is visszatér. Nem derül ki, tud-
ja-e, hogy anyja a jósnő, aki tenyeréből 
kiolvassa a múltat, s annak alapján leírja 
neki a jövőt. Judith viszont tisztában van 
vele, hogy Ajaz tartja elé tenyereit, de az 
asszony nem árulja el magát. Nem mond 
el neki semmi személyeset, csupán Ajaz 
felvetéseire válaszol. „…S azok mindegyi-
ke olyasmi volt, amiket jósdában szokás 
feltenni.”

Géczi János „a lassú nézés” techniká-
jával írta meg elbeszélő regényét. A „lassú 
nézés nagymestere” a bakui orosz kolóni-
án élő, gondozásra szoruló Ányecska. „A 
lassú nézés annak az ígérete, hogy a pilla-
nat eltart az öröklétig. Vagy hogy a pilla-
nat örök” – írja Géczi János Ányecska és 
tulajdonképpen a saját látásmódjáról.

Géczi a lassú nézéssel nemcsak az 
embert, hanem annak a személyiségéről 
árulkodó környezetét is rendkívül láttató-
an ábrázolja. A Magyarországra vezényelt 
orosz katonatisztek futókaszínű pongyolá-
ban az erkélyről nézelődő, szőkített felesé-
geinek sóvárgását, a tengert, a hegyeket, a 
bakui utcát, a koszlott házfalakat. A nézés 
lassú, ám a cselekmény dinamikus. Lete-
hetetlenül olvasmányos. De olvasni is csak 
lassú nézéssel érdemes.

A könyvnek van egy első kötete is, 
A tenyérjós. Abban Judith szegedi egyete-
mistaként idehaza és a világban keresi ön-
magát. Én a másodikkal, a Judith cíművel 
kezdtem az olvasást, hiszen mindkét kötet 
önálló, egész, s külön-külön is a teljességet 
kínálja. Kronológiájában a Judith folytatá-
sa A tenyérjósnak, ám az előzmény isme-
rete nélkül is hiánytalan élmény. Ennek 
ellenére, sőt részben emiatt A tenyérjós 
már csak azért is szembesítően érdekes, 
mert ha azt olvassuk másodikként, akkor 

visszafelé megyünk az időben. A megis-
mert jövőből tudhatjuk meg, jól olvas-
tuk-e a múltat. 

Hajba Ferenc

Betlehemnek 
szép határán
A VEB2023 bemutatja: Betlehem- 
nek szép határán – A téli ün-
nepkör népszokásai. A Balaton 
elválaszt vagy összeköt?

A múzeumok esetében az utóbbi. Mikor 
2023 év elején olvastam Petánovics Kata-
lin A vörsi bábtáncoltató betlehem című 
tanulmányát, nem gondoltam, hogy a 
2023-as évet a vörsi betlehemes csapattal 
fogjuk zárni a Laczkó Dezső Múzeumban.

Év közben érkezett a felkérés, hogy 
javasoljunk helyszínt a Marcali Múzeum 
nagyszabású programsorozatában megva-
lósuló időszaki kiállításnak.

Sajnos, de így utólag hál’ istennek, a 
Bakonyi Ház hátsó szobájában vagy „mű-
helyében” a felújítás után nem sikerült a 
tervezett kiállítást megvalósítani. A Mar-
cali Múzeum megkeresése épp jókor érke-
zett, a turisztikai szezonon kívül sikerült 
egy rendkívül érdekes, sok egyezést mu-
tató témáról szóló tárlatot adaptálni. A 
kiállítást azzal a céllal hozták létre, hogy 
bemutassák a Marcali környéki téli nép-
szokásokat, és egyúttal ráirányítsák a fi-
gyelmet a hagyományok közösségi erejére, 
megőrzésük fontosságára. 

A kiállítás anyaga a magyar nyelv-
terület egyik legnagyobb múltú bábtán-
coltató betlehemes hagyományokat éltető 
vidékéről érkezett, ahol a szokásgyakor-
lásban a felnőtt lakosság is aktívan szere-
pet vállal.

A kiállítás fókuszában a nagyméretű 
és igazán fajsúlyos bábtáncoltató betlehe-
mek álltak, valamint kiegészültek műtárgy-
másolatokkal. A régi és új tárgyak egyidejű 
bemutatásával kiváló összehasonlítási, ér-
telmezési lehetőséget nyújtott a látogatók 
számára, összehasonlíthatták a Balaton-fel-
vidék és a Bakony kalendáris szokásaival, 
valamint a betlehemek történetiségéről, 
használatuk funkcionális és esztétikai kér-
déseiről képet kaphattak. Az értelmezést 
és az időutazást segítendő archív film- és 
fényképfelvételekkel gazdagították az ös�-
szeállítást. A kiállítást megnyitotta Vi-
dák Tünde etnográfus, a Marcali Múzeum 
igazgatója, közreműködött a Vörsi Bábtán-
coltató Betlehemes Csoport.

A kiállításmegnyitón a vörsi bábtán-
coltató betlehemesek örömhírét hozták a 
Kisjézus születésének. Nem véletlenül állt 
ez a szokás a kiállítás középpontjában. A 
néprajzi értelmezésben már megszokott 
módon nem kiragadva, egymagában sze-
repelt a tárlaton, hanem megjelentek Mar-
cali és környéke téli ünnepkörhöz fűződő 
további népszokásai is. 

Épp S. dr. Lackovits Emőkével fe-
deztük fel a kisebb eltéréseket a Luca-na-
pi szokásokban, a „kotyulás” és a Luca-szék 
készítése variánsai figyelhetők meg Veszp-
rém vármegyében. A szentcsaládjárás, a 
regölés, az „aprószentekelés”, a háromkirály-
járás mind-mind egészen hasonló módon 
őrződtek meg a Balaton mindkét partján. A 
szívemnek legkedvesebb a terített karácso-
nyi asztal, amit csupa varázs és mágikus erő 
vett körül, mindamellett, hogy autentikus 
közeget teremtett a betlemehezés szokásá-
nak és az egész téli ünnepkörnek.

A kiállítás, mint említettem, egy 
programsorozat eleme, amelyen decem-
ber 2–17. között a somogyi bábtáncoltatók 
találkoztak, valamint Balatonberény, Hol-
lád, Kéthely, Vörs és Marcali településeken 
minden a csodavárás időszakáról szólt. 
Európa kulturális fővárosa nem is zárhat-
ta volna méltóbban a 2023-as évet, mint 
a Megváltó születésének hírvivőiről szóló 
programsorozat megrendezésével. Mert: 
betlehem nélkül nincs karácsony!

L. Karsai Henriett

A Tempvs Fvgit 
korzikai éneke
A Tempvs Fvgit énekegyüttes 
hangversenye a veszprémi Szent 
Margit-templomban. Fructus 
Labiorum Komolyzenei Fesztivál. 
2023. december 16. 

Rendkívüli eseményláncolat színhelye 
volt a veszprémi Árpád-házi Szent Mar-
git-templom advent harmadik vasárnapjá-
nak előestéjén.

Abban még nem volt semmi rend-
kívüli, hogy este 6-kor gyertyagyújtásos 
szentmise volt a Rorate coeli – Harmatoz-
zatok, magasságos egek éneklésével, hiszen 
Jézus Krisztus megszületésének előkészü-
leti ideje van. Utána 7 órára volt meghir-
detve a Fructus Labiorum Komolyzenei 
Fesztivál utolsó előtti hangversenye a kor-
zikai énekegyüttes, a Tempvs Fvgit közre-
működésével, melyet a gyertyák elfújása, 
illetve a városi gyertyagyújtás szertartá-
sa előzött meg. Azok, akik jelen voltak a 
szentmisén, díjtalanul vehettek részt az 
eseményen, a frissen érkezőknek belé-
pőt kellett fizetni. Igaz, az így összegyűj-
tött összeg karitatív célokra fordíttatik, ám 
a jelenség mégis kissé visszatetsző, hiszen 
nem volt még példa arra, hogy a városi ad-
venti gyertyagyújtás belépődíjas lett volna.  

Azok számára, akik a misén is ott 
voltak, igencsak szembeötlő volt a különb-
ség a két gyertyagyújtás között. A második 
gyertyagyújtás előtt Tornavölgyi Krisztián, 
a házigazda plébános a születendő isteni 
gyermek képviselte tisztaságról és az általa 
közvetített szeretetről beszélt, majd meg-
érkezett Porga Gyula polgármester, aki a 
szeretet emberi oldalát hangsúlyozta, majd 
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– a mindvégig jelen lévő Ovádi Péter kép-
viselő társaságában – meggyújtotta a gyer-
tyát, és angolosan távozott (nyilván egyéb 
programjai miatt). 

Ezután kezdődött a hangverseny 
vagy egyházzenei áhítat: nem is tudom, 
hogyan kéne igazából nevezni. 

„A Tempvs Fvgit az énekegyüttes, 
amely hangot ad az időnek. Az időnek, 
amely csendben telik Korzikán, a folyó rit-
musának, az évszakoknak és rítusoknak, 
amelyek ma is érintetlenül őrzik archaikus 
jellegüket” – hirdeti az ismertető anyag.

Négy férfiú jelent meg a térben, egy 
a szentély előtt, három hátulról bevonul-
va, a Szentlélek-himnuszt (Veni Sancte Spi-
ritus) énekelve, mely részint a Szentlélek 
eljövetelét, részint az Ő segítségül hívását 
volt hivatott szimbolizálni. Dallamosságuk 
valami furcsa, ősi, gregorián előtti énekes 
világot idéz. Előzőleg megtudtuk, hogy 
kopt dallamokról van szó, korzikai hagyo-
mányozódásban. A harmóniák egysze-
rűek, mediterrán népi harmóniák voltak, 
mintha az ún. quodlibet éneklési stílus 
kelt volna életre, melyben egyvalaki ének-
li a fő dallamot, a többi pedig úgy rögtö-
nöz fölötte, hogy az egész a fülnek kedves 
hangzattá csendüljön össze. Ez meg is va-
lósult, mégpedig maradéktalanul. A négy 
egybeolvadó férfihang tisztasága akkor is 
páratlanul figyelemre méltó, ha a teno- 
rista olykor kicsit magasan is intonálta 
szólamát, ami felfelé húzta az egész zenei 
anyagot. Nyoma sincs itt a funkciós zene 
akkordvilágának, ám valójában modális-
nak sem lehet nevezni, egyfajta örök lebe-
gés ez, amely magával ragadja a hallgatót. 

Keresztény népi dallamokat hallot-
tunk, mise- és litániarészeket, voltak nagy-
böjti énekek, voltak énekek a Szűzanyáról, 
Krisztus Királyról, volt húsvétot idéző Al-
leluja. Ha a templomban akadt olyan kép, 
amely az adott ének tematikájához illett, 
odamentek és ott énekelték: pl. a Má-
ria-kegyképnél, a keresztút némely stáció-
jánál, a Jézus Szíve-szobornál… Énekelték 
nagy-nagy átéléssel, ám jó lett volna, ha a 
szöveget is nyomon követhettük volna, fő-
leg Krisztus szenvedése esetén.

Nem volt az énekek között átme-
net, nem volt cezúra, nem is lehetett volna 
tapssal megszakítani a varázst (az együttes 
maga is kérte, hogy csak a végén adjunk 
hangot tetszésnyilvánításunknak), ami 
kétségkívül eluralkodott az amúgy is meg-
szentelt térben.

Egy apró kérdésre azonban szívesen 
várnék valami választ: nem lehetett volna 
ezen az estén akár egyetlen adventi vagy 
karácsonyi éneket is elénekelni? 

Rostetter Szilveszter

Estényi  
argentin  
életérzés
Újévi koncert és tangóbál 2024. 
Veszprémi Szakképzési  
Centrum Ipari Technikuma, 
2024. január 6. 

Vízkeresztkor, 2024. január 6-án rendezték 
meg második alkalommal az újévi tangó-
bált és koncertet Veszprémben, a tíz éve 
működő tangós közösség, a Tango Miste-
rio szervezésében, az Ipari Szakközépisko-
la könyvtártermében. 

A két részből álló este első felében a 
hallgatóság beszélgetve, egy pohár itallal a 
kezében gyülekezett, majd a Puerto Tango 
zenekar játszott bő egyórányi tangókon-
certet. A Vörös Eszter által vezetett zene-
karban Vörös Eszter bandoneonon játszott 
– egy tangóharmonikára emlékeztető tra-
dicionális tangóhangszeren –, Gárdos Éva 
zongorán, Vörös Viktor nagybőgőn, Sel-
meczi Gábor hegedűn és Környei Miklós 
elektromos gitáron. A tangókoncertet in-
kább komolyzenei koncertként kell elkép-
zelni, hiszen a nézők ültek és megbűvölten 
hallgattak; a hallgatós tangózene maga is 
részben komolyzenei ihletésű, és nem fel-
tétlenül táncolni való. 

A tangózene az európai és komolyze-
nei hatás mellett azonban komoly afrikai 
és latin zenei gyökerekkel is rendelkezik. 
Ezért egy tangókoncert koncertélmény, de 
egyúttal mélyen meg tud érinteni hangzá-
sával, aszimmetriájával és aktuális művészi 
előadásával. Minden egyes tangózenekar-
nak sajátos hangzása van, és a mai napig 
vannak újonnan születő tangózenék. A 
Puerto Tango újévi koncertje az egész tan-
gótörténelem metszetét felvonultatta, nem 
kronologikus sorrendben, hanem a mo-
dern tangózenétől indulva a klasszikuso-
kon át a legnagyobbakig. 

Magyarország legjobb tangózeneka-
ra a legismertebb tangózeneszerző, Astor 
Piazzolla zenéiből indult ki, de a tangó 
fénykorában játszó orchestrák, Carlos Di 
Sarli, Juan d’Arienzo, Anibal Troilo, Ro-
dolfo Biagi tánczenéit is játszották, nem 
akármilyen beleéléssel és művészi érzék-
kel. A koncert íve és minden egyes zene 
lenyűgöző volt, egyrészt székhez szögező 
és katartikus – különösen látva és hallva a 
zenészek profizmusát és művészi előadás-
módját, virtuozitását –, másrészt a táncos 
lábú hallgatóknak határozottan lábbizser-
gető is. A Puerto Tango nemcsak szakmai 
tudása legjavát nyújtotta, de a tangózene 
iránti szeretetét is: a zenekar tagjai a tel-
jes lényüket belerakták az összes milonga 
vagy vals minden pillanatába. 

A koncertet követően tangózni is le-
hetőség nyílt, hiszen tangóbál követte a 
hallgatós zenét. Papp Máté, a Veszprémi 
Szakképzési Centrum kancellárja és Hege-
dűs Barbara, Veszprém város alpolgármes-
tere, a tangókoncert és tangóbál védnökei, 

valamint Tarczy István festőművész rövid 
köszöntője után a veszprémi tangós élet 
motorjai, Balogi Szilvia és Tatorján József 
nyitótánca következett. A nyitótáncot még 
egy, négy pár táncolta bemutató követ-
te, nézőként pedig szégyentelenül lehetett 
gyönyörködni a zene, a tánc és a táncoló 
párok összhangjában. 

A tangóban elsőre a lépések a leglát-
ványosabbak, melyek hol fürgék, hol las-
súak, hol egymásba gabalyodnak a lábak, 
hol szaporán lépkednek kiszámíthatatlan 
irányban. Ám ha valaki ismerősebb a tan-
góban, az megfigyelheti, hogy a tangóban 
a lépés csak puszta következmény: a pár 
egymásra hangolódásának, zenében való 
jelenlétének és ölelésének a következmé-
nye. Hiszen a tangó, ahogy mondják, öle-
lésben való séta a zenére. 

A veszprémi tangós közösség (mely-
hez ezúttal a zalai tangós közösség és 
messzebbről érkező látogatók is csatlakoz-
tak) szalontangót tanul és táncol, amely 
a színpadi tangóval, a tango escenarióval 
szemben nem annyira a látványos moz-
dulatokra épít, mint inkább az egymáshoz 
való kapcsolódásra, az érzelmekre, s arra 
a jelenre, amelyet a páros tagjai abban a 
negyedórában együtt átélnek. A tangó egy 
érzés, vagy, ahogy Kiss Judit Ágnes költő 
mondja, „három perc szerelem”. Szerelem 
a zenével, a tánccal, az élettel, és abban a 
három percben talán a partnerrel is. Bár 
a tangó egy másik kultúrához tartozik, a 
zenében és a táncban egyaránt érzékelni 
lehet azokat az emberi érzéseket, amelyek 
összekötnek minden embert, legyen bár 
magyar, argentin vagy bármi más: a sze-
relem, az egymáshoz tartozás, a mélysé-
ges magány vagy a vágyakozás egy darab 
föld, egy elveszett élet, egy szeretett ember 
iránt. 

A tangó önismeretet, elengedést, je-
lenben levést tanít, nem beszélve a megfe-
lelő tartásról és a közösséghez tartozásról 
vagy egy másik emberhez való kapcso-
lódásról. A tangókoncert és a tangóbál 
pontosan ezt a jelenlétet, és a zenével, a 
tánccal ezt az argentin életérzést kínálta és 
kínálja a mai napig minden szerdán, a tan-
góórák idején.

Stenszky Cecília

Legyen egy 
fesztivál!
A húszéves VeszprémFestről 
szóló koncertfilm bemutatója. 
Foton Audiovizuális Centrum, 
2024. január 18. 
Huszonegy évvel ezelőtt, amikor felvető-
dött egy veszprémi fesztivál meghonosítá-
sának az ötlete, a városi képviselő-testület 
által megrendelt tanulmány azon a véle-
ményen volt, hogy ilyesmi Veszprémben 
nem „megvalósítható” – hallottam egy 
korábbi interjúban Mészáros Zolitól (bo-
csánat, Mészáros Zoltántól, aki az idén hu-



 S
éd

 •
 2

02
4.

 1
. s

zá
m

31

szadik évfordulóját ünneplő VeszprémFest 
alapító igazgatója). A következő gondolata 
természetesen az volt, hogy annál inkább 
össze kell hozni azt a fesztivált!

Most itt ülünk a Foton Audiovizuális 
Centrum mozitermében, hajdani munka-
társak, újságírók, támogatók, de leginkább 
kollégák, akik ebben a húsz évben létre-
hoztak valamit, ami mögött sokkal több 
van, mint rendszeres munka, együttmű-
ködés. Erre Bárány László, a koncertfilm 
rendezője, operatőre, a „filmügyi” stáb ve-
zetője is utalt, amikor a vetítés előtt átvette 
Zolitól a szót. Mellettem is két alkotó köz-
reműködő, Magyar Attila és Molnár Péter 
operatőr ült. Péter például a vetítés napján 
is háromszor nézte meg a filmet, a végle-
ges verzió, ahogy lenni szokott, az utol-
só pillanatban lett kész. Sőt, Zoliban már 
megfogalmazódott az ötlet, mit fognak 
még módosítani a 68 perces alkotáson; 
mint egy apa, aki nem nagyon akarja elen-
gedni a gyermeke kezét.

Elfogynak a szavak, a filmvásznon 
feltűnik egy Tom Jones-idézet: Félelme-
tes lenne az élet zene nélkül. Minden, ami 
ezután következett, ezt igazolta. És jött a 
legelső Veszprémi Ünnepi Játékok a várban. 
Ez volt az az év, amikor a NASA szondá-
ja landolt a Marson, amikor Magyaror-
szág belépett az Európai Unióba (2004. 
május 1.), amikor a magyar csapat nyolc 
aranyérmet szerzett az athéni olimpi-
án és például Oscar-díjat kapott A Gyű-
rűk ura-trilógia harmadik része (A király 
visszatér) – idézte Zoli, meg olvasható is 
a filmmel egyszerre megjelent Veszprém-
Fest-könyvben, ahol a további 19 feszti-
vál elé is esemény-összefoglalót adnak a 
szerkesztők. 2004. augusztus 5-én 20 óra-
kor szólalt meg először az ünnepi szignál 
a püspöki palota előtti téren. José Cura 
karmesterként és operaénekesként szere-
pelt közös produkcióban Kocsis Zoltán 
zongoraművésszel és a Nemzeti Filhar-
monikusokkal. A három nap alatt fellépett 
még a Roby Lakatos Band, „Az 5 Lakatos” 
nevű alkalmi formáció, Snétberger Ferenc 
és Al Di Meola. Mindenki, aki a produk-
cióban dolgozott, azon imádkozott, hogy 
csak ne essen, mert első alkalommal nem 
volt esőhelyszín. Esett is rendesen, de ez 
sem riasztotta el a nézőket, akik élvezték 
a csodát; a zenét és vele együtt az egyéb-
ként is ünnepi hangulatot árasztó Szenthá-
romság teret, amit egy idő után el kellett 
hagyni, mert olyan nagy volt az érdeklő-
dés a VeszprémFest iránt. A hegy alá, a Séd 
mellé költözött a fesztivál, oda, ahol ma 
is látható a nyári püspöki pihenőlak. Itt a 
hátteret adja a várhegy a középkort idéző 
épületekkel. 

Azt lehet mondani, hogy a Veszp-
rémFest idején a zenei világválogatott lép 
fel városunkban, világsztárok, akik éppen 
erre jártak, akik közül sokan már nem is 
élnek; világsztárok, akik széles zenei pa-
lettát képviselve okoznak felejthetetlen él-
ményt estéről estére több ezer nézőnek, 
hallgatónak. Az első esten fellépett Kocsis 
Zoltánt idézve: akkor történik mindez, 
amikor egyébként egyre kevesebb pénz jut 
a kultúrára. A helyzet azóta sem változott, 
ám a VeszprémFest újabb igazolása annak, 

hogy sikert csak tehetséggel és a hozzá 
kapcsolódó rengeteg munkával lehet elér-
ni – ezen a területen sem működik a kont-
raszelekció. 

Ahogy kezdett terjedni a fesztivál 
híre, olajozottabban ment a szervezés is. 
Mészáros Zolinak az is fontos volt, hogy 
a koncertek lebonyolításában, az előadá-
sok, az interjúk rögzítésében is lépést tart-
sanak a technikai fejlődéssel. Három-, sőt 
inkább négygenerációs audiovizuális tech-
nikai váltással állt össze húsz év alatt az a 
több mint százórányi felvétel, ami a készü-
lő koncertfilm nyersanyagát adta. Érthető, 
hogy mintegy ezer vágásra volt szükség. 
Maradva még a számoknál: a 130 koncer-
tet, amelyeken összesen 140 világsztár lé-
pett fel, 220 ezer néző látta. Borsózik az 
ember háta, amikor a felvételen Miklósa 
Erikától az Éj királynője áriáját hallgatja, 
José Curát, aki büszke rá, hogy énekel-
hetett már az első fesztiválon, ha láthatja 
a kilenc Grammy-díj és 50 millió eladott 
lemez után Magyarországra érkezett No-
rah Jonest, élvezheti a gyönyörű Joss Stone 
előadásában a soulzenét, az egy szál gitár-
ral fellépő Katie Meluát, aki szerint Veszp-
rém olyan cuki, mint egy bonbonosdoboz 
meg egy üdülőváros. A mindig jókedvű 
Richard Bona egyenesen magyarnak, meg 
gulyáskirálynak és veszpréminek vallja 
magát az interjúban, de nem csak ő, a zene 
nagyköveteként fellépő többi világsztár 
is elismeréssel beszél a fogadtatásról, a be-
fogadásról, a közönséggel kölcsönös ha-
talmas élményről, amit a VeszprémFesttől 
kapott. 

Tehetség és sok munka, mint a siker 
feltételei – mi, akik jelen lehettünk a Fo-
tonban a koncertfilm bemutatóján, hos�-
szan tartó tapssal igazoltuk, hogy a filmes 
műfajban is sikerdarab született.

Őrsi Ágnes      

Semmelweis 
mellszobra
Semmelweis. Magyar film, 2023. 
Rendezte Koltai Lajos, címsze-
replő Vecsei H. Miklós. Szuper-
modern Stúdió. Forgalmazó: 
InterCom. Bemutató és közön-
ségtalálkozó a Balaton Plázában, 
a Cinema Cityben; a film egyik 
szereplőjével, Nagy Katicával 
Szabó Eszter beszélgetett. 2023. 
december 10. 

Témája, alkotói gárdája okán nagy vára-
kozás előzte meg a Semmelweisről szóló 
filmet. A rendező, Koltai Lajos személye 
sejtette, hogy igényes munka van születő-
ben, s a film költségvetése sem szorította 
kordába az alkotók fantáziáját. A nézőszá-
mok máris biztatóak: a novemberi pre-
miert követően 2024. január közepére a 

Semmelweis kétszázharmincezer látogatót 
is meghaladva az elmúlt öt év legnézettebb 
magyar filmjévé lépett elő.

Életrajzi, történelmi, romantikus 
dráma – hol így, hol úgy határozzák meg 
a filmismertetők. Nekem tetszett a vég-
eredmény, jó film került a mozikba. Fon-
tos film. Nem Semmelweis az egyetlen a 
magyar tudósok, művészek és halványo-
dó emlékű történelmi nagyságok közül, 
akinek életéről többet kellene tudnunk; 
mondjuk Semmelweis esetében nem csak 
annyit, hogy ő „az anyák megmentője”. A 
filmben megmutatott magas szintű szak-
tudása, hozzáállása a munkájához, hiva-
tásához, hite, elkötelezettsége, kitartása 
mind-mind olyan tulajdonságok, melyek-
kel a mai celebek/influenszerek vezérelte 
világunkban jó szembesülni. Élete és tra-
gédiája (bár ez utóbbi nem képezte a film 
tárgyát) örök tanulságokat hordoz. Orvosi 
alapelvei, a tisztaság, a törődés, a megelő-
zés és az orvosok okozta ártalmak kerü-
lése – mindmáig érvényesek, követendők. 
Mellszobor – írtam a filmről. A lényeget 
megmutatta, emléket állít egy kiváló ma-
gyar orvosnak élete legfontosabb időszaka 
felmutatásával, ám a tényt, hogy Semmel-
weis legyőzte a kórt, de nem tudta meg- 
győzni a kort (1), nem fedte fel előttünk az 
alkotás. 

Fogadjuk el az alkotók szándékát: 
nem életrajzi filmet készítettek a gyer-
mekkortól a végtisztességig. 1847-ben a 
huszonéves Semmelweist látjuk Bécsben, 
tanársegédként néhány magyar orvoskol-
légájával együtt a bécsi közkórház szülé-
szeti klinikáján. Ekkor érik meg benne 
az elhatározás, nem fogadható el, hogy 
egészséges anyák és egészséges csecsemők 
fertőzéses láz folyományaként nagy szá-
zalékban életüket vesztik. Elszánt kutatás-
ba kezd, eredményre jut, ám nem sikerül 
azonnal az áttörés. Irigység, szakmai fél-
tékenység és értetlenség gátolja „találmá-
nya” hasznosítását. Mai eszünkkel nem 
is értjük, miért nem terjedt futótűzként 
azonnal az egyszerű megoldás: klórvizes 
kézmosás és fertőtlenítés. 

Érdemes megnézni a filmet, mert 
Koltai Lajos nagyon gondos és precíz ren-
dezőnek bizonyult. Jó a színészválasztása, 
meggyőző volt Vecsei H. Miklós az öntör-
vényű, szenvedélyes, a nőkkel félszeg Sem-
melweis megformálásában. Nagy Katica 
– a munkáját segítő szülésznő szerepében 
– szintén remek alakítást nyújtott, ahogy 
az orvos igazgató megformálásával Gálffi 
László, de folytathatjuk a sort Kovács La-
jossal, Lengyel Ferenccel, Györgyi Anná-
val vagy épp a törtető, mindenkin átgázoló 
osztrák orvoskolléga megformálójával, Ko-
vács Tamással. Koltai nagyon operatőrköz-
pontúan rendezett, csodás beállításokat, 
varázslatosan beszédes közeliket köszön-
hetünk neki, amikor egy arcizomrándulá-
son, szemrebbenésen időző kamera meséli 
tovább, mélyíti a történetet. A kort igé-
nyesen megjelenítő képi világ megformá-
lásában Lajos Tamás producer és a kiváló 
operatőr, Nagy András összeszokott páro-
sa is remekül működött. S ne hagyjuk ki 
a veszprémi születésű zeneszerzőt, Pacsay 
Attilát sem a felsorolásból (aki dolgozott 
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többek közt Rófusz Ferenccel és M. Tóth 
Gézával is az Oscar-jelölt Maestróban), bár 
kétségkívül kisebb szerep jutott a zenének 
az alkotásban. Látványtervezőként jól vizs-
gázott Páter Sparrow/Verebes Zoltán. A 
veszprémi közönségtalálkozós bemutatón 
egy varrónő hölgy megjegyezte, hogy az 
ingnyakak és mandzsetták olyan szegéssel 
készültek, amelyet ma már nem is használ-
nak – a szakértő szem lám, ezt is észrevet-
te! Koltai Lajos szereti emberközpontúan, 
az érzelmek felmutatásán keresztül közölni 
a gondolatait, talán ennek is köszönhetjük, 
hogy a film magával ragadó, hollywoodi 
módon „élvezhető” lett. Láthattuk, Sem-
melweis nem volt könnyű ember. Gárdos 
Péter író, filmrendező mondta róla (2), 
hogy a mai tudás szerint valószínűleg au-
tistának diagnosztizálnák. A zsenik nehéz 
természetének minden elemét magán vi-
selte, és nem volt képes szakmai közönség 
előtt – amikor eredményeit egy konferen-
cián bemutathatta volna – megszólalni. 
Utólagos elégtétel, hogy a Nemzetközi Se-
bésztársaság chicagói múzeuma Halhatat-
lanok Csarnokában a 12 legnagyobb orvos, 
feltaláló egyikeként, akiknek a legtöbbet 
köszönheti az emberiség, ott áll a magyar 
Semmelweis Ignác szobra.

Mellszobor – nem teljes, mégis önál-
ló értékű mű, melyen keresztül átsugárzik 
a lényeg. Ilyennek tartom a filmet. Sem-
melweis alakján túl érintőlegesen képet 
kaptunk a korról, a társadalmi és egész-
ségügyi viszonyokról. A forgatókönyv hi-
bájának tudom be, hogy egyes figurák 
kicsit sematikusak, pl. a Kovács Tamás ál-
tal jól megformált főgonosz, a sima mo-
dorú törtető osztrák orvos. Markusovszky 
alakját is lehetett volna még „tölteni”, hi-
szen napjainkban csak a nevét halljuk a 
róla elnevezett kórház kapcsán. A történe-
lem is csak Nagy Katica gyapjúszoknyáját 
pördítette meg az utcán elrohanó katonák 
által. Ennél azért több dolog is beszivá-
roghatott a kórház falai közé a császárvá-
ros mindennapjaiból. Végigkíséri a filmet 
az osztrák–magyar ellentét. A bizalmat-
lanság, az ellenszenv, melynek révén sem 
magyar kollégáik tudásában, sem jellemük 
szilárdságában nem hisznek egy pillanatig 
sem az osztrák orvosok, élükön az igazga-
tóval. Ezért is kicsit megalapozatlan a film 
végi színeváltozás, mikor a Gálffi Lász-
ló megformálta kórházigazgató önkritikát 
gyakorol és Semmelweisnek kínálja fel in-
tézménye vezetését. Ám a hős orvos ekkor 
már döntött, hazájában szeretné tudását 
kamatoztatni, magyarokat fog gyógyíta-
ni. Kissé (nem kissé) patetikusan elindul 
a zárójelenetben hajóval (a Balatonon? ezt 
nem értettem, de tudjuk be művészi sza-
badságnak) Bécsből Pestre.

Megtudtuk Semmelweisről, hogy 
nehéz természetű ember volt, olykor 
erőszakos, nem volt tekintélytisztelő, sza-
bálykövető. Nem tárja fel a film, hogy 
halála előtt szinte az egész európai orvos-
társadalmat magára haragítja leveleivel. 
Hogy bécsi temetésén szinte senki nem 
vesz részt, a felesége pedig nevet változ-
tat. Kétszer is exhumálják (így derül ki, 
munkája során szifilisszel fertőződhetett, s 
hogy halála előtt súlyosan bántalmazták), 

míg végső nyughelyet kap budai szülőhá-
za, a róla elnevezett orvostörténeti mú-
zeum udvarán. Szörnyű halála a döblingi 
elmegyógyintézetben nem lett volna dicső 
és optimista befejezése a filmnek, de az 
érdeklődőket sarkallhatja arra, hogy ol-
vassanak utána a történteknek Benedek 
István (3) vagy épp Gárdos Péter (4) írása-
iban. Az interneten pedig a mindössze 47 
évet élt tudós orvos saját írásai is megta-
lálhatók. A film azt is üzeni, hogy legyünk 
büszkék értékeinkre, becsüljük meg nagy-
jainkat, tudjunk teljesítményükről! A film- 
élményt és felébredő kíváncsiságunkat  
pedig köszönjük meg Koltai Lajosnak!

Farkasné Molnár Csilla

1. Elhangzott prof. dr. Rosivall Lász-
ló előadásán, Semmelweis Egyetem 
Szenior Akadémia: Semmelweis Ignác 
élete és munkássága.

2. Schwab Richárd beszélgetése Gárdos 
Péterrel (YouTube).

3. Benedek István: Semmelweis idősze-
rűsége. Élet és Irodalom, 1968. júni-
us 29. Semmelweis és kora. Gondolat, 
1967.

4. Gárdos Péter: Semmelweis Ignác rövid 
boldogsága. Open Books, 2023.

A vidék festője 
a Balaton festő-
jének tárlatán
Bukta Imre tárlatvezetése Egry 
József kiállításán. Laczkó Dezső 
Múzeum, 2023. december 8. 
Rendhagyó és rendkívüli tárlatvezetésben 
lehetett részük azoknak, akik december 
elején regisztráltak Bukta Imre képzőmű-
vész és Sipos Anna művészettörténész, a 
kiállítás kurátora „beszélgetésére” az ok-
tóber végén meghosszabbított Egry 140 
kiállításban a Laczkó Dezső Múzeumban. 
A múzeum az Európa Kulturális Fővá-
rosa-programsorozatnak hála számtalan 
hasonlóan rendkívüli, szubjektív tárlatve-
zetésnek adhatott otthont a kiállítás meg-
nyitása óta eltelt időszakban, ebbe szépen 
illeszkedett be a Kossuth-díjas művésszel 
való vezetett beszélgetés. A vezetés egy-
fajta ismerkedéssel kezdődött, a művész 
körbeadta az albumát a jelenlévők kö-
zött – hátha valaki nem ismerné alkotása-
it –, s közben felidézte, hogy vidékiként, 
egy szegény hevesi faluból származóként 
a magyar valóságot, realizmust absztrakt 
módon festette meg pályája kezdetén. Szá-
mos kedves történettel ismertette meg a 
közönséget a meghirdetetthez képest jóval 
hosszabbra nyúló program során.

A tárlat kurátora időről időre igye-
kezett párhuzamba állítani a vidék festőjét 
a Balaton festőjével. A könnyed beszél-
getés során természetesen Jóska – ahogy 

Egryt emlegették – magánélete – Juliská-
ja – is említésre került, hiszen nem egy át-
lagos szerelmi történet volt, ahogy a festő 
megtalálta párját, támogatóját. Elég sokat 
időztek az őt ábrázoló képek előtt, elgon-
dolva, milyen kapcsolat lehetett a művész 
és múzsája között. Anna igyekezett Imre 
történeteinek ívét visszaterelni a képek és 
Egry irányába, így érdekes párbeszéd ala-
kult ki kettejük között. Lassan haladtak a 
kiállítás képei között, így volt idő arra is, 
hogy Imre gyakorlatias megközelítéssel 
kitérjen a képek anyagára, a képek meg-
változott színvilágára, elképzeltetve a részt-
vevőkkel, hogy a háborús időkben milyen 
nehéz lehetett beszerezni a vásznat, az 
ecsetet és a festéket is az alkotáshoz. Egry 
egyedi technikáját Bukta az eszközök révén 
próbálta megismertetni a résztvevőkkel. 
Szóba került, hogy rejtőzködő alkotó volt, 
s egyszerre több alkotása is készült, néme-
lyik aztán befejezetlen maradt. A tárlat-
ban haladva fel-felidézték a szegénysorban 
Budapestre került művész fiatalkorát, aki 
tele volt komplexusokkal, s ahogy a men�-
nyezetről lógó molinókon látható, egyfajta 
„ficsurként” is szeretett volna kitűnni. Be-
tegsége már fiatalkorától vele volt, emiatt 
jutott el gyógyulást is keresve a tengerhez, 
mecénásainak köszönhette olaszországi út-
ját. Itt a tenger és a Balaton fényeinek ös�-
szehasonlítását tartotta fontosnak. Ehhez 
kapcsolódva persze Bukta Imre is felidézte 
emlékezetes utazásait, hiszen neki fiatalko-
rában a rendszer miatt kevesebb lehetősége 
volt, bár így is szívesen osztotta meg, hogy 
milyen kalandos módon jutott el Párizsba. 
A párhuzamok persze folytatódtak Anna 
témái nyomán, hiszen 1948-ban Egry lent 
a Balaton-parton, horgászás közben vette 
át a Kossuth-díjat. Imre szintén horgászik, 
többnyire a Tiszán, de azért ő 2023-ban 
Budapesten vette át Kossuth-díját. Ez a 
párbeszéd már természetesen a horgászat-
hoz kapcsolódó festményeknél hangzott 
el. A beszélgetés végén szóba került a ha-
misítás, hiszen Egryt is hamisították már 
életében, amit ő is néha sajnálattal vett tu-
domásul, hiszen „a hamisítvány nem lett 
jobb, mint az eredeti…” – ugyanígy járt 
Bukta Imre is, aki szintén viszontlátta már 
galériában saját festményét. A történet-
mesélés lassan véget ért, egy gyors kvízzel, 
mellyel Anna újabb érdekességeket muta-
tott meg Bukta Imréről, aki ugyanolyan jól 
érezte magát a kiállítás képei között, mint a 
műkedvelők a hosszúra nyúlt tárlatvezetés 
és történetmesélés során. 

Pálfalviné Ősze Judit

Motus Novus
Motus Novus – az „Új Mozga-
lom” lemezbemutatója a Szieszta 
Kávézóban. 2024. január 20. 
A 2016-ban alakult, majd 2021-ben fel-
bomlott Motus zenekar folytatásaként 
létrejött Motus Novus január 20-án le-
mezbemutató koncertet tartott a Szieszta 
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Kávézó és Konferenciaterem provizórikus 
színpadán. 

A zenekart az Arany Ferenc–Csikós 
Balázs szerzőpáros alkotta jelenlegi formá-
jára. Céljuk színes dallamvilágú, igényes 
szövegű, magyar nyelvű dalaik közvetítése 
az erre fogékony közönség felé. Törekvé-
seiket nagyban segítették a csatlakozó ze-
nésztársak: Vonderviszt Lajos billentyűs, 
Bárdos Elemér basszusgitáros és a 2023 
végén az együttest elhagyó Rauscher Géza 
gitáros-énekes-zeneszerző, akik zenei ta-
pasztalataikkal és hangszeres tudásukkal 
segítettek újraértelmezni a régi dalokat és 
hangszerelni a közösen zenekarra alkal-
mazott új szerzeményeket. 

Koncertezni 2021 nyarán kezdett 
a zenekar. Az elmúlt években visszatérő 
vendégként az Élő-Zene Egyesület ren-
dezvényein – IMU, Magyar Dal Napja – 
adtak szabadtéri koncerteket, a hűvösebb 
évszakokban pedig a bándi Rock Ranch, 
valamint a Szieszta Kávézó és Konferencia- 
terem szolgált koncerthelyszínül.  

A január 20-i koncerten valóban egy 
nagylemeznyi, 15 számból álló repertoárt 
mutattak be a nagyszámú érdeklődőnek. A 
„lemezbemutató” megnevezés áthallásos-
ságát Arany Ferenc, a zenekar frontembere 
egy Motus Novus-bakelitlemez-borítóból 
előkerülő, saját bevallása szerint azonban 

bolgár népdalokat tartalmazó hanglemez 
felmutatásával illusztrálta (amiről egy gene-
rációnak a Csinibaba című film vonatkozó 
jelenete ugrott be). Dalaik tehát tovább-
ra sem jelennek meg kézzelfogható hang-
hordozón, helyette a YouTube és a Spotify 
lehetőségeit kihasználva igyekeznek elérni 
napjaink online megjelenésekhez szokott 
közönségét. A dalok felvétele és publikálása 
a zene- és videómegosztó csatornákon 2023 
nyara óta folyamatos, és rövid távú terve-
ik közt stúdiófelvétel készítése is szerepel az 
eddig nem rögzített, de koncerteken már 
játszott szerzeményeikből. 

Alternatív rock-, helyenként bluesba 
hajló dalaikat Arany Ferenc, azok szövege-
it többségében Csikós Balázs írja. A kon-
certlátogató közönség számára jól ismert 
számok – a költői képeket is beemelő Férfi 
szatyorral, a bizonyára mindenkiben nosz-
talgikus emlékeket ébresztő Gyerekkor, a 
filozofikus Vajon vagy a „buszozó lány” ref- 
rén miatt ekként jobban ismert Szerelem 
III. – mellett olyanok is elhangzottak, mint 
a talán kevésbé ismert, népdalos refrénű 
Megmondja, a videoklippel is rendelkező 
Az állatok maradhatnak vagy a hangulatos 
Lélektúra. A különleges hangzású dalla-
mok mellett érdemes értően figyelni a szö-
vegekre is. Bár számos koncertjükön részt 
vettem már, és néhány számuk szövege 

azonnal magával ragadott, az Egy autós 
kirándulás következményei című dal ese-
tén talán a számtalan ismétlődő sor terelte 
el eddig a figyelmem arról, hogy a szinte 
gyerekdalba hajló dallamvezetés mögött 
egy autóbaleset története bontakozik ki. 
A Motus Novus dalai mindenesetre egy-
re nagyobb számú érdeklődőt vonzanak, 
és egyre többen kedvelik őket a fiatalabb 
korosztályból is. Az ötödikként elhang-
zó közönségkedvenc Kötelező olvasmányt 
a koncert végi visszataps után a hallgatók 
kifejezett kérésére újra előadták.

A koncert hangulatát csak a hango-
sítás minősége árnyalta kissé. A Sziesz-
ta akusztikája önmagában sem feltétlenül 
ilyen jellegű előadásokra lett kitalálva, de 
esetünkben a szokásosnál is rosszabbul 
indult a megszólalás, olyannyira, hogy az 
első számot a közönség soraiból nem si-
került beazonosítanom. Az első két dalt 
így tekinthettük még beállásnak, azalatt 
némi igazítással javult a helyzet. Ugyan a 
billentyűből ezután is vajmi kevés jött át, 
pedig Vonderviszt Lajos futamai mindig 
izgalmasak, de a szólókon kívül nem sokat 
hallottunk most ebből. Ettől függetlenül 
a koncert egy sajátos hangulatú, kellemes 
szombat estét szerzett a jelenlévőknek.

Hancz Karolina

Az ismeretek 
expanziója 4.

Az Eötvös Károly Megyei Könyvtár Hely- 
ismereti Gyűjteményének gyarapodása 
2023 második fél évében.

A gyűjtemény minden olyan kiad-
ványt gyűjt, amely a megye történelmét, 
természeti viszonyait, társadalmi szerkeze-
tét, gazdasági életét, kulturális és művésze-
ti értékeit dolgozza fel, továbbá Veszprém 
megyéhez valamilyen módon kötődő 
szépirodalmi szerzők írásait.

A 45 éves Kisgrafika Barátok Köre Grafi-
kagyűjtő és Művelődési Egyesület Ex 
libris kisgrafika című jubileumi kiállí-
tása / [szerk. Ürmös Péter] [közread. 
a] Jókai Mór Városi Könyvtár. – Pápa 
: Jókai M. Vár. Kvt., 2006

Balatonfüred, Tihany [Kart. dok.] : város-
térkép / kész. Cartographia Kft. – Bu-
dapest : Cartographia Kft., cop. 2023. 

A Bakonyi Természettudományi Múzeum 
közleményei = Folia Musei Histori-
co-Naturalis Bakonyiensis / [kiad. a 
Magyar Természettudományi Múze-
um]. – Budapest : Magyar Természet-
tudományi Múzeum, [2023].

A mi Petőfink : esszék, vallomások / [szerk. 
Kováts Dániel] ; [kiad. az] Anyanyel-
vápolók Szövetsége]. – Budapest : 
Anyanyelvápolók Szövetsége, 2023. 
kölcsönözhető

A zarándok elbeszélései / [ford. Korzensz-
ky Richárd] ; [kiad. Bencés Apátság]. 

– Váltl. utánny. – Tihany : Bencés 
Apátság, cop. 2023

Állatkertek és vadasparkok Magyaror-
szágon / fotók Almay Péter et al. 
– Szombathely : B.K.L. K, 2023. köl-
csönözhető

Artistes angevins au pays de Veszprém : 
[exposition Veszprém, Bibliothèque 
départementale Eötvös Károly et Ba-
latonalmádi, Centre culturel, 29 juin 
– 20 juillet 2003] ; [organisée par 
Présence de l’art contemporain, An-
gers] ; [texte de Jean-Pierre Arnaud] 
; [trad. Aniko Eperjessy-Josse] = An-
jou-i művészek Veszprém megyében. 
– Angers ; [Veszprém] : Présence de 
l’art contemporain : Conseil général 
de Maine-et-Loire : Veszprém megyei 
Önkormányzat, 2003. 

Az ezeréves veszprémi székesegyház érté-
kei : konferencia-emlékkönyv / [szerk. 
Rácz Katalin] ; [kiad. a Hét Domb 
Hagyományőrző és Kulturális Egye-
sület]. – Veszprém : Hét Domb Hagyo-
mányőrző és Kulturális Egyesület, 2023

Bartos 60 : az alapítástól a jövőképig, avagy 
A Bartos Iskola hat évtizede : emlék-
könyv / szerkesztette Pócsik József. – 
Veszprém : [Pócsik József], 2023

Beszélő Veszprém / szerk. Mátay Mónika. 
– Kőszeg : Felsőbbfokú Tanulm. Int., 
2023 kölcsönözhető

„Capella reginalis” : a veszprémi püspökség 
a középkorban : a Veszprémi Érseki 
Főiskolán 2020. augusztus 27-én ren-
dezett konferencia előadásai / szerk. 
Karlinszky Balázs, Varga Tibor Lász-
ló. – Veszprém : Veszprémi Főegyház-
megyei Levéltár, 2021  kölcsönözhető

Dalvölgy : Az éneklő Magyarország ünne-
pe : Veszprém 2023 / szerk. C. Sza-
lai Ágnes ; kiad. a Veszprém Város 
Vegyeskara Egyesület. – Veszprém : 
Veszprém Város Vegyeskara Egyesü-
let, 2023 kölcsönözhető

Dörögdi arcok / [... szerkesztő Hoffner Ti-
bor] ; [szövegek Bánkutiné Mihalcsik 
Márta, et al.] ; [fényképeket készítet-
ték Göntér Eszter, Holczer Balázs, 
Serestély Ada] ; [kiadó Dörögdért 
Ifjúsági Egyesület]. – Taliándörögd : 
Dörögdért Ifjúsági Egyesület, 2023 

Érsekségi ékességek / [szerkesztette Kar-
linszky Balázs, Varga Tibor László] 
; [kiadja a Veszprémi Érsekség]. – 
Veszprém : Veszprémi Érsekség, 2023 

Források Veszprém kora újkori történe-
téhez 1538–1566 / szerkesztette Bagi 
Zoltán Péter, Szatlóczki Gábor. – 
Veszprém : MNL Veszprém M. Lvt, 
2022. kölcsönözhető

Gizella-mise [Kotta] : A Veszprémi Fő-
egyházmegye által 2022-ben meghir-
detett Gizella-mise pályázat nyertes 
pályaművei : 2023. szeptember 29. 
Szent Mihály-nap, Katolikus Társa-
dalmi Napok / előszó Loószné Dö-
mötör Enikő ; [kiad. a] Veszprémi 
Érsekség. – Veszprém : Veszprémi Ér-
sekség, 2023.

Heitler László : Képíró : Maler / [utószó] 
Heitler László. – [Pápa] : [Heitler 
László], 1997

Időszeletek Veszprém történetéből : [ada-
lékok Veszprém monográfiájához] / 
[összeáll. és szerk. Földesi Ferenc]. – 
Veszprém : Veszprémi Szemle Város-
történeti Közhasznú Alapítvány, 2023
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Ifjúság sport szabadidő : bemutatkozás : 
MTVB. Ifjúsági és Sportosztály / [bev. 
Tungli József] ; [közread. a] Veszp-
rém Megyei Tanács VB Ifjúsági és 
Sportosztály. – Veszprém : Veszprém 
Megyei Tanács VB Ifjúsági és Sport- 
osztály, 1987

Írók kezevonása : kézirat-kiállítás a Me-
gyei Könyvtárban : Ünnepi Könyvhét 
1989. június 2–8. Veszprém. – [Bé-
késcsaba] : [Békés Megyei Könyvtár], 
1989.

Isten tulajdonba vett népe : Horizontok 
2023 / [szerk. Németh Tamás, Né-
meth Tamásné Schédl Tímea]. – Pápa 
: PRTA, 2023.

Jutasi olvasókönyv / [... illusztrációk ... 
Kiss Virág] ; [... szerzői ... Keller Már-
kus et al.]. – [Budapest] : Paradigma 
Ariadné Kft., 2023

Keszthely, Tapolca, Hévíz, Kehidakustány 
[Kart. dok.] : várostérkép / kész. Car-
tographia Kft.. – Budapest : Cartogra-
phia Kft, cop. 2023.

Klímaadaptív gyepgazdálkodás a városban 
/ [kiad. a VKSZ Veszprémi Közüzemi 
Szolgáltató Zrt. és Szent István Egye-
tem]. – Veszprém ; Gödöllő : VKSZ 
Veszprémi Közüzemi Szolgáltató Zrt. 
: SZIE, 2021

Legendás Veszprém : „Séta a vár körül” / 
[közread. az Eötvös Károly Megyei 
Könyvtár]. – [Veszprém] : Eötvös Ká-
roly Megyei Könyvtár, [2023 kölcsö-
nözhető

Magyar krónika : a közös történetünk / 
főszerk. Muray Gábor ; szerk. Lei-
meiszter Barnabás [et al.]. –  10. évf. 
2. sz. (no. 106.) (2023). Veszprémi te-
matikus szám

Magyar Szocialista Munkáspárt. Veszprém 
Városi Bizottság: Az MSZMP Veszp-
rém városi bizottságának beszámolója a 
XII. kongresszus óta végzett munkáról : 
Veszprém városi pártértekezlet : 1985. 
február 23. / [kiad. az MSZMP Veszp-
rém Városi Bizottsága] ; [szerk. Pinka-
völgyi Attila]. – Veszprém : MSZMP 
Veszprém M. Biz., [1980]

Magyar Tudományos Akadémia (Buda-
pest). Veszprémi Akadémiai Bizott-
ság: Magyar Tudományos Akadémia 
Veszprémi Akadémiai Bizottsága 
monográfiái / [rend. Környezetvédel-
mi- és Tájhasznosítási Koordinációs 
Tanács, Balatoni Környezetvédel-
mi Kutatásokat Koordináló Tanács, 
VEAB Ökológiai Munkabizottsága] ; 
[kiad. az MTA Veszprémi Akadémi-
ai Bizottsága] ; [szerk. Kárpáti István]. 
– Veszprém : MTA VEAB, 1980– 
(Veszprém : VVE soksz.). – 24 cm

Magyar Tudományos Akadémia (Buda-
pest). Veszprémi Akadémiai Bizott-
ság: A Balatoni Környezetvédelmi 
Kutatásokat Koordináló Tanács és 
a VEAB Ökológiai Munkabizottsá-
ga ülésének előadásai. – A Balatoni 
Környezetvédelmi Kutatásokat Ko-
ordináló Tanács és a VEAB Kör-
nyezetvédelmi és Tájhasznosítási 
Koordinációs Tanács 1979. ápr. 18-i 
ülésének előadásai és korreferátumai 
– kölcsönözhető

Magyar Tudományos Akadémia (Buda-
pest). Veszprémi Akadémiai Bizott-
ság: Veszprémi Akadémiai Bizottság 
felolvasó ülései : F/3 : 1982 / [szerk. 
Kovács István] ; [közread. a] Veszpré-
mi Akadémiai Bizottság. – Veszprém : 
Veszprémi Akadémiai Bizottság, 1982

mámort! : európai kortárs ékszerművészet 
: [kiad. a Művészetek Háza] / [kurá-
tor Olga Zobel Biro, Dohnál Szonja] 
; [ford. Sörös Marian] ; [szerk. Doh-
nál Szonja, Medve Zsuzsi] = delight! : 
european contemporary jewellery art. 
– Veszprém : Művészetek Háza, 2023 

Mini Carnegie Hall. – Veszprém : Veszp-
rém–Balaton 2023 Zrt., [2023]

Nemzetközi Kézművesipartörténeti Szim-
pózium (2.) (Veszprém): II. Inter-
nationales Handwerksgeschichtliches 
Symposium / [Org. Hrsg.] Ungarische 
Akademie der Wissenschaften Veszp-
rémer Akademische Kommission ; 
[Red. Zsófia Fülep, Péter Nagybákay, 
Éva Somkuti] = II. International Sy-
mposium of Handicraft History = II. 
Symposium international l’histoire de 
l’artistant : Veszprém 21–26. 8. 1982

No/body/nem/test : Fototaxis 2 : Művésze-
tek Háza Veszprém Csikász Galéria : 
2023. április 15. – május 7. / [kurátor 
Gerhes Gábor] ; [társkurátor Áfrány 
Gábor]. – Veszprém : Művészetek 
Háza, 2023 

Összetört emlékezet : Veszprém első világ-
háborús veszteségei levéltári forrá-
sok tükrében / szerk. Karika Tímea. 
– Veszprém : MNL Veszprém M. Lvt, 
2021.

Rob Brandsma, Balatonfüred város díszpol-
gára : a Balatonfüred–Castricum Test-
vérvárosi Egyesület 15 éve / [szerk., 
összeáll.] Fülöp Lajos ; [a fotókat 
kész. Tóth Attila] ; [a fordítást végez-
ték Kupcsik Éva, Somogyi Katalin]. – 
Balatonfüred : Balatonfüred Városért 
Közalapítvány, 2004 kölcsönözhető

Sarusi 80 : (Kurta) Misáról & (/Kissaru-
si) Miskának. – Békéscsaba : Corvin-
ka Kv, 2024

Silvio Monti : Vaszary Galéria Balatonfü-
red, 2022 : [Trittico poetico] : [Három 
költő] / kiad. Balatonfüred Kulturális 
Nonprofit Kft. – Balatonfüred : Ba-
latonfüred Kulturális Nonprofit Kft., 
[2023]

Sváb szakácskönyv : ízek és szokások a 
Magas-Bakonyban / [... összeáll. Litter 
Beáta] ; [...írták Kirmer Anna, Litter 
Beáta, Vida Beáta]. – Zirc : Békefi An-
tal Városi Könyvtár, Művelődési Ház 
és Stúdió KB, 2023 kölcsönözhető

Szeget szeggel : Szent Miklós-szeg : Szín-
házkert és a Kálvária-domb / [köz-
read. az Eötvös Károly Megyei 
Könyvtár]. – [Veszprém] : Eötvös Ká-
roly Megyei Könyvtár, [2023] kölcsö-
nözhető

Szombat : zsidó politikai, kulturális és tu-
dományos folyóirat / [főszerk. Szántó 
T. Gábor]. –  35. évf. 4. sz. (2023) 

Tájak, emberek vonzásában : köszöntő kö-
tet Ács Anna hetvenedik születésnap-
jára / [szerkesztő Tölgyesi József] ; [... 
szerzői Albrecht Sándor et al.] ; [ki-

adó Noszlop Község Önkormányza-
ta]. – Noszlop : Önkormányzat, 2023 

Tanúságtétel liliommal, vérrel : [egy gyá-
ri munkáslány élete és vértanúsága] / 
közzéteszi Temesi József. – [Szeged] : 
Szent Gellért K., [1997].

Tapolcai Állami Polgári Fiúiskola (Tapol-
ca): A tapolcai m. kir. állami polgári  
fiúiskola értesítője az 1925–26. tanév-
ről / közzéteszi Deési Daday Dezső. 
– Tapolca : Magyar Királyi Állami 
Polgári Fiúiskola, 1926

Temetőhegyi kaleidoszkóp : [Temetőhegy] 
/ szerk. Márkusné Vörös Hajnalka. – 
[Veszprém] : Veszprém Megyei Jogú 
Város Önkormányzata : Veszprém 
Megyei Honismereti Egyesület, 2022 
kölcsönözhető

Tér és idő szabadsága és korlátai : XXVII. 
Országos Főépítészi Konferencia 2023 
: Veszprém, 2023. szeptember 13–15. 
: Veszprém / [szerk. Hajas Bálint] ; 
[kiad. Veszprém Megyei Jogú Város 
Önkormányzata]. – Veszprém : Ön-
kormányzat, 2023

Történetek, szokások Hárskúton / [írta ... 
Heblinger Józsefné] ; [kiad. a Helyi 
Német Nemzetiségi Önkormányzat 
Hárskút]. – Hárskút : Német Nemze-
tiségi Önkormányzat, 2022

Történeti, társadalmi, gazdasági és kultu-
rális sajátosságok, adottságok, adatok 
Bakonyszentkirály, Bakonyoszlop és 
Csesznek községekről / [kész.] Népmű-
velési Intézet Művelődési Otthon és 
Klub Osztály ; fel. szerk. Beke Pál. – 
Budapest : Népművelési Intézet, 1983.

Újlaki megépítette, Thury megvédte : is-
kolásoktól iskolásoknak. – Várpalota : 
Thury-vár Nonprofit Kft., 2022 

Utolsó helyetti pillanat : radikális válság-
kezelés : Csikász Galéria Művészetek 
Háza Veszprém : MAGMA Kortárs 
Művészeti Kiállítótér Sepsiszent-
györgy ; [kurátorok Áfrány Gábor, 
Kispál Ágnes-Evelin, Kispál Attila] 
; [szöveg Nemes Z. Márió] ; [fotók 
Áfrány Gábor, Kispál Attila] = In loc 
de ultimul moment : gestionarea ra-
dicala a crizelor = Doomsday (b)rain 
check : radical crisis management. – 
Veszprém : Művészetek Háza, 2023

Útitárs : [Veszprém a királynék váro-
sa] : [Veszprém–Balaton 2023 Euró-
pa Kulturális Fővárosa]. – Veszprém 
: [Veszprémi Turisztikai Nonprofit 
Kft], [2022]

Vámosi Lencse- és Hurkafesztivál : 2013–
2023 / [szerk. Praznovszky Mihály] ; 
[kiadja Nemesvámos Község Önkor-
mányzata]. – Nemesvámos : Önkor-
mányzat, 2023 

Várpalota múltból örökölt értékei : olva-
sókönyv várpalotai (és inotai) lo-
kálpatriótáknak, a környékünkön 
turistáskodóknak / [szerk. Budai 
László] ; [kiad. Könyvtárpártoló Ala-
pítvány]. – Várpalota : Könyvtárpár-
toló Alapítvány, 2014

Veszprém megyei honismereti tanulmá-
nyok. – 22., / [szerk. Hudi József] ; 
[kiad. a Veszprém Megyei Honisme-
reti Egyesület]. – Veszprém : OOK 
Press, 2021.
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Veszprém város építészeti topográfiája / 
[szerk. és a bev. tan. írta Jankovics 
Norbert]. – Budapest : Magyar Művé-
szeti Akadémia, 2022. kölcsönözhető 

Veszprém város templomai / [szerkesztet-
te Jankovics Norbert] ; [fotó Mudrák 
Attila et al.] ; [rajz Bódiné Kersner 
Katalin, Kakuk Barbara] ; [fordította 
Johnson Andrea] ; [kiadja a Veszp-
rémi Főegyházmegyei Könyvtár és 
Levéltár] = Churches of Veszprém. – 
Veszprém : Veszprémi Főegyházme-
gyei Könyvtár és Levéltár, 2023

VeszprémFest 20 : [Premium Music Festi-
val] : [VeszprémFest 20 years] : [Veszp-
rémFest20] / [text Gábor Gellért, Imre 
Nagy] ; [photos Zsolt Melczer et al.] ; 
[ed. by Zoltán Mészáros, Tünde Mé-
száros, Tamás Koltay] ; [publ. Veszp-
rémi Ünnepi Játékok Nonprofit Kft.]. 
– Veszprém : Veszprémi Ünnepi Játé-
kok Nonprofit Kft. [2023] 

VeszprémFest 20 : Premium Music Festi-
val : [VeszprémFest 20 éves] : [Veszp-
rémFest20] / [szöveg Gellért Gábor, 
Nagy Imre] ; [fotó: Melczer Zsolt et 
al.] ; [szerk. Mészáros Zoltán, Mé-
száros Tünde, Koltay Tamás] ; [kiad. 
Veszprémi Ünnepi Játékok Nonprofit 
Kft.]. – Veszprém : Veszprémi Ünnepi 
Játékok Nonprofit Kft. [2023]

Bazsó Gabriella: Fiatalokkal az értékek 
útján / [készítették Bazsó Gabriella, 
Hoffner Tibor, Stumpf Rebeka] ; [fo-
tók Göntér Eszter, Holczer Balázs] ; 
[...kiadó Éltető Balaton-felvidékért 
Egyesület]. – Sümeg : Éltető Bala-
ton-felvidékért Egyesület, 2022 

Bedő János: 100 éves az ajkai labdarúgás 
: 1923–2023 : „együtt a város” : az Aj-
kai Football Club megalakulásának 
100. évfordulójára / írta Bedő János ; 
[fotók Györkös József, Kovács Ivett]. 
– [Ajka] : F. C. Ajka Kft. [2023] 

Béresi Ákos: A gyanú árnyékában : a ke-
letnémet és a magyar állambiztonság 
tevékenysége a Balatonnál (1963–
1989) / Béresi Ákos. – Budapest : Ko-
csis K., 2023. kölcsönözhető

Bolla Zoltán: Balatoni modernizmus és art 
deco : építészet a két világháború között 
: [350 épület, 32 település, 700 fénykép 
+ Velencei-tó] / Bolla Zoltán ; [angol 
szöveg: Kiss Attila]. – [Budapest] : Ari-
ton Kft. 2023. kölcsönözhető 

Bozsik Péter:  Jelentés a Kór Házából 
/ Bozsik Péter. – Újvidék : Forum, 
2017. kölcsönözhető

Cholnoky Jenő:  A Kárpátoktól az Adriáig 
: Nagy-Magyarország írásban és kép-
ben / Cholnoky Jenő ; [közreadja a] 
Trianon Múzeum. – Várpalota : Tria-
non Múzeum, 2020. 

Csizmazia Darab József: Balatonfüredtől 
a Don-kanyarig : Dr. Csizmazia Da-
rab József fotói a II. világháborúból / 
[szerk., összeáll. Csizmazia Darab Jó-
zsef] ; [függelék Erdélyi Gyuláné]. – 
Balatonfüred : Balatonfüred Városért 
Közalapítvány, 2023

Domokos Mátyás: Hatvan év öt tételben : 
Ágh István beszélgetése Domokos Má-
tyással : 1998 / Ágh István. – [Buda-
pest] : Nap K., 2023. kölcsönözhető

Egry József: Egry József 140 : Balaton, Szi-
cília, Nervi : Laczkó Dezső Múzeum 
2023. június 24. – október 29. / [szer-
kesztette Sipos Anna] ; [tanulmányok 
Gopcsa Katalin, et al.] ; [fordítot-
ta Szabó Anna] ; [kiadja a] Laczkó 
Dezső Múzeum = József Egry 140 : 
Balaton, Sicily, Nervi : Lackó Dezső 
Museum 24 June – 29 October, 2023.

Fenyvesi Ottó: Paloznak overdrive : lá-
tomások, álmok, konkrétumok / 
Fenyvesi Ottó ; [ill. Szajkó István]. – 
Budapest : Scolar, 2021. 

Földváriné Vogl Mária: Dr. Csajághy Gá-
bor emlékezete : 1903–1972 / Föld-
váriné Vogl Mária. – Balatonfüred : 
Balatonfüredi Helytörténeti Egyesület 
: Aranyhíd Kulturális Szolgáltató In-
tézet, 1998

Gajdos Erika Tímea: Balatoni látomás : 
menj vissza, és segíts az embereknek / 
Gajdos Erika Tímea. – [Balatoncsi-
csó] : Gajdos Erika Tímea, 2023 köl-
csönözhető

Géczi János: Az utolsó rózsához / Géczi 
János. – Budapest : Kalligram, 2023

Hangodi László: Zsidó borászdinaszti-
ák Tapolcán és szerepük a térség bor-
kultúrája történetében, 1703–1944 / 
Hangodi László ; [... kiad. a Tapolcai 
Értékmegőrző Egyesület]. –  2., bőv. 
kiad. – Tapolca : Tapolcai Értékmeg-
őrző Egyesület, 2023

Hangodi László: Emlékkönyv IV. : a Tapol-
cai Járásbíróság története, 1872–1984 / 
Hangodi László ; [megj. a Veszprémi 
Törvényszék kiadásában]. – Veszprém 
: Veszprémi Törvényszék, 2023 köl-
csönözhető 

Harasztovics István: Lélekdarabok / Ha-
rasztovics István. – [Győr] : Magánki-
adás, 2022 kölcsönözhető 

Harkó Viola, R.: British contacts of the 
Hungarian István Weszprémi, M. D. 
1723–1799 / Viola R. Harkó, Tivadar 
Vida. – Budapest : Medicina, 1972. 

Heitler László: Heitler László kiállítása : 
Nagykanizsa Hevesi Sándor Művelő-
dési Központ 1989. szeptember 18. – 
október 25. / [bevezetőt írta] Bencze 
László. – [S.l.] : Heitler László, 1989

Hencselné Horváth Ágnes: A Jókai Mór 
Városi Könyvtár folyóiratainak jegy-
zéke : kiegészítve a város közintézmé-
nyeihez járó folyóiratok jegyzékével / 
Hencselné Horváth Ágnes. – Pápa : 
JMVK, 1990

Hofferné Hanich Erika: Ki ésszel, ki ka-
lapáccsal / Hofferné Hanich Erika. 
– Nagyesztergár : Hofferné Hanich 
Erika, 2023 kölcsönözhető  

Hofferné Hanich Erika: Tisztelet az elő-
döknek, emlékül a jövőnek / Hoffer-
né Hanich Erika. – Nagyesztergár : 
Hofferné Hanich Erika, 2020 kölcsö-
nözhető 

Horváth Ciprián: Honfoglalás és kora 
Árpád-kori sírok, temetők és szór-
ványleletek a Nyugat-Dunántúlon I / 
Horváth Ciprián. – Budapest : Ma-
gyarságkutató Intézet, 2022

Horváth Ciprián: Honfoglalás és kora Ár-
pád-kori sírok, temetők és szórványlele-
tek a Nyugat-Dunántúlon II / Horváth 

Ciprián. – Budapest : Magyarságkutató 
Intézet, 2023 kölcsönözhető

Horváth Tibor: Fekete István öröksége / 
Horváth Tibor ; [kiadja a Fekete Ist-
ván Irodalmi Társaság]. – Ajka : Feke-
te István Irodalmi Társaság, 2023. 

Hudi József: Pápa város önkormányzatai 
a 18. században : 1730–1795 / Hudi 
József. – Pápa : Pápa Város Önkor-
mányzata, 1994.

Iklódy-Szabó Andor: Emlékezések, 1880–
1939 / Iklódy-Szabó Andor ; [szerk. 
Iklódy-Szabó András, Szűts István 
Gergely] ; [közread. a] Magyar Nem-
zeti Levéltár Veszprém Megyei Levél-
tára. – [Veszprém] : MNL Veszprém 
M. Lvt. 2020. 

Irányi László: Nagyesztergár a XX. szá-
zadban / Irányi László ; [Übers. 
Zsuzsanna Skrinyár, Krisztina Ko-
lozsvári] ; [a Nagyesztergári Német 
Kisebbségi Önkormányzat kiadványa] 
= Grossestergaj im XX. Jahrhundert. 
– Nagyesztergár : Német Kisebbségi 
Önkormányzat, 2004 

Ircsik Vilmos: A csodás csipkebokor : me-
seregény / Ircsik Vilmos. – Budapest 
: Magyar Napló : Fókusz Egyesület, 
2023. 

Jablonkay Géza: Az alsóörsi közbirtokos-
ság, a közös gazdálkodás egy régi for-
mája / Jablonkay Géza. – Budapest : 
Akad. Ny., 1968.

Janáky Marianna: Egyesüléseim könyvek-
kel 1 : könyvinterjúk / Janáky Marian-
na. – [Budapest] : AB ART, cop. 2023. 
kölcsönözhető 

Janáky Marianna: Egyesüléseim könyvek-
kel 2 / Janáky Marianna. – [Budapest] 
: AB ART, cop. 2023. kölcsönözhető 

Kamarás István: Meghívás beszélgetésre / 
Kamarás István, Steinbach József. – 
Pápa : Dunántúli Református Egyház-
kerület, 2023 kölcsönözhető 

Kanyár Erika: Smaragd énekek : válogatott 
versek / Kanyár Erika ; [ill. Ézsiás Ist-
ván]. – Budapest : Rím, 2013

Kanyár Erika: Megszentelt pillanat : gon-
dolat- és érzésfutamok / Kanyár Erika 
; [... grafika Jáger István]. – [Székesfe-
hérvár] : Holnap Magazin, 2019.

Kanyár Erika: Sváb golgota : dokumen-
tumregény / Kanyár Erika. –  4. átd. 
kiad. – Budapest ; Veszprém : My-
Book : Perspektíva 49, 2020 

Kanyár Erika: Gondolatkristályok / Ka- 
nyár Erika. – Budapest : Hungarovox, 
2021 

Karlinszky Balázs: A veszprémi székes-
káptalan archontológiája, 1079–1556 
/ Karlinszky Balázs. – Veszprém : 
Veszprémi Főegyházmegyei Könyvtár 
és Levéltár, 2022

Kellei György: A félelem nyara : regény / 
Kellei György. – Budapest : Hungaro-
vox, 2023

Király András: Festői kalandok : [kreatív 
füzet a Laczkó Dezső Múzeum Egry 
József 140 – Balaton, Szicília, Nervi 
című időszaki kiállításához] / [írta és 
összeáll. Király András, Sipos Anna, 
Stumpf-Heizler Judit] ; [kiadja a Lacz-
kó Dezső Múzeum]. – [Veszprém] : 
[Laczkó Dezső Múzeum], 2023
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Kiss Attila: A magyar államalapítás te-
lepítéseinek tükröződése dunántúli 
köznépi temetőkben / Kiss Attila. – 
Budapest : Akad. Ny., 1969.

Korinek Janka: Szélkerék : verseskötet / 
Korinek Janka. – Veszprém : Művé-
szetek Háza, 2023  (Vár ucca mű-
hely könyvek, ISSN 1588-3086 ; 75. ). 
(Aris pars prima laborum ; 3.)

Kovács Emőke: Balatoni értéktár : 200 év 
a Pannon-Tenger múltjából / Kovács 
Emőke. – [Szentendre] : Erdélyi Sza-
lon Kvk, 2023 

Ladányi István: Megújuló befejezetlenség 
: az Új Symposion folyóirat arculata, 
szerkesztési gyakorlatai és műfajai / 
Ladányi István. – Budapest : Gondo-
lat, cop. 2022 

László Antal: A mérnök szerepe és hi-
vatása / László Antal. – Veszprém 
: [Veszprémi Vegyipari Egyetem], 
[198?].

Lovassy Klára, Gy.: The mysterious Veszp-
rém : Every road leads to the Castle / 
[text Klára Gy. Lovassy] ; [transl. Lilla 
Szén] ; [ed. Klára Gy. Lovassy, Györ-
gyi Szabóné Vörös, Judit Faa] ; [pho-
tos Ferenc Lőrinczi]. – Veszprém : 
Baltrial Kft., 2019

Lovassy Klára, Gy.: Die geheimnisvol-
le Stadt Veszprém : Alle Wege führen 
nach der Burg / [text Klára Lovassy 
Gy.] ; [Übersetzung Dóra Melich] ; 
[red. Klára Lovassy Gy., Györgyi Vö-
rös Szabóné, Judit Faa] ; [fotos Ferenc 
Lőrinczi]. – Veszprém : Baltrial Kft., 
2019

Lovassy László Gimnázium (Veszprém): 
Évkönyv, 2021–2022 : Lovassy Lász-
ló Gimnázium / írta és szerk. Asztalos 
István. – Veszprém : Lovassy László 
Gimnázium, 2023

Márfi Gyula: Az Istenkeresés útjain : ta-
nulmányok / Márfi Gyula. – Veszp-
rém : Magyar Lélek Alapítvány, 2023

Mészáros Ernő: Történetek múlt időben 
/ Mészáros Ernő. – Zirc ; Veszprém : 
BabelPress, 2005 kölcsönözhető 

Mészárosné Varga Mária: Falucsúfolók a 
tapolcai járásban / Mészárosné Varga 
Mária. – Budapest : ELTE M. Nyelv-
tört. és Nyelvjárási Tansz. : MTA, 
1981.

Mészárosné Varga Mária: Zsoldos János 
(1767–1832) Veszprém megye első tisz-
tiorvosa / Mészárosné Varga Mária. – 
Budapest : Medicina, [1976]. 

Molnár István: A magyarországi pálosok 
„Zöld Kódex”-ének Veszprém megyei 
regesztái : Die sich auf das Komitat 
Veszprém beziehenden mittelalterli-
chen Regesten des „Grünen Kodexes” 
/ Molnár István. – Veszprém : Veszp-
rém Megyei Múzeum, 1972

Morgenstern, Christian: A holdbéli bari és 
más Morgenstern-versek : műfordítá-
sok és átköltések / [ford.] Németh Ist-
ván Péter ; [ill. Szemethy Imre,  
Ernst Jörg]. – Tapolca : Németh Ist-
ván Péter, 2004 

Mustos István: Erdők, mezők kincsestára : 
Nemesvámos természeti kincsei túrá-
zóknak, természetkedvelőknek / Mus-
tos István. –  3. kiad. – Nemesvámos : 

Nemesvámos Község Önkormányza-
ta, 2023

Nádasdy Lajos: A pálosok iskoladrámái és 
iskolai színjátszásuk Pápán / Nádasdy 
Lajos = Die paulinischen Schuldra-
men und ihre Schulschauspielerei in 
Pápa. – Veszprém : Veszprém M. Mú-
zeumi Ig., 1985

Németh Róbert: Kocsár Miklós Zeneiskola 
és Alapfokú Művészeti Iskola : [1963–
2023] / [írta Németh Róbert] ; [szerk., 
grafika Medgyesy István]. – Pápa : Pá-
pai Nyomda, 2023 

Németh Andrásné Farkas Gabriella: Te-
lepülési értékek megismertetése az 
alfa-generáció nyelvén / Németh 
Andrásné Farkas Gabriella ; [kiad-
ja Összefogás Nyirádért Egyesü-
let]. – Nyirád : Összefogás Nyirádért 
Egyesület, 2022

Pauer Antal: Vázsonyra visszanéz a Nap : 
költemények / Pauer Antal. – Nagy-
vázsony : Nagyvázsony Önkormány-
zata, 1996

Perlawi Andor: Magyarnak maradni : [a 
II. Rákóczi Ferenc Katonai Középis-
kola parancsnokának élete és kora] / 
Perlawi Andor. – Balatonfüred ; Bu-
dapest : [Lipták G. Vár. Kvt.], 2020.

Pozsgay Gyula: Az ifjú Oroszlán : va-
lós történet alapján / Pozsgay Gyula. 
– [Szabadszállás] : Képes Krónikák, 
2023. kölcsönözhető 

Praznovszky Mihály: Koccintás helyett / 
Praznovszky Mihály. – Salgótarján : 
Mikszáth Kálmán Társaság, 2021 

Raffai Csilla: Hajmáskéri emlékkönyv : 
szakmák és mindennapok egykor és 
ma Hajmáskéren / Raffai Csilla, Szik-
szai Szabolcs ; [kiadó Hajmáskér Köz-
ség Önkormányzata]. – Hajmáskér : 
Hajmáskér Község Önkormányzata, 
2023

Répás János: Porva története / írta Répás 
János. – [Porva] : [Önkormányzat], 
2021. kölcsönözhető 

Reviczky Krisztina (1976): Angyalkavi-
csok : versek / Reviczky Krisztina. – 
[Veszprém] : [Babel Press], 2005

Sági Károly: Keszthely és környéke / [írta 
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Összeállította: 
Kerékgyártó Barbara, 
Palkóné Jády Melitta

Nem úgy van...

Kézenfekvő válasz, hogy a kód az előadás 
maga, az elejétől a végéig az egész a kód. Jel-
kulcs, mely a híres-nevezetes veszprémi csa-
lád, a Cholnokyak valóságának titkait nyitja 
úgy, hogy közben el is rejti szimbólumainak 
bonyolultsága mögé. Mert ritkán látni veszp-
rémi színpadon előadást, amely a jelképek er-
dején át vezető utat ilyen vakmerően járja. 
Ennek meg is van az ára, az, hogy a közönség 

egy része, amely a kódfejtés szellemi erőfeszítése helyett zavar-
talan szórakozásra vágyna, távol marad a nézőtértől. Nagyjából 
egyharmad a ház, ennél feltétlenül többet, jobbat érdemelne ez a 
hihetetlenül intenzív másfél óra. A Cholnoky-kód kamaraszín-
pad, pontosabban kamaranézőtér után kiált, a színpadon pará-
dézó szereplők megérdemelnék a bár kicsi, de telt ház jelentette 
inspirációt.

Az előadás témája tágabb értelemben a teljes Cholnoky csa-
lád, szűkebb értelemben a három maga útját járó fivér: Jenő, a 
földrajztudós, Viktor, az író és László, talán szintén író, talán csak 
a harmadik, aki befejezi a bátyja elkezdett mondatait. Csalódik 
azonban, és szerintem pozitívan, aki egyrészt szépen áramló epi-
kus családtörténetet, másrészt Veszprém híres szülötteinek pél-
dásra igazított arcélét várja. A Cholnokyakat, akikre mindnyájan 
büszkék lehetünk. 

Hogy az előadás köszöni, nem kér a némely irodalom-tan-
anyagokból is annyira ismerős, szóval vagy elhallgatással hazu-
dozó megszépítésből, az az első pillanatokban kiderül. A nyitó 

motívum ugyanis se földrajz, se irodalom, hanem az alkohol, ami 
a három fiú szeme láttára zabálja fel az apát, aztán Viktort (Wid-
der Kristóf), aztán Lászlót (Szelle Dávid) és Jenőt (Fehér László) 
is csaknem. És felzabálja még a fiai elzüllésétől való rettegésébe 
belerokkanó anyát (Oravecz Edit), aki monomániásan ismételgeti: 
az alkohol démon, és aki előtt a maradék fiúk eltitkolják, hogy az 
alkoholban szétázott László a Dunába ölte magát. Tehát aki akar, 
legyen büszke rájuk, ízlés kérdése, de nem példaképek, és ez az 
előadás egyik olyan üzenete, amit nem kódolva mond el.

De bár az alkohol az előadást – ipari mennyiségű össze-
gyűrt sörösdoboz formájában – éppúgy végigkíséri, mint a Chol-
noky fiúk életét, lassan, szinte észrevétlenül kerül át a hangsúly 
a teljesítményre és a személyiség kreatív esendőségeire. Jenő, aki 

Egressy Zoltán: A Cholnoky-kód. Rendező: Horváth Csaba. A Pannon Várszínház és a Forte 
Társulat közös produkciója. Hangvilla, 2023. november 26.

„Kód (fr.): Megállapodás szerinti jelek vagy szimbólumok rendszere, amellyel vmely információ 
meghatározott csatornán keresztül továbbítható és visszaalakítható.” (Idegen szavak és kifejezések szótára) 
A nulladik kérdés az itt, hogy miben áll, hol is van elrejtve a Pannon Várszínház előadásának jelek és 
szimbólumok által hordozott üzenete. Miféle titkot rejt a kód?

Séd, 2020. 3. sz., 38. old.
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korában nagyon fontos, hogy az Iskolakul-
túra honlapjára (http://www.iskolakultura.
hu) 312 darab, papír alapon is megjelent 
folyóirat-szám és 52 könyv van feltöltve 
– ez hatalmas mennyiségű tudásanyagot 
jelent, amit megőrizni és gyarapítani köte-
lességünk.

A folyóirat 2020. április-májusi ösz-
szevont száma, mint oly gyakori a lap 
életében, nem tartalmaz tematikus ösz-
szeállítást – s éppen a változatossága révén 
izgalmas olvasmány a nevelésügy iránt ér-
deklődőknek. 

Egyetlen írást kiemelve a gazdag kí-
nálatból: Polónyi István Lefelé az alag-
sorba című írása áttekinti az utóbbi 10 
év kormányzati oktatásügyét. Ebben az 
időszakban több értékelés is megjelent a 
szakpolitikákról, benne az oktatás- és fog-
lalkoztatáspolitikáról. Ez az írás a humán- 
erőforrás-helyzet alakulását igyekszik 
elemezni. Megvizsgálja a belépési ráták 
alakulását a közép- és felsőoktatásban, a 
felsőoktatás részvételi rátáját, a felsőokta-
tás képzési szerkezetét, a korai iskolaelha-
gyók arányának és számának alakulását, 
és végül – némileg túllépve az oktatáson 
– a születéskor várható élettartam isko-
lázottság szerinti alakulását, a népesség, 
valamint a humán development index ala-
kulását az elmúlt évtizedben.

Somogyvári Lajos

Házassági  
történet 
Porcelán. Pannon Videószín-
ház a tánc világnapja alkalmá-
ból. Táncolják: Ladányi And-
rea és Krámer György.  
2020. május 29. Bemutató: 
2013. március 22.

A Pannon Várszínház – sok más ma-
gyar és külföldi színházhoz hasonlóan – 
is beállt azon színházak sorába, amelyek 
a koronavírus-járvány ideje alatt online 
előadásokkal kedveskednek nézőiknek, el-
viselhetőbbé téve a karantént. A Pannon 
Várszínház mindezt tematikusan teszi, 
egy-egy jeles eseményhez kapcsolódó-
an töltik fel korábbi előadásaikat, ame-
lyek valamilyen módon kapcsolódnak az 
adott eseményhez. Az első ilyen esemény 
a tánc világnapja volt, amelynek keretében 
a színház tánctagozatának első produk-
cióját, a Porcelán című kétszemélyes ko-
reográfiát tekinthették meg az érdeklődők. 

Sok mindenről lehetne még részle-
tesen írni a bevezetőben, akár arról, hogy 
milyen fura kettősség jellemzi a Pannon 
Várszínházat (népszínház jellegű mű-
ködés, komédiákon és zenés előadáso-
kon alapuló repertoár; emellett kortárs 
táncműhely, országos kortárs táncfesz-
tivál), vagy arról, hogyan tud vagy nem 
tud érvényesülni a színház és tánc – mint 

előadó-művészeti műfajok – atmoszférá-
ja online közvetítések során. Ez a kritika 
azonban nem vállalkozhat többre, mint 
hogy a körülményekhez mérten értékelje a 
látott előadást. 

Tulajdonképpen egy ízig-vérig kor-
társtánc-előadást láthatunk, ha megnéz-
zük a Porcelánt, az ízig-vérig szó jó és 
rossz értelmében egyaránt: ez az előadás 
nem ad se többet, se kevesebbet, mint egy 
jól megkomponált, de extrákat nem nyúj-
tó táncelőadás. 

A tér nem nyújt nagy izgalmakat 
számunkra. Egy steril, fehér térrel talál-
kozunk, amelynek előterében látható egy 
asztal és két szék, a tér két oldalán egy 
nagy oroszlánszobor és egy zsúrkocsi, a 
háttérben pedig láthatunk egy vetítővász-
nat. A vetítővásznon az előadás alatt folya-
matos videóinstalláció fut, gyanítom, hogy 
az alkotók szándéka az lehetett, hogy ez a 
szinkron installáció megtámassza, (újra)
értelmezze a látott koreográfiát, azonban 
véleményem szerint ezt a célját csak kor-
látozottan éri el. A zene nagyon kortárs 
hatást kelt, tulajdonképpen effektzené- 
ről beszélhetünk, amely nagyon jó at-
moszférateremtő hatással bír, és mivel a 
koreográfiák tempója, ritmusa leköveti a 
zene lüktetését, így szerves részévé válik az 
előadásnak. 

Az előadás koreográfiájára az jel-
lemző, hogy – annak ellenére, hogy ket-
ten táncolják (Ladányi Andrea és Krámer 
György) – nagyon kevés esetben beszél-
hetünk duóról. A mozgások nagy része 
szóló, ahogy a két táncos egymástól szin-
te teljesen függetlenül, vagy csak idősza-
kosan egymáshoz kapcsolódva táncol. Az 
uralkodó táncforma a balett, valamint a 
kortárs tánc, visszatérő elemekkel, még-
sem nevezhetjük repetitívnek a mozgás-
sorokat. A társas magány érzetét kelti ez 
a fajta koreográfia, nincsenek szinkron 
együtt mozgások, mintha azt az érzetet 
szeretnék kelteni, ahogy egy házasságon 
belül is ott van a feleség és a férj, és csak 
lenni tudnak egy tető alatt, de nem tudnak 
együtt, egymással élni. 

Az előadás több szimbólumot is meg-
próbál érvényesíteni. A jelentésképzésben 
egy bizonyos pontig el is jutnak az alkotók 
ezekkel a tárgyakkal, de valahogy mindig 
megakad, nem teljesedik ki ez a folyamat. 
Ilyen szimbólumok a családi életet jelképe-
ző ebédlőasztal, a társas együttélést szim-
bolizáló sakktábla és sakkfigurák, a férfit 
jelképező oroszlánszobor, vagy az egy-
más utáni vágyódást kifejező levelek. Ezek 
mind-mind jelentést kapnak, érthető a fel-
használásuk, funkciójuk, de valahogy nem 
képesek egy nagyobb egységgé összeáll-
ni, koherens szimbólumrendszert alkotni. 
Ennek oka lehet, hogy csak egyszer jelen-
nek meg az előadásban, egyszer használják 
őket, egy jelenet erejéig, majd többször már 
nem kerülnek elő. Talán, ha mindegyik tár-
gyat még egyszer használnának, valamilyen 
más helyzetben, azzal kiszélesítenék ezt a 
jelentésképző horizontot. 

Az előadás leírása alapján a produk-
ció „témája az emberi együttélés, a pár-
kapcsolat kínjai és gyönyörűsége. A nő és 
a férfi együttélése, mely törékeny és csillo-

gó, díszes és ünnepélyes, hideg és csöröm-
pölő, féltett és hasznavehetetlen porfogó, 
egyszerre emlék és jelenvaló, mint a por-
celán”, így én is ilyen szemmel néztem az 
előadást, és mint ilyen, arra a következte-
tésre jutottam, hogy az előadás egy rossz 
házasságot jelenített meg. Nagyon kevés 
olyan pillanata volt az előadásnak, ami-
kor a harmonikus együttélés jelent volna 
meg (igaz, akkor az már-már katartikus 
élmény volt, éppen az unikális jellege mi-
att). Ha akadt is egy-egy ilyen momentum, 
akkor azonnal hangulatváltozás állt be, 
valamelyik fél törvényszerűen megtörte 
ezt a harmóniát. Emblematikus pontja az 
előadásnak a zárójelenet, amelyben mada-
rakká átlényegülve próbálnak egymás felé 
közelíteni a táncosok, mintha beállna kö-
zöttük a harmónia, de az utolsó pillanat-
ban a madarakat eltaláló puskalövés jelzi 
számunkra, hogy lehetetlen az egymásra 
találás egy kapcsolaton belül. 

De vajon tényleg ennyire lehetetlen 
volna megtalálni egymásban a harmóniát? 
Ha sikerülne is, akkor a „láthatatlan kéz” 
meghúzza a ravaszt? Ezekkel és számos 
más kérdéssel ballaghat ki a néző a színház-
térből, vagyis állhat fel számítógépe elől.

Hornok Máté Bendegúz

Egressy Zoltán 
Egressy Zoltánnal Bozsik 
Péter és Szabó B. Eszter be-
szélget. Eötvös Károly Me-
gyei Könyvtár. A Veszprémi 
Egyetemi Színpad szervezése. 
2020. január 30.

Az a körülbelül negyven ember, aki a 
könyvtár Kisfaludy termében összegyűlt, 
hogy meghallgassa Egressy Zoltánt, érez-
hette, hogy vele beszélgetni hálás feladat. 
Rövid kérdésekre is hosszan, érdekfeszí-
tően tud válaszolni, mintha beszélgetés 
közben is olyan jól működne dramatur-
giai érzéke, szerkesztési készsége, mint az 
írásaiban. Akár az alkotásokkal kapcsola-
tos kérdéseket kapott, amikre szakmai vá-
laszt vártak a kérdezők, Szabó B. Eszter és 
Bozsik Péter, akár az életútjára vonatkozó 
anekdotikusan kifejthető válaszokat adott, 
akár a kritikusokkal, kritikákkal kapcso-
latos gondolatait osztotta meg, izgalmas-
sá, változatossá tudta tenni a válaszait. És 
a másfél órás program alatt lelkesedés, 
visszaemlékezés, őt ért kritikák elemzé-
se, művei utóéletének fejtegetése közben is 
végig szelíd maradt és mosolygós.

Középiskolás és egyetemista korában 
verseket írt. A szakdolgozatát a méltat-
lanul elfeledett Reviczky Gyuláról, egyik 
kedvenc költőjéről írta. A költő életének 
az a pillanata, amikor Jászai Mari beron-
tott a szerkesztőségi irodába, ahol Revicz-
ky dolgozott, hogy számon kérje rajta az 
ő egyik alakításáról írt kritikáját, majd 
szerelem született az újságíróként dolgo-
zó Reviczky és a színésznő között, kü-
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azzal bolondítja magát, hogy elintrikálták előle az egyébként nem 
létező földrajzi Nobel-díjat, világraszóló vágyaitól talál el az élet-
re szóló élményhez. A Balaton ez, amiről olyan szenvedélyes oda-
adással beszél, hogy az már több, mint tudomány, az már poézis, 
és még annál is több. Az már szerelmi vallomás.

És a színre időközönként becsörtető Trivulzió, Viktor 
Szindbádra és Münchhausen báróra és – már külsejében is – ka-
lózkapitányra hajazó hőse, aki gégéjét groggal olajozva hőbörög 
ezeregyéjszakai meséket kissé kásásan és érthetetlenül, de mit 
várjunk egy beszeszelt kalózkapitánytól. Az élet, a mindenen túl, 
minden kocsmaszag ellenére szent okokból élni akaró élet kis dia-
dalai ezek a pillanatok a sors fölött, amit egyik végén a genetikai-
lag kódolt önrombolás, másik végén a történelem zabál.

Csak László az, aki nem menekülhet a mű nagyszerűségé-
nek illúziójába a teljes elzüllés elől. Talán ezért is választja az ön-
kezű halált, az egyetlen nagy pillanatot, amit elrontott életétől 
kicsikarhat. És nem jut a lányoknak, asszonyoknak sem (Kovács 
Ágnes Magdolna, Kárpáti Barbara, Földeáki Nóra), csak ami-
kor végigerőszakolja őket az elmebajtól a „felszabadító hősökig” 
minden, ami közép-európai asszonysorsot végigerőszakolhat.	

Bár az előadás alapfokú kódfejtői ismeretekkel is jól kö-
vethető, a felsőfokú jártasságot inkább a játék szavakon túli tel-
jesítményei kívánják. Mindenekelőtt a mozdulatok, az a már 
csaknem táncszínházi megközelítés, ami Horváth Csaba rende-
zésében a leginkább megdöbbent, felkavar. Amire három nap 
múlva is gondolni kell. Óriási a teher, amit színészei vállára tesz: 
a szöveges hitelességen túl tudni a mozdulatok olykor már bizarr, 
akrobatikus sokarcúságát. És vállalni olykor a mozdulat és díszlet 
olyan veszedelmes kívánalmait, amibe belereszket a színpadi bal-
esetekre mostanában érzékenyített nézői szív. Megkockáztatom, 
hogy a szavak nyilvánvalóságánál inkább ez a száz fokra hevített 
fizikai jelenlét, a gyöngédtől a brutálisig terjedő testi skála mű-

ködik kódként, ez az, amit a néző zavartan és felajzva dekódolgat 
másfél órán át, és aztán még három plusz sok napig.

Nem titok és különösen nem szégyen, hogy a Pannon 
Várszínház költségvetése nem enged meg pazar kiállítású gá-
laelőadásokat. Talán elhiszik, hogy nem a szakadék szélén 
egyensúlyozó költségvetésen akarok szánakozni, amikor azt 
mondom: ennél ennyiből csak az hoz ki egész estés színi pro-
dukcióból többet, aki huncut. De a Pannon megint – és nem 
először – orrot mutat a nincstelenségnek, és szó szerint a sem-
miből húzza elő a varázslatot. Hét pad! Ennyi és nem több az, 
amit díszletnek neveztem az imént, de ez a hét pad és a kilenc 
színész faltól falig élettel, sorssal, küzdéssel, teremtéssel és ön-
pusztítással tölti meg a teret. 

Nagy gondolat volt a Forte Társulattal összeszövetkezni, nagy 
gondolat volt Horváth Csabát és a szöveget jegyző Egressy Zoltánt 
Veszprémbe hívni erre az előadásra. Az alkotói sokféleség, a színi 
tapasztalatok, játékstílusok találkozásából akár káosz is kerekedhe-
tett volna, de nem. A Cholnoky-kód e nagyszerű és borzasztó, alko-
tó és romboló család sorsának mélységes groteszkségét a színházi 
minőségek mélységesen groteszk együttéléséből építette fel.

Az előadás látványvilágának meghatározó elemei az ar-
cot eltakaró, de aztán fokozatosan egy zombi rémítő vonásaivá 
torzító maszkok. Borzasztó félszerzetek dülöngélnek előttünk 
háromrészes öltönyben, de horrorisztikus fejjel. Talán a Cholno-
kyak metaforái. Titkok nyitja Viktor vissza-visszatérő mondata: 
nem úgy van. Mert úgy van-e, hogy a Cholnokyak jobb sors-
ra való tehetségüket ronggyá áztatták az alkoholban? Nem úgy 
van. És úgy van-e, hogy a Cholnokyak tehetségének nagysze-
rűsége semmivé teszi a terjengő kocsmaszagot? Nem úgy van. 
Hogy akkor hogy van? Aki erre egy választ tud, kezdje elölről. 
Aki sokat, meglehet, feltörte a Cholnoky-kódot.

Asztalos István
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Dennis Kelly: Árvák. Rendező: Horváth János Antal. Loupe Színházi Társulás. 
Hangvilla, 2024. január 8. 

A nézők többségének ismerős volt a Pannon színpadán az Árvák 
záróképe: a női szereplő sikálja a vért a padlóról, az mégis egyre 
vörösebbnek látszik. Arany Ágnes asszonya mossa így a lepedőt. 
Mindketten bűnhődésük következtében, kényszeresen. A feloldo-
zásban egyikük sem reménykedik. A távozó nézők viszik maguk-
kal a kérdést: van-e kegyelem, van-e feloldozás?

Az előadás elején a néző belecsöppen a praktikus elrendezésű 
nappaliba, melynek berendezése Európa bármely országában ha-
sonló egy alsó középosztálybeli családnál. Jellegtelen, személytelen 
bútorok, semleges színek, melyek később, a cselekmény kibonta-
kozása során kapnak másfajta értelmezést. Egyetlen tárgyra vetül-
het már a darab indításakor figyelem: a fehér huzatú kanapén lévő 
párnán az ortodox ikonra. A befogadó nem gondolja, hogy átvitt 
értelemben a párna képe lehetőséget ad a szentkép előtt imádko-
zó személy és az Isten közötti kapcsolatteremtésre, azonban még 
akkor is feltűnik a díszítés, ha a szekularizált világban a használa-
ti tárgyakon a tömegtermelés következtében mindenféle, anno je-
lentősnek tűnő szimbólum díszeleg. A nézőn átsuhan, hogy talán 
a párna egy kedves nyaralás emléke... A látvány mégis befészkeli 
magát gondolataiba. Tekintete továbbsiklik az étkezőasztalhoz, ahol 
az átlagos külsejű házaspár ünnepi vacsoráját költi. Ebbe a látszó-
lagos idillbe robban be a világ egy csuromvéres ruhájú férfi szemé-
lyében. Az egyensúly felborul: a fehér, tiszta, gondosan elrendezett 
világ darabokra hullik. A férfi-nő páros egyensúlyának is vége. Et-
től a pillanattól a néző azt látja, hogy a női szereplő minden erejével 
igyekszik helyreállítani az általa megteremtett és eddig megőrzött 
harmóniát. A káosz azonban egyre fokozódik.

A színpadon mintha egy krimi képei peregnének: a meg-
szokott szerkezetbe, a cselekmény közepébe, in medias res kap-
csolódik a nézőtér, a feszültség azonban súlyosabb. A szaggatott, 
a balladákra és a krimikre jellemző töredezett beszédből kide-
rül, hogy a háziasszony (Helen) öccse (Liam) megvert és megkín-
zott egy ártatlan muszlim férfit. Elmondásában a brutális kínzás 
részletei közé életének korábbi történései keverednek. A néző 
megfejtheti, összeragaszthatja a két testvér, a két árva életének cse-
repeit. Helen kiskoruktól a védelmező szerepét vállalta, most sem 
tesz másként, próbálja védeni öccsét. Egészen odáig, hogy ráveszi 
férjét a bűnrészességre. A tisztes polgár, a megbízható családfő ki-
fordul önmagából tette után, amelyre nem tudná rávenni felesége 
és sógora, ha nem lenne benne a „mi” és az „ők” szétválasztásának 
csírája. Hangosan ugyan felesége osztja ketté a társadalmat az ide-
genekre, akik az ők, akiket nem ismerünk, és magunkra, a mieink-
re, akiket minden körülmények között meg kell védeni. Az öccse 
hasonlóképp egyszerűsít: nála a kiszolgáltatottak állnak szemben a 
privilegizáltakkal. Tettére a felmentést ezzel adja meg.

Kelly az Árvákat 2009-ben írta. A darab bejárta Európa szín-
padait, itthon is játszották már. A többségi társadalom és a beván-
dorlók viszonyát mutatja krimibe öltöztetve, számtalan kérdést 
felvetve. Valóban ilyen egyszerű a világ: tényleg kettéosztható és 
kész? Lehet-e bűnnel tetézve helyreállítani a rosszat? A rassziz-
mus ennyire melegágya a bűnnek?

A többség úgy gondolja, hogy ő nem rasszista, a rasszizmus 
rossz dolog, egyébként is, a jog előtti egyenlőség kizár mindenfaj-
ta rasszista megkülönböztetést. Tiltakozik a hátrányos helyzetűe-
ket támogató állami intézkedések ellen, a pozitív diszkrimináció 
szerinte egyenlőtlen feltételeket teremt. Amint a legkisebb dolog 
is kibillenti megszokott világából, jól felépített rendszere darabok-
ra hullik, minek következtében a rasszizmus és az előítéletek tör-
vényszerűen sodorják bűnbe.

A párbeszédek és a monológok súlyosak, az erkölcs felette 
áll-e mindennek, vagy a család érdekében megszeghetők annak 
törvényei. Magyarázható-e gyermekkori traumákkal a felnőttko-
ri agresszió? A téma brutalitása és a szereplők jelleme az előadás 
nyelvezetét is meghatározza, sok a káromkodás, ami a nézőt még 
inkább elidegeníti a szereplőktől, így tragédiájuk ellenére egyi-
küknek sem adható felmentés.

A színészek nagyszerűek. Lovas Rozi alakítása egyszerre 
mutatja a saját életének egyensúlyát megóvni akaró feleség lefoj-
tott életét és az ösztönös reakciót, amikor öccsét védeni kell. A 
múlt nem engedi, megkomponált életét kell feláldoznia. Hatá-
rozottnak, tudatosnak láttatja Helent, de érzékelteti, ez a kényes 
egyensúly fegyelmezett belátáson alapszik, nem stabil értékren-
den. Lengyel Tamás visszafogott színészi eszközeivel remekül 
testesíti meg a határozott polgárt, akit ugyan áldozatnak gon-
dolhatnánk, de a színész érzékelteti, az ambivalens mondatok 
előrevetítik, hogy enged felesége kérésének, sokat hangoztatott 
erkölcsi rendszerét nem fogja megvédeni. Lengyel Tamás ala-
kításában a férj valóban megtörik, a bűn elkövetését és lelki-
állapotát igazolja, hangsúlyozza a fekete öltöny. Molnár Áron 
hihetetlen energiával győzködi testvérét és sógorát a maga iga-
záról. Tiszteletre méltó fizikai teljesítménye, beszédtempójának 
gyorsasága lenyűgözi a nézőt.

Azt szokták mondani, ha egy pisztoly van a színpadon, an-
nak a jól megírt darabban el is kell sülnie. A rendező, Horváth 
János Antal az ikonos párnát nem hagyja díszként: a Megváltó te-
kintete előtt zajlik a bűn mesélése, újabbnak a tervezése, de még 
ennél is tovább megy: Krisztus nyomtatott képével verik egymást 
a szereplők, mintegy válaszként is a cím kérdéseire.

Dallos Zsuzsa

Van-e kegyelem,  
van-e feloldozás?
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Hunyady Sándor: A három sárkány. Rendező: Oberfrank Pál. 
Veszprémi Petőfi Színház, 2023. december 1.

Az alaphelyzet rendkívül összetett és életszerű. A „három sárkány”, 
a rabiátus természetű Zsófia, a zokogós összeomlás és a kislányos 
örömkitörések szélső pontjai közt ingázó Katalin és a reményte-
len vénlányságával háborogva küzdő Júlia mintha éppen ellenté-
tei lennének a világirodalom leghíresebb három nővérének. Telve 
tervekkel és energiával menedzselik a családi birtokot, dolgoznak, 
teremtenek, megélnek. Nyírvidéki polgárok és nők, energiával teli 
életükből azonban szinte teljesen hiányzik a romantikus álmodo-
zás, a kaland, a nagy – vagy kis – érzelmek poézise. Ellenpontjuk 
a semmirevaló dzsentri, az öreg Csaholy Balázs, akiben legalább 
megvan még a tékozló nemtörődömség ócska eleganciája, szemben 
még nála is semmirevalóbb fiával, a kis Balázzsal, akiben éppenség-
gel nincs az égvilágon semmi. 

Két világ találkozik tehát, az egyik hat, alkot, gyarapít, a má-
sik meg feléli, szétherdálja azt, amit mások makacs erőfeszítése lét-
rehoz. A két világ közti ellentét feloldhatatlan. Még az első jelenet 
előtt megvívott harcukat az infantilis, here dzsentri elveszítette: a 
felnőttek jogi státuszától megfosztva, gyermekké leminősítve, nő-
vérei gyámsága alatt múlatja felháborodott haszontalanságban az 
életét. Remek, ebből a minden szempontból megalapozott, mély 
ellentétből még bármi lehet, és ez a mindenre nyitottság kitart a 
felvonás végéig. Felajzva állunk fel az első rész végén. Így kell félbe-
hagyni egy történetet.

Mindezzel együtt már az első rész derekán is történik vala-
mi, ami rosszat sejtet, az, hogy a nyikhaj kis Balázs 8000 koronás 
adósságának rendezésével az öreg Balázst bízzák meg a „sárká-
nyok”, kezébe adva a hallatlan summát egy olyan embernek, aki-
ről a bíróság jogerős ítélettel mondta ki ország-világ előtt, hogy 
alkalmatlan a felelős felnőtti létre. Elvben egy zsemlét sem vehet-
ne meg a maga akaratából, de ezek a minden hájjal megkent, na-
ponta racionális döntések sorát meghozó, józan „sárkányok” most 
kezébe nyomnak egy kisebb vagyont, mert majd feddő-óvó sza-
vaik ezúttal megtartják a helyes úton. Nem látok ebben se logikát, 
sem értelmet, az sem válasz, hogy szofisztikált okok miatt egyikük 
sem vállalkozik a pesti útra, hiszen egy felvonással később éppen-
séggel megjelennek mind a hárman – sőt, a család ügyvédje is – a 
kárhozatos nagyvárosi fertőben. 

A második rész aztán a nehezen érthető döntések egész so-
rát hozza. Anna, az ünnepelt színésznő, akibe a kis Balázs eped-
ve szerelmes, beleszeret a semmirekellő, a pénzt a szó legszorosabb 
értelmében két kézzel szóró öreg Balázsba, aki megszabadulva a 
„sárkányok” szigorú fennhatóságától, a 8000 koronát az utolsó pe-
tákig elherdálja. Nagyban megy a dzsentrivircsaft, az öreg Balázs 
mulat, mint Jávor Pál, a prímás olajos mosollyal húzza a fülébe, mi-
közben suhogva szállnak a bankók eleinte, aztán már csak a mara-
dék krajcárok csilingelnek. Hogy Anna, ez a szegénysorból önmaga 
erejéből híressé lett büszke, autonóm asszony miféle halálos vonz-
erőt talált ebben a parazitában, el nem képzelhetem. Hogy mifé-
le kábulat hagyatja ott vele a színpad legfényesebb sikereit, hogy 
vagyonkáját egy nyírségi tehenészetbe fektesse, el nem képzelhe-
tem. Ő, aki oly keresetlen haraggal vágja a leforrázva álló kis Balázs 
szemébe: „Miféle úr maga?” Aki még nem felejtette el, hogy egy se-
lyemkendőért hány napot robotol egy béres. Értem, persze, hogy a 
szerelem vak, de a dramaturgia nem az, és ebből az öles léptekkel 
haladó történetből a nagy fordulatok hihető magyarázata hiányzik 
leginkább. Ha csupán a happy end hejehujás megérkezte a cél, ak-
kor minden rendben. Cél elérve, a közönség lelkesen, hálásan ün-
nepli, hogy mindenki mindenkit a keblére ölel. 

Jómagam nem vagyok a happy end ellensége. Éppenséggel az 
volna jó, ha valami mindnyájunk fölött való történetmesélő egy ki-

csit több irgalmas végezetet engedélyezne az életünkben. De a hap-
py endnek is megvan a maga logikája, a happy endig út vezet, és 
azon az úton végig kell menni. Ha anno tanácsot adhattam volna 
Hunyady Sándornak, azt tanácsoltam volna, hogy kockáztasson 
meg még egy felvonást. Egy középsőt, amiben éppen azt látjuk, ami 
fölött az öles léptekkel haladó mese most egyszerűen átszáguld. A 
dolgok felépülését, az egymásra találás finom árnyalatait, pillana-
tokat, melyek az öreg Balázst talán képesek a semminél egy kicsit 
többre valónak mutatni. Megérthetnénk azt is, miképp lel ripsz-
ropsz bocsánatot az öreg Balázs, holott a „három sárkány” 8000 ko-
ronáját, egy jóravaló ház árát eregette el borgőzben, cigányzenében.

Nagy szerencse, hogy az előadás maga olyan kellemes, finom 
eleganciával siklik, hogy a logika vérző sebein legfeljebb a hivatá-
sos akadékoskodó morfondírozik. Oberfrank Pálnak szemmel lát-
hatóan bőséggel áll rendelkezésre az a rendezői tudás, amivel egy 
ilyen, a szó legklasszikusabb értelmében vett polgári drámát végig 
kell vinni. (Talány, hogy mi szüksége lehetett Balázs Péter „művé-
szeti tanácsai”-ra, aki pedig ebben a szerepkörben van feltüntetve 
a színlapon.) Az egész előadásra, a festett kulisszától a jelmezekig, 
a színészi karakterformálásig ez a mára csaknem ritkaságszám-
ba menő polgárias aura borul. Remek ötlet volt az átdíszletezések 
közötti időt leeresztett függöny mellett, magyarnóta-szóval kitöl-
teni. Ez a ma már ásatagnak tűnő zenei világ tökéletesen illik ah-
hoz a közeghez, amiben a történet mozog, ennek ez a hangja, és a 
miniatűr „banda” szerepében remeklő két muzsikus még azokat is 
megérintette, akik magyar nótával kapcsolatban ilyesmit elképzel-
ni sem tudtak.

Nincs terjedelem arra, hogy a népes szereplőgárdát egyenként 
méltassam, de nem lehet nem beszélni a „három sárkány” hihetet-
lenül élő megformálásáról: Módri Györgyi huszárkápláros szigo-
ráról, Palásthy Bea – bocsánatot kérek tőle a szóért – klimaktikus 
hangulatváltásairól és Diószegi Imoláról. Arról a Diószegi Imoláról, 
aki Júlia szerepébe egy megbetegedés miatt beugorva lényegében 
megmentette azt az előadást, amit láttam. Én és még sok százan ve-
lem azért láthattuk december első napján A három sárkányt, mert 
egy ritka színészi hőstett megmentette az estét. 

A terjedelmesebb szerepekben Szederjesi Teodóra (Anna), 
Vaszkó Bence (id. Csaholy), Keresztes Gábor (dr. Kempelen), 
Hirschl Laura (Kitty) éppen azt, éppen annyit ad az előadáshoz, 
amennyit a történet, a rendezői koncepció és a közönség zavartalan 
komfortérzete megkövetel. Talán a kis Balázst játszó Keller Már-
ton helyzeténél érdemes megállni egy pillanatra. Ezt a tehetséges és 
összetéveszthetetlen karakterű fiatalembert rendre az alkatára sza-
bott, de alapvetően egy bordában szőtt szerepek találják meg. Lát-
hatóan lubickol saját jól belakott, otthonossá formált közegében. 
Jómagam óvnám azonban attól, hogy sokáig időzzön még ebben a 
kellemesen változatlan szerepkörben. Ha a színház támogatni akar-
ja színészi fejlődését, ki kell mozdítania őt – neki magának ki kell 
mozdulnia – olyan új, szokatlan világokba, melyek éppen diszkom-
fortjukkal adhatnak fejlődésének új lendületet.

Hogy jómagam mit éreztem, míg a „három sárkány” és a két 
silány dzsentri történetét néztem? Haragot, a figurákat megformá-
ló két színész igazi dicséretére. Megjelent előttem apai nagyapám 
borgőzös, hajnalig mulatós, Eszterházy Tamás gróffal kocsiverseny-
zős alakja, a „miféle úré”, aki apámat végül József Attila-i szegény-
ségben hagyta. Amit a „három sárkány” megtett, én nem tudom 
megtenni. Nem tudok megbocsátani. Úgy tűnt azonban, haragomat 
nem sokan osztották a nézőtéren. És könnyen lehet, hogy nekik 
volt igazuk.

Asztalos István

Miféle úr maga?
A három sárkány első felvonása mintha egy Móricz-regény, a második – mintha – egy operett lenne. Az első 
rész hallatlanul érdekes záró szituációját Hunyady Sándor átszuszakolja a happy end-gépen, miközben 
egy meg nem írt harmadik felvonás láthatatlanul gubbaszt a színfalak mögött.
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Kivilágos kivirradtig. Móricz Zsigmond azonos című regénye alapján a színpadi szöveget készítette: 
Tóth Réka Ágnes. Rendezte: Horváth Csaba. Vendégjáték; a szombathelyi Weöres Sándor Színház 
és a Forte Társulat közös produkciója. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2024. január 13.

Az adaptáció szövege a hagyományos drama-
tikus színházi kereteket megtartva követi a 
regény szerkezetét: a görög tragédiák világát 
is megidéző, egy térben, egy éjszaka játszó-
dó, egy szálon lineáris időrendben előrehala-
dó cselekményt a drámai szituáció a szereplők 
életének fordulópontján indítja: egy István-na-
pi mulatság és egy lánykérés előkészületei 
közben jön a hír, hogy a Nyíry grófok jószág- 
igazgatóját 30 év szolgálat után elbocsátják; 
semmit nem tettek félre, a pénzt elvitte a „sok 
mulatság, eszem-iszom”, ma is harmincra kell 
főzni, mondja Dobyné (Bálint Éva). A szer-
kezet érdekessége, hogy a cselekményt indító 
bonyodalom és a zárlatot előkészítő tetőpont 
ugyanaz, ugyanis a szereplők az utolsó dári-
dó éjszakájára, amely régi, biztonságos éle-
tüket elválasztja a jövőbeni bizonytalantól 
(amikor vége lesz a „szép gavallér életnek”; „az 
utolsó nap, amikor ezt a világot ily sziklaszi-
lárdnak és örökösnek lehet tekinteni”, hiszen 
„valamennyiüknek az egzisztenciája összefüg-
gésben volt az uradalom sorsával”), mintegy 
megállítják az időt, nem hajlandók tudomá-
sul venni az elkerülhetetlent. Az előadásban az 
öreg Doby (Szerémi Zoltán) a csodavárás élő 
szobraként, mint valami méltóságában sértett 

pátriárka, keserű-reménykedő arccal egészen addig ül tökszárcsi-
bukját groteszk jogarként szorongatva, míg Aradi (Szabó Tibor) 
– akit amúgy a modern gazdálkodást sürgető gondolatai miatt 
mindenki bogarasnak tart – be nem jelenti, hogy az uraság min-
tagazdaság céljára bérbe adja a birtokot, mert „annak meg kell 
szűnnie, hogy egy hold föld két-három mázsa búzát hozzon”. Így 
lesz ez az éjszaka egy történelmi osztály pusztulásának allegóri-
ája, egy rétegé, amely nem hajlandó tudomásul venni a világ vál-
tozását, feladni évezredes álmait: a származás jussán kiérdemelt 
pazarló élet váltókkal, kölcsönökkel, társadalmi pozíciókkal fenn-
tartott látszatát. A vállaltan sok szöveget a szereplők több néző-
pontú, múlt idejű narrációja, illetve interakcióik közvetítik. 

Az előadás fontos eleme az ötletesen variálható díszlet 
(Kiss-Benedek Kristóf, Kalászi Zoltán): hosszú faasztal székek-
kel, szalmabálatéglákat imitáló házfal lőrésszerű ablakkal és ajtó-
nyílással, szürke bádoglemez (?) fal, rajta – couleur locale, retró 
feeling – lepattogzott zománcú, piros füles vájdlingok lógnak; fe-
hér műanyag (cefrés?) hordók kék tetővel – ülnek rajtuk, táncol-
nak velük vagy bennük állva, verekedést stilizálnak velük; a falak 
mozgathatók, a kint-bent relációkat jelölik. Benedek Mari kor-
szakokat egymásra montírozó jelmezeiben a nők csicsás-csillogó 
koktélruhákhoz csizmát (és kötött mellényt) viselnek; az „eladó 
lány”, Annus (Mari Dorottya) mellét hangsúlyozó, nagy masni-
rózsás miniben, mint egy ajándék díszdoboz; a férfiak egyen-
öltöny-félcipő viseletétől a városból érkezett Schöller (Balogh 
János) mintás pulóvere és a nevelő (Horkay Barnabás) kockás in-
ge-tornacipője különbözik.

Horváth Csaba rendezésében a fizikai színház eszközei új 
asszociációs tereket nyitnak meg, illetve viszonyok, helyzetek, fi-

gurák/karakterek (mély?)lélektani értelmezését mozgásba, gesz-
tusokba fogalmazzák. Fontos hatáselem a meglepetés, olykor a 
(legjobb értelemben) pimaszul merész ötletek, mindenekelőtt a 
mozgás és a kellékhasználat erősen asszociatív felfogása, amibe 
belefér, hogy a szöveg mint jelölt és a gazdagon eklektikus/hete-
rogén színházi nyelv mint jelölő elemei között nem kell mindig 
metaforikus-egyértelmű viszonyt feltételezni; utóbbiak együtt 
alkotnak egy sokrétegű asszociációs utalásrendszert, a dekódo-
lásban pedig az előadás tág teret enged a nézői-befogadói aktivi-
tásnak. Nem nehéz pl. jelentésbeli kapcsolatot találni a magyar 
férfi nemzeti karakter manifesztálódásaként számontartott (oly-
kor a burleszkig stilizált) néptáncos elemek és a közben elhangzó, 
a magyar nemzeti karaktert-virtust az „idegenekével” szembeál-
lító szövegek között; könnyen megfejthető metafora a lassanként 
mindent befedő pattogatott kukorica habzsolása; lazábban asszo-
ciatív jelentéskapcsolódást feltételez ugyanaz az anyag a szerep-
lőkre hulló hóként. Ezek mellett vannak az ötlet, a szórakoztatás, 
a meghökkentés kategóriájába sorolható elemek, amelyek az 
egész előadásra jellemző színházszerűség hangsúlyozását erősí-
tik, mintegy a brechti kizökkentés posztdramatikus továbbélése-
ként értelmezhetők: a mozgás, a kellékek használata, a szcenikai 
megoldások a darabnak és magának az alkotófolyamatnak a szö-
veg valóságától elkülönülő, saját törvényekkel működő autonóm 
valóságát állítják (ide sorolom pl. Fehér László és Widder Kristóf 
zseniális hordótáncát vagy a nők South Parkot idéző, „makogó” 
társalgását a háttérben). 

Mindezek, valamint a gyakori térszerkezetváltások, a szö-
veg–mozgás–ének összekapcsolása miatt különlegesen erős fizi-
kai/mentális koncentrációt és jelenlétet igénylő, impresszív egyéni 
teljesítményeket is felmutató színészi játék, és – nem utolsósorban 
– az élő zene (a kiváló zenészek: Némedi Árpád, Keller-Dénes 
Emőke, Keller Dániel szereplők is) egy vibrálóan izgalmas, a kö-
zönséget három órán át a székéhez szögező előadást eredményez-
nek, amely számtalan eredeti megoldás emlékét hagyja a nézőben: 
a nevető kórusok egy szótaggá rövidítése; Frici (Nagy-Bakonyi 
Boglárka) kifejező grimaszokkal kísért nevetése férje poénjain 
– egy párkapcsolat gyűlöletig fokozódott unalma; Fehér Lász-
ló erőteljes gesztusai és a kifakadását hallgató Widder Kristóf 
minimalista mimikája a hordókban; nők árnyékboksza az asztal 
alatt; tányérakrobatika és tányérmágia (a tányérok: a régi dicső-
ség elkopott készleteinek darabjai – alig van két egyforma, azok is 
festetlenek); ezek női testrészekhez dörzsölése csábosan – patriar-
chális erotika: „a nő helye a konyhában” és a „girincre, asszony!” 
családalapítást indukáló kényelme egy képbe sűrítve; pajzán 
kukoricacsövek, majd ezek lemorzsolása; visszapingpongo-
zott kukoricakönnyek; asztal alá evés; Kodály-népdalfeldolgozás 
hangverseny minőségű kísérő szólamokkal, de mielőtt elérzéke-
nyülnénk: a szoprán fődallamot férfiak éneklik… Kis magyar gro-
teszk, népszínműbe oltott nemzeti burleszk, a sírva vigadás mint 
nemzeti stratégia színházi nyelve.

A színpadon kedélyes társalgás, adomázás zajlik, a tragédi-
ák, a véres események a háttérben zajlanak, mint a görög tragé-
diákban, az egyéni/családi drámák a felszín alatt fortyognak. A 
jószágigazgatónak soha egy fillér elszámolatlan dolga nem volt az 
uradalommal, inkább eladósodott; viszont befolyással üzérked-
ve, földbérletet ígérve akarja férjhez adni a lányát. Annust (Mari 

Sírva is vigadunk 
– egy történelmi osztály utolsó vacsorája

Móricz 1924-ben írt és 1899-ben játszódó regényének főszereplője a vidéki dzsentri: történelmi családok 
leszármazottai, akiknek – őseik pazarló életmódja és az elavult gazdálkodási módszerek következtében – 
már csak a nemesi öntudat és a valaha volt fényes élet látszata maradt. 

Séd, 2022. 4. sz., 54. old.
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Olyaténképpen
Kétszeres adaptáció a veszprémi Toldi a Forte Társulat előadásában, az egykori Napló-székházként ismert 
belvárosi irodaház udvarában. Először is adaptáció Arany János eposzának fi zikai színházi feldolgozása-
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem szokványos és egyáltalán nem színházszerű veszprémi 
helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori fi zikai színház 
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai 
próbatermében készült, abból a térből indult 
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi 

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól 
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó 
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és 
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

A veszprémi változat feltűnő jellemzője és különlegességének 
forrása is az, hogy milyen erősen épít a játszóhely adottságaira (be-
leértve a korlátait) – amivel radikálisan eltér a korábbi produkció-
tól, ugyanakkor sajátos módon hű marad az eredeti elképzeléshez, 
ahhoz, hogy az előadás a helyszínből és a körülményekből nőjön 

ki, és minimalizmusában minden a Toldira, Arany János remek-
művére mutasson, azt jelenítse meg a szó legteljesebb értelmében, 
vagyis jelen időben és jelen helyen juttassa szóhoz érvényesen. 
Mindennél erősebb jele ennek, hogy a jó kétórás előadásban
elhangzik a teljes mű, az előhang két versszakát leszámítva mind 
a tizenkét ének, nincs dramaturgi húzás, hozzáírt dialógus, ne-
tán korszerűsítés. De a fenti jellemzők a színjáték lényegét is 
hozzák: hiszen a színház mindig is adottságokkal és korlátokkal 
dolgozik, csak ez a megszokott színházi formáknál nem feltétle-
nül tudatosul bennünk, mert ezek a műfajok, szabályok, előadói 
hagyományok, dramaturgia, mozgáskultúra stb. mögött már lát-
hatatlanokká váltak. Hogy mást ne mondjak: adottság a színész 
teste, alkata, hangja is, vagy például színre lépni és a színt elhagy-
ni egyáltalán nem egyszerű és magától értetődő cselekvés, a szín-
ház érvényessége múlik rajta, jól ki kell találni, végre kell hajtani, 

feltűnés nélkül, funkcionálisan belesimulva a színpad fi ktív rea-
litásába, vagy épp feltűnően, drasztikusan rájátszva arra, hogy itt 
most színjáték történik, és valaki épp „átlényegül”. Ez az előadás 
úgy mutatja fel a Toldit, hogy közben végig a színjátszás alapjairól 
is szól. Az irodaház udvarán alig van takarás, szinte mindig min-

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabadság tér 15. 2022. július 14., 15., 21., 22.

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.
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Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész 
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig 
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a 
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább. 

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei 
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, 
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” 
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. 
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az 
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki 
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-
redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-
nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a 
természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám 
a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-
vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). 

Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-
reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari 
jelmeze, a military-zöld nadrág nem konkrét egyenruha (meztelen 
felsőtesttel, mezítláb táncolnak), inkább a harc – férfi asság jelen-
tésmezőt erősíti. Az öt férfi  (Fehér László, Gyulai-Zékány István, 
Horkay Barnabás, Krisztik Csaba, Widder Kristóf) táncában a 
küzdés létállapotként fogalmazódik meg, bár felfedezhetők kato-
nai utalások: alakzatok, kötelékben való előrenyomulás, test test 
elleni harc. Elementáris férfi erő, könnyedség és virtuozitás; élve-
zik izmaik feszülését, az együtt létezést, a harci készségek művé-
szi szintre emelését (a mozdulatok artisztikussá válnak, férfi aktól 
groteszk, csípőriszáló mozdulatok, az erő, a virtus már-már nár-
cisztikusan öntetszelgő felmutatása); aztán a férfi as játék ünnepe 
fárasztó, lélekölő küzdelemmé válik; mindenki mindenki és önma-
ga ellen (szélsőséges élethelyzetek, látszólag személyiség- és alkat-
idegen szerepek elképesztő teljesítményeket eredményezhetnek); a 
küzdésbe belefáradt-belefásult emberek, akiket már csak a lendület, 
az életösztön és a rutin lendít tovább. Összefogás és versengés, nagy 
nekibuzdulások és összeomlások, bajtársiasság és árulás, önzés és 
önfeláldozás, remény és kétségbeesés – és a megmaradás mindent 
felülíró törekvése. A koreográfi a feszesre húzott, zárt tételekben fo-
galmazó dramaturgiája érzékenyen, egyben kreatív-szabadon köve-
ti a zene legapróbb rezdüléseit és hangnembeli változatosságát, nem 
válik puszta illusztrációvá: kiemel, értelmez, továbbgondol. Mint-

HÍD-programok a Pannonban
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz 
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová 
a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” 
(Joyce: Ulysses).

A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. („Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az alkotás tárgya és médiuma.A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, csak folytatódott.A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislánytha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte a piros hajú kislány  nem fog sírni többé nem fog sírni többé   Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-tok az arcodon? – Hvari napló).A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: „Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-hető a performansz.A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-
gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és 
végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban 
című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-
pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton 
pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-
zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül 
sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális 
képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-ván költő, kritikus, irodalomtörténész beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-létének, megjelenésének, megélésének hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása Ladik Katalin művészetében a kezdetek-től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-pott. Ő nem feminista értelemben, hanem emberi szempontból tartotta igazságta-lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt nem alkotóként, hanem elsősorban muta-tós nőként tartották számon. Az abban az időben radikálisnak számító versestjeivel, melyek nem egyszerűen szépen deklamált versmondást jelentettek, hanem perfor-mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs művészetekre (beleértve a színházi világ újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-szláviai magyar, Magyarországon pedig a hivatalos körök sokáig makacsul csak a „meztelen költőnőként” ismerték.Az Alice előadást először a nyolc-vanas években mutatta be, akkor még a Lewis Carroll által írt mese más értelme-zése volt fontos számára. Már akkor az ar-chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, de első előadásaiban a szerep, amit játszott a mesevilágban, ahová betévedt az előadás során, az androgün személyt hangsúlyozta inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-télről lóg le, a mesében szereplő patakokat egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. Az előadás mai változatában egy kalapba, csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, csodálatos világra bukkan, ahová csak egy nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített kötélről vörös esőkabátban függő bábfej rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-lodásának folyamata. A kislánynak hiába nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-sokhoz képest talán a legnagyobb válto-zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs és általában Európa művészvilágában, de az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló falain található egykori falfestések részle-teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy József fényképészi és koreográfusi művé-szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz éven át visszajárjon a tanyasi házak omló falain újabb és újabb rétegekből felmerülő részletek fényképen való megörökítése cél-jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta és késleltetésével mégis hogyan segítette a Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-kor kezdődött el megfogalmazódni benne az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-szervezték számára egyetlen afrikai táncos estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez „nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor „kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-zönségnek, most már csak vagyok.”Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával átengedtük magunkat az élménynek. Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-
dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA 
című táncprodukciót. 

Séd, 2023. 1. sz., 40. old.

 S
éd

 •
 2

02
3.

 1
. s

zá
m

40

Lantom neked elzengendi

A helység kalapácsa máig friss, dinamikus humora, színpadias jelenetekből álló kompozíciója, belső szín-
házi utalásai látszólag hálás alapot kínálnak a színre állításoknak és filmes feldolgozásoknak. Az, hogy 
ezek közül máig Zsurzs Éva 1965-ös tévéfilmje a leginkább érvényes, jól mutatja Horváth Balázs zeneszer-
ző és Horváth Csaba rendező vállalásának kockázatait.

A legszívesebben a vé-
gével kezdeném. És ha 
már azzal kezdeném 
a legszívesebben, ak-
kor azzal is kezdem. 
Petőfi eposzparódiája 
nemcsak az eposzmű-
fajt, hanem az iroda-
lomhoz kapcsolódó 
összes fennkölt elvá-
rást parodizálja. Így 
a mű végén vastagon 
ironizál azon a szer-
zőséghez kapcsolódó 
fellengzős szándékon 
is, hogy a nagyszerű 
mű fenn fogja tartani a 
költő örök hírét, amíg 

világ a világ: „Te pedig, lantomnak húr-
ja, pihenj! / Nagy volt a munka, s bevég-
zéd / Emberül e munkát. // Én is pihenek 
/ Babéraimon, / Miket a hírnek mezején 
/ Borzas főmre kaszáltam. // Mostan akár 
ma megássa / Gödrömet a sírásó, / Bá-
nom is én! / Azért én élni fogok, / Míg a 
világnak / Szappanbuboréka / Szét nem 
pattan. / Pislogni fog a hír mécse sirom-
nak / Koszorús halmán, / Mint éjjel a 
macska szeme. // Eljő az irígység / Letép-
ni babéraimat... de hiába! / Nem fogja el-
érni; / Magasan függendnek azok, / Mint 
Zöld Marci. // S ha sötét zsákjába dugand 

/ A feledés: / Fölhasogatja sötét zsákját / 
A halhatatlanságnak fényes borotvája.” 
Persze nevetünk itt is a fülig érő vigyor-
ral előadott önirónián, ahogy végignevet-
tük az előadást. De a féktelen irónia itt, a 
Petőfi születése után kétszáz évvel szín-
re állított mű végén átfordul komolyba: 
nemcsak azért, mert A helység kalapácsa 
megírásakor huszonegy éves költő, noha 
itt még jót nevet a sírját ásó sírásó hety-
ke ötletén, öt év múlva már valóban ha-
lott, hanem azért is, mert Petőfi híre, ha a 
sírhalmán nem is, de felettünk világít, s a 
babérok, noha Zöld Marcinál nagyobb ló-
kötők neve is lassan feledésbe merül, to-
vábbra is elérhetetlen magasban, és Petőfi 
neve fölött a legvadabb kocsmai bicskázá-
sokat messze elhomályosító módon villog 
„a halhatatlanságnak fényes borotvája”. 

A veszprémi előadás közben nem 
gondolunk a megvalósítással kapcsolatos 
nehézségekre, ez alapján úgy látszik, hogy 
A helység kalapácsa nemcsak önmagá-
ban zseniális, hanem a vele foglalkozókat 
is inspirálni tudja: a zene úgy dialogizál a 
szöveggel, hogy maga is parodizál: parodi-
zálja az aláfestő zenéket, főképp a színhá-
zi és a filmzenét, tobzódik az idézetekben, 
allúziókban, stílusparódiákban. És mintha 
a zene együtt született volna a Forte színé-
szeinek játékával és annak részeként éne-
kükkel, kántálásukkal, ott is ugyanez az 

interpretáló és parodisztikus viszony: csak 
kapkodjuk a fejünket a Buster Keaton-i és 
chaplini némafilmek kavargó jeleneteit, a 
népszínművek műnépies táncmozgását, 
a templomi ájtatosságot, a szentimentá-
lis, erotikus, kaland- és egyéb filmeket, a 
tv-híradót, a breaket, a rapet, a kiakadt 
animációkat és a populáris meg a hétköz-
napi kultúra további számtalan elemét 
idéző-bevonó jeleneteken. Ez A helység ka-
lapácsa tud a vígeposz születése utáni, 20. 
és 21. századi populáris kultúráról, és ezek 
eszközeivel próbálja elérni ugyanazt, ami-
re Petőfi törekedett 179 évvel ezelőtt.

Ahogy a Forte Társulat korábbi Tol-
di-előadása, úgy ez is elmondja a teljes 
szöveget, ahhoz hasonlóan váltakoztatja 
a narrátori szerepkört is, azzal, hogy itt a 
kórusként megszólaló teljes társulat szö-
vegmondása keretezi az előadást, vagyis a 
költői invokáció és peroráció külön szín-
padi megfogalmazást kap. Az egyes szere-
pek viszont világosan elkülönülnek, és a 
narráció így mindig olyan színészhez ke-
rül, aki épp nem aktív az adott jelenetben. 
Különleges humorforrás az elbeszélő és a 
megszólaló szereplők szóváltása, például 
amikor valamelyik szereplő csak egyetlen, 
adott esetben jelentéktelen szó kimondá-
sához „ragadja magához a szót” az aktuális 
narrátortól. Widder Kristóf Harangláb-
ként többször kénytelen kifújni a megszó-
laláshoz vett levegőt, mert Petőfi narrátora 
még egy-két hangzatos és a történet szem-
pontjából jelentéktelen kitérővel bővíti 
szövegét. Kondákor Ajsa Panka Szemér-
metes Erzsók szerepében pedig csak egy 
„izé” erejéig szólal meg, testjátékával vi-
szont végig részt vesz a dialógusokban, és 
bábuszerű mozgásával nemcsak az előadás 
komikumához járul hozzá, hanem min-
den karikírozással együtt ennek a kiszol-
gáltatott szerepkörnek a (Szép Helénáig 
visszavezethető) távlatait is megnyitja. 
Mivel kevés a dialógus, vagyis sok az el-
beszélő szöveg, ezért nem kis próbatétel 
Petőfi gyakran nyakatekert, rengeteg kés-
leltetéssel, stílustöréssel, stílusparódiával, 
szóvirággal építkező, kitérővel terhelt el-
beszélői nyelvét érthetően, követhetően, a 
nézőt magával ragadóan előadni. Ezeket 
a szövegben lévő parodisztikus lassítá-
sokat, kitérőket (a „mopszli-kutyácskás” 
vagy épp a másik kiskutyás kitérőt, amely 
a cigányzenészek szörnyű játékát kívánja 
megérzékíteni) a szöveg részletességéhez 
hasonlóan, sőt arra még ráerősítve apró-

Horváth Balázs–Petőfi Sándor: A helység kalapácsa. Vezényel: Horváth Balázs, közreműködik a 
Mendelssohn Kamarazenekar (művészeti vezető: Kováts Péter), rendezte: Horváth Csaba. A Forte 
Társulat előadása, együttműködő partner a Pannon Várszínház. Bemutató: 2023. január 22.
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Olyaténképpen
Kétszeres adaptáció a veszprémi Toldi a Forte Társulat előadásában, az egykori Napló-székházként ismert 
belvárosi irodaház udvarában. Először is adaptáció Arany János eposzának fi zikai színházi feldolgozása-
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem szokványos és egyáltalán nem színházszerű veszprémi 
helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori fi zikai színház 
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai 
próbatermében készült, abból a térből indult 
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi 

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól 
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó 
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és 
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

A veszprémi változat feltűnő jellemzője és különlegességének 
forrása is az, hogy milyen erősen épít a játszóhely adottságaira (be-
leértve a korlátait) – amivel radikálisan eltér a korábbi produkció-
tól, ugyanakkor sajátos módon hű marad az eredeti elképzeléshez, 
ahhoz, hogy az előadás a helyszínből és a körülményekből nőjön 

ki, és minimalizmusában minden a Toldira, Arany János remek-
művére mutasson, azt jelenítse meg a szó legteljesebb értelmében, 
vagyis jelen időben és jelen helyen juttassa szóhoz érvényesen. 
Mindennél erősebb jele ennek, hogy a jó kétórás előadásban
elhangzik a teljes mű, az előhang két versszakát leszámítva mind 
a tizenkét ének, nincs dramaturgi húzás, hozzáírt dialógus, ne-
tán korszerűsítés. De a fenti jellemzők a színjáték lényegét is 
hozzák: hiszen a színház mindig is adottságokkal és korlátokkal 
dolgozik, csak ez a megszokott színházi formáknál nem feltétle-
nül tudatosul bennünk, mert ezek a műfajok, szabályok, előadói 
hagyományok, dramaturgia, mozgáskultúra stb. mögött már lát-
hatatlanokká váltak. Hogy mást ne mondjak: adottság a színész 
teste, alkata, hangja is, vagy például színre lépni és a színt elhagy-
ni egyáltalán nem egyszerű és magától értetődő cselekvés, a szín-
ház érvényessége múlik rajta, jól ki kell találni, végre kell hajtani, 

feltűnés nélkül, funkcionálisan belesimulva a színpad fi ktív rea-
litásába, vagy épp feltűnően, drasztikusan rájátszva arra, hogy itt 
most színjáték történik, és valaki épp „átlényegül”. Ez az előadás 
úgy mutatja fel a Toldit, hogy közben végig a színjátszás alapjairól 
is szól. Az irodaház udvarán alig van takarás, szinte mindig min-

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabadság tér 15. 2022. július 14., 15., 21., 22.
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Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-gyesben gondolta tovább. Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. és az 5. külső burokként fognak közre) itt az egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-ként jelennek meg. Ligeti György a változatos hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki „a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari jelmeze, a military-zöld nadrág nem konkrét egyenruha (meztelen felsőtesttel, mezítláb táncolnak), inkább a harc – férfi asság jelen-tésmezőt erősíti. Az öt férfi  (Fehér László, Gyulai-Zékány István, Horkay Barnabás, Krisztik Csaba, Widder Kristóf) táncában a küzdés létállapotként fogalmazódik meg, bár felfedezhetők kato-nai utalások: alakzatok, kötelékben való előrenyomulás, test test elleni harc. Elementáris férfi erő, könnyedség és virtuozitás; élve-zik izmaik feszülését, az együtt létezést, a harci készségek művé-szi szintre emelését (a mozdulatok artisztikussá válnak, férfi aktól groteszk, csípőriszáló mozdulatok, az erő, a virtus már-már nár-cisztikusan öntetszelgő felmutatása); aztán a férfi as játék ünnepe fárasztó, lélekölő küzdelemmé válik; mindenki mindenki és önma-ga ellen (szélsőséges élethelyzetek, látszólag személyiség- és alkat-idegen szerepek elképesztő teljesítményeket eredményezhetnek); a küzdésbe belefáradt-belefásult emberek, akiket már csak a lendület, az életösztön és a rutin lendít tovább. Összefogás és versengés, nagy nekibuzdulások és összeomlások, bajtársiasság és árulás, önzés és önfeláldozás, remény és kétségbeesés – és a megmaradás mindent felülíró törekvése. A koreográfi a feszesre húzott, zárt tételekben fo-galmazó dramaturgiája érzékenyen, egyben kreatív-szabadon köve-ti a zene legapróbb rezdüléseit és hangnembeli változatosságát, nem válik puszta illusztrációvá: kiemel, értelmez, továbbgondol. Mint-

HÍD-programok a Pannonban
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz 
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.
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Lélek, jelenlétAlice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 19.„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” (Joyce: Ulysses).A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. („Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az alkotás tárgya és médiuma.A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, csak folytatódott.A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a kivetített verset:a kés ha kettévágjuk a kislánytha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte a piros hajú kislány  nem fog sírni többé nem fog sírni többé   Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-tok az arcodon? – Hvari napló).A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: „Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-hető a performansz.A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – Vajdasági alkotók VeszprémbenA Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-ván költő, kritikus, irodalomtörténész beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-létének, megjelenésének, megélésének hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása Ladik Katalin művészetében a kezdetek-től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-pott. Ő nem feminista értelemben, hanem emberi szempontból tartotta igazságta-lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt nem alkotóként, hanem elsősorban muta-tós nőként tartották számon. Az abban az időben radikálisnak számító versestjeivel, melyek nem egyszerűen szépen deklamált versmondást jelentettek, hanem perfor-mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs művészetekre (beleértve a színházi világ újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-szláviai magyar, Magyarországon pedig a hivatalos körök sokáig makacsul csak a „meztelen költőnőként” ismerték.Az Alice előadást először a nyolc-vanas években mutatta be, akkor még a Lewis Carroll által írt mese más értelme-zése volt fontos számára. Már akkor az ar-chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, de első előadásaiban a szerep, amit játszott a mesevilágban, ahová betévedt az előadás során, az androgün személyt hangsúlyozta inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-télről lóg le, a mesében szereplő patakokat egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. Az előadás mai változatában egy kalapba, csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, csodálatos világra bukkan, ahová csak egy nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített kötélről vörös esőkabátban függő bábfej rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-lodásának folyamata. A kislánynak hiába nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-sokhoz képest talán a legnagyobb válto-zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs és általában Európa művészvilágában, de az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló falain található egykori falfestések részle-teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy József fényképészi és koreográfusi művé-szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz éven át visszajárjon a tanyasi házak omló falain újabb és újabb rétegekből felmerülő részletek fényképen való megörökítése cél-jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta és késleltetésével mégis hogyan segítette a Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-kor kezdődött el megfogalmazódni benne az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-szervezték számára egyetlen afrikai táncos estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez „nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor „kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-zönségnek, most már csak vagyok.”Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával átengedtük magunkat az élménynek. Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnakOMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA című táncprodukciót. 
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Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész 
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig 
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a 
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább. 

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei 
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, 
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” 
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. 
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az 
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki 
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-
redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-
nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a 
természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám 
a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-
vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). 

Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-
reográfi ája sem szűkíthető elmesélhető narratívába. Benedek Mari 
jelmeze, a military-zöld nadrág nem konkrét egyenruha (meztelen 
felsőtesttel, mezítláb táncolnak), inkább a harc – férfi asság jelen-
tésmezőt erősíti. Az öt férfi  (Fehér László, Gyulai-Zékány István, 
Horkay Barnabás, Krisztik Csaba, Widder Kristóf) táncában a 
küzdés létállapotként fogalmazódik meg, bár felfedezhetők kato-
nai utalások: alakzatok, kötelékben való előrenyomulás, test test 
elleni harc. Elementáris férfi erő, könnyedség és virtuozitás; élve-
zik izmaik feszülését, az együtt létezést, a harci készségek művé-
szi szintre emelését (a mozdulatok artisztikussá válnak, férfi aktól 
groteszk, csípőriszáló mozdulatok, az erő, a virtus már-már nár-
cisztikusan öntetszelgő felmutatása); aztán a férfi as játék ünnepe 
fárasztó, lélekölő küzdelemmé válik; mindenki mindenki és önma-
ga ellen (szélsőséges élethelyzetek, látszólag személyiség- és alkat-
idegen szerepek elképesztő teljesítményeket eredményezhetnek); a 
küzdésbe belefáradt-belefásult emberek, akiket már csak a lendület, 
az életösztön és a rutin lendít tovább. Összefogás és versengés, nagy 
nekibuzdulások és összeomlások, bajtársiasság és árulás, önzés és 
önfeláldozás, remény és kétségbeesés – és a megmaradás mindent 
felülíró törekvése. A koreográfi a feszesre húzott, zárt tételekben fo-
galmazó dramaturgiája érzékenyen, egyben kreatív-szabadon köve-
ti a zene legapróbb rezdüléseit és hangnembeli változatosságát, nem 
válik puszta illusztrációvá: kiemel, értelmez, továbbgondol. Mint-

HÍD-programok a Pannonban
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amelyet 1989 óta január 
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztázta le a Himnusz 
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál eseményei közötti űrt 
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová 
a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” 
(Joyce: Ulysses).

A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. („Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az alkotás tárgya és médiuma.A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, csak folytatódott.A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislánytha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte a piros hajú kislány  nem fog sírni többé nem fog sírni többé   Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint (lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-tok az arcodon? – Hvari napló).A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: „Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-hető a performansz.A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-
gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és 
végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban 
című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-
pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton 
pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-
zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül 
sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális 
képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-ván költő, kritikus, irodalomtörténész beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-létének, megjelenésének, megélésének hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása Ladik Katalin művészetében a kezdetek-től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-pott. Ő nem feminista értelemben, hanem emberi szempontból tartotta igazságta-lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt nem alkotóként, hanem elsősorban muta-tós nőként tartották számon. Az abban az időben radikálisnak számító versestjeivel, melyek nem egyszerűen szépen deklamált versmondást jelentettek, hanem perfor-mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs művészetekre (beleértve a színházi világ újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-szláviai magyar, Magyarországon pedig a hivatalos körök sokáig makacsul csak a „meztelen költőnőként” ismerték.Az Alice előadást először a nyolc-vanas években mutatta be, akkor még a Lewis Carroll által írt mese más értelme-zése volt fontos számára. Már akkor az ar-chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, de első előadásaiban a szerep, amit játszott a mesevilágban, ahová betévedt az előadás során, az androgün személyt hangsúlyozta inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-télről lóg le, a mesében szereplő patakokat egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-ból, illetve saját költeményekből kiemelt vendégszövegek nagy része is készen volt már. Több kelléket használt. Hosszú szü-net után, amikor felújította a darabot, egy-szerűsödött a színpadkép, több kelléket elhagyott, és a körülötte élő világ változá-sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy a mindenütt elszaporodott vonalkódok-ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. Az előadás mai változatában egy kalapba, csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, csodálatos világra bukkan, ahová csak egy nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített kötélről vörös esőkabátban függő bábfej rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-lodásának folyamata. A kislánynak hiába nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-sokhoz képest talán a legnagyobb válto-zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk vezetésével Párizs és általában Európa művészvilágában, de az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló falain található egykori falfestések részle-teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy József fényképészi és koreográfusi művé-szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz éven át visszajárjon a tanyasi házak omló falain újabb és újabb rétegekből felmerülő részletek fényképen való megörökítése cél-jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta és késleltetésével mégis hogyan segítette a Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-kor kezdődött el megfogalmazódni benne az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-szervezték számára egyetlen afrikai táncos estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez „nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor „kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-zönségnek, most már csak vagyok.”Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával átengedtük magunkat az élménynek. Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-
dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA 
című táncprodukciót. 

Séd, 2023. 6. sz., 22. old.
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A Forte Társulatot és Horváth Csabát sokirányú tájékozódás és rendkívül sokarcú, a fi zikai színház 
lehetőségeit maximálisan kihasználó és azon túlmutató repertoár jellemzi, de első látásra még így is 
újszerű vállalás Borbély Szilárd Akár Akárki című színpadi játékának, amoralitásának színpadra állítása. 
A darab bemutatója 2022. november 18-án volt a budapesti Szkénében. 

Borbély Szilárd: Akár Akárki. Forte Társulat. Rendező: Horváth Csaba. 
Madách 200 Gondolat Fesztivál, ActiCity, 2023. október 28. 

A mai pergő, dinami-
kus színpadi jelenlétet 
megkövetelő, meg-
torpanást nem enge-
dő színházban komoly 
kockázat egy olyan da-
rab színpadra állítása, 
amely szövegváltoza-
tában meglehetősen 
statikus jelenetezé-
sű, jelentésképzé-
se összetett, szövege 
többrétegű, nehezen 
mondható és egészé-
ben rendkívül súlyos 
terheket görget. Az 
Akár Akárki a közép-
kori Everyman/Jeder-

mann moralitásjáték hagyományához nyúl 
vissza, címében, szerkezetében és a szöveg 
szó- és jelentésjátékaiban is megidézi 15. 
századi elődjét, az Akárki allegorikus mo-
ralitást. Borbély Szilárd Akár Akárki-jének 
beszédes műfaji megjelölése amoralitás, és 
a műfaj hagyományainak megfelelően al-
legorizált bűnöket jelenít meg, mégpedig 
ezek nagyon kortárs változatait, és a törté-
netek egymásból kibomló láncolata mind-
egyik jelenetben eljuttatja hősét a bizonyos 
halálhoz. 

A Horváth Csaba-féle fi zikai szín-
ház jellemzője, a saját jelentéseket létreho-
zó mozgásjáték kell ahhoz, hogy Borbély 

Szilárd szövegéből tempós, a fi gyelmet 
folyamatosan fenntartó, a közönséggel 
jól kommunikáló előadás szülessen. A 
mozgás nem egyszerűen támogatja vagy 
illusztrálja a mondott szöveget, hanem 
fordulatos dialógusba lép vele, a maga 
módján tulajdonképpen folytatja, kieme-
li és tovább dinamizálja a szöveg jelentés-
játékait. A darab a kortárs világ banálissá 
vált szörnyűségeit, a tőke körforgásának 
kíméletlen darálóját, a saját cselekvési le-
hetőségeitől megfosztott Akárki – a be-
jelentetlenül, feketemunkásként túlélő 
kortárs proletár, a bérsorbanálló, a haj-
léktalan, az adósságai elől előremenekü-
lő üzletember és a többiek, bármelyikünk 
– vergődését állítja színre gyorsan pergő 
jeleneteiben. „Nyolc példázatot látnak itt 
ma este, / a színpadon ma testet ölt nyolc 
beste / bűn, vagyis inkább csak a puszta 
tévedés, / és a tragédia helyén lesz kény-
szerült nevetés. / Mert az élet immár el-
beszélhetetlen / sorsként, inkább csak 
mint ismeretlen / kimenetelű és értelmű 
eseménysor, / és talán összefüggéstelen is 
néha néhol”, hangzik el a prológusban, és 
az előadás úgy ad egészen direkt kijelenté-
sekkel kortárs társadalomkritikai körké-
pet, hogy közben végig aktív az irónia és 
a kétely a moralitásjáték, vagyis a jobbí-
tás lehetőségeivel kapcsolatban. Maga a 
hagyományos verses forma is ironikusan 
ütközik a kortárs hétköznapi nyelvet és a 
szlenget használó szöveggel, az irodalmi, 
színházi és fi lozófi ai utalásokkal. 

A fi zikai színházi eszközök haszná-
lata együtt fut Borbély szövegének hiány-
talan és szóról szóra kidolgozott, pontos 
elmondásával. Két jelenetet ugyan kihagy-
nak Borbély Szilárd drámaszövegéből, de 
ezek a teljes jelenetkihagyások jót tesznek 
a játék dinamikájának és nem vesznek el 
a darab jelentéseiből – az előadott jelene-
tek sokszor nehezen tagolható, nem köny-
nyen értelmezhető szövegét ugyanakkor 
hiánytalanul elmondják a színészek. Ez a 
hiánytalan nem csupán a szövegmennyi-
ségre, hanem a szöveg sűrűségére, jelen-
tésjátékaira, utalásaira, stílusparódiáira, 
az emelkedett és az alacsony regiszterek 
közti váltások dinamikájára is vonatko-
zik. Az összecsiszolódott színészi gárda 
dicsérete, hogy az összetett mozgásko-
reográfi a összehangolt kivitelezése mellett 
a nézői fi gyelmet végig fenntartva, a szó 

szoros értelmében izgalmasan adják elő 
a pergő párbeszédek, hosszú monológok 
váltakozásából és a jeleneteket tagoló kó-
rusénekekből álló szöveget. Az előadás így 
egyetlen feszes ívet alkot, és nem enged ki 
magából. 

Az egyes jelenetek egyszerre hétköz-
napi és borzasztó eseményeket visznek 
színre, megidézik az Akárki-hagyomány-
nak az e világi élettel kapcsolatos kérdése-
it és kételyeit, de miközben a moralitásból 
amoralitás lesz, az amorális a maga banali-
tását teszi láthatóvá. Ezekben a keretekben 
a halál is banalizálódik, a test banális halá-
laként mutatkozik meg, és az élő test bár-
mikor lecserélhetőként (prostituáltként, 
bérmunkásként vagy bérsorbanállóként), 
a holt test pedig zavaró, eltávolítandó 
elemként, netán a szervkereskedelem áru-
jaként része az élet minden területére ki-
terjeszkedett, a pénz univerzális nyelvét 
használó nagy rendszerek működésének. 

Fehér László, Földeáki Nóra, Hor-
kay Barnabás, Krisztik Csaba, Pallag Már-
ton, Widder Kristóf remek játékán túl az 
előadás komplexitásához hozzájárul Wid-
der Kristóf zeneszerzői munkája, aki John 
Dowland, Mateo Flecha, Th omas Tomkins 
és Juan del Encina művei alapján készített 
vokális átiratokat Borbély dalszövegeiből. 
Kalászi Zoltán és Kiss Benedek Kristóf 
díszlete néhány mozgatható tárgyat jelent, 
amelyek nem hagyományos díszletként 
funkcionálnak, inkább a mozgást terelő és 
akadályozó korlátokként hangsúlyozzák 
a darab jelentéseit. Benedek Mari jelme-
zei visszafogottságukban funkcionálisak. 
Horváth Csaba rendezése pedig Borbély 
Szilárd alkotói megalkuvást nem tűrő szö-
vegéből kompromisszummentes előadást 
rakott össze.

A produkció a Veszprém–Balaton 
2023 Európa Kulturális Fővárosa szerve-
zőcsapata által megvalósított, Az ember 
tragédiája köré szervezett Madách 200 
Gondolat Fesztivál eseménye volt, és szé-
pen illeszkedett a Tragédia problémafel-
vetéseit sorra vevő programsorozatba. 
Nem kenyerem a távol maradók ostorozá-
sa vagy az okok keresése – mindenesetre 
fájdalmasan kevesen voltunk az ActiCity 
színházteremmé alakított nagycsarnoká-
ban. Csak azt tudom mondani, hogy aki 
nem látta, az magára vessen.

Ladányi István

Tragédia helyén – 
kényszerült nevetés

Séd, 2022. 4. sz., 54. old.

Olyaténkép
belvárosi irodaház udvarában. Először is adaptáció A
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem sz
helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori fi zikai színház 
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai 
próbatermében készült, abból a térből indult 
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi 

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól 
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó 
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és 
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  S

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész 
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig 
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a 
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább. 

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei 
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, 
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” 
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. 
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az 
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki 
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-

HÍD-programok a Pann
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, am
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tis
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál e
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.

Lélek, jelenlAlice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – VHangvilla, 2021. november 19.„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhéa kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás(Joyce: Ulysses).A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas zárt ketrecben – amely

Lakomájáalakú férfimiatt Zeuönmagukmestert ámoto Nitképen az kinéz ránalapvető m(lásd pl. TBelsővé isit is jelentés szigetlabennem lA most klán ezekbtok az arcA vésikertelenlan falak kifelé bes

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.

HÍD – lkotók Veszprémbenmnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és tte: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban y József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-énteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton ános beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-tja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális Veszprémben is rácsodálkozhattunk.rehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-a szék. A gépről szóló kísérőzene ngkulisszaként is, zenei kíséretként elenő, a meséből, Joyce-írások-etve saját költeményekből kiemelt gszövegek nagy része is készen volt öbb kelléket használt. Hosszú szü-n, amikor felújította a darabot, egy-ödött a színpadkép, több kelléket ott, és a körülötte élő világ változá-inkább abban tudta kifejezni, hogy enütt elszaporodott onalkódok

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk ezetésé el Párizs

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.

Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-

test, nyolc mindenki klis és táncoinspiráló koda, ahol akollektív tugást ugyanvel indul, mlegmélyérőkon kereszban megszA darés a ritmusből (pl.: Tacosok kelteépül. Csenlami: alkotolykor szintett/aszinkis hangszevisszafogo

Amit néznek, aOMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – VajdaságVeszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei ledasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat kercímű táncprodukciót. 

Séd, 2023. 1. sz., 40. old.

A legszívesebben a vé-
gével kezdeném. És ha
már azzal kezdeném
a legszívesebben, ak-
kor azzal is kezdem. 
Petőfi eposzparódiája
nemcsak az eposzmű-
fajt, hanem az iroda-
lomhoz kapcsolódó
összes fennkölt elvá-
rást parodizálja. Így 
a mű végén vastagon
ironizál azon a szer-
zőséghez kapcsolódó
fellengzős szándékon
is, hogy a nagyszerű
mű fenn fogja tartani a
költő örök hírét, amíg

világ a világ: Te pedig lantomnak húr-

/ A feledés: / Fölhaso
A halhatatlanságnak 
Persze nevetünk itt is
ral előadott öniróniá
tük az előadást. De a
Petőfi születése után 
re állított mű végén á
nemcsak azért, mert 
megírásakor huszone
itt még jót nevet a sír
ke ötletén, öt év múlv
lott, hanem azért is, m
sírhalmán nem is, de
babérok, noha Zöld M
kötők neve is lassan f
vábbra is elérhetetlen
neve fölött a legvadab
sokat messze elhomá

a halhatatlanságnak

Horváth Balázs–Petőfi Sándor: A helység kalapács
Mendelssohn Kamarazenekar (művészeti vezető:
Társulat előadása, együttműködő partner a Panno

Séd, 2022. 4. sz., 54. old.

Olyaténkép
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem szokván
helyszínre alkalmazásaként.

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori fi zikai színház
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai
próbatermében készült, abból a térből indult
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi 

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

ki, és
művé
vagy
Mind
elhan
a tize
tán k
hozz
dolgo
nül t
hagy
hatat
teste,
ni eg
ház é

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása.
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabad

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-yóját láthattuk, amely a két halhatatlan művészvilága között épít hidat. Bartók ismerte Ady munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-tettekről szóló előadásában (Youtube) pedigegyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt azeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-gyesben gondolta tovább.Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zeneikíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán,Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma”tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1.és az 5. külső burokként fognak közre) itt azegyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-ként jelennek meg. Ligeti György a változatoshangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusanbartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek,felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgárritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet sajátmegtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-

HÍD-programok a Pann
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, am22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tiskéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál ehivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.

Lélek, jelenlLélek, jelenl

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.

HÍD –lkotók Veszprémbenl

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.
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Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus:
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-y
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább.

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán,
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma”
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1.
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek,
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-
redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-
nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a
természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám
a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-
vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti).

Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-
áfiáj űkí h ő l élh ő í áb B d k M i

Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amely
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztá
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál esem
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk fi zikai színházi programok nélkül.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.

Lélek, jelenlAlice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – VHangvilla, 2021. november 19.„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhéa kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás(Joyce: Ulysses).A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek.Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, abody art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háborúés a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek)számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele,amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van,aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erősindítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futóemberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ámta kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmasműfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas zárt ketrecben – amely

Lakomájáalakú férfimiatt Zeuönmagukmestert ámoto Nitképen az kinéz ránalapvető (lásd pl. TBelsővé iit is jelenés szigetlbennem A most klán ezekbtok az arcA vésikertelenlan falak kifelé bes

Lélek, jelenlVés

tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas zárt ketrecben – amely

áfiukátnmTsntalkbcénkifelé bes

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.

HÍD – lkotók Veszprémbenmnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő éstte: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországbany József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-énteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombatonános beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-tja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körülarázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentálisVeszprémben is rácsodálkozhattunk.rehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-a szék. A gépről szóló kísérőzenengkulisszaként is, zenei kíséretkéntelenő, a meséből, Joyce-írások-etve saját költeményekből kiemeltszövegek nagy része is készen voltöbb kelléket használt. Hosszú szü-n, amikor felújította a darabot, egy-ödött a színpadkép, több kelléketott, és a körülötte élő világ változá-inkább abban tudta kifejezni, hogy ütt l d tt lkód k

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Azelőadás performansz jellegéből adódóan,mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiválómesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros,a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-h tt k té é l Pá i

lmi áety énántjvaVraneegsönöoienütt elszaporodott onalkódok nosan mozoghattunk ezetésé el Párizs

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.

Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutásáta Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és EugeneDecraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval,a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számoselismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy ArianeMnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (ésjátszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóanis összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színházés a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélniés megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube:„Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-

test, nyolc mindenki lis és táncoinspiráló koda, ahol akollektív tugást ugyanvel indul, mlegmélyérőkon kereszban megszA darés a ritmusből (pl.: Tacosok keltépül. Csenlami: alkotolykor szintett/aszinkis hangszevisszafogo

Amit néznek, aOMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – VajdaságVeszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei ledasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat kercímű táncprodukciót.
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Dorottya mozgása: kajla tinédzser lány botladozása) elcsábítot-
ta az uraság, majd összetörte a szívét; a szerelmes Pogány Imre 
(idomulási vágyát Sipos László Márk a táncmozdulatok-gesztu-
sok suta imitálásával érzékelteti) szakított apjával, zsidósága mi-
att mégis kitaszítja a társaság. Féltékenység, gyűlölködő indulat, 
a patriarchális családmodell státusz-ketrecharcaiban vergődő pá-
rok; a két, látszólag harmonikus házasságot (Dobyné önfeladása: 
nem szól vissza, szemet huny férje durvasága és afférjai fölött, és 
Szalay behódolása: „Nem lehet az asszonyokkal vitatkozni, ba-
rátom. Fórban vannak velünk szemben: szülnek…”) ugyanaz a 
világkép működteti, amely a párkapcsolatot uralkodásként, hie-
rarchikus pozícióharcként, a nőt a reprodukciós folyamat kvázi 
inkubátor szerepében értelmezi. Kiégett, egzisztenciálisan ki-
szolgáltatott alkalmazottak; a doktor (Widder Kristóf), aki az 
egyetem elvégzése óta egy orvosi könyvet sem vett a kezébe, és 
tíz-tizenkét gyógyszert ismer (Csehov-áthallás), a váltók aláírá-
sa miatt mindenét elvesztette. Aradiék kint fagyhatnak a hóban, 
nem sietnek a segítségükre; amúgy a kocsist éppen agyonverték 
odakint. Zsidózás, évszázados faji előítéletek és sztereotípiák, ne-
mesi önérzetből és műveletlenségből táplálkozó, fejlődésre képte-
len tunyaság, csodavárás; az „egyszer majd jó adomázó lesz” mint 
életpályamodell; az „aki a tűz közelében ül, az melegszik... aki a 
húsos fazék mellé jut, az kanalaz” szemlélet. „A magyar konzer-

vatív kultúra az új hangot fojtja el.” Magyar mágnás nem olvas, 
nem beszél nyelveket. Háromvárosnyi ember él Bécsben, azoknak 
már a gyerekei is németül beszélnek, nem jönnek haza… Kiemelt 
szereplője a darabnak a megmondóember, Szalai Péter (Gyu-
lai-Zékány István életkorát meghazudtoló hitelességgel alakítja a 
középkorú, nagyhangú, adomázó dzsentrit) népi bölcsességekből, 
nemesi öntudatból, sztereotípiákból, elferdített bibliai idézetek-
ből, nemzeti nosztalgiából, parasztromantikából összetákolt böl-
csességével, a „minden jó, ahogy van, úgysem lehet változtatni” 
szemléletével, aki szerint „magyar embert nem érhet csapás, csak 
egy: ha a kedélyét elveszti”. 

A zárlat a regényben kitüntetett nézőpontú, kívülről érkezett 
fiatal legátus (Antal D. Csaba; kívülállását térbeli pozíciói érzékel-
tetik) nézőpontjából megfogalmazott tabló: „mintha őrült cirkuszt 
látott volna: komikus és groteszk volt, ahogy ez embernek nevezett 
állatkák összeölelkezve forogtak, nyüzsögtek a hegedű cincogásá-
ra”; „a lányokat úgy rángatták, mint a rongyot”; Aradit, aki szerint 
„sose lesz a magyarból semmi”, lezsidóbérencezik és -hazaárulóz-
zák, miközben „az idegen”, dr. Pogány Imre, egy hatszáz holdas 
mintagazdaság örököse csaholó kutyáktól és dühös-csúfondáros 
kacagástól kísérve elvágtat a lován. Nincs direkt aktualizálás, az 
esetleges áthallások felfedezését az előadás a nézőre hagyja.

Fürj Katalin

Kivilágos kivirradtig. Móricz Zsigmond azonos című regénye alapján a színpadi szöveget készítette: 
Tóth Réka Ágnes. Rendezte: Horváth Csaba. Vendégjáték; a szombathelyi Weöres Sándor Színház 
és a Forte Társulat közös produkciója. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2024. január 13.

Móricz ismét érdekes
Valamikor régen, fiatal koromban olvastam Móricznak ezt a regé-
nyét. Mielőtt újra kezembe vettem, felidéztem, mire emlékszem 
belőle. Érdekes, hogy a részleteit elfelejtettem, csak az életér-
zés maradt meg belőle, a dzsentrivilág, amiről akkor azt hittem, 
örökre kiment a divatból. Már többször bebizonyosodott, Hor-
váth Csaba mindig is jó szemmel választja ki az unalmasnak hitt 
darabokat, hogy életet leheljen beléjük. Ebben az esetben még az 
aktuális társadalmi klíma is a kezére játszik. A regény közpon-
ti problémája a zárt világ, a benne lévők félelmei, fejlődésre való 
képtelenségük, szükségszerű bukásuk.

A szombathelyiek veszprémi vendégjátéka előtt újraolvas-
tam az először folytatásban 1924-ben megjelent regényt. Meg-
lepődtem, az egykori emlékeimmel szemben most mennyire 
érvényesnek érzem minden mondatát. Jókat nevettem a tökéletes 
jellemrajzokon. Elámultam, milyen pontosan boncolgatja Móricz 
a férj–feleség viszonyt és az ebből eredő szorongásokat a patriar-
chális társadalomban, de legalább ilyen alapossággal tárgyalja a 
magyar–zsidó együttélés kérdéskörét is, a félelmet az idegentől, az 
ismeretlentől. A regényben a hatszáz holdas zsidó mintagazda, a 
jószágigazgató lányának a kérője, Pogány Imre személye, illetve a 
grófi birtok új, bécsi bérlőinek a megnevezése helyezi előtérbe a 
témát, amiről különféle perspektívákból hangzanak el főleg előí-
téletek a párbeszédekben. Móricz az egyik névnapi vendég, a ne-
velő szájába adja a kérdést: „…[M]i az, hogy magyar? Aki magyar 
állampolgár, az magyar, nem?... Fene tudja, én azt hiszem, hogy 

nem. – Nem bizony – mondta a legátus kollégiumi világnézeteitől 
föllelkesedve –, mert mi teszi a magyart magyarrá? A közös múlt, 
az ezeréves szenvedés emléke. – A közös temperamentum, a kö-
zös ideológia, a közös frazeológia – mondta a nevelő –, de ez az 
egész csak a magyar határok közé bezárva érvényesül. Mihelyt eu-
rópai nívóra lépünk, vége. A magyar nemesi udvarházak szaftos 
mondásaival éppúgy nem lehet megélni a nemzetek piacán, mint 
ahogy nem lehet házi szőttes ingben a redoute-bálban megjelenni 
egy dámának. Itt pedig újra az a furcsaság, hogy a reszegepiskolti 
zsidó kocsmáros fia rögtön képes helyet foglalni a nemzetközi úri 
társaságban, ahol a piskolti magyar földbirtokos fia elmaradt és 
ügyetlen falusi ember. Se nyelvet nem tudunk, se a világvárosi élet 
ideáihoz nem értünk. Az ezeréves múlt ezeréves bilincs, minden 
lépésünknél csörömpöl.”

Abbahagyom az idézést, mert még majd idemásolom az 
egész regényt, amiben szó van még mindenféle másról is, például 
a kivándorlásról, jelesül, ha Szeged, Debrecen és Szolnok lakossá-
ga áttelepülne Londonba – vizionálja Móricz.

Szemmel láthatóan Horváth Csaba rendező és Tóth Réka 
Ágnes dramaturg sem tudtak betelni az író mondatainak zseniali-
tásával. Móricz vaskos humorával, aki úgy megírta ezt a 100 évvel 
ezelőtti világot, hogy most szinte friss látleletnek tűnik. Jelenték-
telenebb húzások nélkül, szinte á-tól zs-ig elhangzik a regényből 
minden a színpadon, persze azért finoman dramatizálva, ahogy 
a játék megkívánja. A narrátor szerepe például eloszlik több sze-
mélyre, mozaikosra tördelve a perspektívát ezzel. Mindjárt az első 
jelenetet is ugyanazok a groteszk mondatok vezetik be a színpa-

Kivilágos kivirradtig:  

a rendező szeme

A szombathelyi Weöres Sándor Színház és Horváth Csaba rendező, úgy tűnik, egymásra találtak. 
Kapcsolatuk a Móricz Zsigmond regényéből készült Kivilágos kivirradtig előadásban csúcsosodott ki, amit 
januárban Veszprémben is előadtak a Pannon Várszínházban. Nem csak azért csúcs ez a Forte Társulattal 
koprodukcióban készült előadás, mert 2023-ban három kategóriában is elnyerte a Színikritikusok díját 
– a legjobb kőszínházi előadás, legjobb rendező (Horváth Csaba) és legjobb férfi epizódszereplő (Gyulai-
Zékány István) –, hanem azért is, mert friss formanyelv formálódik Szombathelyen, a fizikai színház 
nagyon összekovácsolja a társulatot. 
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don, mint a regényben. „A nagy, dupla tetejű földszintes ház úgy 
feküdt a rengeteg udvar sarkában, mint egy nagy bolhászkodó ko-
mondor. (…) A ház tornácán mintha bolhák mozognának, egy-
egy ember jő-megy, ki s be a vadszőlő kopasz vesszői közt. Egy 
főbolha, nagy hasú, kemény, barna öregúr, nagy pipával áll a lép-
cső tetején, s lassan pislogva nézdeli az udvart. Az utcáról pedig 
két kis fekete hangya közeledik, a jegyző s a legátus, lassan a bo-
káig érő hóban, vidáman diskurálva. Ugyan miről tudnak a han-
gyák és bolhák beszélgetni?”

Átfordul abszurdba
A Színikritikusok díját három kategóriában is elnyert szombathe-
lyi előadást első pillanattól kezdve groteszkre hangolja a rendező, 
amikor ezeknek a vidéki udvarházba érkező „hangyáknak” a szá-
jába dorombot ad, azt fújják, pengetik beszéd helyett, az udvar-
ház felé botorkálva, amíg csak a kutyák (négykézlábra ereszkedett 
emberek) meg nem rohamozzák őket. Ezzel benne is vagyunk az 
animális világban, amire a regény is céloz.

Móricz Zsigmonddal kapcsolatban annyi az irodalmi klisé, 
a realizmus így meg úgy, ami el is ijesztette tőle a fiatal olvasó-
kat és lebénította a színpadi alkalmazásokat. Azt, hogy új, bátor 
és természetes, a maga korában talán csak Kosztolányi írta le róla. 
Horváth Csaba a maga fizikai színházi szemléletével félresöpri a 
kliséket, és a színészek groteszk mozgatásával rést üt a szövegen, 
amely önmagában is már a hrabali, menzeli humorra emlékez-
tet. Rendezésében az István-napi vendégsereg értelmetlen fecse-
gése – amely mintha azért lenne, hogy elodázza vagy legalább 
lassítsa a tragédia kibontakozását – magától értetődően átfordul 
abszurdba. Fél méterrel a föld fölé röppen a realista-naturalista 
környezet. A kocsis és a fiatalúr ölik egymást, a vendégek a guruló 
cefrés hordókat átugrálva udvariaskodnak, a nők furcsán rázzák 
a testüket. A rendező mozgásban (de mondhatnánk energiát is) 
és látványban fogalmazza meg a saját mondanivalóját, azt a má-
sik dimenziót, ami az üres adomázások, panaszkodások, morbid 
perlekedések, terelések mögött van. Felszínre hozza a színészek 
erősen abszurd, groteszk gesztusaiban a történet belső megélését. 
Mintha az üres fecsegéssel szemben a test maradt volna az őszin-
teség utolsó bázisa. A test, amely izzad, retteg, enni és inni kíván, 
mértéktelenül töltekezik azzal, ami a keze ügyébe kerül. Ez a tár-
saság kapkodásában vagy éppen a házigazda jószágigazgató guta-
ütött hallgatásában előtüremkedő őszinteség nagyon leleplező. 
Azt jelzi, hogy itt szétesőben egy egzisztenciális modell. Jön he-
lyette egy másik, harmadik.

Külön mozgásformákat talál ki a rendező koreográfus a nők-
nek végtelenített riszálásokból, szexi testrázásokból, a testükön 
való tányértörölgetés ismétlődő rituáléiból. A férfiak pedig cefrés 
műanyag hordókban ugrálnak, azokat görgetik, ráesnek, felállnak 
rájuk. A darab elsődleges humorforrásává válnak a színészek já-
téka mellett a segédeszközök. A hordók, tányérok, vájdlingok és a 
kukorica. Ahogyan Horváth Csabánál már megszokhattuk, a kel-
lékeknek külön dramaturgiája van. Ahogyan a porcelántányérok, 
úgy a piros vájdlingok is mozgásba jönnek a drámai pillanatok-

ban. A pattogatott kukorica az evés, a nagy zabálás metaforája-
ként működik, elborítja előbb csak a szájakat, fejeket, majd az 
előadás végére az egész színpadot is. Elvégre vidéki udvarházban 
vagyunk, a jószágigazgató István-napi vacsoráján, amiből drámai 
fordulattal utolsó vacsora kerekedik. Az evés mint társadalmi kö-
telesség. Zsíros áldozat a hierarchikus társadalom oltárán. 

Nevetnünk kell ezeken a villámkézzel poharazgató cset-
lő-botló pojácákon, röhögünk a nők tányértörölgetésén és vájd- 
lingba fojtott vágyán, de aztán valamiképp könnyezni támad ked-
vünk ennek az egésznek a reménytelenségén.

A színpadkép, Kiss-Benedek Kristóf és Kalászi Zoltán mun-
kája, nagyon egyszerű magyar buhera. Az előre és hátra mozgat-
ható szénabálafal, rajta két szűk nyílással egyszerre emlékeztet 
istállóra, de akár vidéki ház bejáratára is. Mellette oldalról egy 
magasabb hullámlemezfal zárja le a teret. Ez is lehetne gazdasági 
épület is akár, de inkább konyha a felakasztott piros vájdlingok-
kal. Vannak még az egyfolytában akcióban lévő műanyag hordók, 
amikből talán minden magyar portán találni egyet, és egy nagy 
asztal. Erre felfekve, székestől felülve áldoznak az étkezés hagyo-
mányának. És ez lesz az előadás végén a „felvonóhíd”, amit beszö-
geznek az elpattanó Pogány Imre után.

Benedek Mari jelmezei kortalanok, de nagyon vidékiek. Csi-
livili kisestélyi a kaszthoz tartozó nőkön, rajta kötött pulóver vagy 
kötött mellény, a lábukon csizma. Minél fiatalabb a nő, annál rö-
videbb, szexibb a ruhája. A férfiak jellegtelen öltönyökben, a jó-
szágigazgató pufimellényben, fehér ingben. A nevelő pedig direkt 
kikacsintva a mába, piros kockás inget visel.

„Valami bűzlik Dániában”
Ha ezek a vidéki gazdák az urak, akkor a séma szerint itt nincs 
helye másnak, hogy ne mondjam, másfajtának. Ha a dzsentri 
maga az állam, és ha „valami bűzlik Dániában”, akkor a Pogány 
Imrék már a felbukkanásukkal, a másfajta gondolkodásmódjuk-
kal tragédiát okoznak. Kétféle életszemlélet, kétféle stílus. Ki-
békíthetetlen ellentét? Pogány Imre nem lázad, csak elmegy. 
„Elpattan.” Márpedig ennek a társaságnak „nem tetszik az a bol-
ha, amelyik elpattant”, csak ők maguk tetszenek egymásnak – ol-
vashatjuk a regény utolsó mondatában.

Az előadás a Pogány Imrét játszó Sipos László Márknak nem 
ad nagy szerepet. Rezonőr, ahogy a Szerémi Zoltán által alakított 
jószágigazgató is. Utóbbi gutaütött hallgatásának azonban súlya 
van. Bár epizodista, de szerepe szerint is uralja a színt Szalay,  
a tipikus dzsentri, aki Gyulai-Zékány István által megformálva 
szétadomázza az estét, de mondhatjuk azt is, hogy az egész életét. 
Kirobbanó energiával építi fel a jegyző groteszk szenvedéstörté-
netét Fehér László. A Forte másik két tagjával, a nevelő szerepé-
ben Horkay Barnabással és az orvos szerepében Widder Kristóffal 
valami olyan groteszk, rafinált humort művelnek, ami hol moso-
lyogtató, hol pedig szinte riasztó, de végül is, összességében intel-
lektuális. Az előadás kis csodái a színésznői alakítások. A család 
manipulálja az asszonyokat, lányokat, és ők manipulálják a csa-
ládot. De a testüknek nem mindig tudnak parancsolni, és nem is 
akarnak. A férfiak néha úgy néznek rájuk, mint ahogy a vak em-
ber nézhet a napba, nem látják őket, de érzik a közelségüket, ami 
kétségbeesésbe kergeti őket. És ez a kétségbeesés csak fokozza a 
negatív energiájukat. Mari Dorottya Annusként és Nagy-Bakonyi 
Boglárka Friciként, valamint Keller-Dénes Emőke tanító kisas�-
szonyként, Herman Flóra postás kisasszonyként olyan kemények, 
agresszívak, gyorsak, rángósak, mint a mai „rosszlányok”. Még a 
lírai jeleneteik is fenyegetőek.

Erős hatású, felkavaró alakítás Nagy Cili Malvinja, valahol 
középen az előadás két végpontja, a durva groteszk és a klas�-
szikusan nyers humor között. A szorgalom, a fogcsikorgató mo-
solymunka utolsó pillanatig egyben tartja a családot, fenntartja a 
látszatot, de valahol belül pusztító dühöt táplál. Ez a düh rengeteg 
váratlan variációval jelenik meg a jószágigazgató felesége, a mater 
familias Bálint Éva játékában.

Kivétel nélkül mindenki apait-anyait beleadva játszik három 
órán át, a cimbalmost, a hegedűst és a harmonikást is beleértve, 
akik szereplők is egyben.

Emberpróbáló, jelentős előadás a Kivilágos kivirradtig, felejt-
hetetlen jelenetekkel. 

Bartuc Gabriella
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Kivilágos kivirradtig. Móricz Zsigmond azonos című regénye alapján a színpadi szöveget készítette: 
Tóth Réka Ágnes. Rendezte: Horváth Csaba. Vendégjáték; a szombathelyi Weöres Sándor Színház 
és a Forte Társulat közös produkciója. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2024. január 13.

A szombathelyiek lassan egy éve futó előadása már szép sikereket 
tudhat magáénak, és több értő kritika született róla. Szinte mind-
egyik hangsúlyozza, mennyire összecsiszolódott a szombathelyi 
gárda Horváth Csaba Forte Társulatával. Mari Dorottya, Gyu-
lai-Zékány István, Hajdu Péter István, Nagy-Bakonyi Boglárka és 
a többiek anyanyelvi szinten beszélik a Forte színházi nyelvét, de 
például a Doby Istvánt alakító Szerémi Zoltán mozgásában sta-
tikus szerepében is, kezében kialudt pipájával az előadás folya-
mán „egyre jobban ül” a koreográfiában, az ő székéhez szögezett, 
mozdíthatatlan jelenlétéből bomlik ki, köré szerveződik a többiek 
mozgásban gazdag játéka. A regényben a postamester hegedűjé-
re ropják a táncot, itt nagyszerű megoldással háromtagú zenekar 
szolgáltat élő zenét hegedűn, cimbalmon és harmonikán, és tag-
jai, Némedi Árpád, Keller Dániel és Keller-Dénes Emőke a nar-
rátori szerepkör váltakozásához hasonlóan szabadon mozognak 
a játékban, hol belépnek egy-egy karakter szerepébe, hol vissza-
húzódnak a színtér peremére állított zenekarba. A fortésok pedig, 
Widder Kristóf, Horkay Barnabás és a jegyző szerepében nagy-
szerűen szerencsétlenkedő Fehér László tartják az előadás fizi-
kai színházi építményét, a jellemformálás és színpadi jellé formált 
mozgás összhangjában.

Tóth Réka Ágnes érzékenyen hajolt Móricz szövegéhez, szö-
veghű átirata minimális húzásokkal, néhány, színpadon nehezen 
beazonosítható mellékszereplő kihagyásával-összevonásával, a 
regény párbeszédességének érvényre juttatásával szinte magától 
értetődően alakítja színpadi művé a regényt – úgy, hogy nem írja 
felül, hanem nagyszerűen kiemeli, felmutatja a hatalmas móriczi 
életműből. Öröm volt most összeolvasni az előadással – egyúttal 
megtapasztalni a regényműfaj nagyszerű lehetőségeit is. 

A regény első látásra jól alkalmazható színpadra, mivel egy 
helyszínre és egyetlen estére-éjszakára koncentrálja cselekményét, 
ezen belül is rendkívül sűrített jelenetképzéssel és sok, színházban 
is használható dialógussal építkezik. Móricznak az életműben is 
kifejezetten újszerű, modern szövege keveset magyaráz, a szín-
re vitt történetet pergő ritmusban, éles vágásokkal jeleníti meg. 
Ugyanakkor a regényt indító (és ezáltal különösen hangsúlyos) 
elbeszélői perspektíva idegen a színháztól, az elbeszélő ugyanis tá-
volról, mintegy madártávlatból, sőt mintha még távolabbi, hideg, 
kívülálló szemlélődő pozíciójából közelítene rá a helyszínre és az 
eseményekre, míg a színház épphogy közelről mutatja a megjele-
nített emberi világot, az intim közelségből szemlélő és részt vevő 
emberhez szól. Mondhatni: a színház emberszempontú. Móricz 

regénykezdése, látszólag mintegy a vidék hangulatát megteremt-
ve, a helyszínként szolgáló házat bolhászkodó komondorként 
láttatja, a ház tornácán és udvarán mozgó embereket pedig bol-
hákhoz és hangyákhoz hasonlítja. Ez a kissé bizarrnak tűnő ha-
sonlítás azonban túlmutat a hangulatfestésen, és hangsúlyosan 
elvonatkoztat az embertől és aktuális szűk szempontjaitól. A má-
sodik mondat szinte végtelenül kitágítja a teret és az időt: „Fényes 
tél volt, a tágas mezőket, a szalmakazlakat s a kútgémet is hó bo-
rította, de a nap csillogva fénylett a kora délutánon, mint valami 
tiszta fény, amelynek semmi melege nincs, egyetlen hópihe meg 
nem olvadt, csak szikrázott puhán, mint a pehely.” Mintha egy 
kozmikus rideg pusztaság végtelenjében állna az udvarház, nem 
pedig egy településen, amelynek az utcájáról a jegyző és a hozzá 
szegődött legátus befordulnak az udvarra. A távolabbról indulók 
kalandok árán érkeznek megülni az István-napot, a történet vé-
gén, éjfélkor befutó Aradi és Aradiné pedig úgy eltévednek, hogy 
maguktól talán oda sem találnának. A földhözragadt dzsentrivi-
lág veszélyeztetettsége, önmagába záruló idejétmúltsága ebben a 
kozmikus térben és időtlenségben mutatkozik meg. 

A színre vitt világot, annak normalitásait kívülről láttató, el-
idegenítő effektusok időről időre visszatérnek a regényben – és 
ezek jól érvényesülnek az előadásban is. Ez a szemlélet ugyanis 
harmonizál a rendező Horváth Csaba színházi nyelvével. Fizikai 
színháznak nevezett mozgásmódozatai, koreográfiái is felfüg-
gesztik a realista, utánzó színházi elvárásokat, akadályozzák az 
értelmezési automatizmusokat, helyette tágabb és összetettebb ér-
telmezési perspektívákat kívánnak és nyitnak meg. Móricz költői, 
érzéki szövegének közvetítése érdekében pedig visszanyúl a Forte 
Társulattal már a Toldiban és A helység kalapácsában eredménye-
sen használt megoldásához. Itt ugyan nem hangzik el a teljes iro-
dalmi szöveg, mint Arany János és Petőfi epikus költeményeiben, 
kimarad, összevonódik néhány mellékszereplő, és valamelyest a 
színházi előadás realitásaihoz rövidül a szövegterjedelem, de itt 
is Móricz eredeti mondatai hangzanak el a színpadon, és nem-
csak a dialógusok, hanem a regényt meghatározó, nagyon karak-
teres, poétikus elbeszélői szólam is – például a fentebb részletezett 
regénykezdés. Itt is alkalmazza a rendező azt a színpadi elbeszé-
lői megoldást, hogy egyetlen, a színen lévő narrátor helyett a ka-
raktereket játszó színészekkel mondatja el a párbeszédek közötti 
elbeszélő részeket. Ez – noha ilyenkor a színészek időlegesen ki-
lépnek a karakterükből – megsokszorozza az elbeszélői perspek-
tívát. Másképp fogalmazva: egy szempontú és ezáltal domináló 

Tánc 
– kivilágos kivirradtig
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elbeszélői szólam helyett sok szempontú, a különféle lehetséges 
értelmezési perspektívákat láttató színi közeget kapunk. A külön-
féle pozíciókból és hangokon megszólaló elbeszélés, a karakterek 
közti párbeszédek és az egész színpadon, előtérben és háttérben 
folyamatosan kavargó mozgáskoreográfiák intenzív színpadi dia-
lógust hoznak létre és állandó figyelmet követelnek. 

Móricz regényének hatástörténetéhez is hozzátartozik az a 
feszültség, amit az elbeszélt események ideje és a mű keletkezésé-
nek ideje között eltelt negyed évszázad teremt. Minimális elbeszé-
lői jelzések adják tudtunkra, hogy a történet 1898 karácsonyának 
másnapján, István-napon játszódik, a regényt pedig 1924 január-
jában kezdi írni Móricz. Eközben végképp eljárt az idő a fölött a 
világ fölött, amelynek végnapjait élik a regény dzsentri hősei, el-
lentmondásai viszont még mindig ott vannak a húszas évek Ma-
gyarországán, az idők szavát nem értő, mindig mást hibáztató, a 
saját korlátain, berögződöttségein túllépni nem tudó „úri világ” 
tehetetlenségében. Pedig még próbálkoznak is: lehet, hogy érdek-
ből, talán néha kíváncsiságból is vagy akár a megértés szándéká-
val elmélkednek vagy okoskodnak a zsidó tőke titkán, rágódnak 
a saját tehetetlenségükön vagy a flexibilis zsidóság valós és vélt 
térnyerésének, egyáltalán életmódjának már akkor is közhelyes 
és leegyszerűsített részletein. Az átfogó társadalmi problémákon 
túl vagy azok részeként láttatja a regény és az előadás a tradicio-
nális férfi-nő viszonyok tarthatatlanságát, amelyek voltaképpen 
ugyanúgy megbénítják a magánéletben a személyiség kibonta-
kozását, ahogy a feudális jellegű megkötöttségek, egyes társadal-
mi rétegek privilegizáltsága bemerevíti a társadalmi és gazdasági 
viszonyokat. A nők kiszolgáltatottsága fogalmazódik meg erőtel-
jesebben, érzékeltetve azokat a torzulásokat is, amelyeket zárt, el-
nyomott helyzetük okoz személyiségükben, de tetten érhető ezek 
egészségtelen volta a férfiak cselekvésképtelenségében is, és mind-
két nem idejétmúlt és zavaros önképében, fejlődésképtelenségé-
ben, abban, ahogy nem értik magukat sem, egymást sem. Egyedül 
Szalay Péter (Gyulai-Zékány István) sejt meg valamit ezekről a 
rossz viszonyokról, amikor a maga korlátai közt arról elmélkedik 
a feleségével elégedetlen jegyzőnek, hogy az asszonyok a szívük-
kel vitatkoznak, és hogy nem vitatkozni kell, hanem megfigyelni, 
hogy „mi baja van az asszonynak, s azon segíteni”. Majd megál-
lapítja: „Fórban vannak velünk szemben: szülnek...” De ezek a 
próbálkozások ugyanolyan eredménytelenek maradnak, mint a 
társaság igyekezete, talán maguknak, talán a többieknek is mu-
tatva felvilágosultságukat, hogy megértsék helyzetüket, különös 
tekintettel az idegenként azonosított zsidóságra, és hosszasan ma-
gyarázzák a faji és kulturális különbségeket, ezek eredetét és fo-
lyományait. Erre pedig megvan minden okuk, hiszen épp most 
jött meg Pogány Imre az apjától a nevére íratott hatszáz holdjával, 
hogy megkérje a házigazda lányának, Annuskának a kezét. Ami 
nagy öröm lenne az adósságokban fuldokló és épp a neve napján 
a Nyíry grófok jószágigazgatói tisztségéből és az ezzel járó javak-
ból kitett Doby Istvánéknak – ha nem lenne az a kis szépséghiba a 
kérő származásával… Vagyis hiába minden igyekezet, a zsidó ké-
rőjelölt leplezett vagy nyílt zsidóellenes reakciókat vált ki. Móricz 
kíméletlenül számba veszi ennek változatait, miközben Pogány 
Imrét sem idealizálja, megjeleníti a bevágódni kívánó fiatalem-
ber dzsentrimanírokat eltúlzó megfelelni vágyását és tapintatlan-
ságát is, ahogy Doby Annusnak udvarolva úgy hivalkodik a maga 

modernségével, hogy jogosan ugyan, mégis Annus egyszerű lelke 
iránt érzéketlenül, kíméletlen és megalázó kritikát mond a lány 
családjáról és egész környezetéről, elmaradottságukról.

Az előadás nem aktualizál, szöveghűen használja Móriczot, 
és ezáltal a történet részletei is a 19. és a 20. század fordulójának 
Magyarországát idézik, legfeljebb a díszlet és az öltözékek nyit-
ják meg az időhatárokat a következő századforduló, jelenkorunk 
felé, a flitteres-masnis estélyik, az öltönyre vett Tiborcz-mellény, 
a műanyag boros-cefrés hordók teszik egyértelművé a nyilvánva-
lót – hogy az éppen száz éve írt, egy és negyed évszázada játszódó 
történet mellbevágóan aktuális. A színpadról hallva el sem hiszi 
az ember, hogy a Londonba költöző kétszázezer magyar gondo-
latát is Móricz írta, és nem dramaturgi betoldás. Pedig a regény-
szöveg hangzik el szó szerint: „Bécsben voltam múltkor, s ott 
megtudtam, hogy kétszázezer magyar él Bécsben magában. Két-
százezer magyar, uramisten. Szeged és Debrecen és Szolnok, ez 
a három nagy magyar város lakossága nem teszi ki a kétszázezer 
lelket... És milyen óriási nagy jelentősége van ennek a három vá-
rosnak Magyarország életében... Tudja, mire gondolok?... Ha egy 
mesebeli varázsló fölemelné ezt a három magyar várost, és átrepí-
tené, mondjuk, Londonba és ott szétszórná őket, mint a homokot, 
s a három város népe ott lenne lakos... mekkorát veszítene Ma-
gyarország három ilyen városával, ha annak a helyén csak legelő 
maradna...?”

A behavazott pusztába vesző tanya és a létüket csak itt 
megélni tudó úri középosztály sérülékenységét mutatja, hogy 
nemcsak a társadalmi körülmények változásaira, a korszerűbb 
pénzügyi és gazdálkodási viszonyok megjelenésére nem tudnak 
reagálni, hanem a pusztát belepő hó és köd is meghaladja ké-
nyelmességük határait. Az Aradi házaspár dramaturgiai szerepe 
azonban ezen is túlmutat. Csak a darab legvégén lépnek színre, de 
időről időre szó esik róluk, hogy egyébként is mindig el szoktak 
késni, aztán Szalaynénak egy pillanatra mintha látomása lenne, 
látni véli Aradit magányosan, a lovak és a felesége nélkül álldo-
gálni a hóban, majd váratlanul gyalog beesik a kocsisuk, jelezve, 
hogy eltévedtek, és előfogatot kellene küldeni értük. Végül hajna-
li három órakor megérkeznek, az előadás komikus vonulata itt ér 
a csúcsra, az összefagyott házaspár (a csikorgó hegedűhanggal is 
fölerősített) elgémberedett mozdulatokkal végre elfoglalja a he-
lyét a kompániában, Aradiné a köréjük gyülekezett társaság har-
sány hahotájától kísérve adja elő kalandos útjuk történetét, míg 
végül Aradi is szóhoz jut, aki Szalayné látomása kapcsán tűnődik 
el azon, hogy valóban, volt ott egy pillanat, amikor kétségbeesé-
sében rájött, hogy ebben a jégbe fagyott világban eltévedve tény-
leg meghalhatnak. Aradi megszólalása felidézi a kezdőmondatok 
kozmikus perspektíváját, és a még itt élőket máris elmúltságuk-
ban láttatja. Dobyék lába alól kihúzták a talajt, Péchy doktornak is 
elárverezik majd a házát, ha lejárnak a váltók, Szalay Pétert utol-
érik hamarosan a panamái, és nemsokára itt lesznek az új (zsidó) 
bérlők, akik korszerű termelő- és feldolgozóüzemet működtető 
gazdaságot fognak felépíteni. De ma még ma van, ma még mu-
latnak, már csak a kérőként jött zsidó fiút kell kikosarazni és rá-
csapni az ajtót, hogy elkezdődhessen az önfeledt tánc. Az előadás 
dramaturgiája fölerősíti Móricz üzenetét: haláltáncukat járják itt 
az élők, kivilágos kivirradtig.

Ladányi István
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Vad Fruttik-koncert. Expresszó, 2024. január 12.

Néhány évvel ezelőtt, egy budapesti klub-
ban megfogadtam, hogy többé nem 
megyek zárt térbe szervezett Vad Frut-
tik-koncertre. Nem volt a világon semmi 
baj a hanggal, a fényekkel, de a szöveg és 
a hangzás együttesen tonnás súlyként ne-
hezedett a szívemre a betonfalak között, a 
zárt térben. „Az éjszaka a csillagokig nyíl-
jon szét” – énekli Likó Marci az Éjszaka 
című dalban, és én azóta úgy érzem, ehhez 
a zenéhez nekem tér kell, nagy, nyitott tér, 
ahol a megénekelt nyers, hétköznapi tra-
gédiák fájdalma szabadon elszállhat a vég-
telenbe és tovább. 

Hogy egyszerre két közhellyel is él-
jek, soha ne mondd, hogy soha, és lép-
jünk ki a komfortzónánkból néha – így 
január második hétvégéjén, egy csikorgó-
an hideg péntek estén korábbi elhatározá-
som ellenére az idén húszéves Expresszó 
hangosítópultja mellett találtam magam, 
és Titz Krisztián bemelegítő szettjét hall-
gatva (köszi a Depeche Mode-blokkot!) 
kíváncsian vártam, hogy milyen setlisttel 
készült a 2022-ben jelentős átalakuláson 
átesett zenekar a telt házas klubkoncertre, 
miként mutatják meg egyszerre a megúju-
lást és a gyökereiket is.

Az este folyamán a közönséget elnézve 
nem nagyon lehetett olyan, aki csalódott, és 
a koncert során rendre elhangzott az ös�-

szes igazi nagy kedvenc – rögtön az első 
etapban ott dübörgött a szegycsontunkon a 
Válaszok nélkül, majd nemsokára a Kemi-
káliák, és persze hallhattuk-üvölthettük a 
Lehetek én is-t, valamint a Nem hiszek-et is, 
ahogy dukál. A Nekem senkim sincsen-t zá-
rásként kaptuk meg, „érfelvágósnak”.

A nyitódalban emlegetett és a kon-
cert beharangozójában ígért decibelekből 
jutott bőven mindenkinek, ám az ará-
nyok a tér sajátosságaihoz képest a le-
hető legjobban érvényesültek. Korábbi 
koncerteken ezen a helyszínen gyakran 
szembesültem azzal, hogy egy idő után a 
dalszövegek szinte érthetetlenné válnak, 
torzul az ének, ahogy belendül a zenekar, 
ám ebből ezen az estén semmit sem érzé-
keltem, Kovács Karesz kiváló munkát vég-
zett a hangoskodó pultban, hála neki érte!

A szöveg érthetősége a Vad Fruttik 
esetében márpedig elengedhetetlen az él-
mény kiteljesedéséhez. A 2022-es, már jól 
átjátszott Elválaszt album dalai a korábbi-
akhoz képest érettebb, mélyebb szövegük-
kel tökéletesen simultak be a diszkográfia 
korábbi elemei közé. A príma érzékkel 
összeválogatott szettben a kedvenc hárma-
som, azt hiszem, a Ballagsz tovább, az Ülök 
és hallgatok és a Szemben a nappal egysé-
ge volt. A Kegyelem gyomorszorító, gyöt-
relmes képi világa teljesen másként hatott 

most, mint a Gyárkert-nyitó koncerten 
(ami egyébként az egyik legnagyobb él-
mény volt számomra 2023-ban).

Minden zenekarnak, amely évtizedes 
munkásságot tudhat maga mögött, a folya-
matos fejlődés és kiteljesedés öröme mel-
lett időnként szembe kell néznie az emberi 
gondolkodás „dobozolásra” való hajlamá-
nak, illetve a berögzült látásmódnak az  
árnyoldalaival. Ebből erednek a „már nem 
olyanok, mint régen” típusú kijelentések, 
amelyekre a legjobb válasz talán éppen az, 
amit ezen az estén hallhattunk.

A dalszövegek így sorba szedve hűen 
mutatták, hogy mi az, ami az évek során 
nem változott – a Vad Fruttik egy olyan 
réteg kollektív sorsát önti szavakba és 
hangjegyekbe, majd üvölti és dübörgi vi-
lággá, amelynek tagjai sokszor némaságra 
kárhoztattak, és magukban harcolnak csak 
démonaikkal.

Változhat a hangszerelés, változhat-
nak a tagok is, ahogy a közönség tagjai 
sem pont ugyanolyanok, mint akár tizen-
öt éve, hiszen a világ is változik körülöt-
tünk, ám a zenekar művészi hitelessége 
számomra változatlan. Most még kicsit 
ülök és hallgatok, majd nemsokára lekap-
csolom magam... minden rendbe’ van. Kö-
szönöm!

Nyakas-Fehér Fatime

Ami kint lenyugszik, 
felizzik idebent
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Vad Fruttik-koncert. Expresszó, 2024. január 12.
Hova megyünk, me-
lyik út vezet haza, hova 
megyünk, megyünk-e 
valahova.

A koncerten nem 
játsszák a Kollázst, az 
én fejemben viszont 
igen, ott pörögnek 
benne ezek a sorok 
vissza-visszatérően.

Hol tart, hová 
megy, megy-e valaho-
vá a Vad Fruttik? Egy 
év után ezek a kérdé-
sek foglalkoztattak leg-
inkább a zenekar idei 
első koncertjére vár-
va. A nagyjából húsz 
év zenélés és színpa-

di jelenlét rutinja hogyan társul azzal a 
friss szellemiséggel, zenei gondolatisággal, 
amit az új tagok hoznak, egy év alatt ho-
gyan változott a zenekar hangzása, hogyan 
értek egymásba, hogyan forrtak össze a 
különféle irányokból érkező zenészi meg-
szólalások. Ez volt a tétje ennek az elmúlt 
egy évnek a zenekar számára, és bár az egy 
év alatt több koncertjüket is meghallgat-
tam – szabadtérieket és klubkoncerteket, 
különleges zenei produkciókat a Müpában 
és a Magyar Zene Házában –, szimboli-
kusnak tűnt ezt a Veszprémtől Veszp-
rémig, Expresszótól Expresszóig eltelt egy 
évet lezárni.

A most már nem új felállásból azt is 
ki lehetett volna olvasni, hogy a zenekar 
a rockosabb hangzás felé megy el, hiszen 
látszólag mégiscsak a két gitáros maradt, a 
többiek cserélődtek. És azt is, hogy – rész-
ben iamyank érkezésével – nagyobb súlya 
lesz a kísérletező, progresszív zenei hang-
zásnak a populárisabb megszólalás kárára. 
Aki ismerte Likó Marcell zenei érdeklő-
dését és fogékonyságát az új kipróbálá-
sa iránt, az valószínűleg az utóbbit várta, 
pszichedelikusabb, elrugaszkodottabb, 
egyszerre légiesebb és sötétebb hangzás-
világot – ahogy arra az utolsó, 2022 végén 
megjelent Elválaszt album egyes dalai is 
utaltak.

A koncert aztán úgy indult, hogy 
nem lesz itt elemelkedettség és experi-
mentál, de még indusztriális elektronika 
sem, hanem csak a zúzás. Erős az indítás, 
a Másodpercek és decibelekkel, a Goával 
és Válaszok nélküllel, a Tudom, milyennel, 
az Éjszakával. Sávokra bontva hallgatjuk, 

ami sohasem lehet elég zajos, sohasem 
ahhoz, hogy elnyomja az érzéseket. Az 
úri közönség táncol, hallotta, hogy densz 
lesz, és akarja a boldogságot. Belepörgünk 
egy olyan kezdésbe, amilyenbe egy kon-
certnek bele kell pörgetni az embert. Vé-
gignézzük, ahogy minden szépen lassan. 
Tudjuk, milyen.

Fények, érzelmek, a zene lefolyik a 
színpadról, szétterül arcok százain, izzad-
ságcseppekké, söröspoharakból kiloccsanó 
elmúlássá, egymásra ugráló lábakká válik. 
Nem érezzük többé a percek múlását.

És akkor valami átlényegül. A Kemi-
káliákkal elindulunk, a Bankett után az El-
választtal eljutunk oda, ahol a Vad Fruttik 
most van, ahová most képzelem el a zene-
kart. Egy kiüresedett hangár indusztriális 
technopartiján érzem magam, egy német 
iparváros elhagyatott kültelkein, a falakon 
graffitik karolnak át NDK-s falinaptárakon 
átütő salétromfoltokat, LED-ek villognak, 
meglézerez az örökkévalóság. Most fent 
vagyok, most lentebb, most nincs semmi 
baj. Baj nincs, saját fejemben saját magam-
mal kergetőzöm. Jön a halálfélelem. Eggyé 
válok valamivel, aminek a létezését nem 
ismerem, az ereim lüktetnek, lassulnak és 
gyorsulnak, méretarányosra kicsinyítem 
magam körül a világot.

A koncert szervező elve és dinami-
kája szerint, nagyjából félidőben jön a 
Lehetek én is, aztán lassulunk vissza, be-

ülünk az autóba, amiben nincsenek uta-
sok, a VHS egyre csak szemcsésebb lesz. 
Egyre sötétebb van, olyan sötét, ahová a 
színpadi fények nem hatolnak át, szurok-
tömeg az éj, több kell ennek a sötétnek a 
legyűréséhez, harag, düh, lángok, a Harag 
idején megadja a koncert utolsó harmadá-
nak alaphangulatát, Gyújtsd fel, a legújabb, 
már az új felállásban született dal, az Éges-
sük el, az elmúlt évek legerősebb, legmeg-
rázóbb Vad Fruttik-dala, az Elég – mind 
ugyanarról szól. Hogy az egész összerop-
pan, hogy hadd égjen minden, ha sem-
mi sincs rendben. Hogy beszivárog az a 
hüllőforma lény, ami a mélységből a sötét. 
A Nem hiszek úgy nyújt kezet az Elégnek, 
mintha mindig is együtt szóltak volna, 
nem hiszünk, nem remélünk, miben hin-
nénk, kiben hinnék.

Aztán, ha úgy éreznénk, hogy nem 
volt elég alapos az a szike, ami összevissza 
szabdalt ott legbelül, ahol nem izomkö-
tegek vannak, nem is idegpályák, hanem 
az érzéseink szinapszisainak labirintusa, 
akkor a Kegyelem a maga kegyetlen sod-
rásával maga a mellkasi fájdalom, a gyo-
morsav a lélek nyelőcsövében. Elcsitítjuk 
végre, ami a bensőmben remeg – hazud-
juk magunknak, de nincs ajándék, nincs 
kegyelem, ez még nem a koncert vége, az 
Üzenettel jön a ráadás, csikorog az ajtó, 
nem enged a zár. Így teljes a szuroksötét 
szekció, Elég, Nem hiszek, Üzenet, hogy az-
tán a két kötelező darab, az egy év után is 
zavaróan áthangszerelt Embergép és a Ne-
kem senkim sincsen engedje el ezt az évet, 
mossuk le magunkról ezt az évet.

És akkor csend, nem technikai ér-
telemben, megy tovább valami zene, em-
berek táncolnak. De ez már egy másik 
valóság. A mi valóságunk ott maradt a 
percekkel ezelőttben.

A sérült hangszálakban, a révült 
tekintetekben. A fülünkben ott patto-
gó fehér zajban, a fejünkben nem szűnő 
monoton zajban. Sűrű pillanatok ezek. 
Végignéztük, ahogy minden szétesik. Vé-
gignéztem. Ki tudja, hányadszor néztem 
végig. Mindig szétesik, mindig összeáll. 
Néhány akkord, torzítók, erősítők, to-
rokhang, a szokatlanságukban izgalmas 
effektek. Ezek a mi gyógyszereink. Tessék, 
bevettük. Enyhül a szorongás.

Megyünk-e valahova.
Ide jöttünk. Megérkeztünk.

Haász János

Szuroktömegéj katarzissal

Hova megyünk, melyik út vezet haza, hova megyünk, megyünk-e valahova.
Az én utam Veszprémbe vezet.
Egy év után újra, szinte napra pontosan egy év után. Tavaly januárban a másfél évtizedes működése után 
gyökerestül újjáalakult Vad Fruttik itt, a veszprémi Expresszóban, mondhatni, hazai pályán tartotta az 
első koncertjét. Az öttagú zenekarból 2022 végén hárman kiváltak, az együttest a várpalotai páros, a 
frontember Likó Marcell és a gitáros Kerekes Gergely három új zenésztárssal vitte tovább: a billentyűs 
az elektronikus zenei térből már jól ismert iamyank, a dobos a Ficture alkotói néven szintén saját zenei 
projekteket is készítő Tokár Gábor, míg a basszusgitáros Dexter (Fejér Dániel) lett.
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Halálugrás biztosítókötél nélkül
„Ez elválaszt, elválaszt. Ez elválaszthatatlan.” Van ez a két sor a Vad Fruttik új, Elválaszt című lemezén, a cím-
adó dalban, amely az énekesnő Дeva közreműködésével az idei Fishing on Orfű fesztivál hivatalos himnusza 
is lett. Nem ez a dal a személyes kedvencem, de ettől még nagyon fontos, talán a legfontosabb ezen a lemezen.

Mert egyszerre szim-
bolikusan is, de a maga 
alkotói valóságában, 
úgy is, mint dal, a szö-
vege és a zenéje egy-
aránt nagyon fontos 
üzenetet hordoz. Hogy 
az a Vad Fruttik, ami 
az elmúlt tizenöt évben 

Vad Fruttik volt, és főleg az, ami az elmúlt 
négy évben, a Szabad.Vagy lemezük 2018-
as megjelenése óta volt, az úgy nincsen to-
vább. És pont ezáltal van tovább.

Mire gondolok?
A fiatalon meghalt Birtalan Balázs 

költőnek van egy A komfortzónánkon belül 
megvalósítható adaptív változások tételes 
listája című verse. Egyetlen üres oldal az 
egész.

Likó Marcell, a Vad Fruttik, ahogy 
mondani szokták, frontembere – énekese, 
gitárosa, szövegírója és dalszerzője – most 
azt csinálta, amiről Birtalan alkotása szól. 
Lépett. Átlépett a komfortzóna határain, ki-
lépett egy olyan térbe, ahol még nem járt, 
felvállalva ezzel a lépéssel jól látható és csak 
előre sejthető konfliktusokat. A komfortzó-
nából kilépésének kézzelfogható eredménye 
ez a lemez – szerencsére CD-n is megjelent, 
nemcsak a zenelejátszó alkalmazásokban 
érhető el, szóval tényleg kézzel fogható –, 
szintén a szónak több értelmében.

Az album megjelenésével egyidejű-
leg jött a hír, hogy a zenekar zenészeinek 
többsége és így a zenei producere is le-
cserélődik. Csak a gitáros Kerekes Ger-
gely maradt a Vad Fruttik tagja, a dobos, a 
basszusgitáros és a billentyűs is új. Vagyis 
utóbbi nem is annyira új: ő ugyanis az az 
iamyank, aki zenei producerként már évek 
óta tevőlegesen részt vett az Elválaszt elké-
szítésében.

Persze ettől az albumon, a zenében 
még minden lehetne változatlan. De sem-
mi nem az. Ahogy írtam: ami 2022 de-
cemberétől a Vad Fruttik, az már valami 
más, mint ami 2022 decemberéig (vagyis 
az utolsó koncertig és a lemez elkészítéséig, 
szóval 2022 őszéig) volt. Amikor egy együt-

tes eljut odáig, hogy megcsinálja a maga 
Lehetek én is dalát, amellyel az alternatív 
zenei szférából indulva is bejut a legna-
gyobb kereskedelmi rádiók leghallgatottabb 
műsorsávjaiba – majd néhány éve a Sziget 
nagyszínpadára is –, akkor könnyen abba 
a hibába eshet, hogy akkortól kezdve csak 
az újabb Lehetek én is-eit írja meg, ugyan-
azt a témát variálja szegényesen és unal-
masan. És miközben azt hiszi, ezzel erősíti 
saját hangzását, saját identitását, valójában 
éppen így veszíti el: nem tesz hozzá sem-
mit a meglévő életműhöz. Egy Mona Lisa 
nem rossz, de hat másik Mona Lisa, még ha 
mindegyik egy picit más színárnyalatban is 
készült, milyen lenne már?

Az elmúlt időszakban fenyegette ez 
a veszély a Vad Fruttikat is? Minden bi-
zonnyal, hiszen minden zenekart fenye-
get. Minden alkotót fenyeget, hogy csak 
önmagát ismétli és lopja egy idő után. De 
Likó Marcell olyat csinált ezzel a lemez-
zel, ezzel a váltással, amire kevés a pél-
da: elkezdte azt nézegetni, hogy mi van a 
Lehetek én is, a Nekem senkim sincs vagy 
az Üzenet világán túl, azon a világon túl, 
amely már a 2015-ös Tudom milyen óta 
nem színesedett, nem bővült. És így nem 
is gazdagodott, a tartalmi megújulás he-
lyett csak technikaiak történtek: sokkal 
több lett az elektronika – a 2017-es High-
Tech lemezen túl is, de maga az a lemez is 
útjelzője volt annak, hol és hogyan topo-
rog a zenekar –, és a továbbra is színes és 
izgalmas szövegek mellé sokkal kevésbé 
bátor, vállalkozó kedvű, sokkal inkább a 
korábbiakkal békésen megférő a zene.

Ennek lett most vége azzal, hogy 
Likó az Elválaszttal tulajdonképpen egy 
szerzői albumot csinált. A tíz dalból – 
pontosabban egy-egy akusztikus intró-
ból és outróból, valamint nyolc szöveges 
számból – álló lemez egy éveken át tartó 
alkotói folyamat eredménye. És olyanok 
voltak ezek az évek, a koronavírussal és az 
abból fakadó kényszeres bezártsággal, az 
elmaradó koncertekkel, vagyis számtalan 
olyan körülménnyel, amelyek az alkotókat 
és az előadóművészeket kizökkentették a 

működésük napi rutinjából, a közös mun-
kákból, cserébe sokakat rákényszerítettek 
önmaguk újragondolására.

Úgy tűnik, Likó Marcell is végigment 
ezen az alkotói önismereti úton. Ezek az 
évek elválasztották őt és elválasztották a 
Vad Fruttikat a zenekar régi énjétől. Pa-
radox módon, bár az előző lemez címé-
ben szerepelt a szabadság fogalma, ez a 
mostani album, amin dalszerzőként és 
szövegíróként tényleg szabad. Ha nem is 
forradalmian új ez a lemez, bátor és me-
rész – az elmúlt évek jól-rosszul bejárt biz-
tonságos útjainál mindenképpen bátrabb 
és merészebb. És mindezekkel együtt ek-
lektikus is – ahogy egy kísérleti, kísérle-
tező lemeznek lennie kell. Nem minden 
dala szerethető, vannak, amik kifejezetten 
megosztóak, ezt már az első, eléggé vegyes 
rajongói visszajelzések is mutatják (ezekre 
utaltam korábban, amikor az előre sejthe-
tő konfliktusokat említettem). De ez a le-
mez nem azért készült, hogy tessen, pláne 
nem, hogy sokaknak vagy mindenkinek 
tessen. Nem szépelegni akar, hanem el-
mondani valamit: azt, hogy milyen közlési 
kényszerek vannak az alkotóban.

Likó kilépett a maga köré húzott és őt 
bezáró világból. Van a lemezen líraian szép 
ballada (Ülök és hallgatok) annak a hatal-
mas, maszkok mögé zárt magányosság-
nak az érzetével, amit az elmúlt évek olyan 
mélyen ránk ülepítettek, hogy abból sosem 
szabadulhatunk, olyan sorokkal, hogy „Ha 
nézek magam alól / szétbomlik sok helyen”, 
vagy hogy „Parttalan sötétet / széthasító 
nappalok”, hogy „Suhannak autók / amik-
ben nincsenek utasok”. És van akusztikusan 
már megismert, de a lemezre jócskán át-
hangolt, áthangszerelt ballada (Ballagsz to-
vább) – ami azért is fontos, mert az várható 
volt, hogy iamyank érkezése jelentős hatás-
sal lesz a zenekar hangzásvilágára, megszó-
lalásmódjára: a dalok sokkal textúrásabbak, 
sokkal összekaristoltabbak, a lekerekített, 
szép, áramvonalas hangzásvilágnál sok-
kal felkavaróbbak. Az átdolgozás a korábbi 
daloknál is elkezdődött, ahogy az elektro-
nika helyét átvette a minden hibájával és 
slamposságával együtt is izgalmasabb hang-
szerközpontú zenélés, ez kiderült az első, 
lemezbemutatónak még nem mondható, de 
néhány új számot megmutató január 13-i 
veszprémi koncerten is.

Persze nemcsak egy szál gitárral el-
játszható lírák és olyan borongós-elmélá-
zós dalok vannak az albumon, mint az 
eddig felsoroltak, vagy az Elválaszt, ami 
a leginkább hordozza az elektronikus ha-
gyományokat (hiszen mégiscsak -hatat-
lan), az akár himnikusan is értelmezhető 
Legmagasabb magasság fölé vagy a Mi ér-
telme, ami egy megválaszolhatatlan kérdés 
kétségbeesett ismételgetéseként értelmez-

Vad Fruttik: Elválaszt. 10 dal, 41 perc. Megadó Kiadó, 2022.
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verseny. Morton egyébként valós személyiség, a New Orleans-i 
jazz egyik vezető alakja, kiváló zongorista, 1915-ben ő adja ki 
az első jazzkottát is. Novecento hírnevének terjedése a Virgi-
nianra csalja, hogy fellengzős énjével, gigerli külsejével a „jazz 
feltalálójaként” (nevetségesen buta kijelentés) párbajra hívja 
hősünket. Novecento nem érti a szituációt, és csak a végén pöc-
cen be annyira, hogy technikás játéka nyomán a zongorahúron 
meggyulladjon a cigaretta. Morton legyőzve, megsemmisül-
ten hagyja el a hajót, eközben Novecento számára az egésznek 
semmi jelentősége, hiszen: „…ő valami egészen mást csinált. Ő 
játszott... Valami olyat, ami nem létezett azelőtt, hogy ő bele-
kezdett volna, oké? Valamit, ami sehol sem létezett. És amikor 
felállt a zongorától, többé már az sem volt... már eltűnt, végle-
gesen...”, ahogy barátja megfogalmazza. Aztán itt a záró kép, a 
titok nyitja, amikor a több száz kiló dinamiton üldögélve érte-
ti meg zenészkollégájával, miért is nem hagyta el a hajót ere-
deti szándéka ellenére: a zongora 88 billentyűje véges, mégis 
végtelen zene szólaltatható meg rajta, a hajó a maga érzékelhe-
tő területével befogható, míg a világ felfoghatatlanul végtelen 
számára, nyomasztja a számtalan emberi lehetőség. A hábo-
rú minden lehetséges gyerekét elpusztította – ezt már Baricco 
humanizmusa mondatja –, az eltűnt nő minden lehetséges nőt 
elvett tőle. Nincs számára hely ebben a meghatározhatatlanul 
vég nélküli világban, ezért csak egy választása marad. Búcsúja a 
paradicsombéli látomással fanyar humort tükröz. A monodrá-
ma azonban csak látszólag ér véget, számtalan nyitott kérdés ott 
rezonál bennünk még nagyon sokáig. 

Ezt érezzük Giuseppe Tornatore fi lmrendező, Koltai Lajos 
operatőr, Ennio Morricone zeneszerző Az óceánjáró zongorista le-
gendája című, 1998-as fi lmjében is. Tim Roth főszereplése mellett 
magas szinten ragadták meg a cselekményben, a képi megoldá-
sokban és a zeneiségben is ezt a varázsos történetet, amely nagy-
szerűen rímel Baricco hol költői, hol köznapi stílusára. Színházi 
körülmények között természetesen más eszközökkel kell és lehet 
dolgozni, de a dráma esszenciája meg kell, hogy maradjon. 

Engem Oberfrank Pál értő, kellő mértékben érzelmes, hi-
hető, túlzásoktól mentes – időnként erősen visszafogott – nar-
ratívája megfogott. A trombitás zenész barát alakítása pontosan 
közvetíti a drámaíró szándékát. A felszín alatt feszülő érzelmek – 
fedettségük ellenére – pontosan érzékelhetők, a csúcspontok nem 
mesterkéltek. Nehéz a mű, korrekt a megoldás.

Baricco zenekritikusként kezdte pályafutását, zeneismere-
tét a monodráma számos pontján lévő zenei utalás mutatja, bár 
ezek nem konkrét darabokra vonatkoznak, ezt az előadókra bízza. 
Zenészként nagyon vártam, hogy a társszereplőként fellépő Pin-
giczer Szilárd miként oldja meg ezt a nem könnyű feladatot, mi-
lyen betétszámok kerültek kiválasztásra a történet adott pontján, 
és vártam persze magára az interpretációra. Ráadásul főszerkesz-
tőm a zenére koncentrált véleményre buzdított. Bevallom, kicsit 
furcsán éreztem magam. A zongorázással nincs probléma, tiszta, 
sallangmentes, ahol kell, elég off -beates, szvinges érzetű. Viszont 
nem igazán értem a betétszámok kiválasztását. A monodráma
úgy az 1920–1940-es évek környékén játszódik, azaz a ragtime-, a 
New Orleans-i jazz- és a szvingkorszak idején. Szerintem a Moon 
River, a Wonderful World nem ezen korszak zenei irodalmának 
termékei, Gershwin Summertime-ja igen, de ott a szöveg meg vér-
beli bluesra utal, ez pedig ugyan a bluesskála hangjait használja, 
de nem a W. C. Handy-féle bluesstruktúra. Ugyanígy a szövegben 
felkínált ragtime-lehetőségre valamilyen slow téma (talán a 
Misty?) a zongora válasza. Ez már meghökkentően zavaró. Me-
részet szabadna és kellene is néha lépni ahhoz, akár valami ori-
ginális dallammal, hogy hihetően megidéződjék a varázslatos 
Novecento-féle zongorajáték hangulata. Igen, tudom, a közönség 
jobban szereti az ismert dallamokat, de adott esetben ez korlátot 
is jelent. Mindent összevetve így nem tudott teljes egységet sugá-
rozni a jól előadott dráma az egyébként egyáltalán nem rosszul el-
játszott zenével. 

Valóság? Legenda? Nem lényeges, a történet a művészlélek 
örök titkáról így is, úgy is varázslatos.

Kovács Attila

Tíz kicsi színész és a titokzatos M

A jelek persze makacs enigmákká tudnak vál-
tozni. Géczi János – aki ezúttal nemcsak az 
előadásban elhangzó dalok, hanem a szö-
veg szerzője is – írja A pokol című versében: 
„Maga a szöveg a pokol, / ha olvasója nem 
alkotja jelentővé”. A „fi gyelemre érdemes” 
könyvek azonban „annyi műként léteznek, 
ahány példányban megjelentette a kiadó” (A 
tenyérjós); és „az ismert könyvek valamennyi 

mondatához hozzákapcsoljuk a magunk értelmezését” (interjú, 
jelenkor.net). Arra vállalkozom hát, hogy létrehozzam saját olva-
satomat.

Először megnézem a Facebookon a leveleket. Elfogadom a já-
tékszabályokat, és nem akadok fenn azon, hogy fi atal emberek a 
színház segítségét kérik ahhoz, hogy megtalálják egymást, és nem 
maguk posztolják ki a felhívást a Facebookon vagy az Instán. A 
2021. október 30-i keltezésű levélben egy színész arról panaszko-
dik, hogy elveszítette M-et: „Mindent, Mindenkit, Magamat”. „Más-
fél éve lázasan teljesítek, nem érzem az élet ízét, szagát, kiköpöm a 
tüdőmet, annyit rohanok színházról színházra, szerepből szerepbe.” 
Nem tipikus Covid-történet, gondolom, hiszen az előző másfél évre 
inkább a színházak bezárása, előadások elmaradása volt jellemző. És 
vajon milyen workshop az, ahol az emberek egyéni foglalkozásokon 

Egy ősbemutató önmagában ünnep. Boccaccio Dekameronja, az 1348-as fi renzei pestisjárvány elől vidéki 
kastélyba menekülő, a borzalmak feledtetésére – internet és social media még fel nem találtatván – egy-
mást történetekkel, dalokkal és tánccal szórakoztató tíz fi atal megidézése a Covid idején: igazi „basz-
szusmekkoraötlet!” Aztán feltűnik a titokzatos M, a produkció – grafi kai megjelenítésével többértelművé 
váló – címében is kiemelve; rejtélyes üzenetek a Facebookon, végül „különös nyomozásra” invitálják a 
közönséget. A szándékosan vagy -talanul elszórt jelek nyomába eredek hát.

Géczi János–Vándorfi  László–Likó Marcell: DEkaMerON. Pannon Várszínház (ősbemutató). 
2022. január 5.
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rust tartja-e a legsikerültebb művének, azt 
felelte: „a Th eodora második részének vé-
gén álló kórustétel messze felülmúlja azt”.

Vashegyi György megszállottan kutat-
ja, rekonstruálja azokat a műveket, ame-
lyeket a korabeli kritikák vagy a „hálátlan” 
utókor némaságra ítélt, és az általa alapí-
tott együttesekkel elő is adja azokat, nagy 
szolgálatot tesz a zeneirodalomnak és a 
közönségnek, hogy megismerhetjük és 

élvezhetjük ezeket a műveket. Lenyűgö-
ző előadást hallhattunk kiváló szólistákkal 
(Baráth Emőke, Szutrély Katalin, Balogh 
Eszter, Megyesi Zoltán, Cser Krisztián), a 
remek Capella Savariával és a Purcell kó-
russal. Ez számomra egy olyan este volt, 
ahol a katarzis nem csak a ruhatárig tartott. 

Nem hallgathatom el, hogy nagyon 
fájdalmas tapasztalás volt számomra az 
alig több mint fél ház közönség. Már egy 

ideje feltűnt, hogy a Filharmónia bérlete-
sek tábora öregszik – magammal együtt –, 
és egyre kevesebb középiskolás vagy egye-
temista korosztályú hallgatót látok. Hova 
tűntek a fi atalok? Kinek a feladata „becser-
készni” őket? Mi lesz a jövő közönségével? 
Ki fogja hallgatni ezeket a kiváló muzsiku-
sokat 10-20 év múlva? Kérdések, melyekre 
meg kell találni a választ, de mielőbb.

Rostetterné Nagy Rita

„El kell, hogy viseljék. 
A saját érdekükben.”

Agota Kristof: A nagy füzet. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2021. október 9.

A Horváth Csaba rendezte színpadi adaptációt 
nyolc éve játssza a Forte Társulat, s a veszpré-
mi közönség számára sem ismeretlen, hiszen 
2014-ben elnyerte a Tánc Fesztiválja fődíját. A 
szövegkönyv híven tükrözi a mű nyelvezetét, 
és maga az előadás is autentikusan teremti újjá 
a regényi atmoszférát. Fontos összetevője en-
nek az a látványvilág, melyben az állandó dísz-
let- és kelléktár 30-40 darab krumpliszsákból, 
rengeteg zöldségből, valamint nagy mennyi-
ségű száraz- és nyerstésztából áll. A minden-
kori színpadkép így nem csupán Nagyanya 
kertjével lesz homológ, hanem egyben a „hi-
ányszemléltetés” központi rendezői koncepci-
óját is sajátos módon szolgálja. Háború van, az 
élelem alapvető hiánycikk, az anya épp emi-
att hozza el fi ait a vidéki nagymamához, akit a 
gyerekek korábban még sose láttak. Nagyanya 
és a világ antinómiája első ránézésre leginkább 
abban ragadható meg, hogy itt egyetlen dolog-
ból nincs hiány (habár a hozzájutás kemény 
feltételekhez kötött), s ez az ennivaló. Ennek 
megfelelően a színpad gyakran a szó szoros 
értelmében el van árasztva élelemmel, ame-
lyet az égvilágon mindenre használnak – csak 
éppen eredeti funkcióját nem tölti be soha. 

Nagyanya emellett maga is pont olyan nyers, mint a kertjében 
termő zöldségek, állatias, mint a háztáji jószágok, és kíméletlen, 
mint a természet pusztító erői – legalábbis első ránézésre. Hoz-
zá érkezik meg tehát a két jól fésült, városi fi úcska tiszta lakkcipő-
ben, s veszi kezdetét az a meglehetősen groteszk kálvária, mely a 
háború s az események előrehaladtával mégiscsak szerencsés ki-
menetelű fejlődésregénnyé változik át. 

Aki a regényt ismeri, nem számít bohózatra; kifejezetten nyo-
masztó történetről van szó, mely a gyerekszáj kurtára szabott, tár-
gyilagos mondatain keresztül még inkább fokozódó szorongást, 
undort és rémületet vált ki a nézőből. A kelléktár ebben a vonatko-
zásban is tökéletes választás, hiszen a zöldségek természetes színeit 
és formáit használva egyértelműen jeleníthető meg mindenféle per-
verz tartalom és/vagy szexuális abúzus, anélkül azonban, hogy 18-
ra kellene emelni a korhatárkarikát. 

Az előadás megtartja a regény narratív koncepcióját; a néző 
rögtön a darab elején megismerkedik a Nagy Füzettel, s megér-
ti az írás egyetlen esztétikai elvét is, mely szerint csak az igazságot 
szabad megörökíteni („ha azt írjuk, hogy »Az ordonánc kedves«, 
az nem igaz, mivel lehet, hogy az ordonánc képes gaztetteket el-
követni, csak mi nem tudunk róla. Tehát egyszerűen azt írjuk: 

Kristóf Ágota Pápa mellett született, Szombathelyen érettségizett, 1956-ban családjával együtt Svájcba 
emigrált. Műveit francia nyelven írta. 1986-ban megjelent első regényének, A nagy füzetnek (Le Grand 
Cahier) magyar kiadásán az alábbi fülszöveg olvasható: „Valahol Európában pusztító háború dúl. Egy anya 
vidékre menekíti ikreit a nagyanyjukhoz, a népmesék gonosz boszorkányához. A gyerekeknek egyedül 
kell megtanulniuk mindent, ami a túléléshez szükséges. Magányosan, éhezve és fázva vezetik naplójukat a 
Nagy Füzetbe. Följegyzik, mit láttak, mit hallottak, mit tettek, mit tanultak. Szívük megkeményedik, testük 
megedződik, életben maradnak – de iszonyatos áron” (Bp., Magvető, 1989).
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Újcirkusz 
és más abszurditásokXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál – Pay att ention! – Nyitás a szélesebb közönségrétegek feléA koronavírus-járvány miatt tavasz helyett ősszel megtartott XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál új szelektora és művészeti vezetője, Horváth Csaba a Veszprém-Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa program támogatásával erőteljesen nyit a szélesebb közönségrétegek felé. A legaktuálisabb újcirkusz mű-faja tökéletesen illik ehhez a koncepcióhoz. Duda Éva társulata és a Nemzeti Táncszínház közös produk-ciója, a Ramazuri elsősorban nem az alternatív színházkedvelőket szólítja meg, hanem mindenkit, aki szórakozni kíván, a Veszprém Aréna közönségét.Az újcirkuszt (Nouveau cirque) mindenki szereti, talán mert gyerekkori nosztalgiá-kat ébreszt, ugyanakkor nincs benne, amit felnőtt fejjel már nagyon nem szerettünk – például csak a legritkább esetben hasz-nál állatokat a műsorszámaiban. Ugyanak-kor gondosan kidolgozott dramaturgiával, fény- és jelmezdizájnnal dolgozik, erede-ti zenét alkalmaz. A hagyományos artis-táknál nagyobb művészi ambícióra vall a helyszínválasztás is: sátor helyett színház-terem vagy sportcsarnok. Legismertebb képviselője a világon ennek az új trendnek a Cirque du Soleil több ezer alkalmazottal, dollármilliárdban mérhető éves bevétel-lel. Az utóbbi években tovább folytatódott a műfaj transzformációja, a tánccal és a mozgásszínházzal még szorosabbra fűzte a köteléket az újcirkusz, ahogyan Duda Éva társulatánál is látni ezt. Ugyanakkor alap-feltételként maradtak a hagyományos cir-kuszi készségek, az akrobatikus ügyesség, zsonglőrködés, bohóckodás. Ám nincs már az a talmi csillogás, az az uniformizált narráció és absztrakció, ami a régi cirku-szi előadásokat jellemezte. Itt minden mű-vésznek megvan a saját stílusa, amit a saját személyisége szerint alakít, ami persze nem kockázatmentes. Az újcirkusz egyik legizgalmasabb vonása éppen a kockázta-tás, a rizikó. Na de hát régen is a veszélyes mutatványoktól gyökerezett földbe a lába a közönségnek. Az akrobata halálugrásától és a zsonglőrtrükköktől, amikor a labdák a gravitáció törvényét meghazudtolva repül-nek. A cirkuszi performer tagadhatatlanul többet vállal, mint az „egyszerű” prózai színész. Az életét is kockára teszi eseten-ként. A cirkuszban mindig is benne volt a játék és – annak legszélsőségesebb formája – a hazardírozás. A veszély felvállalásának szabadsága. Kockázat, kísérletezés, szabadság – az újcirkusz kulcsszavai a „hagyományos” művészeknek is a javára válnának. Éppen ez az, ami a Szegedi Kortárs Balett Th e Black Paintings/Blue című előadásaiból a legjobban hiányzott nekem. Nagyon vár-tam ezt a Goya utolsó freskói által ihletett koreográfi át, talán ezért okozott csalódást. Nem lép ki a koreográfus, Nanine Linning sem a saját, sem a közönség komfortzóná-jából, pedig jó oka lenne rá, hiszen az őrü-let határán egyensúlyozó nagy festőnek a félelmei diktálta „falfi rkáival” foglalkozik. 

A táncosokkal azokat a rémségeket pró-bálja megfejteni, amelyek kísértik kívül-ről és belülről Goyát. Ezek közül is a festő egyik legerősebb kérdése, miért van az, hogy olyan erőtlen, védtelen és széthul-ló minden az életünkben, ami gondolati, miért olyan elriasztó ez minden idők tár-sadalma számára, miért olyan idegen az emberek többségének? Ivo Andrić máig aktuális esszéjében, a Beszélgetések Goyá-val címűben arra a következtetésre jut: azért, mert a világ az anyagi törvények és az animális élet birodalma, s mint ilyen, értelmetlen és céltalan, és mindennek a befejezése a halál. MORS. Olyan téma ez, ami előtt szent értetlenséggel és néma fő-hajtással áll az ember. Örökkön örökké.A Szegedi Kortárs Balett ugyanazon az estén, a Black Paintings után bemutatott Blue című előadása sem égett bele az em-lékezetembe, annak ellenére, hogy rendha-gyó módon három koreográfussal készült. Juronics Tamás, Kurucz Sándor és Czár Gergely azt ígérték, formailag valami újat hoznak, már csak azért is, mert három kü-lönböző stílusú alkotóról van szó. Ráadá-sul az egész produkció úgy is felfogható, mint direkt refl exió a jelenre, a pandémia okozta egyéni és világválságra. Nekem mégis kicsit utánérzés ez az egész KÉK történet. Yves Klein francia képzőművész kék festékkel lefújt képfelületeit juttatja eszembe, és az egyik leghíresebb perfor-manszát, amikor egy vödör kék festékkel öntötte le a meztelen aktokat egy fogadá-son, akik aztán a hosszú falnak támasztott vásznakhoz nyomták magukat. Ennek a gesztusnak a megismétlése a kék festékkel leöntött táncos testével a szegedi előadás végén már nem válthat ki olyan eget ren-gető hatást, mint a „blau Klein” az ötve-nes-hatvanas években, amikor Párizsban újrealizmus néven elindította azokat az irányzatokat, amikből később a pop-art és részben az op-art is kifejlődött.No és? – kérdezheti valaki, mi van, ha utánérzés. A 20. század nagy moz-galmai, forradalmai, fi lozófi ái után nem maradt más hátra a 21. században, mint a montázs, a kollázs, a szintézis, ami az előzőeket összefoglalja. Újabb művésze-ti forradalmakra semmi remény. Minden kártya ki van játszva, újat nem lehet csi-nálni. Most persze a művészetről beszélek szigorúan. A tudomány tele van újdonsá-
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Gáspár Gáborról tudható, hogy nem volt olyan előadás a Tánc Fesztiválján, ame-lyen ne lett volna jelen. Kezdetben a helyi újság riportereként készítette analóg ké-peit, de nem pusztán az előadásokon fo-tózott, hanem a próbákon s olykor más táncosokkal kapcsolatos eseményeken is. 2016-ban a Laczkó Dezső Múzeum 80 Gé-gé-fotót vásárolt meg, mindegyik felvétel a fesztiválsorozat évei alatt készült, s ezek színes és fekete-fehér alkotások. E mű-vekből nem oly régen 40 eredeti nagyítást és 17 nyomatot mutatott be a múzeum. E válogatás került most a 2021. évben megrendezett a Tánc Fesztiválja Kortárs Összművészeti Találkozó fő helyszínére, a Hangvillába, majd, egy hétre. A fesztivál kezdetektől, 1998-tól fogva összművészeti jellegű, azaz a társ-művészetek sem hanyagolódtak el. A fo-tóművészet jelenlétét a fesztiválsorozat első éveiben az biztosította, hogy tucatnyi meghívott fotóművész dolgozott együtt a táncművészekkel, így nem pusztán a Veszprémben fellépők műsorát doku-mentálták, hanem saját fotótematikájukat is alakították, többnyire tágították. Gégé, aki meghívottként folyamatosan jelen le-hetett a programokon, szisztematikusan 

végigpróbálta a táncfotózási eljárásokat, s korán rátalált a leginkább neki tetsző, őt immár jellemző megoldásra: a pilla-natokig létező táncmozdulatokat rögzí-ti és hangsúlyozza. A rebbenő, tünékeny, részleteiben alig tanulmányozható, csak folyamatban létező testmozgások fázisait ő úgy is érzékeli, ahogyan mi, a fénykép nézői csakis az ő művének alapos meg-vizsgálása után látjuk. Mondjuk azt, hogy nagy sebességgel lát, és lassító módon néz. Hogy kecsesnek, bájosnak érdemes-e a képeken ábrázoltat minősíteni, nem tu-dom, s talán nem is a (kétségtelenül jelen levő) szépség a legfontosabb fotójellem-ző, hanem az, hogy Gégé a kortárs tánc mibenlétére képes rávilágítani. Nem vé-letlen, hogy a Tánc Fesztiválja fotográfusi díját többször elnyerte, mégpedig 2005-ben, 2008-ban, 2016-ban. Gáspár Gábor 35 éves korától, 1998-tól fényképezi a fesztivál előadása-it – egyszer majd meg kell őt arra kérni, hogy beszéljen erről a kivételesen hosszú-ra nyúlt projektről. Érdekel, hogy miként változott meg 23 év alatt a táncosok test-képe. Mi az, ami a táncban láthatatlan, s mi az, ami fényképezhetetlen?  Mi az, ami mai napig izgalomban tartja, honnan van 

kitartása ahhoz, hogy a táncokban – szin-te résztvevőként – jelen tud maradni? A táncszínház eszközét jelentő emberi test szabadon fotózható? Milyen lehetőségeket nyújtott az analóg, s milyeneket teremtett a digitális fotózás? Őt jellemzik-e a felvé-telek, vagy a felvételeken szereplőket? A színpadi látvány határozza-e meg a fény-képezőgépével történő műveleteket, vagy ő, a fényképkészítő az, aki ezt magára vál-lalja? Gondol-e a fotó nézőjére a munká-ja során, vagy pusztán saját jelenlétében létezik?  Mindezekre a kérdésekre persze, ha a kiállított anyag darabjait tüzetesen át-nézem, kaphatok választ, de az képenként más, és a múltból érkezik.Nem tudom, ugyanezek a kérdé-sek vetődnének-e fel bennem, ha nem a Hangvilla tereiben, hanem a Laczkó Dezső Múzeum kiállítóhelyén, esetleg fenn a várban, a Csikász Galériában látom Gégé tematikus anyagát. Azt hiszem, nem. És éppen az indokolja ennek a kiállítás-nak a létét, hogy a „nem” a kérdésre adott válasz. A fotók pedig visszaérkeztek arra a helyre, ahol egykor készültek, lássuk, ho-gyan néz a múlt szembe a jelennel, avagy a jelen a múlttal.  Géczi János

A táncos Gáspár Gábor

ÉletvillanásokXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál, Várkert Bazár Produkció: A Grecsó fi vérek estje, Többet magunkról. Expresszó,  2021. szeptember 4.

Gáspár Gábor A fi úk a lányokkal táncolnak reggelig című kiállítása. Hangvilla, előcsarnok, 1. és 2. emelet, 2021. augusztus 31. – szeptember 6.

Érdeklődve érkeztem az előadás helyszínére az Expresszóba, vajon milyen hangulata lesz ebben a nagy, sötét, hangárszerű térben egy színházi jellegű előadásnak.A tér a hangosítópultig, azaz a parkett fe-léig volt nézőtérré alakítva. Én a bal hát-só utolsó sorban találtam már csak helyet, mégis jól láttam mindent az előadás alatt. A színpadon balra két szék, mikrofon a zenészeknek (Fodor Réka, Kertész End-re), középen egy kanapé a táncművészek-nek (Grecsó Zoltán, Rácz Réka), és jobbra egy asztal karosszékkel az író felolvasónak (Grecsó Krisztián). A piros, vörös, fehér, fekete és krémszínek dominanciája egy-részt kifejezetten illett az Expresszó világához, másrészt nagyfokú eleganciát és színházi hangulatot kölcsönzött az elő-adásnak, így máris bevonódtam, és meg-feledkeztem minden korábbi koncert- és partiélményemről a helyen. Krisztián beköszönésével kezdődött az előadás, mintha egy író-olvasó találko-zóra jöttünk volna (ami erős kontraszt-ként hatott rám a táncos előadások után), üdvözölte a közönséget, majd elmondta, hogy saját írásait fogja felolvasni, ezután hozzátette, ezt nem tudja, miért mondta, hiszen mindenki gondolhatja, hogy ez így 

lesz… Nem tudtam, mennyire lesz hétköz-napi ember-ember találkozás ez az elő-adás, vagy inkább egy komplex színpadi alkotást láthatunk majd a nézőtől elszige-telve. A fi vérek később is játszottak ezzel a „szerepben, nem szerepben” dologgal, ami engem mint nézőt mindig pont annyira zökkentett ki, amennyire az még humoros, élő, és a Grecsó-könyvekből oly jól ismert emberközeliséget, közvetlenséget és sze-mélyességet közvetíti, a „beengedlek most kicsit az életembe” érzést adja.

A felolvasás a nagy színpadon azon-ban kissé elveszett számomra. Este 9-kor, pláne annak, aki esetleg sok előadáson részt vett a fesztiválon, nagy erőfeszí-téseket követelt a fi gyelem fenntartása 5-10 percen keresztül egy-egy szöveg-re. Az író-olvasó találkozásokon az al-kotó gyakran szinte karnyújtásnyire van az embertől, a közönség belekerül az író energiaterébe, átveszi a gondolatok hullá-mait – ez itt nem annyira valósult meg.A felolvasások végén Zoli és Réka a zenészek által megkezdett improvizatív ze-nére refl ektálva, egymásra nézve, fi gyelve, néha kommunikálva lassan mozgásba kez-denek egy-egy hangulatot, érzést, néha akár kerek történetet megjelenítve a szövegből. A zene folyamatosan hol felüti, hol leképe-zi a mozdulatokat. Tökéletes az összhang, mind a táncosok, mind a zenészek között. A szövegek hol súlyosabbak, szenvedése-ket, mély témákat jelenítenek meg, hol egy kisfi ú szerelmi bánatát, vagy a végén vicces családi történeteket kutyával. Az utolsó je-lenetben a táncosok magukat kifi gurázva, 
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Egy-MásXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál. Willany Leó Improvizációs Táncszínház: Az önmagunkkal való sakkozás kockázata. Hangvilla, 2021. szeptember 4.

A willany leoltódik, mi pedig megyünk bele az alakulásba. Párok jönnek, hol be-csatlakozik valaki, aki megbolygatja az egé-szet, hol kiválik. Az intenzitás is változik, erősödik, lanyhul, pulzál, nem áll meg.Különböző történetek jelennek meg a fejemben. Veszekedő lányok, akik hol közel engedik, hol eltolják egymást, belép a férfi , aki szétválaszt, bonyolít. Egy lány kimegy, egy másik férfi  bejön. Mind egyet akarnak. A Nőt! Társaságok, ahol valaki mindig do-minálni akar! Az egyik táncos meg is szólal, hogy ez most az ő jelenete! Aztán mintha egy próbába nyernénk betekintést, lelki szemeim előtt még Zoltán (Grecsó) is megjelenik az instrukciókban, a táncosok ennél a résznél minimálisan elkezdenek beszélni is. Előkerül egy lámpa (telefon), és egy-más arcába világítanak vele, fény derül az igazságra, vagy mégsem?! Majd mintha üldöznének valakit, keresnének, aztán ki akarnának közösíteni, megbéklyózni, ta-lán valami rosszat tett, talán csak más. Egy másik, aki nem olyan, mint ők. Furcsa, ijesztő, valahogy nem illik a képbe. Ez a fi ú táncos szólóba kezd, hosszú izmos teste vonaglik a földön és mindenhol, gyönyörű nézni, de a többiek nem állhatják. Mert ő valami más, be kell olvasztani, nem lóghat ki senki sem. Mindannyian a táncoló férfi  köré gyűlnek, ellenségesen mutogatnak rá, aki nem bírja tovább, szép lassan feladja, beolvad, eltűnik…Az előadásnak vége, a willanyt fel-kapcsolják, a táncosok lassan visszaváltoz-nak emberré, és meginvitálnak bennünket egy beszélgetésre némi szünet után. Gre-csó Zoltán, akié a koncepció ötlete, szin-tén hozzászól, instruálja a táncosokat, akik megkérdezik tőlünk, mik jutottak eszünk-be előadás közben, majd megosztják ve-

lünk azt is, bennük mi zajlott, hogyan érezték magukat, mennyire érezték az összhangot egymás között. Bár tudtam, hogy improvizáci-ós előadáson ülök, mégis meglepődtem, hogy a táncosok valóban semmit nem be-széltek meg előre. Azt sem, kiknek lesz közös jelenete, azt sem, hogy mi az aznapi téma. Egyszerűen folyamatosan igyekez-tek egymásra hangolódni, és ebből, vala-mint a közönség energiájából, fi gyelméből dolgozni. Felvetették az ego, egótlanság nehéz témakörét is, ami tudja vinni vagy megtörni az előadás menetét, és ahol még a megtörésnek is lehet létjogosultsága, de valójában soha nem tudják, éppen jó öt-let-e vagy sem ennek teret engedni, tulaj-donképpen csak kipróbálják. A táncosok munkája és felkészültsé-ge minőségi, és látványra jól kidolgozott, áramló folyamatokat láthattunk. Érezhe-tő rajtuk a sok együtt töltött óra, a közös munka, hogy ismerik egymást, hogy bíz-nak egymásban. Mertek behozni ötleteket, és azok, számomra legalábbis, célt értek és hatottak. Mint kiderült, bennük is, és bennünk, nézőkben is mást-mást mondott egy-egy jelenet.A hozzászólásokból felmerült, hogy vajon a szituációkban volt-e elég mélység, elmerülés, ki voltak-e játszva a részek, és arra jutottunk az alkotókkal együtt, hogy valószínűleg nem, de számomra ez tökéle-tesen helyénvaló volt, mivel az élet gyak-ran pont ilyen. Nagyon nehéz elmélyülni, végigvinni, megvalósítani elképzeléseket, hiszen a „többiek” gyakran lecsapják, elle-hetetlenítik, más irányba terelik törekvése-inket. Mert EGY-ek vagyunk, de MÁS-ok is. És a MÁS-ság gyakran hangsúlyosabb az EGY-ségnél! Hud Janka

A bemelegítést nézzük, miközben helyet foglalunk székünkben. Úgy-mond ismerkedve a táncosokkal, a helyzettel. Azon gondolkozom, ez vajon mennyire az előadás része, mennyire direkt hangulatkeltés, mennyire színészi, vagy tényleg csak szimplán az előadásra hangoló-dó, izmaikat bemelegítő művészeket látjuk. 

XXIII. Országos és Nemzetközi Összművészeti Találkozó. Pannon Várszínház, 2021. augusztus 31. – szeptember 5.
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verseny. Morton egyébként valós személyiség, a New Orleans-i 
jazz egyik vezető alakja, kiváló zongorista, 1915-ben ő adja ki 
az első jazzkottát is. Novecento hírnevének terjedése a Virgi-
nianra csalja, hogy fellengzős énjével, gigerli külsejével a „jazz 
feltalálójaként” (nevetségesen buta kijelentés) párbajra hívja 
hősünket. Novecento nem érti a szituációt, és csak a végén pöc-
cen be annyira, hogy technikás játéka nyomán a zongorahúron 
meggyulladjon a cigaretta. Morton legyőzve, megsemmisül-
ten hagyja el a hajót, eközben Novecento számára az egésznek 
semmi jelentősége, hiszen: „…ő valami egészen mást csinált. Ő 
játszott... Valami olyat, ami nem létezett azelőtt, hogy ő bele-
kezdett volna, oké? Valamit, ami sehol sem létezett. És amikor 
felállt a zongorától, többé már az sem volt... már eltűnt, végle-
gesen...”, ahogy barátja megfogalmazza. Aztán itt a záró kép, a 
titok nyitja, amikor a több száz kiló dinamiton üldögélve érte-
ti meg zenészkollégájával, miért is nem hagyta el a hajót ere-
deti szándéka ellenére: a zongora 88 billentyűje véges, mégis 
végtelen zene szólaltatható meg rajta, a hajó a maga érzékelhe-
tő területével befogható, míg a világ felfoghatatlanul végtelen 
számára, nyomasztja a számtalan emberi lehetőség. A hábo-
rú minden lehetséges gyerekét elpusztította – ezt már Baricco 
humanizmusa mondatja –, az eltűnt nő minden lehetséges nőt 
elvett tőle. Nincs számára hely ebben a meghatározhatatlanul 
vég nélküli világban, ezért csak egy választása marad. Búcsúja a 
paradicsombéli látomással fanyar humort tükröz. A monodrá-
ma azonban csak látszólag ér véget, számtalan nyitott kérdés ott 
rezonál bennünk még nagyon sokáig. 

Ezt érezzük Giuseppe Tornatore fi lmrendező, Koltai Lajos 
operatőr, Ennio Morricone zeneszerző Az óceánjáró zongorista le-
gendája című, 1998-as fi lmjében is. Tim Roth főszereplése mellett 
magas szinten ragadták meg a cselekményben, a képi megoldá-
sokban és a zeneiségben is ezt a varázsos történetet, amely nagy-
szerűen rímel Baricco hol költői, hol köznapi stílusára. Színházi 
körülmények között természetesen más eszközökkel kell és lehet 
dolgozni, de a dráma esszenciája meg kell, hogy maradjon. 

Engem Oberfrank Pál értő, kellő mértékben érzelmes, hi-
hető, túlzásoktól mentes – időnként erősen visszafogott – nar-
ratívája megfogott. A trombitás zenész barát alakítása pontosan 
közvetíti a drámaíró szándékát. A felszín alatt feszülő érzelmek – 
fedettségük ellenére – pontosan érzékelhetők, a csúcspontok nem 
mesterkéltek. Nehéz a mű, korrekt a megoldás.

Baricco zenekritikusként kezdte pályafutását, zeneismere-
tét a monodráma számos pontján lévő zenei utalás mutatja, bár 
ezek nem konkrét darabokra vonatkoznak, ezt az előadókra bízza. 
Zenészként nagyon vártam, hogy a társszereplőként fellépő Pin-
giczer Szilárd miként oldja meg ezt a nem könnyű feladatot, mi-
lyen betétszámok kerültek kiválasztásra a történet adott pontján, 
és vártam persze magára az interpretációra. Ráadásul főszerkesz-
tőm a zenére koncentrált véleményre buzdított. Bevallom, kicsit 
furcsán éreztem magam. A zongorázással nincs probléma, tiszta, 
sallangmentes, ahol kell, elég off -beates, szvinges érzetű. Viszont 
nem igazán értem a betétszámok kiválasztását. A monodráma
úgy az 1920–1940-es évek környékén játszódik, azaz a ragtime-, a 
New Orleans-i jazz- és a szvingkorszak idején. Szerintem a Moon 
River, a Wonderful World nem ezen korszak zenei irodalmának 
termékei, Gershwin Summertime-ja igen, de ott a szöveg meg vér-
beli bluesra utal, ez pedig ugyan a bluesskála hangjait használja, 
de nem a W. C. Handy-féle bluesstruktúra. Ugyanígy a szövegben 
felkínált ragtime-lehetőségre valamilyen slow téma (talán a 
Misty?) a zongora válasza. Ez már meghökkentően zavaró. Me-
részet szabadna és kellene is néha lépni ahhoz, akár valami ori-
ginális dallammal, hogy hihetően megidéződjék a varázslatos 
Novecento-féle zongorajáték hangulata. Igen, tudom, a közönség 
jobban szereti az ismert dallamokat, de adott esetben ez korlátot 
is jelent. Mindent összevetve így nem tudott teljes egységet sugá-
rozni a jól előadott dráma az egyébként egyáltalán nem rosszul el-
játszott zenével. 

Valóság? Legenda? Nem lényeges, a történet a művészlélek 
örök titkáról így is, úgy is varázslatos.

Kovács Attila

Tíz kicsi színész és a titokzatos M

A jelek persze makacs enigmákká tudnak vál-
tozni. Géczi János – aki ezúttal nemcsak az 
előadásban elhangzó dalok, hanem a szö-
veg szerzője is – írja A pokol című versében: 
„Maga a szöveg a pokol, / ha olvasója nem 
alkotja jelentővé”. A „fi gyelemre érdemes” 
könyvek azonban „annyi műként léteznek, 
ahány példányban megjelentette a kiadó” (A 
tenyérjós); és „az ismert könyvek valamennyi 

mondatához hozzákapcsoljuk a magunk értelmezését” (interjú, 
jelenkor.net). Arra vállalkozom hát, hogy létrehozzam saját olva-
satomat.

Először megnézem a Facebookon a leveleket. Elfogadom a já-
tékszabályokat, és nem akadok fenn azon, hogy fi atal emberek a 
színház segítségét kérik ahhoz, hogy megtalálják egymást, és nem 
maguk posztolják ki a felhívást a Facebookon vagy az Instán. A 
2021. október 30-i keltezésű levélben egy színész arról panaszko-
dik, hogy elveszítette M-et: „Mindent, Mindenkit, Magamat”. „Más-
fél éve lázasan teljesítek, nem érzem az élet ízét, szagát, kiköpöm a 
tüdőmet, annyit rohanok színházról színházra, szerepből szerepbe.” 
Nem tipikus Covid-történet, gondolom, hiszen az előző másfél évre 
inkább a színházak bezárása, előadások elmaradása volt jellemző. És 
vajon milyen workshop az, ahol az emberek egyéni foglalkozásokon 

Egy ősbemutató önmagában ünnep. Boccaccio Dekameronja, az 1348-as fi renzei pestisjárvány elől vidéki 
kastélyba menekülő, a borzalmak feledtetésére – internet és social media még fel nem találtatván – egy-
mást történetekkel, dalokkal és tánccal szórakoztató tíz fi atal megidézése a Covid idején: igazi „basz-
szusmekkoraötlet!” Aztán feltűnik a titokzatos M, a produkció – grafi kai megjelenítésével többértelművé 
váló – címében is kiemelve; rejtélyes üzenetek a Facebookon, végül „különös nyomozásra” invitálják a 
közönséget. A szándékosan vagy -talanul elszórt jelek nyomába eredek hát.

Géczi János–Vándorfi  László–Likó Marcell: DEkaMerON. Pannon Várszínház (ősbemutató). 
2022. január 5.
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rust tartja-e a legsikerültebb művének, azt 
felelte: „a Th eodora második részének vé-
gén álló kórustétel messze felülmúlja azt”.

Vashegyi György megszállottan kutat-
ja, rekonstruálja azokat a műveket, ame-
lyeket a korabeli kritikák vagy a „hálátlan” 
utókor némaságra ítélt, és az általa alapí-
tott együttesekkel elő is adja azokat, nagy 
szolgálatot tesz a zeneirodalomnak és a 
közönségnek, hogy megismerhetjük és 

élvezhetjük ezeket a műveket. Lenyűgö-
ző előadást hallhattunk kiváló szólistákkal 
(Baráth Emőke, Szutrély Katalin, Balogh 
Eszter, Megyesi Zoltán, Cser Krisztián), a 
remek Capella Savariával és a Purcell kó-
russal. Ez számomra egy olyan este volt, 
ahol a katarzis nem csak a ruhatárig tartott. 

Nem hallgathatom el, hogy nagyon 
fájdalmas tapasztalás volt számomra az 
alig több mint fél ház közönség. Már egy 

ideje feltűnt, hogy a Filharmónia bérlete-
sek tábora öregszik – magammal együtt –, 
és egyre kevesebb középiskolás vagy egye-
temista korosztályú hallgatót látok. Hova 
tűntek a fi atalok? Kinek a feladata „becser-
készni” őket? Mi lesz a jövő közönségével? 
Ki fogja hallgatni ezeket a kiváló muzsiku-
sokat 10-20 év múlva? Kérdések, melyekre 
meg kell találni a választ, de mielőbb.

Rostetterné Nagy Rita

„El kell, hogy viseljék. 
A saját érdekükben.”

Agota Kristof: A nagy füzet. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2021. október 9.

A Horváth Csaba rendezte színpadi adaptációt 
nyolc éve játssza a Forte Társulat, s a veszpré-
mi közönség számára sem ismeretlen, hiszen 
2014-ben elnyerte a Tánc Fesztiválja fődíját. A 
szövegkönyv híven tükrözi a mű nyelvezetét, 
és maga az előadás is autentikusan teremti újjá 
a regényi atmoszférát. Fontos összetevője en-
nek az a látványvilág, melyben az állandó dísz-
let- és kelléktár 30-40 darab krumpliszsákból, 
rengeteg zöldségből, valamint nagy mennyi-
ségű száraz- és nyerstésztából áll. A minden-
kori színpadkép így nem csupán Nagyanya 
kertjével lesz homológ, hanem egyben a „hi-
ányszemléltetés” központi rendezői koncepci-
óját is sajátos módon szolgálja. Háború van, az 
élelem alapvető hiánycikk, az anya épp emi-
att hozza el fi ait a vidéki nagymamához, akit a 
gyerekek korábban még sose láttak. Nagyanya 
és a világ antinómiája első ránézésre leginkább 
abban ragadható meg, hogy itt egyetlen dolog-
ból nincs hiány (habár a hozzájutás kemény 
feltételekhez kötött), s ez az ennivaló. Ennek 
megfelelően a színpad gyakran a szó szoros 
értelmében el van árasztva élelemmel, ame-
lyet az égvilágon mindenre használnak – csak 
éppen eredeti funkcióját nem tölti be soha. 

Nagyanya emellett maga is pont olyan nyers, mint a kertjében 
termő zöldségek, állatias, mint a háztáji jószágok, és kíméletlen, 
mint a természet pusztító erői – legalábbis első ránézésre. Hoz-
zá érkezik meg tehát a két jól fésült, városi fi úcska tiszta lakkcipő-
ben, s veszi kezdetét az a meglehetősen groteszk kálvária, mely a 
háború s az események előrehaladtával mégiscsak szerencsés ki-
menetelű fejlődésregénnyé változik át. 

Aki a regényt ismeri, nem számít bohózatra; kifejezetten nyo-
masztó történetről van szó, mely a gyerekszáj kurtára szabott, tár-
gyilagos mondatain keresztül még inkább fokozódó szorongást, 
undort és rémületet vált ki a nézőből. A kelléktár ebben a vonatko-
zásban is tökéletes választás, hiszen a zöldségek természetes színeit 
és formáit használva egyértelműen jeleníthető meg mindenféle per-
verz tartalom és/vagy szexuális abúzus, anélkül azonban, hogy 18-
ra kellene emelni a korhatárkarikát. 

Az előadás megtartja a regény narratív koncepcióját; a néző 
rögtön a darab elején megismerkedik a Nagy Füzettel, s megér-
ti az írás egyetlen esztétikai elvét is, mely szerint csak az igazságot 
szabad megörökíteni („ha azt írjuk, hogy »Az ordonánc kedves«, 
az nem igaz, mivel lehet, hogy az ordonánc képes gaztetteket el-
követni, csak mi nem tudunk róla. Tehát egyszerűen azt írjuk: 

Kristóf Ágota Pápa mellett született, Szombathelyen érettségizett, 1956-ban családjával együtt Svájcba 
emigrált. Műveit francia nyelven írta. 1986-ban megjelent első regényének, A nagy füzetnek (Le Grand 
Cahier) magyar kiadásán az alábbi fülszöveg olvasható: „Valahol Európában pusztító háború dúl. Egy anya 
vidékre menekíti ikreit a nagyanyjukhoz, a népmesék gonosz boszorkányához. A gyerekeknek egyedül 
kell megtanulniuk mindent, ami a túléléshez szükséges. Magányosan, éhezve és fázva vezetik naplójukat a 
Nagy Füzetbe. Följegyzik, mit láttak, mit hallottak, mit tettek, mit tanultak. Szívük megkeményedik, testük 
megedződik, életben maradnak – de iszonyatos áron” (Bp., Magvető, 1989).
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Újcirkusz 
és más abszurditások
XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál – Pay att ention! – Nyitás a szélesebb közönségrétegek felé

A koronavírus-járvány miatt tavasz helyett ősszel megtartott XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál új 
szelektora és művészeti vezetője, Horváth Csaba a Veszprém-Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa 
program támogatásával erőteljesen nyit a szélesebb közönségrétegek felé. A legaktuálisabb újcirkusz mű-
faja tökéletesen illik ehhez a koncepcióhoz. Duda Éva társulata és a Nemzeti Táncszínház közös produk-
ciója, a Ramazuri elsősorban nem az alternatív színházkedvelőket szólítja meg, hanem mindenkit, aki 
szórakozni kíván, a Veszprém Aréna közönségét.

Az újcirkuszt (Nouveau cirque) mindenki 
szereti, talán mert gyerekkori nosztalgiá-
kat ébreszt, ugyanakkor nincs benne, amit 
felnőtt fejjel már nagyon nem szerettünk 
– például csak a legritkább esetben hasz-
nál állatokat a műsorszámaiban. Ugyanak-
kor gondosan kidolgozott dramaturgiával, 
fény- és jelmezdizájnnal dolgozik, erede-
ti zenét alkalmaz. A hagyományos artis-
táknál nagyobb művészi ambícióra vall a 
helyszínválasztás is: sátor helyett színház-
terem vagy sportcsarnok. Legismertebb 
képviselője a világon ennek az új trendnek 
a Cirque du Soleil több ezer alkalmazottal, 
dollármilliárdban mérhető éves bevétel-
lel. Az utóbbi években tovább folytatódott 
a műfaj transzformációja, a tánccal és a 
mozgásszínházzal még szorosabbra fűzte a 
köteléket az újcirkusz, ahogyan Duda Éva 
társulatánál is látni ezt. Ugyanakkor alap-
feltételként maradtak a hagyományos cir-
kuszi készségek, az akrobatikus ügyesség, 
zsonglőrködés, bohóckodás. Ám nincs 
már az a talmi csillogás, az az uniformizált 
narráció és absztrakció, ami a régi cirku-
szi előadásokat jellemezte. Itt minden mű-
vésznek megvan a saját stílusa, amit a saját 
személyisége szerint alakít, ami persze 
nem kockázatmentes. Az újcirkusz egyik 
legizgalmasabb vonása éppen a kockázta-
tás, a rizikó. Na de hát régen is a veszélyes 
mutatványoktól gyökerezett földbe a lába 
a közönségnek. Az akrobata halálugrásától 
és a zsonglőrtrükköktől, amikor a labdák a 
gravitáció törvényét meghazudtolva repül-
nek. A cirkuszi performer tagadhatatlanul 
többet vállal, mint az „egyszerű” prózai 
színész. Az életét is kockára teszi eseten-
ként. A cirkuszban mindig is benne volt a 
játék és – annak legszélsőségesebb formája 
– a hazardírozás. A veszély felvállalásának 
szabadsága. 

Kockázat, kísérletezés, szabadság – 
az újcirkusz kulcsszavai a „hagyományos” 
művészeknek is a javára válnának. Éppen 
ez az, ami a Szegedi Kortárs Balett Th e 
Black Paintings/Blue című előadásaiból a 
legjobban hiányzott nekem. Nagyon vár-
tam ezt a Goya utolsó freskói által ihletett 
koreográfi át, talán ezért okozott csalódást. 
Nem lép ki a koreográfus, Nanine Linning 
sem a saját, sem a közönség komfortzóná-
jából, pedig jó oka lenne rá, hiszen az őrü-
let határán egyensúlyozó nagy festőnek a 
félelmei diktálta „falfi rkáival” foglalkozik. 

A táncosokkal azokat a rémségeket pró-
bálja megfejteni, amelyek kísértik kívül-
ről és belülről Goyát. Ezek közül is a festő 
egyik legerősebb kérdése, miért van az, 
hogy olyan erőtlen, védtelen és széthul-
ló minden az életünkben, ami gondolati, 
miért olyan elriasztó ez minden idők tár-
sadalma számára, miért olyan idegen az 
emberek többségének? Ivo Andrić máig 
aktuális esszéjében, a Beszélgetések Goyá-
val címűben arra a következtetésre jut: 
azért, mert a világ az anyagi törvények és 
az animális élet birodalma, s mint ilyen, 
értelmetlen és céltalan, és mindennek a 
befejezése a halál. MORS. Olyan téma ez, 
ami előtt szent értetlenséggel és néma fő-
hajtással áll az ember. Örökkön örökké.

A Szegedi Kortárs Balett ugyanazon 
az estén, a Black Paintings után bemutatott 
Blue című előadása sem égett bele az em-
lékezetembe, annak ellenére, hogy rendha-
gyó módon három koreográfussal készült. 
Juronics Tamás, Kurucz Sándor és Czár 
Gergely azt ígérték, formailag valami újat 
hoznak, már csak azért is, mert három kü-
lönböző stílusú alkotóról van szó. Ráadá-
sul az egész produkció úgy is felfogható, 
mint direkt refl exió a jelenre, a pandémia 
okozta egyéni és világválságra. Nekem 
mégis kicsit utánérzés ez az egész KÉK 
történet. Yves Klein francia képzőművész 
kék festékkel lefújt képfelületeit juttatja 
eszembe, és az egyik leghíresebb perfor-
manszát, amikor egy vödör kék festékkel 
öntötte le a meztelen aktokat egy fogadá-
son, akik aztán a hosszú falnak támasztott 
vásznakhoz nyomták magukat. Ennek a 
gesztusnak a megismétlése a kék festékkel 
leöntött táncos testével a szegedi előadás 
végén már nem válthat ki olyan eget ren-
gető hatást, mint a „blau Klein” az ötve-
nes-hatvanas években, amikor Párizsban 
újrealizmus néven elindította azokat az 
irányzatokat, amikből később a pop-art és 
részben az op-art is kifejlődött.

No és? – kérdezheti valaki, mi van, 
ha utánérzés. A 20. század nagy moz-
galmai, forradalmai, fi lozófi ái után nem 
maradt más hátra a 21. században, mint 
a montázs, a kollázs, a szintézis, ami az 
előzőeket összefoglalja. Újabb művésze-
ti forradalmakra semmi remény. Minden 
kártya ki van játszva, újat nem lehet csi-
nálni. Most persze a művészetről beszélek 
szigorúan. A tudomány tele van újdonsá-
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Gáspár Gáborról tudható, hogy nem volt 
olyan előadás a Tánc Fesztiválján, ame-
lyen ne lett volna jelen. Kezdetben a helyi 
újság riportereként készítette analóg ké-
peit, de nem pusztán az előadásokon fo-
tózott, hanem a próbákon s olykor más 
táncosokkal kapcsolatos eseményeken is. 
2016-ban a Laczkó Dezső Múzeum 80 Gé-
gé-fotót vásárolt meg, mindegyik felvétel 
a fesztiválsorozat évei alatt készült, s ezek 
színes és fekete-fehér alkotások. E mű-
vekből nem oly régen 40 eredeti nagyítást 
és 17 nyomatot mutatott be a múzeum. 
E válogatás került most a 2021. évben 
megrendezett a Tánc Fesztiválja Kortárs 
Összművészeti Találkozó fő helyszínére, a 
Hangvillába, majd, egy hétre. 

A fesztivál kezdetektől, 1998-tól 
fogva összművészeti jellegű, azaz a társ-
művészetek sem hanyagolódtak el. A fo-
tóművészet jelenlétét a fesztiválsorozat 
első éveiben az biztosította, hogy tucatnyi 
meghívott fotóművész dolgozott együtt 
a táncművészekkel, így nem pusztán a 
Veszprémben fellépők műsorát doku-
mentálták, hanem saját fotótematikájukat 
is alakították, többnyire tágították. Gégé, 
aki meghívottként folyamatosan jelen le-
hetett a programokon, szisztematikusan 

végigpróbálta a táncfotózási eljárásokat, 
s korán rátalált a leginkább neki tetsző, 
őt immár jellemző megoldásra: a pilla-
natokig létező táncmozdulatokat rögzí-
ti és hangsúlyozza. A rebbenő, tünékeny, 
részleteiben alig tanulmányozható, csak 
folyamatban létező testmozgások fázisait 
ő úgy is érzékeli, ahogyan mi, a fénykép 
nézői csakis az ő művének alapos meg-
vizsgálása után látjuk. Mondjuk azt, hogy 
nagy sebességgel lát, és lassító módon 
néz. Hogy kecsesnek, bájosnak érdemes-e 
a képeken ábrázoltat minősíteni, nem tu-
dom, s talán nem is a (kétségtelenül jelen 
levő) szépség a legfontosabb fotójellem-
ző, hanem az, hogy Gégé a kortárs tánc 
mibenlétére képes rávilágítani. Nem vé-
letlen, hogy a Tánc Fesztiválja fotográfusi 
díját többször elnyerte, mégpedig 2005-
ben, 2008-ban, 2016-ban. 

Gáspár Gábor 35 éves korától, 
1998-tól fényképezi a fesztivál előadása-
it – egyszer majd meg kell őt arra kérni, 
hogy beszéljen erről a kivételesen hosszú-
ra nyúlt projektről. Érdekel, hogy miként 
változott meg 23 év alatt a táncosok test-
képe. Mi az, ami a táncban láthatatlan, s 
mi az, ami fényképezhetetlen?  Mi az, ami 
mai napig izgalomban tartja, honnan van 

kitartása ahhoz, hogy a táncokban – szin-
te résztvevőként – jelen tud maradni? A 
táncszínház eszközét jelentő emberi test 
szabadon fotózható? Milyen lehetőségeket 
nyújtott az analóg, s milyeneket teremtett 
a digitális fotózás? Őt jellemzik-e a felvé-
telek, vagy a felvételeken szereplőket? A 
színpadi látvány határozza-e meg a fény-
képezőgépével történő műveleteket, vagy 
ő, a fényképkészítő az, aki ezt magára vál-
lalja? Gondol-e a fotó nézőjére a munká-
ja során, vagy pusztán saját jelenlétében 
létezik?  Mindezekre a kérdésekre persze, 
ha a kiállított anyag darabjait tüzetesen át-
nézem, kaphatok választ, de az képenként 
más, és a múltból érkezik.

Nem tudom, ugyanezek a kérdé-
sek vetődnének-e fel bennem, ha nem 
a Hangvilla tereiben, hanem a Laczkó 
Dezső Múzeum kiállítóhelyén, esetleg 
fenn a várban, a Csikász Galériában látom 
Gégé tematikus anyagát. Azt hiszem, nem. 
És éppen az indokolja ennek a kiállítás-
nak a létét, hogy a „nem” a kérdésre adott 
válasz. A fotók pedig visszaérkeztek arra a 
helyre, ahol egykor készültek, lássuk, ho-
gyan néz a múlt szembe a jelennel, avagy a 
jelen a múlttal.

 Géczi János

A táncos Gáspár Gábor

Életvillanások
XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál, Várkert Bazár Produkció: A Grecsó fi vérek estje, 
Többet magunkról. Expresszó,  2021. szeptember 4.

Gáspár Gábor A fi úk a lányokkal táncolnak reggelig című kiállítása. 
Hangvilla, előcsarnok, 1. és 2. emelet, 2021. augusztus 31. – szeptember 6.

Érdeklődve érkeztem az előadás helyszínére az Expresszóba, vajon milyen hangulata lesz ebben a nagy, 
sötét, hangárszerű térben egy színházi jellegű előadásnak.

A tér a hangosítópultig, azaz a parkett fe-
léig volt nézőtérré alakítva. Én a bal hát-
só utolsó sorban találtam már csak helyet, 
mégis jól láttam mindent az előadás alatt. 
A színpadon balra két szék, mikrofon a 
zenészeknek (Fodor Réka, Kertész End-
re), középen egy kanapé a táncművészek-
nek (Grecsó Zoltán, Rácz Réka), és jobbra 
egy asztal karosszékkel az író felolvasónak 
(Grecsó Krisztián). A piros, vörös, fehér, 
fekete és krémszínek dominanciája egy-
részt kifejezetten illett az Expresszó 
világához, másrészt nagyfokú eleganciát 
és színházi hangulatot kölcsönzött az elő-
adásnak, így máris bevonódtam, és meg-
feledkeztem minden korábbi koncert- és 
partiélményemről a helyen. 

Krisztián beköszönésével kezdődött 
az előadás, mintha egy író-olvasó találko-
zóra jöttünk volna (ami erős kontraszt-
ként hatott rám a táncos előadások után), 
üdvözölte a közönséget, majd elmondta, 
hogy saját írásait fogja felolvasni, ezután 
hozzátette, ezt nem tudja, miért mondta, 
hiszen mindenki gondolhatja, hogy ez így 

lesz… Nem tudtam, mennyire lesz hétköz-
napi ember-ember találkozás ez az elő-
adás, vagy inkább egy komplex színpadi 
alkotást láthatunk majd a nézőtől elszige-
telve. A fi vérek később is játszottak ezzel a 
„szerepben, nem szerepben” dologgal, ami 
engem mint nézőt mindig pont annyira 
zökkentett ki, amennyire az még humoros, 
élő, és a Grecsó-könyvekből oly jól ismert 
emberközeliséget, közvetlenséget és sze-
mélyességet közvetíti, a „beengedlek most 
kicsit az életembe” érzést adja.

A felolvasás a nagy színpadon azon-
ban kissé elveszett számomra. Este 9-kor, 
pláne annak, aki esetleg sok előadáson 
részt vett a fesztiválon, nagy erőfeszí-
téseket követelt a fi gyelem fenntartása 
5-10 percen keresztül egy-egy szöveg-
re. Az író-olvasó találkozásokon az al-
kotó gyakran szinte karnyújtásnyire van 
az embertől, a közönség belekerül az író 
energiaterébe, átveszi a gondolatok hullá-
mait – ez itt nem annyira valósult meg.

A felolvasások végén Zoli és Réka a 
zenészek által megkezdett improvizatív ze-
nére refl ektálva, egymásra nézve, fi gyelve, 
néha kommunikálva lassan mozgásba kez-
denek egy-egy hangulatot, érzést, néha akár 
kerek történetet megjelenítve a szövegből. 
A zene folyamatosan hol felüti, hol leképe-
zi a mozdulatokat. Tökéletes az összhang, 
mind a táncosok, mind a zenészek között. 
A szövegek hol súlyosabbak, szenvedése-
ket, mély témákat jelenítenek meg, hol egy 
kisfi ú szerelmi bánatát, vagy a végén vicces 
családi történeteket kutyával. Az utolsó je-
lenetben a táncosok magukat kifi gurázva, 
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Egy-Más
XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál. Willany Leó 
Improvizációs Táncszínház: Az önmagunkkal való sakkozás 
kockázata. Hangvilla, 2021. szeptember 4.

A willany leoltódik, mi pedig megyünk 
bele az alakulásba. Párok jönnek, hol be-
csatlakozik valaki, aki megbolygatja az egé-
szet, hol kiválik. Az intenzitás is változik, 
erősödik, lanyhul, pulzál, nem áll meg.

Különböző történetek jelennek meg 
a fejemben. Veszekedő lányok, akik hol 
közel engedik, hol eltolják egymást, belép 
a férfi , aki szétválaszt, bonyolít. Egy lány 
kimegy, egy másik férfi  bejön. Mind egyet 
akarnak. A Nőt! 

Társaságok, ahol valaki mindig do-
minálni akar! Az egyik táncos meg is 
szólal, hogy ez most az ő jelenete! Aztán 
mintha egy próbába nyernénk betekintést, 
lelki szemeim előtt még Zoltán (Grecsó) is 
megjelenik az instrukciókban, a táncosok 
ennél a résznél minimálisan elkezdenek 
beszélni is. 

Előkerül egy lámpa (telefon), és egy-
más arcába világítanak vele, fény derül az 
igazságra, vagy mégsem?! Majd mintha 
üldöznének valakit, keresnének, aztán ki 
akarnának közösíteni, megbéklyózni, ta-
lán valami rosszat tett, talán csak más. Egy 
másik, aki nem olyan, mint ők. Furcsa, 
ijesztő, valahogy nem illik a képbe. Ez a 
fi ú táncos szólóba kezd, hosszú izmos teste 
vonaglik a földön és mindenhol, gyönyörű 
nézni, de a többiek nem állhatják. Mert ő 
valami más, be kell olvasztani, nem lóghat 
ki senki sem. Mindannyian a táncoló férfi  
köré gyűlnek, ellenségesen mutogatnak rá, 
aki nem bírja tovább, szép lassan feladja, 
beolvad, eltűnik…

Az előadásnak vége, a willanyt fel-
kapcsolják, a táncosok lassan visszaváltoz-
nak emberré, és meginvitálnak bennünket 
egy beszélgetésre némi szünet után. Gre-
csó Zoltán, akié a koncepció ötlete, szin-
tén hozzászól, instruálja a táncosokat, akik 
megkérdezik tőlünk, mik jutottak eszünk-
be előadás közben, majd megosztják ve-

lünk azt is, bennük mi zajlott, hogyan 
érezték magukat, mennyire érezték az 
összhangot egymás között. 

Bár tudtam, hogy improvizáci-
ós előadáson ülök, mégis meglepődtem, 
hogy a táncosok valóban semmit nem be-
széltek meg előre. Azt sem, kiknek lesz 
közös jelenete, azt sem, hogy mi az aznapi 
téma. Egyszerűen folyamatosan igyekez-
tek egymásra hangolódni, és ebből, vala-
mint a közönség energiájából, fi gyelméből 
dolgozni. Felvetették az ego, egótlanság 
nehéz témakörét is, ami tudja vinni vagy 
megtörni az előadás menetét, és ahol még 
a megtörésnek is lehet létjogosultsága, de 
valójában soha nem tudják, éppen jó öt-
let-e vagy sem ennek teret engedni, tulaj-
donképpen csak kipróbálják. 

A táncosok munkája és felkészültsé-
ge minőségi, és látványra jól kidolgozott, 
áramló folyamatokat láthattunk. Érezhe-
tő rajtuk a sok együtt töltött óra, a közös 
munka, hogy ismerik egymást, hogy bíz-
nak egymásban. Mertek behozni ötleteket, 
és azok, számomra legalábbis, célt értek 
és hatottak. Mint kiderült, bennük is, és 
bennünk, nézőkben is mást-mást mondott 
egy-egy jelenet.

A hozzászólásokból felmerült, hogy 
vajon a szituációkban volt-e elég mélység, 
elmerülés, ki voltak-e játszva a részek, és 
arra jutottunk az alkotókkal együtt, hogy 
valószínűleg nem, de számomra ez tökéle-
tesen helyénvaló volt, mivel az élet gyak-
ran pont ilyen. Nagyon nehéz elmélyülni, 
végigvinni, megvalósítani elképzeléseket, 
hiszen a „többiek” gyakran lecsapják, elle-
hetetlenítik, más irányba terelik törekvése-
inket. Mert EGY-ek vagyunk, de MÁS-ok 
is. És a MÁS-ság gyakran hangsúlyosabb 
az EGY-ségnél!

Hud Janka

A bemelegítést nézzük, miközben helyet foglalunk székünkben. Úgy-
mond ismerkedve a táncosokkal, a helyzettel. Azon gondolkozom, 
ez vajon mennyire az előadás része, mennyire direkt hangulatkeltés, 
mennyire színészi, vagy tényleg csak szimplán az előadásra hangoló-
dó, izmaikat bemelegítő művészeket látjuk. 

XXIII. Országos és Nemzetközi 
Összművészeti Találkozó. 

Pannon Várszínház, 2021. 
augusztus 31. – szeptember 5.
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Leo Stein–Jenbach Béla–Kálmán Imre–Békeffi István–Kellér Dezső–Gábor Andor–Rátonyi 
Róbert: Csárdáskirálynő. Rendező: Mészáros Árpád Zsolt. Veszprémi Petőfi Színház, 
2024. január 19.

A Petőfi Színház lát-
szólag nem vállalt nagy 
kockázatot, amikor 
Kálmán Imre életmű-
vének ezt a csúcstelje-
sítményét színre vitte. 
Ezer próbát kiállt, az 
ezeregyediket is fölé-
nyesen hozza. Kön�-
nyen érthető, épp a 
megfelelő mértékig 
megbolondított törté-
net, különösen az or-
feumi múltját eltagadó 
hercegnőé, ami néhány 
csiklandósan hatásos 
helyzetet teremt, nem 
beszélve a végkifejlet-
ről. Az öreg csárdás-

királynőre ráomló hazugságok parfümös 
romjai alól felhangzik a beteljesült szere-
lem madarának édes dalolása. Giccs volta-
képpen, bár nem láttam még két embert, 
aki megnyugtatóan és egyetértően ma-
gyarázta volna el, mégis miféle fajzat az 
a giccs. De ha mégis, akkor a veszprémi 
előadás bátran, a sikerben biztosak öntu-
datával vállalja. Lehet, hogy létezik a vi-
lágon avantgárd Csárdáskirálynő, a Petőfi 
Színház változata azonban a legklassziku-
sabb, a leghagyományosabb, az értelmezés 
és a színpadnyelv megbolygatása nélkül az, 
ami.

Az előadást természetesen a zene vi-
szi egészen a vastaps és elragadtatás ová-
ciójáig. Vannak, akik elvből elutasítják az 
operettek túlsűrített, mondjuk ki: sziru-
pos zenei világát. Magam nem tartozom 
közéjük, így hát újra elámulok a dallamok 
invencióján, az édes fáradhatatlan patak-
zásán. Kisszerűbb zeneszerzők egy életmű-
vet kigazdálkodnának abból, amit Kálmán 
ebbe az egyetlen operettbe beleírt. Csak 
a slágerekből, amiket a közönség korra, 
nemre való tekintet nélkül fúj a színpad-
dal együtt. Igen, korra való tekintet nélkül, 
mert aki azt gondolta – mint magam is –, 
hogy a Csárdáskirálynő nézőterét a Petőfi 
Színház kibővített nyugdíjas tagozata tölti 
meg, nagyot téved. Minden nemzedék, a 
korostól a tinédzserig egymásra talál abban 
a bizonyos nagy mosolyban. És hát tessék 
elgondolni, kérem: 108 éves ez az örökifjú 
dáma, 108 év alatt hányszor fordult a világ, 
hány halhatatlant nyelt el a halandóság, 
már betűnk nincs elég jelölni az új meg új 

generációkat, és a Csárdáskirálynő él, virul. 
A nagy mosoly tényleg halhatatlan.

Mindennek egy gyilkosan szigorú 
feltétele van. Jól kell játszani. Az operett, a 
Csárdáskirálynő is, van annyira sebezhető, 
hogy egy elfuserált előadás porig rombol-
hassa. Hogy cselekményének fordulatai-
ból egy pillanat alatt könnyen kiszámítható 
agyalmány legyen, jajcicás, nagybőgőbe 
beugrós szövegeiből közröhej, dallamaiból 
undok, ragacsos melasz. Nem is keskeny 
ösvény ez, egyenesen a szakadék fölé feszí-
tett drótkötél, de Veszprém bírja stílus- 
érzékkel, színésszel, zenével, hanggal. És 
pénzzel is bírja.

Mert a Csárdáskirálynő barátja a kas�-
szának, de előbb meg kell hitelezni: szegé-
nyes, molyette kivitelben beomlik minden, 
ami beomolhat. Marad a csődtömeg. A 
veszprémi színpadképek szépek, elegánsak, 
látványosak, működő foglalatai a történet-
nek a nagy bonyodalmaktól a happy endig 
(díszlet: Bátonyi György). Szépek, nagystí- 
lűek, színesek, elegánsak a ruhák, a kellékek 
a malomkeréknyi kalapoktól a finoman ci-
zellált legyezőkig (jelmez: Libor Katalin).

De a lényeg mégis a színész, és a 
veszprémi társulat bírja a lépést a l08 éves 
dámával. Van egy Sylviája, Szederjesi Teo-
dóra, aki prózai pillanataiban jó, a dalok-
ban kiváló. Mindenekelőtt bírja hanggal 
ezt a, ha nem is gyilkos, de kifejezetten igé-
nyes szerepet. Megvannak a magasai, nem 
kényszerül lefelé záró megoldásokkal meg-
alkudni, kivágja a rezet, ha nem haragszik 
ezért a katonazenekari kiszólásért. Ami a 
színpadi jelenlétet illeti, tartja a szintet a 
bonviván Kádár Szabolcs János, bár jóma-
gam kissé érces hangjánál lágyabbnak kép-
zeltem a szerelemtől megrészegült Edvin 
herceget. Az nem az ő problémája, hogy 
maga a szerep kissé talán árnyékban marad 
a nagyoperettek bonvivánjainak brillan-
tinos csillogásához képest. Vagy inkább: 
szenvedőbb, küszködőbb, nem véletlen, 
hogy ő az egyetlen, aki hercegi szerepé-
ből kilépve képes egy új élethez energi-
át nyerni a perzselő szerelemből. Ebben és 
csak ebben az értelemben nem versenyez-
het az életet léhán átbolondozó Bónival, a 
szükségesnél talán kicsit gyagyábbra fogott 
öreg herceg (Cservenák Vilmos) vagy a 
következetesen Nándinak szólított Ferdi-
nánd főherceg (Keresztes Gábor) hülye-
ségével. És óhatatlanul elhalványul Stázi 
grófnő (Hirschl Laura) is, hiszen éppen ez 

a dolga: kedves, Barbie-rózsaszínre hangolt 
tónusaival elhitetni, miért nem őt választ-
ja a „szőke herceg”, miért inkább a perzse-
lő temperamentumával delejező Sylviát. 
Stázi végül Bóni grófban találja meg párját, 
abban a Keller Mártonban, aki láthatóan 
lubickol a léha tréfamester félbolond figu-
rájában. 

Van azonban két színész, aki minden 
színpadi pillanatát olyan tévedhetetlen stí-
lusérzékkel tölti meg, hogy személyes és 
szükségképpen szubjektív színlapomnak az 
ő nevükkel kellene kezdődni. Szeles József 
az egyik, akin Feri bácsi hibátlan eleganci-
ája, nyugodt, a dolgokat szinte porondmes-
terként igazgató spleenes felülállása nem 
úgy áll, mint a testre szabott frakk. Hanem 
úgy, mintha második bőre lenne, mint-
ha minden erőfeszítés nélkül, egyszerűen 
csak kisugározna, mintegy civil valójából 
egy másik, színpadi életre kelne. És Kőrösi 
Csaba, akinek ellenállhatatlanul mulatsá-
gos Miska főpincére nemcsak a tökéletes-
re csiszolt poén magasiskoláját tudja. Ő az, 
aki képbe hozza az „alulnézetet”, aki a klak-
kos-frakkos „gerófok” csillogását a pesti 
kisember egészséges iróniájával szemléli és 
fáradhatatlan leleményességével feji meg.

Magával ragadó, stílusos, zajosan si-
keres Csárdáskirálynőt rendezett Mészá-
ros Árpád Zsolt. Kiváló ötlete, az időnként 
megjelenő kopott, karcos filmszalag nem-
csak a múló időre figyelmeztet, de keret-
be is foglalja az előadást. Remek segítőket 
kapott a tánckart mértéktartóan, éppen a 
szükséges mértékig láthatóan az előadás-
ba illesztő koreográfus, Király Béla, és a 
néhány szó erejéig még prózai szerepet is 
vállaló karmester Farkas Pál személyében. 
És végül, de nagy tisztelettel. Az előadás-
ban, amit láttam, az egykori Sylvia, Szóka 
Júlia játszotta Cecília hercegnőt. Beugrás 
volt, a lehető leghősiesebb színházi bravúr, 
amit a közönség fortissimóba csapó tapssal 
honorált.

De a függöny lemegy, a közönség ki-
lép a hideg januári ködbe. Előbb-utóbb 
szembejön majd mindenkivel a való-
ság. Háborúk, éhínségek, infláció, globá-
lis felmelegedés. Akkor mi lesz? Beugrunk 
a nagybőgőbe? Esszük jajcica csöpp kis 
száját rendületlenül?  Vagy kijózanod-
va belehányjuk a röpke nagy mosolyt a 
giccsraktárba, oda, ahol a tömeg mulat? 
Vagy...?

 Asztalos István

A nagy mosoly

Két hang beszél hozzám, míg a Csárdáskirálynő veszprémi előadására készülődöm. Megőrült a világ, 
mondja az egyik, háborúk, pusztítás, éhínség, árvíz, szélvész, globális felmelegedés. Mi keresnivalójuk 
van itt holmi Bóni grófoknak, henye, jó dolgába belepistult hercegi sarj szerelmi nyavalygásának? 
Megőrült a világ, felel rá a másik, háborúk, pusztítás, éhínség, árvíz, szélvész, globális felmelegedés. 
Van-e életbevágóbb lelki igény, mint a megfeledkezés, a két és fél órás csinált derű, a széles, nagy mosoly?

Séd, 2023. 6. sz., 49. old.
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Topolcsányi Laura: A hatodik szék. Rendező: Tasnádi Csaba. Veszprémi Petőfi  Színház, 
Latinovits–Bujtor Játékszín. 2023. október 19.

Topolcsányi Laura darabjának alapszituáció-
ja megtévesztően egyszerű. Öten, régi osztály-
társak összejönnek megemlékezni Tamásról, 
aki éppen ötvenéves lenne, de már tizenkilenc 
sem lett. A kissé kényszeredetten induló be-
szélgetés hamarosan a kérdések kérdésére tér. 
Miért? Bizonyára azért, mert bántották. Edit, 
a jól menő ügyvéd (Palásthy Bea) avatottan 
mondja fel a szakszöveget: Magyarországon az 

iskolás gyerekek 85 százaléka tapasztalt már iskolai erőszakot, 65 
százaléka el is szenvedte. Ebben az országban minden évben egy 
iskolai osztálynyi gyerek dobja el az életét, nem a globális szoron-
gások miatt, nem azért, mert gyógyíthatatlan beteg, hanem mert 
más gyerekek, a gyanútlan kívülállók számára szép, okos fi atalok 
addig pusztítják a lelkét, míg a végén szó szerint csak a Semmi 
marad. Ez van. Ülnek öten öt széken, kissé megviselt felnőttar-
cukon tűnődő bánat, a hatodik széken Tamás képe, amint kis-
sé fátyolosan, de reménykedve valahová tekint. Bizonyára nem a 
fl aszterre ott lent, tíz emelet mélyen.

Bevallom, az első negyedóra után azt gondoltam, tanulsá-
gos, de kissé fűrészporos állagú tandráma következik itt, langyos 
bölcsességek, tanárosan végigcsócsált didaktika. Nagyobbat nem 
is tévedhettem volna. Mert egy ponton, nagyjából ott, ahol a rég 
odaveszett fi ú 38 éve lappangó naplója előkerül, hirtelen minden 
és mindenki kifordul a középszürke hazugságból, mindenekelőtt 
abból, hogy ahhoz, ami történt, nekik a világon semmi közük, 
övék itt most csak a kései gyász, csak a szépen patakzó emléke-
zés. Véletlen ugyan, de dramaturgiai szempontból maga a végzet, 
hogy a mondott füzetet éppen Gyuri (Cservenák Vilmos) talál-
ja meg egy megroggyant padlódeszka roncsai alatt. Mintha az idő 
szakadt volna be, hogy a szemébe vágja ennek az öt rossz
ripacsnak, hogy nem büntetőjogi szabatossággal, de akár bűn-
szövetkezetbe szerveződött gyilkosoknak is lehetne nevezni őket. 
Gondolhatnák magukról akár.

A dramaturgiai végzet abban áll, hogy Gyuri, és éppen Gyuri 
az, akinek kisfi át magát is bántják, nem beszélnek vele, semmibe 
veszik, az a játék, hogy a kiskölyök nincs. Ha van, csak mint a le-
vegő. Ez teszi Gyurit annyira érzékennyé a gyerekek áldozata gye-
rek sorsára, a sorsnak erre a rettenetes önismétlésére. Dermesztő 
a pillanat, amikor a híd korlátjának immár a szakadék széle felé 
eső oldaláról kell visszarimánkodnia a fi át egy életbe, amit ez az 
örömre, csibészségre, első szerelemre való kisfi ú egyszerűen nem 
akar tovább élni. Gyuri félelmetes erejű monológja a hangrobba-
nás, ami a szakszavakba bújt sunnyogást ezerfelé szakítja. Ami 
elindít a nagy, pusztító beismerésig: ők ölték meg Tamást, nem 
kézzel, késsel, méreggel, hanem az emberi faj legpusztítóbb fegy-
verével, az elembertelenedett értelemmel. 

A darab egyik legerősebb – szó szerint meg is fogalmazódó – 
állítása, hogy a bántalmazók maguk is bántalmazottak. Bizonyos 
mértékig lenyomatok, azoknak a sokszorosítványai, akik velük 
gonoszak voltak. És ez nem csak a bántalmazókra igaz. Az öt em-
ber mindegyike, azok is, akik a halálos hálót Tamás köré szőtték, 
de azok is, akik félelemből vagy egyszerűen csak mert az adott 
pillanatban egyszerűbb volt együtt üvölteni a farkasokkal, mind 
az öt lenyomat. A nagy pofájú Miki (Keller János), aki vert, mert 
az apja verte, Edit, akit az apja úgy pöccent el a semmibe, mint 
egy cigarettacsikket. Bandi (Máté P. Gábor), a nyuszi, aki beszer-
zi a végzetes videokamerát, beállítja frankón, mert olyan jó érzés 
az egy nyúlnak, ha vérszomjas elégedettséggel veregetik a hátát a 

farkasok. Még Andika is (Módri Györgyi), aki akár szerelme is le-
hetett volna Tamásnak, aki igazán nem akar neki semmi rosszat, 
éppen csak nézi, éppen csak az ugrás előtt egy másodperccel nem 
találja meg azt a fél szónál is kevesebbet, ami az ugrás előtt egy 
másodperccel annyit érhetne, mint egy fi atal élet. Andika lánya, 
Kisandi, hiszen nyilván éppoly kedves, simulékony, aranyos, mint 
a mama, éppolyan szájtáti tétlenséggel fi gyeli, hogyan csinálják ki 
az új farkasok Gyuri kis szerencsétlen kölykét, mint az anyja Ta-
más szétszaggatását valamikor. Andika talán nem volt lenyomat. 
Kisandi már az lett. A mama lenyomata.

Mindez miért? A semmiségért, hogy nem Editet, apja „kicsi 
Szapphóját”, hanem Tamást hívták meg a nagy versíró táborba, és 
apja életében nem jár levegő annak, aki csak második. Vagy hát 
miért is? A helyért a világban, a rangért, az elsőségért, a ki kinél 
több, ki kit ural gyilkos hajszája miatt. Nézzék meg a szétbombá-
zott városok riadt szemű gyerekeit, az a tengernyi bánat, a szilán-
kokká szakadt életek, az a sok semmibe veszett remény. Az talán 
nem ezért van? Az talán nem úgy kezdődik, hogy valahol vala-
kik öten elhatározzák, hogy eltapossák az emberi lelket? Csakúgy, 
mint a cigarettacsikket szokás?

Nagyon jó darabot írt Topolcsányi Laura. Végre egy szö-
veg, ami nem riad vissza a meglehetős bonyolultságtól, de soha, 
egyetlen mellékmotívum erejéig sem veszti el a szövedék folyto-
nosságát, mindennek van oka, mindenből következik valami, né-
hány, abszolút elnézhető mellékszál kivételével semmit nem bíz 
a véletlenre, következetesen, tisztán, kényszerítő erővel elmond 
egy történetet, aminek nem lett volna szabad megtörténnie. Dra-
maturgiai elgondolása, hogy a „jelenben” gyakran érthetetlen-
nek tűnő részleteket egy hajdani zene varázsigéjével visszarántja 
a harmincnyolc éves múltba, az ötlet, hogy a végső igazságokat 
ne önmosdató tirádákon át, hanem a maga elborzasztó valósá-
gában lássuk – szuper! És a színészek – talán elnézik: bő közép-
korúak – boszorkányos átöltözés után egy pillanat múlva már a 
hajdani kölykök cuccaiban kínálgatják a vörösboros kólát, és ké-
szülődnek vihorászva arra, amiért ezt a befogadásért annyira há-
lás, szerencsétlen Tamás gyereket iderángatták. Az arcok, a fi zikai 
test és a ruhák által rájuk ráncigált göncök idétlensége éppen any-
nyira elidegenítő, mint az, hogy egy tizennyolc éves lány puszta 
féltékenységből, az apja gonoszságától agyonmérgeződve, együtt 
négy, négyféle módon elcseszett idiótával belehajszol a halálba 
egy kölyköt, akiből akárki lehetett volna, de már semmi sem lesz. 
Fénykép lesz a hatodik széken.

Nagyon jó színészek ülnek mind a hat széken. Hálás, ösz-
szetett alkatok; Palásthy Bea a hideg szakjogász, aki a vérig sér-
tett, az engesztelhetetlen gyűlölet „Elektrájaként” maga a pusztító 
téboly. Cservenák Vilmos, aki a híd peremén gyötrődő kisfi át az 
életbe visszarimánkodó apa pillanatával, kicsorduló könnyével 
megállítja a szívverést. Keller János, aki a dolgokat agresszív ön-
bizalommal semmibe vevő, laza macsótól eljut a szerelemtől ösz-
szekaszabolt kamaszlélekig, akit nemcsak az apja ver, de Edit is 
beáztatja a lelkét a saját gyűlöletébe. Módri Györgyi, aki megle-
het csak szánalomból, talán csak a szerencsétlen, megbélyegzett 
kölyök iránti részvétet eltévesztve kínálja meg Tamást a szere-
lemmel. Andika, aki talán, aki talán a leginkább, de végül még-
sem. Máté P. Gábor, aki végtelenül jámbor, esetlenül konszolidált 
fi gurájával talán az utolsó gyanúsítottunk lenne, míg meg nem 
tudjuk, hogy ő és nem más szerezte, ő és nem más üzemelte be 
a videokamerát, ami aztán a végső szikra lett. És – nagyon nagy 
tisztelettel – Keresztes Gábor, akinek alig jut szó, alig jut jelenlét, 

Elévülés nincsen
Létezik-e pusztítóbb érzés, mint egyedül maradni? Egyedül maradni ott, ahol szemmel láthatólag 
mindenki más együtt van. „Magad vagy, mondták; bár velük / voltam volna én boldogan.” Ezt József 
Attila írta, aztán elment Balatonszárszóra, és egy vonat elé vetette magát. Tamás meg leugrott a tizedik 
emeletről. Ilyenek ezek a történetek, amióta világ a világ.

Séd, 2023. 3. sz., 33. old.

Valaki más
Mark St. Germain: Táncórák.  
Latinovits–Bujtor Játékszín, 
2023. május 6.

Mark St. Germain amerikai író, drámaíró, 
számos népszerű film forgatókönyvíró-
ja és producere. Dokumentumfilmeket is 
készít, az emberi élet számos problémáját 
jeleníti meg filmen, regényben és színpa-
don egyaránt. Színpadi műveit nemcsak 
Amerikában, hanem a világ számos szín-
padán nagy sikerrel játsszák. Így van ez 
a Táncórák című drámájával is, melynek 
2014-ben történt világpremiere óta töret-
len a népszerűsége. 

A darab a Petőfi Színház és a szlová-
kiai Csavar Színház közös produkciója-
ként most a veszprémi játékszínben aratott 
nagy sikert. A plakátok „szemléletformá-
ló színjáték”-ként hirdetik az előadást. De 
ez a kifejezés talán minden nagyszínpa-
di dráma elé odaírható. Most egy kicsiny 
színpadon kellett a rendezőnek és a szí-

ezzel is érzékeltette a
A hangulatot, melyet
játéka tett teljessé. Vi
a zene. Halk lüktetés
felkavart. A jelmezek
férfi- és a könnyed, la
köznapi ruhák – jól s
mozgását. A mozdul
meg tudunk-e változ
séhez, ha van valami
valaki, aki irányt mu
fogadjuk-e a másságo
akkor, ha magunk is 
Elég-e ehhez egy apr
simító tenyérnek me

Ever harca a tá
ja, szögletes, néhol p
gása minden figyelm
szeretetért kiáltott. S
Sengában. Saját vágy
van-e egy hirtelen fe
akkora hatalma, hog
tó komoly félelmet é
Hogy változik meg e
világunk? Képesek v
és elfogadással megv
Vajon el tudjuk-e vis
igazságok terhét? Se
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szünteti, hiszen a felgyűlt érzelmek csator-
nát találnak maguknak a felszínre jutáshoz, 
azonban, ha ezen a csatornán csupán ven-
tilálni lehet, de kommunikálni nem, akkor 
a szintlépésre nem ad módot. Visszajelzés, 
elismerés híján csak önmagát generálja a 
folyamat, s ez a negatív spirál akár draszti-
kus következményekhez is vezethet.

Bízom benne, hogy a mellőzés idő-
szakának vége, és Zoé, illetve Lackó képeit 
hamarosan eredeti valójukban is megte-
kinthetjük, lehetőleg Veszprém egy frek-
ventáltabb helyszínén.

Bodó Gergely / GeriPoppers

Színészkirály 
a királynék 
városában
Latinovits Veszprémben. 
Veszprémi Petőfi  Színház, Lati-
novits Zoltán-terem. Megnyitó: 
2023. szeptember 9. 

A Latinovits Zoltán veszprémi éveit bemu-
tató kiállítás a Veszprémi Petőfi  Színház 
második emeleti, szalonra emlékeztető 
Latinovits Zoltán-termében található. En-
gem jel, útba igazító tábla hiányában a te-
remőr nénik segítettek, hogy megtaláljam. 
Szépen szerkesztett tablókat láthatunk. A 
tablók egy részén Latinovits Zoltán életét, 
a különböző életszakaszokat, a vidéki és 
fővárosi színházakban játszott szerepeket 
mutatják be rövid összefoglalók, előadá-
sokról készült kritikák, illetve Latinovits 
írásaiból válogatott idézetek segítségével. 
Van olyan paraván, amelyen a színész-
király életéről szóló könyvekből ismert 
fényképeket láthatunk: Latinovitsot gye-
rekként, a világra tág szemekkel nyitott, 
lelkes fi atalemberként, jelmezben, kikészí-
tett arccal, parókában különböző szerepe-
iben. Egy korai, még abból az időszakból 
származó önarcképét is bemutatja a ki-
állítás, amikor még nem tudta eldönteni, 
hogy képzőművész legyen-e.

Egy tabló a kiállítás apropóját adó, 
eddig ismeretlen levéllel foglalkozik, me-
lyet egy veszprémi, verseket előadó fi a-
talember küldött Latinovitsnak. Kovács 
Gyula leveléhez, melyben a már híres szí-
nész segítségét, kritikáját kérte, egy szava-
latait rögzítő magnókazettát is mellékelt, 
hogy Latinovits ezek alapján ítélhesse meg 
tehetségét, képességeit. Latinovits nyilván 
zavarban volt, válaszleveléből legalább-
is ez derül ki, hiszen a levél feladóját nem 
ismerte, a hanganyag alapján kellett volna 
tanácsot adnia, amit megpróbált elkerül-
ni. A kiállításon Latinovits keze írásával 
és gépelt változatban is olvasható levél egy 
részlete: „Kérésének ez a módja, a magnó-
kazetta elküldése frappírozott és imponált. 
A versmondás azonban nemcsak hangadás, 
nemcsak szavak »hangoztatása«, de moz-

gás, mimika – tehát »élőben« többet tudnék 
mondani. A versmondást én is csak kísér-
letezem, tehát a véleményem inkább intu-
itív, mint »tudományos«. Ha megszállott, 
úgysem tudja abbahagyni mániáját. Amit 
hallottam, semmivel sem volt rosszabb an-
nál a profi  szintnél, amely ma általánosnak 
mondható. Kicsit merev, nem elég törékeny, 
hajlékony, játékos – mintha egy hangszeren 
játszana, nem egy benső zenekarral. Persze 
én magammal, másokkal szemben is ma-
ximalista vagyok. A versmondás a boldog 
szenvedések közé tartozik, gyötrő és szár-
nyat adhat. Gyújt. Ringat. Felemel az ég 
felé. Nem tudok mit mondani. Jelenleg még 
én is off sider vagyok, segíteni kevés vagyok. 
Ne hagyja magát.” A kiállítás központi 
helyét foglalja el ez a színháztörténészek 
számára is fontos új lelet. A tablón a levél 
mellett Kovács Gyula képét is láthatjuk. 

A kiállítás további tablói Latinovits 
Veszprémben töltött éveit, az ebben az 
időben közreműködésével készült előadá-
sokat foglalják össze az előadások plakát-
jai, az előadásokról megjelent kritikák, 
rendezőpéldányból vett részlet, illetve 
magánjellegű levelek alapján. A színész 
1972-ben csatlakozik a veszprémi társu-
lathoz. Illyés Gyula Különc című drámájá-
ban Teleki Lászlót alakítja, majd Németh 
László Győzelem című drámáját rendezi 
meg. Régi vágya teljesül, végre nemcsak 
játszik, gondolatait rendezőként is közve-
títheti a színpadról. A Győzelem bemuta-
tója körüli botránnyal részletesebben is 
foglalkozik a kiállítás, és hogy a veszprémi 
jelenlétet személyesebbé tegye, olvashatjuk 
Latinovitsnak a darabban játszó Meszléry 
Judithoz írt rövid leveleit is. Következő, a 
Győzelemhez hasonlóan nagy sikerű ren-
dezése Gorkij Kispolgárok című darabja 
volt, ezt is külön tabló idézi fel, majd lát-
hatjuk az Arthur Miller Az ügynök halála 
című drámájából készült előadás emléke-
it, melyben, rövid veszprémi pályafutásá-
nak koronájaként, eljátszotta Willy Loman 
szerepét.

A kiállítás szervezői a Veszprémi Pe-
tőfi  Színház és a Laczkó Dezső Múzeum 
voltak. A kiállítás kurátora Pilipkó Erzsé-
bet, rendezője Szeibel Máté.

Kovács Gáborján

Észrevenni, 
nézni, látni
Ladányi Tamás: Veszprém felett 
az ég. A Pannon Egyetem 
Kultúraszervező Csoportja 
rendezésében. Pannon Egyetem, 
aula. 2023. szeptember 19. 

A Pannon Egyetem aulájában szépszámú 
érdeklődő érezhette úgy Ladányi Tamás 
fotókiállításának megnyitóján, hogy köze-
lebb került az égbolt titkaihoz. Hat évvel 
ezelőtt már volt egy kiállítása az aulában. 

Akkor is Nyőgér József zongorajátéka nyi-
totta meg a tárlatot. Chopin mazurká-
ját hallgatva úgy érezte az ember, mintha 
apró csillagok röppentek volna fel a zon-
gora billentyűiről. 

Sic itur ad astra. Így jutunk a csilla-
gokig – tartja a régi latin közmondás. De 
valóban eljutunk-e mi, egyszerű szemlélők 
a csillagos égbolt különleges fényeihez, ha 
a róluk készült fényképeket nézegetjük? 
Vagy csak szemlélődünk, vágyakozással a 
szívünkben ebbe a különleges világba? 

Ladányi Tamás eljutott a csillagokig, s 
ezt nem csak a képei bizonyítják, hanem az 
a több évtizedes munka is, melyet az aszt-
rofotózás világának szentelt. Nem kell őt 
különösebben bemutatni a veszprémiek-
nek. Több kiállítását láthattuk már az évek 
során városunkban. Szeretjük a képeit, me-
lyek talán az ember belső vágyait is repítik 
felfelé a magasba. A kiállítást, mely az EKF 
támogatásával jött létre, Abonyi János, a 
Pannon Egyetem rektorhelyettese nyitot-
ta meg. Kiemelte az alkotó töretlen kitar-
tását, melynek köszönhetően két csillagot 
is ő fedezett fel az égbolton. A pillanat és 
az örökkévalóság egységét hangsúlyozta. 
„El kell mélyednünk a körülöttünk lévő vi-
lágban, észre kell vennünk a szépségeket” 
– mondta. Valóban, Ladányi Tamás képei 
az égbolt különleges szépségeit sugározzák, 
azokat a gyönyörű pillanatokat, melyeket 
sokszor nem is veszünk észre. Mert ter-
mészetes nekünk, ha felnézünk az éjszakai 
égre, akkor csillagokat látunk. 

A most kiállított képek a szerző szü-
lővárosának, Veszprémnek és szűkebb 
környezetének égi csodáit mutatják be. 
Rövid tárlatvezetést is tartott a fotós, és el-
mondta: 15 év munkájának eredményei 
ezek a képek. Veszprém ikonikus épüle-
tei: a vár, a tűztorony, a templomok, a vi-
adukt s a királyi pár szobra jelennek meg a 
csillagok fényében. S hogy ne csak az esti 
csillagok fényében gyönyörködjünk, egy 
különleges képen láthattuk, a Nap, ez a 
tüzes csillag is csodákra képes, mikor út-
ját járja. Mintha csak egy csillogó nyak-
lánc és karkötő lenne a házak felett, vagy 
egy soványka nyolcas szám, ami a nap évi 
járását mutatja a szerző háza felett. „Az 
Analemma, avagy nyolcas az égen talán 
a leghosszabb fotós projektem” – mond-
ta az alkotó. A képen a Nap éves járását 
szemlélhetjük, melyet az év minden nap-
ján azonos helyen és azonos időben örö-
kített meg. Családjának támogatása és a 
kedvező körülmények is kellettek ehhez 
a különleges képhez, mely a 2010-es évek 
remeke. Akkoriban még kevés volt az 
analemma-képek száma a világon. Nem is 
maradt el a kép nemzetközi sikere. Min-
den kép történetét, érdekességét, a fotó-
zás perceinek különlegességét elmesélte. A 
Vénusz, a sarlók és a vöröslő Hold titkait. 
A „brockeni kísértetként” jegyzett jelen-
séget, melyet ő maga a hajnali órákban 
a húszemeletes tetején tapasztalt a köd-
be és felhőpárába burkolódzó város felett. 
Amikor a párán áthatoló hajnali napsu-
garak szivárványszínű glóriát fontak köré. 
Ladányi Tamás képei rendkívül mozgal-
masak és rendkívül izgalmasak. Vonzzák 
a tekintetet, ámulatba ejtenek és elgon-
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Leo Stein–Jenbach Béla–Kálmán Imre–Békeffi István–Kellér Dezső–
Gábor Andor–Rátonyi Róbert: Csárdáskirálynő. Rendező: Mészáros Árpád Zsolt. 

Veszprémi Petőfi Színház, ifjúsági bérlet,  2024. január 24.
Szemben az egyszavas címmel, szerzők  
és átírók hosszú sora van feltüntetve a 
plakáton. 

Az élet szép és a világ voltaképpen na-
gyon jó hely – örültek nézői anno bemuta-
tása idején az első világháború árnyékában 
a Csárdáskirálynőnek. Ma csak remélhet-
jük, hogy nem a harmadik közeledtével 
nézzük. A Petőfi Színházban felcsatta-
nó tapsokból nem merész a következtetés, 
hogy a nézők ma is úgy vélik, az élet szép 
és a világ voltaképpen jó hely. A Csárdás-
királynő nagyoperetthez illőn a szokásos 
főúri és bohém szereplőivel, szerelmes bo-
nyodalmaival és fülbemászóan édes dal-
lamaival egykor maga volt a könnyedség 
emlékműve. A háború árnyékában szüle-
tett, bemutatóját sok minden nehezítette, 
mégis leírhatatlan siker volt, hiszen alkal-
mas volt arra, hogy javítsa a közhangulatot. 
Pontosan azt sulykolta, amire az adott pil-
lanatban a legnagyobb szüksége volt az em-
bereknek. Az egész világot meghódították 
Kálmán Imre dallamai, Amerikától Japánig. 
Az Országos Színháztörténeti Múzeum ki-
lencvenkét Csárdáskirálynő-bemutatót tart 
számon. Még orosz hadifogságban is ját-
szották a darabot.

Ma akkor veszi elő egy társulat a 
Csárdáskirálynőt, ha van hozzá primadon-
nája vagy színvonalas tánckara. Vagy ha a 
rendező a 108 éves alkotással a saját kora 
számára valami különösen fontosat kíván 
megmutatni, esetleg, ha egyszerűen csak 
üres a kassza és a nézőtér, s javítani kell a 
statisztikán. A veszprémi bemutatóból az 
első kettő kizárható, legalábbis a látottak 
alapján.

Mészáros Árpád Zsolt munkája a 
magyarországi 1916-os ősbemutató előtt 
tiszteleg. Beöthy László igazgató a Csár-
dáskirálynőnél vezette be, hogy a máso-
dik és a harmadik felvonás megkezdése 
előtt fehér vásznat eresztettek a függöny 
elé. Anno arra kivetítették a dalok szöve-
gét, így a közönség is énekelhette azokat. 
Most a nézőket könnyű, áttetsző függöny 
fogadja a felvonások előtt, amelyek szélén 
a diafilmekhez hasonlító kockák utalnak 
az időutazásra. Az áttetsző függöny mö-
gött látunk be a múltra, a színpadon tör-
ténteket felfoghatjuk álomként vagy akár 
az Óperencián túli meseként.

A függöny az eredetileg Es lebe die 
Liebe! (Éljen a szerelem!) című alkotást a 
mesékbe vagy az álmok világába száműzi. 
Kálmán Imre és a miskolci zsidó fiúból 
bécsi színésszé és librettóíróvá lett Bela 
Jenbach alkotását a színházak később vál-
toztatták egyszerű üzleti megfontolásból 
Csárdáskirálynőre. Dallamait itthon majd’ 
minden felnőtt ismeri, de nem hiszem, 
hogy a szövegről sokan gondolkodtak vol-
na. A Hajmási Péter, Hajmási Pál ref- 
rénjét zengjük, de vajon sorai eljutnak-e a 
nézőhöz?

„Ne húzd, hogy a szerelemnek boldogság a vége,
Ne húzd, hogy a szerelemért hűség jár cserébe.
Húzd, hogy hervad a virág, húzd, hogy komisz a 

világ.
Húzd el azt, hogy rosszul jár a lány, ha csókért 

szívet ád,
Húzd el, hogy a szerelem csak csalfa délibáb!”

Meglehetősen keserű az üzenet, és 
miután három sokat tapasztalt öreggel, 
egy sanzonettből lett hercegnővel, egy le-
csúszott dzsentrivel és az orfeum főpincé-
rével énekelteti a forgatókönyv, a szerzők 
komolyan is gondolhatják. Ha a színpadon 
igazi drámát játszanak, hihető igazsággá 
változnak Gábor Andor szövegei, de súly-
talanul inkább falvédős kinyilatkoztatássá. 
Hasonlóképp az

„Az asszony összetör, megkínoz, meggyötör,
Az asszony tönkretesz, vigyázz, hogy el ne vessz,
Az asszony nagy veszély, mely egyre nő, nő, nő, nő,
Vigyázz, csak vigyázz, az asszonyoktól félj!” 

Nem mondhatnánk, hogy az eredeti 
címet sugallják. Így aztán marad az álom:

„Nincs szebb, mint a szerelem, mindig is de szép 
volt,

Rózsámat, ha ölelem, rózsaszín az égbolt.”

vagy a mese:
„Túl az Óperencián boldogok leszünk,
Túl az Óperencián csókra éhezünk,
Túl az Óperencián lesz mesés tanyánk,
Túl az Óperencián fészek vár reánk!”

A tapsokból kiderült, mennyire igaz 
az elvágyódás, és mennyire hamis illúzió – 
egyszerre!

A klasszikus operett erotikus mű, a 
Csárdáskirálynő különösen az, hiszen az 
első felvonás helyszíne, egy mulató, vagy-
is orfeum önmagában véve is az. Tele iz-
zadságszaggal, alkohollal, meg persze szép 
lányokkal és könnyed kikapcsolódásra vá-
gyó urakkal, akik vágyakoznak a szerelem 
és a fülledt erotika után. A Petőfi színpa-
dán a lokálok néhány kelléke fellelhető, 
mint például a primadonnák közlekedésé-
re szolgáló lépcső, a vörösen izzó fények, 
de a többszörös térválasztó függönyök sze-
repe nem derül ki. A lokál meglehetősen 
visszafogottnak tűnik, nehéz elképzelni a 
csábítás színtereként. A díszlettervező Bá-
tonyi György korrekt darabokat állított a 
színpadra, de az egyediséget nem sikerült 
fellelni.

A függönyszerűség a jelmezekben is 
visszaköszön, Libor Katalin ruhái többré-
tegűek. A gönc hátán göncök látványából 
hiányzik az elegancia. Még ha az egyko-
ri sanzonettről elképzelhető is lenne, hogy 
hercegnőként is lokáltáncoshoz illő rongy 
hátán rongyban jelenik meg egykori mun-
kahelyén, az orfeumban, de az kizárt, hogy 
fekete csipkében mászkál hétköznap dél-
előtt. Talán a színháznak a tavaly novem-
beri bemutatóra már nem maradt nagyon 
sok pénze, de akkor ötletekkel állíthatták 
volna ki a jelmezeket, csak akkor a kon-
cepciót végig kell vinni. A jó jelmezeket 

meg kell tanulni viselni. Tartást és kulcsot 
adnak a szerephez, aminek itt nyoma sem 
látható. Nincs stílus, ami megmutatható 
lenne.

Király Béla koreográfus fölmérte a 
tánckar tudását, nem követel tőlük lehetet-
lent, ezért nincs is fergeteges tánc, ahogy 
egy mulatóban az szokás. A tánckar leg-
inkább lötyög, a táncosoknak nem kell 
levegő után kapkodniuk. És a szereplők-
nek sem. Egy rendes operettben a bonvi-
ván elegánsan táncoltatja éneklés közben a 
primadonnát, miközben szikrázik köztük 
a levegő.

Sylvia (Szederjesi Teodóra) és Ed-
vin (Kádár Szabolcs János) kedves párt 
alkotnak, jól nevelten szeretik egymást, a 
szenvedély láthatóan nem lángol közöttük. 
Olykor átsuhan arcukon az izgalom, ami 
inkább arra vonatkozik, ki tudják-e majd 
énekelni a következő hangot. Alakításuk 
korrekt, úgy tűnik, mintha mindig a kö-
vetkező akadályra, a következő pillanatra 
készülnének nagy elszántsággal.

A nézők szívét a szubrett és a tán-
cos-komikus szokták elrabolni, most in-
kább azt vették észre, hogy Stáziként 
Hirschl Laura attól tart, vajon el tudja-e 
kapni Bóni (Keller Márton), vagy mind-
ketten eldőlnek. Hirschl Laura inkább 
szeleburdinak, mint cserfesnek mutatja 
Stázit, bár Edvin mellett képes nő lenni. 
Bónival ketten sem tudják elhitetni, hogy 
pillanatok alatt egymásba szerettek. Bóni 
grófot az átlaghoz képest ütődöttebbre for-
málja Keller Márton. Poénjai nem ülnek, 
bár az is lehet, hogy túl fiatalok voltak a 
nézők, akik a humornak ezt a rétegét nem 
érthették. A táncos-komikus és a szubrett 
esetében az akrobatikus elemeket nem le-
het megspórolni. Az operettek mindenko-
ri kelléke még akkor is, ha nem más, mint 
üres csillogás. Hozzátartozik a műfajhoz, 
mint a majdnem a sziruposságig elmenő, 
féktelen szárnyalás, amiről nem kaptak 
képet a gimnazisták. Első, nehézkesre si-
került találkozásukat egyértelműen Szeles 
József mentette meg. Elegáns, finom ala-
kításával képes volt elhitetni, hogy egy-
kor rajongott az akkori csárdáskirálynőért, 
Cilikéért, de nem volt mersze és pénze 
szembeszállni érte családjával. Énekelni, 
táncolni is tud, jelmezét viselve tartása van 
Kerekes Ferkójának. Kőrösi Csaba sokad-
szorra formálta Miskát, a kisujjában van a 
szerep, talán ezért néha hajlamos is kien-
gedni, a poént rutinból megoldani.

Az operett kutya nehéz műfaj. Az il-
lúziókeltés az internet világában ma még 
nehezebb, de az emberi lélekre mindig le-
het számítani. A mesékre, az illúziókra 
mindig fogékony marad.

Dallos Zsuzsa

Túl az Óperencián kivilágos virradatig
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Szabó Magda egyik kézirata, mely a Laczkó Dezső Múzeum Irodalomtörténeti 
Kéziratgyűjteményében található a 2014.1.9. leltári számon. 

A kéziratot Tungli M. Klára ajándékozta a múzeumnak 2013-ban.
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